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 كتاب ايمان و كفر
 كتاب الايمان و الكفر

 
 

 * طينت مؤ من و كـــافـــر: باب  *

 بَابُ طِينَةِ الْمُؤْمِنِ وَ الْكَافِرِ
 
 
 
 

بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ رَجُلٍ عѧَنْ عѧَـلِيِّ    هِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ رِبْعِيِّعَـلِىُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِي
وَ أَبѧْدَانَهُمْ وَ   اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ النَّبِيѧِّينَ مѧِنْ طِينѧَةِ عِلِّيѧِّينَ قُلѧُوبَهُمْ      بْـنِ الْحُـسَـيْـنِ ع قَالَ إِنَّ

جَعѧَلَ خَلѧْقَ أَبѧْدَانِ الْمѧُؤْمِنِينَ مѧِنْ دُونِ ذَلѧِكَ وَ خَلѧَقَ         مѧِنْ تِلѧْكَ الطِّينѧَةِ وَ   خَلَقَ قُلُوبَ الْمُؤْمِنِينَ 
الطِّينَتَيْنِ فَمِنْ هَذَا یَلِدُ الْمُـؤْمِـنُ الْكَـافِـرَ  مِنْ طِينَةِ سِجِّينٍ قُلُوبَهُمْ وَ أَبْدَانَهُمْ فَخَلَطَ بَيْنَ الْكُفَّارَ
مѧِنْ هَاهُنѧَا یُـѧصِـيبُ الْكѧَافِرُ       الْمُـؤْمѧِـنَ وَ مѧِنْ هَاهُنѧَا یѧُصِيبُ الْمѧُؤْمِنُ الѧسَّيِّئَةَ وَ      الْكَـافِـرُ وَ یَـلِدُ

 مِنْهُ إِلَى مَا خُلِقُوا مِنْهُ وَ قُلُوبُ الْكَافِرِینَ تَحِنُّ إِلَى مَا خُلِقُوا الْحَسَنَةَ فَقُلُوبُ الْمُؤْمِنِينَ تَحِنُّ
 
 
 

  :برگردان
خѧـداى عـزوجѧـل دلهѧـا و پـيѧـكرهاى پيغمبѧران      : عـليـهـمـا الѧسـلام فـرمѧـود    الحـسـيـنعـلى بـن 

 و دلهѧاى مѧؤ منѧين را هѧم از آن     )اندازه گيѧرى آѧـرد  ( عليين آفرید، )گل و سرشت ) را از طينت
طينѧت    و آѧـافران را از )آفـریѧـد (آفرید و پيكرهاى مؤ منين را از پائين تر از آن قѧرار داد   طينت
 )آدم  هنگѧѧام خلقѧѧت(ين آفریѧѧد، هѧѧم دلهѧѧا و هѧѧم پيكرهایѧѧشان را، آنگѧѧاه ایѧѧن دو طـيـنѧѧـت را    سѧѧج

فـرزنѧـدان   زیѧـرا (ممزوج ساخت ، بهمين جهت از مؤ من آافر متولد شود و آافر مؤ مѧن زایѧـد   
و بѧدى رسѧد و بكѧافر      و نيز بهمين سبب بمؤ من گѧـناه )آدم اسـتعداد این دو مرتبه را پيدا آردند

پѧس دلهѧاى مѧؤ منѧان      ،) زیرا طينت هر یك از آنها بطينت دیگرى ممѧزوج اسѧـت  (و نيكى ثواب 
 .آفریده شده تمایل آنند بدانچه از آن آفریده شده گرایند و دلهاى آافران بدانچه از آن

 
 

لْحѧَسَنِ جَمِيعѧاً عѧَنْ    الْحѧُسَيْنِ بѧْنِ ا   عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ غَيѧْرِ وَاحѧِدٍ عѧَنِ   
یُوسѧُفَ   مُـحَـمَّدِ بْـنِ عَـلِيٍّ عَـنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ یَسَارٍ عѧَنْ عُثْمѧَانَ بѧْنِ    مُـحَـمَّدِ بْـنِ أُورَمَـةَ عَـنْ

أَنѧَا مَوْلѧَاكَ   اللѧَّهِ ع قѧَالَ قُلѧْتُ لѧَهُ جُعِلѧْتُ فѧِدَاكَ        قَالَ أَخْبَرَنِى عَبْدُ اللَّهِ بْنُ آَيѧْسَانَ عѧَنْ أَبѧِى عَبѧْدِ    
أَعْرِفѧُكَ قѧَالَ قُلѧْتُ لѧَهُ إِنѧِّى       بѧْـنُ آَيѧْسَانَ قѧَالَ أَمѧَّا النѧَّسَبُ فَأَعْرِفѧُهُ وَ أَمѧَّا أَنѧْتَ فَلѧَسْتُ          عَـبْـدُ اللَّهِ

ذَلѧِكَ   َـيْرِأَرْضِ فَارِسَ وَ إِنَّنِى أُخѧَالِطُ النѧَّاسَ فѧِى التِّجѧَارَاتِ وَ غѧ      وُلِدْتُ بِـالْجَـبَـلِ وَ نَـشَأْتُ فِى
آَثѧْرَةَ أَمَانѧَةٍ ثѧُمَّ أُفَتѧِّشُهُ فَـأَتَـبَـيَّنѧُـهُ عѧَنْ        فَأُخَالِطُ الرَّجُلَ فَأَرَى لَهُ حُسْنَ السَّمْتِ وَُسْنَ الْخُلѧُقِ وَ 

 أُفَـتِّشُـهُ فَـأَتَـبَـيَّنѧُـهُ  زَعَارَّةً ثُمَّ أُخَالِطُ الرَّجُلَ فَأَرَى مِنْهُ سُوءَ الْخُلُقِ وَ قِلَّةَ أَمَانَةٍ وَ عَدَاوَتِكُمْ وَ



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٣

اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ أَخѧَذَ      فَـكَيْفَ یَكُونُ ذَلِكَ فَقَالَ لِى أَ مَا عَلِمْتَ یَا ابѧْنَ آَيѧْسَانَ أَنَّ   عَـنْ وَلَایَـتِـكُـمْ
 هِ مِـنْ هѧَـذِهِ وَ هѧَـذِهِ مѧِـنْ هѧَذِهِ    فَخَلَطَهُمَا جَمِيعاً ثُمَّ نَزَعَ هَذِ طِينَةً مِنَ الْجَنَّةِ وَ طِينَةً مِنَ النَّارِ

الѧسَّمْتِ فَمِمѧَّا مَـѧسَّتْهُمْ مѧِنْ طِينѧَةِ       فَمَا رَأَیْتَ مِنْ أُولَئѧِكَ مѧِنَ الْأَمَانѧَةِ وَ حѧُسْنِ الْخُلѧُقِ وَ حѧُسْنِ      
سُوءِ الْخُلُقِ   قِلَّةِ الْأَمَانَةِ وَمَا خُلِقُوا مِنْهُ وَ مَا رَأَیْتَ مِنْ هَؤُلَاءِ مِنْ الْجَنَّةِ وَ هُمْ یَعُودُونَ إِلَى

 هُمْ یَعُودُونَ إِلَى مَا خُلِقُوا مِنْهُ وَ الزَّعَارَّةِ فَمِمَّا مَسَّتْهُمْ مِنْ طِينَةِ النَّارِ وَ
 
 
 

  :برگردان
قربانت گردم ، مѧن عبѧد االله   : عرضكردم )ع(بامام جعفر صادق  :عبد االله بن آيسان گوید
 . نѧѧژادت را ميѧѧشناسم ، امѧѧا تѧѧرا نميѧѧشناسم   : فرمѧѧود . هѧѧستمبѧѧن آيѧѧسان چѧѧاآر شѧѧما   

 بѧزرگ  )شѧيراز (متولѧد شѧده و در سѧرزمين فѧارس      عرضѧكردم مѧن در آوهѧستان   : گѧـوید 
بѧѧا مѧѧردم آميѧѧزش دارم ، گѧѧاهى بѧѧا مѧѧردى   شѧѧده ام ، و در امѧѧـر تѧѧـجارت و آارهѧѧاى دیگѧѧر 

، سѧѧپس از امانѧѧت دارى ميبيѧѧنم   معاشѧѧرت ميكѧѧنم و از او خوشѧѧرفتارى و حѧѧسن خلѧѧق و  
بѧا مѧرد دیگѧرى معاشѧرت      و. مذهبش جستجو ميكنم ، معلوم ميشود با شـما دشمن است 

جѧستجو ميكѧنم ، معلѧوم     ميكنم و از او بد خلقѧى و آمѧى امانѧت و نѧا پѧاآى ميبيѧنم ، سѧپس       
  ميشود ولایت شما را دارد، این چگونه است ؟

شت گرفѧت و گلѧى از   مگѧر نميѧدانى آѧه خѧداى عزوجѧل گلѧى از بهѧ       ! آيѧسان   ابѧن : فѧـرمود 
بهѧѧم آميخѧѧت ، آنگѧѧاه ایѧѧن را از آن ، و آنѧѧرا از ایѧѧن جѧѧدا سѧѧاخت   دوزخ ، سѧѧپس آن دو را

گѧـل بـيـكـدیـگѧـر تـمѧـاس پـيѧـدا آـردنѧـد، آنـهѧـا را از هѧـم جѧـدا          یعنى پس از آنكѧه ایѧن دو  (
ت  پѧس آنچѧه از امانѧ   )مـنـان را از گل بهشت و آفار را از گل دوزخ آفریѧد  سـاخـت و مـؤ

و خوشرفتارى در دشـمـنـان مـا بـيـنѧـى از جـهѧـت تـمѧـاس آنـهѧـاست      دارى و حسن خلق
 و ایشان عاقبت به اصل خلقت خѧود  )از جدا آردن آنها از یكدیگر پيش(با طينت بهشتى 

 و آنچѧѧه از بѧѧـى امـانـتѧѧـى و بـدخـلقѧѧـى و آلودگѧѧـى در )شѧѧوند و یكѧѧسره دوزخѧѧى(برگردنѧѧد 
تماس آنهاست یا طينت دوزخى و بالاخره باصѧل خلقѧت خѧود     اثردوستان ما ميبينى ، در 

 .)شوند یكسره بهشتى(بر گردند 
 
 
 

یَزِیѧدَ عѧَنِ الْحѧَسَنِ بѧْنِ عَلѧِيِّ بѧْـنِ        عَـلِيُّ بْـنُ مُحَمَّدٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِي حَمَّادٍ عѧَنِ الْحѧُسَيْنِ بѧْنِ   
أَنْ یَخْلُقَ آدَمَ ع  بْدِ اللَّهِ ع قَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا أَرَادَعَنْ أَبِى عَ أَبِـي حَـمْزَةَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ

 الْجُمُعَةِ فَقَبَضَ بِيَمِينِهِ قَبْضَةً بَلَغَتْ قَـبْـضَـتُـهُ مِـنَ بَـعَـثَ جَـبْـرَئِيلَ ع فِى أَوَّلِ سَاعَةٍ مِنْ یَوْمِ
سَمَاءٍ تُرْبَةً وَ قѧَبَضَ قَـبْـѧضَـةً أُخѧْـرَى مѧِنَ       الدُّنْيَا وَ أَخَذَ مِنْ آُلِّالسَّمَـاءِ السَّابِعَةِ إِلَى السَّمَاءِ

جѧَلَّ آَلِمَتѧَهُ فَأَمѧْسَكَ     الْعُلْيѧَا إِلѧَى الѧْأَرْضِ الѧسَّابِعَةِ الْقѧُصْوَى فѧَأَمَرَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ         الْأَرْضِ الѧسَّابِعَةِ 
الѧْأَرْضِ   الْأُخْرَى بِشِمَالِهِ فَفَلَقَ الطِّيѧـنَ فِـلْقَـتَـيѧْـنِ فѧَـذَرَا مѧِنَ     بْضَةَالْقَبْضَةَ الْأُولَى بِيَمِينِهِ وَ الْقَ

مِنѧѧْكَ الرُّسѧѧُـلُ وَ الْأَنѧѧْـبِيَاءُ وَ الْأَوْصѧѧِيَاءُ وَ    ذَرْواً وَ مѧѧِنَ الѧѧسَّمَاوَاتِ ذَرْواً فَقѧѧَالَ لِلѧѧَّذِى بِيَمِينѧѧِهِ  
مѧَـا قѧَـالَ آَـمѧَـا قѧَـالَ وَ      عَدَاءُ وَ مَنْ أُرِیدُ آَرَامَتѧَهُ فَـوَجѧَـبَ لَهѧُـمْ   الْمُؤْمِنُونَ وَ السُّ الصِّدِّیقُونَ وَ

مѧَـنْ   الْجѧَـبَّارُونَ وَ الْمُـѧشْرِآُونَ وَ الْكَـافѧِـرُونَ وَ الطَّوَاغِـيѧـتُ وَ     قѧَـالَ لِلѧَّذِى بِـѧشِـمَـالِهِ مِـنѧْـكَ    
قَالَ ثُمَّ إِنَّ الطِّيـنَـتَـيْـنِ خُـلِطَـتَـا جَـمِـيـعѧـاً وَ   هُمْ مَا قَالَ آَمَاأُرِیـدُ هَـوَانَـهُ وَ شِـقْـوَتَـهُ فَوَجَبَ لَ

طِينѧَةُ الْمѧُؤْمِنِينَ الَّتѧِى أَلْقѧَى      اللَّهِ عَزَّ وَ جѧَلَّ إِنَّ اللѧّهَ فѧالِقُ الْحѧَبِّ وَ النѧَّوى فَـالْحѧَـبُّ       ذَلِكَ قَـوْلُ
النѧَّوَى مѧِنْ    طِينَةُ الْكَافِرِینَ الَّذِینَ نَأَوْا عَنْ آُلِّ خَيѧْرٍ وَ إِنَّمѧَا سѧُمِّيَ    وَىاللَّهُ عَلَيْهَا مَحَبَّتَهُ وَ النَّ
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قَالَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ یُـخѧْـرِجُ الْحѧَـيَّ مѧِـنَ الْمَيѧِّتِ وَ      أَجْلِ أَنَّهُ نَأَى عَنْ آُلِّ خَيْرٍ وَ تَبَاعَدَ عَنْهُ وَ
مِنْ طِينَةِ الْكѧَافِرِ وَ الْمَيѧِّتُ الѧَّذِى     لْحَيِّ فَالْحَيُّ الْمُؤْمِنُ الَّذِى تَخْرُجُ طِـيـنَتُهُالْمَيِّتِ مِنَ ا مُخْرِجُ

الْمَيѧِّتُ الْكѧَافِرُ وَ    الْكَافِرُ الَّذِي یَخْرُجُ مِنْ طِينَةِ الْمُؤْمِنِ فَالْحَيُّ الْمُؤْمِنُ وَ یَخْرُجُ مِنَ الْحَيِّ هُوَ
 فَأَحْيَيْنѧاهُ فَـكѧَـانَ مَـوْتѧُـهُ اخْـتѧِـلَاطَ طِـيـنѧَـتِهِ مѧَعَ طِينѧَةِ        زَّ وَ جَلَّ أَ وَ مَنْ آѧانَ مَيْتѧاً  ذَلِكَ قَوْلُهُ عَ

 بَـيْـنَـهُـمَا بِكَلِمَتِهِ آَذَلِكَ یُخْرِجُ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ    الْكَافِرِ وَ آَانَ حَيَاتُهُ حِينَ فَرَّقَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ
النُّورِ وَ یُـخْـرِجُ الْكَـافِرَ مِنَ النُّورِ إِلѧَى   مِنَ فِى الْمِيلَادِ مِنَ الظُّلْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ فِـيـهَـا إِلَىالْمُؤْ

ى حَيѧا وَ یَحѧِقَّ الْقѧَوْلُ عَلѧَ     دُخُولِهِ إِلَى النُّورِوَ ذَلِكَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِيُنѧْذِرَ مѧَنْ آѧانَ    الظُّلْمَةِ بَعْدَ
 الْكافِرِینَ

 
  :برگردان

را بيافرینѧѧد، در )ع(همانѧѧا خѧѧداى عزوجѧѧل چѧѧون خواسѧѧت آدم : فـرمѧѧـود)ع( امѧѧـام صѧѧـادق 
جبرئيل را فرستاد تا با دست راستش آه از آسѧمان هفѧتم بآسѧمان     ساعت اول روز جمعه

و از هѧـر آسѧـمان خѧاآى برداشѧت ، و مѧشت دیگѧرى از زمѧين         دنيѧا ميرسѧد مـѧشـت آѧـرد،    
 .  گرفت لا تا زمين هفتم دور برهفتم با

اول را   را دسـتѧѧـور داد تѧѧـا مـѧѧشـت )جـبـرئيѧѧـل (سـپѧѧـس خѧѧـداى عـزوجѧѧـل آـلمѧѧـه خѧѧـود   
بـدو  بـدسـت راسـت و مـشـت دوم را بـدسـت چـپ خـود نـگـهـداشـت ، سـپـس آن گـل را

 ѧمانها   ه ازقـسـمـت شـكـافـت و آنـچـه از زمـين بود، بنوعى در پاشيد و آنچه را هم آѧآس
 :آنگѧѧاه خѧѧدایتعالى نѧѧسبت بآنچѧѧه در دسѧѧت راسѧѧتش بѧѧود فرمѧѧود  . بѧѧود بنѧѧوعى در پاشѧѧيد 

رسѧѧѧـولان و پـيـغـمѧѧѧـبران و اوصѧѧѧياء و صѧѧѧدیقان و مѧѧѧؤ منѧѧѧان و سѧѧѧعادتمندان و هѧѧѧر آѧѧѧه    
پس آنچه درباره آنها فرمود، چنانكѧه فرمѧود ثابѧت    . را خواستم ، از تو است  ارجمندیش

  .شد و لازم
 ستمگران و مشرآين و آفار و طغيѧانگران : نچه در دست چپش بود، فرمودو نـسبت بآ

 و هر آه خـوارى و شـقـاوتش را خواستم از تو اسѧت ، پѧس آنچѧه دربѧاره آنهѧا فرمѧود،      
آمـيـخـتѧـه   سـپـس تـمـامـت آن دو طـيـنـت بـيـكـدیـگѧـر . ثـابـت و لازم شـد. چنانكه فرمود

 ٩٥اسѧت   همانѧا خѧدا شѧكافنده دانѧه و هѧسته     : (((داینست آنچه خداى عزوجل فرمای. شـد
القѧا    مقصود از دانه طينѧت مѧؤ منѧين اسѧت آѧه خѧدا محبѧت خѧود را بѧر آنهѧا          )))  ـ٦سوره 

 و از. فرمѧѧود و مقѧѧصود از هѧѧسته طينѧѧت آافرانѧѧست آѧѧه از هѧѧـر خـيѧѧـرى دور گـѧѧشـتـنـد   
 .)١( شѧد     ناميده شѧد، آѧه از هѧر خيѧرى بѧر آنѧار گѧشت و دور                  )))نوى  (((اینجهت هسته   

خدا زنده را از مرده بيرون آورد و بيѧرون آورنѧده مѧرده    :(((نيز خداى عزوجل فرماید و
مـقـصـود از زنده همان مؤ من است آه طينت آافر بيرون آید و مقѧصود  . زنده اسـت  از
مرده اى آه از زنـده بـيѧـرون شѧـود، آـافـریـѧسـت آѧه از طينѧت مѧؤ مѧن بيѧرون شѧود،           از
  .است و مرده آافرزنده مؤ من  پس

و سѧپس مѧا او را زنѧده آنѧيم      آیѧا آѧسانيكه مѧرده اسѧت    :(((اینستكه خѧداى عزوجѧل فرمایѧد   
طينѧت او بѧا طينѧت آѧافر       پـس مـقـصـود از مـردم مؤ مѧن ، آميختگѧى  )))  ـ٦ سوره ١٢٢

 آنها )جبرئيل (آـلمـه خـود  است و زندگى او زمانى اسـت آـه خـداى عـزوجـل بـوسـيـله
مѧـن را در زمѧـان ولادتѧـش     خѧداى عـزوجѧـل ایѧـن گـونѧـه مѧـؤ     . كدیگر جѧدا سѧاخت   را از ی

برد و آѧافر را پѧس از آنكѧه     پس از آنكه در تاریكى بود، خارج ميكند و بـسـوى نـور مـى
معنѧى گفتѧار خѧداى عزوجѧل      ایـنست. در نور باشد خارج ميكند و بسوى تاریكى مـى بـرد

 .)))بر آافران ثابت گردد )وعده و فرمان خدا( و گفتار تا آنكه را زنده است بيم دهد(((
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طـــيـــنـــت مـــؤ مـــن و كـــافـــر و بـــرقـــرارى : بـــاب 

 *دراول امر تـــكـــليـــف

 بَابٌ آخَرُ مِنْهُ وَ فِيهِ زِیَادَةُ وُقُوعِ التَّكْلِيفِ الْأَوَّلِ
 
 
 

إِسѧْمَاعِيلَ عѧَنْ عَلѧِيِّ بѧْنِ الْحَكѧَمِ عѧَنْ        مَّدُ بْنُ یَحْيَى عѧَنْ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ   أَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْـعَـرِيُّ وَ مُحَ
الْخَلѧْقِ مѧَا    زُرَارَةَ عѧَنْ أَبѧِى جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ لѧَوْ عَلѧِمَ النѧَّاسُ آَيѧْفَ ابْتѧِدَاءُ          أَبَـانِ بْـنِ عُثْمѧَانَ عѧَنْ  

أَنْ یѧَـخْلُقَ الْخَلѧْقَ قѧَالَ آѧُنْ مѧَاءً عѧَذْباً أَخْلѧُقْ مِنѧْكَ          لَّ قَـبѧْـلَ اخْـتَـلَفَ اثْـنѧَـانِ إِنَّ اللѧَّهَ عѧَـزَّ وَ جѧ ـَ   
أَهѧѧْلَ مَعѧѧْصِيَتِى ثѧѧُمَّ  أَهѧѧْـلَ طَـاعَـتѧѧِـى وَ آѧѧُـنْ مِـلْحѧѧـاً أُجَـاجѧѧـاً أَخѧѧْـلُقْ مِـنѧѧْـكَ نѧѧَارِى وَ  جَـنَّتѧѧِـى وَ

  الْمُؤْمِنُ الْكَافِرَ وَ الْكَافِرُ الْمѧُؤْمِنَ ثѧُمَّ أَخѧَذَ طِينѧاً مѧِنْ     یَلِدُ أَمَرَهُمَا فَـامْـتَـزَجَـا فَـمِـنْ ذَلِكَ صَـارَ
یѧَدِبُّونَ فَقѧَالَ لِأَصѧْحَابِ الْيَمѧِينِ إِلѧَى الْجَنѧَّةِ        أَدِیمِ الْأَرْضِ فَـعَـرَآَـهُ عَـرْآـاً شَدِیداً فَإِذَا هُمْ آَالذَّرِّ

فَأُسѧѧْعِرَتْ فَقѧѧَالَ   إِلѧѧَى النѧѧَّارِ وَ لѧѧَا أُبѧѧَـالِى ثѧѧُـمَّ أَمѧѧَرَ نѧѧَاراً   لِأَصْـحѧѧَـابِ الѧѧشِّمَـالِ بِـѧѧسَـلَامٍ وَ قѧѧَـالَ
فَقѧѧَالَ لِأَصѧѧْحَابِ الْيَمѧѧِينِ ادْخُلُوهѧѧَا فѧѧَدَخَلُوهَا فَقѧѧَالَ   لِأَصْـحѧѧَـابِ الѧѧشِّمَـالِ ادْخُـلُوهѧѧَـا فَـهَـابѧѧُـوهَا 

یѧَا رَبِّ أَقِلْنѧَا فَقѧَالَ قѧَـدْ      قѧَالَ أَصѧْحَابُ الѧشِّمَالِ   بѧَـرْداً وَ سѧَلَاماً فَكَانѧَتْ بѧَرْداً وَ سѧَلَاماً فَ      آُـونѧِـى 
هَؤُلѧَاءِ   فَـهَـابُـوهَـا فَـثَمَّ ثَبَتَتِ الطَّاعَةُ وَ الْمَعْصِيَةُ فَلَا یѧَسْتَطِيعُ  أَقَـلْتُـكُـمْ فَـادْخُـلُوهَـا فَـذَهَـبُـوا

 اءِأَنْ یَكُونُوا مِنْ هَؤُلَاءِ وَ لَا هَؤُلَاءِ مِنْ هَؤُلَ
 
 
 

  :برگردان
در (مردم بدانند، آغاز آفرینش چگونѧه بѧوده دو تѧن بѧا یكѧدیگر       اگر: فرمود)ع(امام باقر 
: همانان خداى عزوجل پيش از آنكه مخلوق را بيافریند، فرمود . اختلاف نكنند)امر دین 

از تو بهشت و اهل طاعѧت خѧود را بيѧافرینم ، و آبѧى شѧور و تلѧخ        آبى گوارا پدید آى ، تا
و اهـل مـعـصـيـتـم را بـيـافرینم ، سپس بآنѧدو دسѧتور فرمѧود تѧا      پدید آى تـا از تـو دوزخ

 . اینجهѧѧѧѧت اسѧѧѧѧت آѧѧѧѧه مѧѧѧѧؤ مѧѧѧѧن آѧѧѧѧافر زایѧѧѧѧد و آѧѧѧѧافر مѧѧѧѧؤ مѧѧѧѧن   آميختѧѧѧѧه شѧѧѧѧدند، از
گرفѧѧت و آنѧѧرا بѧѧشدت مѧѧالش داد، بنѧѧا گѧѧاه ماننѧѧد مѧѧور    آنگѧѧاه گلѧѧى را از صѧѧفحه زمѧѧين بѧѧر 

بـѧѧسـلامـت بـѧѧسـوى بـهـѧѧشـت و : يѧѧـن فـرمѧѧـودیـمـ بجنѧبش در آمـدنѧѧـد سـپѧѧـس بـاصـحѧѧـاب 
آنگѧاه امѧر فرمѧود تѧا آتѧشى      . بѧاآى هѧم نѧدارم     بѧسوى دوزخ و : بـاصـحѧـاب شѧمال فرمѧود   

در آن داخѧـل شـویѧـد، از آن تـرسـيـدنѧـد و     :افروخته گشت و بـاصـحـاب شـمѧـال فـرمѧـود  
: د، پѧس فرمѧود  آنها داخل شѧدن : داخل شوید :پرهيز آردند، سپس بـاصـحاب یمين فرمود

: اصѧѧحاب شѧѧمال گفتنѧѧد . شѧѧد اصѧѧحاب. سѧѧرد و سѧѧلامت بѧѧاش آتѧѧش سѧѧرد و سѧѧلامت شѧѧد   
نѧو گѧرفتم ، داخѧل شѧوید،      از: پروردگѧارا از لغѧزش مѧا در گѧذر و از نѧـو بـگـيѧـر، فѧـرمود       

پابرجѧا گѧشت ، پѧس نѧه      ایشان برفتند و بѧاز ترسѧيدند، در آنجѧا فرمѧانبردارى و نافرمѧانى     
 .باشند  باشند و نه آنها توانند از اینهاایندسته توانند از آنها
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 *باب ديگرى از باب طينت مومن و كافر

  بَابٌ آخَرُ مِنْهُ
بْنِ الْحَكَمِ عѧَنْ دَاوُدَ الْعِجْلѧِيِّ عѧَنْ زُرَارَةَ     مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَـى عَـنْ أَحْـمَـدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ

الْخَلѧْقَ خَلѧَقَ مѧَاءً عѧَذْباً      جَعْفَرٍ ع قَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى حَيْثُ خَلَقَأَبِى  عَنْ حُـمْرَانَ عَنْ
فَقѧَالَ   الْمَاءَانِ فَأَخَذَ طِيناً مِنْ أَدِیمِ الѧْأَرْضِ فَعَرَآѧَهُ عَرْآѧاً شѧَدِیداً     وَ مَـاءً مَـالِحاً أُجَاجاً فَامْتَزَجَ

الْجَنَّةِ بِسَلَامٍ وَ قَالَ لِأَصْحَابِ الѧشِّمَالِ إِلѧَى النѧَّارِ      هُـمْ آَـالذَّرِّ یَدِبُّونَ إِلَىلِأَصْـحَـابِ الْيَـمِـيـنِ وَ
یѧَوْمَ الْقِيامѧَةِ إِنѧّا آُـنѧّـا عѧَنْ هѧذا        أُبَالِى ثُمَّ قَالَ أَ لَسْتُ بِرَبِّكُمْ قѧالُوا بَلѧى شѧَهِدْنا أَنْ تَقُولѧُوا     وَ لَا

رَسѧُـولِى وَ أَنَّ هѧَـذَا    عَلَى النَّبِيِّينَ فَقَالَ أَ لَسْتُ بِرَبِّكُمْ وَ أَنَّ هَذَا مُحَمَّدٌ لْمِيثَاقَغافِلِينَ ثُمَّ أَخَذَ ا
أَنَّنѧِى   فَثَبَتѧَتْ لَهѧُمُ النُّبѧُوَّةُ وَ أَخѧَذَ الْمِيثѧَاقَ عѧَـلَى أُولѧِي الْعѧَزْمِ         عَـلِيٌّ أَمِـيرُ الْمُؤْمِنِينَ قѧَالُوا بَلѧَى  

أَوْصِيَاؤُهُ مِنْ بَعْدِهِ وُلَاةُ أَمْـرِى وَ خُزَّانُ عِلْمِى ع   مُحَمَّدٌ رَسُولِى وَ عَلِيٌّ أَمِيرُْمِنِينَ وَرَبُّكُمْ وَ
بѧِهِ مѧِنْ أَعѧْـدَائِى وَ أُعْـبѧَـدُ بѧِـهِ       الْمَهѧْدِيَّ أَنْتѧَصِرُ بѧِهِ لѧِدِینِى وَ أُظْهѧِرُ بѧِهِ دَوْلَتѧِى وَ أَنѧْتَقِمُ         وَ أَنَّ
فَثَبَتَتِ الْعَزِیمَةُ لِهَؤُلَاءِ  أَقْرَرْنَا یَا رَبِّ وَ شَهِدْنَا وَ لَمْ یَجْحَدْ آدَمُ وَ لَمْ یُقِرَّ  وَ آَرْهاً قَالُواطَـوْعاً

هѧِدْنا  عَ لادَمَ عَزْمٌ عَلَى الْإِقْرَارِ بِهِ وَ هُوَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَقَدْ الْخَمْسَةِ فِى الْمَهْدِيِّ وَ لَمْ یَكُنْ
إِنَّمѧَا هѧُوَ فَتѧَرَكَ ثѧُـمَّ أَمѧَـرَ نѧَـاراً فَأُجِّجѧَتْ فَقѧَالَ          إِلى آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِيَ وَ لَمْ نَجِدْ لѧَهُ عَزْمѧاً قѧَالَ   

َـتْ فَـدَخَـلُوهѧَـا فَـكَـانѧ   الشِّمَالِ ادْخُلُوهѧَا فَهَابُوهѧَا وَ قѧَالَ لِأَصѧْحَابِ الْيَمѧِينِ ادْخُـلُوهѧَـا       لِأَصْحَابِ
 الѧشِّمَالِ یѧَا رَبِّ أَقِلْنѧَا فَقѧَالَ قѧَدْ أَقَلѧْتُكُمُ اذْهَبѧُوا فѧَادْخُلُوا         عَلѧَيْهِمْ بѧَرْداً وَ سѧَلَاماً فَقѧَالَ أَصѧْحَابُ     

 فَهَابُوهَا فَثَمَّ ثَبَتَتِ الطَّاعَةُ وَ الْوَلَایَةُ وَ الْمَعْصِيَةُ
 
 

  :برگردان
 

بيافریند،  ى تبارك و تعالى چون خواست مخلوق راهـمـانان خدا: فـرمـود)ع(امـام بـاقـر 
سѧپس خѧاآى    نـخـسـت آبـى گـوارا و آبـى شـور و تـلخ آفـریѧـد، و آنѧدو آب بهѧم آميختنѧد،    

ماننѧد   از صـفـحـه زمـيـن بـر گـرفѧـت و آنѧرا بѧشدت مѧالش داد، آنگѧاه باصѧحاب یمѧين آѧه        
شـمѧѧـال  ـهـѧѧشـت و بـاصـحѧѧـاببѧѧـا سـلامѧѧـت بـѧѧسـوى ب: مورچѧѧه مـيـجـنـبـيـدنѧѧـد، فـرمѧѧـود

 مگѧر مѧن پروردگѧار شѧما    : (((فـرمـود بـسـوى دوزخ و بѧـاآى هѧم نѧدارم ، سѧپس فرمѧود     
مѧѧا از ایѧѧن بѧѧى خبѧѧرى    : چѧѧرا گѧѧواهى دهѧѧيم ، تѧѧا در روز قيامѧѧت نگوینѧѧد    : نيѧѧستم ؟ گفتنѧѧد 

  .)))بودیم
و ایѧن   مگѧر مѧن پروردگѧار شѧما نيѧستم ؟     : سـپـس از پـيـغـمـبـران پـيمان گرفت و فرمѧود 

پѧا   چرا پس نبوت آنها: محمد رسـول من نيست و این على امير مؤ منان نميباشد؟ گفتند
 برجا شد، و از پيغمبران اولوالعزم پيمان گرفت آه من پروردگار شمایم و محمد رسولم
 و على امير مـؤ مـنان و اوصѧياء بعѧد از او، واليѧان امѧر مѧن و خزانѧه داران علѧم مѧن و        

 سѧѧتكه بوسѧѧيله او دیѧѧنم را نѧѧصرت دهѧѧم و دولѧѧتم را آشѧѧكار آѧѧنم و ازاینكѧѧه مهѧѧدى آѧѧسى ا
 !پروردگѧارا : گفتنѧد . دشمنانم انتقام گيѧرم و بوسѧيله او خـواهѧـى نѧـخواهى عبѧادت شѧوم       

 اقѧرار آѧѧردیم و گѧѧواهى دادیѧѧم ، ولѧى آدم نѧѧـه انـكѧѧـار آѧѧـرد و نѧѧـه اقѧـرار نمѧѧود، پѧѧس مقѧѧام   
 بت شد و براى آدم عزمى براى اقرار بآناولوالعزمى براى آن پنج تن از جهت مهدى ثا

  ایـنـѧѧسـت گـفـتѧѧـار خѧѧـداى)از اینѧѧرو از پيغمبѧѧران اولѧѧوالعزم خѧѧـارج گـѧѧشـت (یافѧѧت نѧѧشد 
و هѧѧر آینѧѧه از پѧѧيش بѧѧا آدم مهѧѧدى آѧѧردیم ، او فـرامѧѧـوش آѧѧـرد و بѧѧرایش       :(((عـزوجѧѧـل 
تѧرك  (((ا  در اینجѧ )))نѧسى  (((مقѧصود از  :  فرمѧود )))  ـ٢٠ سوره ١١٦نيافتيم  تصميمى
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 .) زیѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرا فراموشѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى بѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧر پيغمبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧران روا نيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧست (  اسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت)))
بѧآن در  : افـروخـت و بـاصـحـاب شـمـال فѧـرمود  سـپـس بـآتـشـى دسـتـور فـرمـود تـا بـر
در آئيد، آنها وارد شـدنـد، آتـش بـر آنـهـا : فرمود آئيد، ایشان ترسيدند و باصحاب یمين

از مادر گذر و تجدیѧد  ! پروردگارا:  شـمـال گـفـتنداصـحـاب سـرد و سـلامـت شـد، آنـگـاه
در آنجѧا اطاعѧت و ولایѧت    . بروید و داخل شوید، باز ترسѧيدند  تجدید آردم ،: آن ، فرمود

 . و معصيت ثابت گشت
 
 
 

نِ بѧْنِ مَحْبѧُوبٍ   إِبْرَاهِيمَ عѧَنْ أَبِيѧهِ عѧَنِ الْحѧَسَ     مُـحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ عَلِيُّ بْنُ
إِنَّ اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ     سَالِمٍ عَنْ حَبِيبٍ السِّجِسْتَانِيِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع یَقُولُ عَنْ هِشَامِ بْنِ

لِكѧُلِّ نѧَـبِيٍّ    لنُّبُوَّةِلِيَأْخѧُذَ عَلѧَيْهِمُ الْمِيثѧَاقَ بِالرُّبُوبِيѧَّةِ لѧَهُ وَ بѧِا       لَمَّا أَخѧْرَجَ ذُرِّیѧَّةَ آدَمَ ع مѧِنْ ظَهѧْرِهِ    
جѧَـلَّ   بِنُبُوَّتِهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ ص ثُمَّ قَالَ اللѧَّهُ عѧَـزَّ وَ   فَكَانَ أَوَّلَ مَنْ أَخَذَ لَهُ عَلَيْهِمُ الْمِيثَاقَ

 مَلَئѧُوا الѧسَّمَاءَ قѧَالَ آدَمُ ع یѧَـا     هѧُمْ ذَرٌّ قѧَدْ   لادَمَ انْظُرْ مَا ذَا تَرَى قَالَ فَنَظَرَ آدَمُ ع إِلѧَى ذُرِّیَّتѧِهِ وَ  
الْمِيثَاقَ عَلѧَيْهِمْ قѧَـالَ اللѧَّهُ عѧَـزَّ      ذُرِّیَّتِى وَ لِأَمْرٍ مَا خَلَقْتَهُمْ فَمَا تُرِیدُ مِنْهُمْ بِأَخْذِكَ رَبِّ مَـا أَآْـثَرَ

قѧَالَ آدَمُ ع   نُـونَ بِـرُسѧُـلِى وَ یѧَـتَّبِعُونَهُمْ  یُـشْـرِآُـونَ بِـى شَـيْـئاً وَ یُـؤْمِـ وَ جَـلَّ یَـعْـبُـدُونَـنِـى لَا
بَعѧْضَهُمْ لѧَهُ نѧُورٌ آَـثِـيѧـرٌ وَ بَـعْـѧضَـهُـمْ لѧَهُ        یَا رَبِّ فَمَا لِى أَرَى بَعْضَ الذَّرِّ أَعْظَمَ مѧِنْ بَعѧْضٍ وَ  

خَـلَقْـتُـهѧُـمْ لѧِأَبْلُوَهُمْ فѧِى آѧُلِّ      ذَلِكَبَعѧْضَهُمْ لѧَيْسَ لѧَهُ نѧُورٌ فَقѧَالَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ آѧَ          نѧُـورٌ قَلِيѧلٌ وَ  
تَكَلѧَّمْ فѧَإِنَّ رُوحѧَكَ     فَتَأْذَنُ لِى فِى الْكَلَامِ فَأَتَكَلَّمَ قѧَـالَ اللѧَّهُ عѧَـزَّ وَ جѧَلَّ     حَالَاتِهِمْ قَالَ آدَمُ ع یَا رَبِّ

  یѧَـا رَبِّ فَلѧَوْ آُنѧْتَ خَلَقѧْتَهُمْ عَلѧَى مِثѧَالٍ      آَيْنُونَتِى قَالَ آدَمُ خِلَافِ] مِنْ [ مِنْ رُوحِى وَ طَبِيعَتَكَ 
أَلْوَانٍ وَاحِدَةٍ وَ أَعْمѧَارٍ وَاحѧِدَةٍ وَ أَرْزَاقٍ    وَاحِدٍ وَ قَدْرٍ وَاحِدٍ وَ طَبِيعَةٍ وَاحِدَةٍ وَ جِبِلَّةٍ وَاحِدَةً وَ

تَـبَـاغُـضٌ وَ لَا اخْـتِـلَافٌ فِى  حَـاسُـدٌ وَ لَابَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ وَ لَمْ یَكُنْ بَيْنَهُمْ تَـ سَوَاءٍ لَمْ یَبْغِ
تَكَلَّفѧْتَ مѧَا    عَزَّ وَ جَلَّ یَا آدَمُ بِـرُوحِـى نَـطَـقْـتَ وَ بِـضَعْفِ طَبِيعَتِكَ شَيْءٍ مِنَ الْأَشْيَاءِ قَالَ اللَّهُ

تُ بَـيѧْـنَ خَـلْقِـهѧِـمْ وَ بِمѧَشِيئَتِى یَمѧْضِى فѧِيهِمْ      خَـالَفْـ لَا عِلْمَ لَكَ بِهِ وَ أَنَا الْخَالِقُ الْعَالِمُ بِـعِـلْمِـى
خَلَقѧْتُ الْجѧِنَّ وَ الѧْإِنْسَ     إِلѧَى تѧَدْبِيرِى وَ تَـقْـدِیѧـرِى صѧَـائِرُونَ لѧَا تَبѧْدِیلَ لِخَلْقѧِى إِنَّمѧَا         أَمѧْرِى وَ 

النѧَّارَ    وَ اتَّبَعَ رُسُلِى وَ لَا أُبَالِى وَ خَلَقْتُأَطَاعَنِى وَ عَبَدَنِى مِنْهُمْ لِيَعْبُدُونِ وَ خَلَقْتُ الْجَنَّةَ لِمَنْ
أُبَالِى وَ خَلَقْتѧُكَ وَ خَلَقѧْتُ ذُرِّیَّتѧَكَ مѧِنْ غَيѧْرِ       لِمَنْ آَفَرَ بِـى وَ عَـصَـانِـى وَ لَمْ یَـتَّبِـعْ رُسُـلِى وَ لَا

أَبْلُوَهُمْ أَیُّكѧُمْ أَحѧْسَنُ عَمَلѧًا فѧِـى دَارِ      تُهُمْ لِأَبْلُوَكَ وَإِلَيْكَ وَ إِلَيْهِمْ وَ إِنَّمَا خَلَقْتُكَ وَ خَلَقْ فَـاقَـةٍ بِى
وَ الْمѧَـوْتَ وَ الطَّاعѧَـةَ    وَ قَبْلَ مَمَاتِكُمْ فَلِذَلِكَ خَلَقْتُ الدُّنْيَا وَ الْآخِرَةَ وَ الْحَيَاةَ الدُّنْـيَا فِى حَيَاتِكُمْ

فѧِيهِمْ   آѧَذَلِكَ أَرَدْتُ فѧِى تَقѧْدِیرِى وَ تѧَدْبِيرِى وَ بِـعِـلْمѧِـيَ النَّافѧِذِ       وَوَ الْمَعѧْصِيَةَ وَ الْجَنѧَّةَ وَ النѧَّارَ    
أَعْمѧѧѧَارِهِمْ وَ أَرْزَاقِهѧѧѧِمْ وَ طَـاعَـتِـهѧѧѧِـمْ وَ   خَالَفѧѧѧْتُ بѧѧѧَيْنَ صѧѧѧُوَرِهِمْ وَ أَجѧѧѧْسَامِهِمْ وَ أَلѧѧѧْوَانِهِمْ وَ 

وَ الْقѧَصِيرَ وَ الطَّوِیѧلَ    قِيَّ وَ السَّعِيدَ وَ الْبѧَصِيرَ وَ الѧْأَعْمَى  فَـجَـعَـلْتُ مِـنْـهُـمُ الشَّ مَـعْـصِـيَـتِـهِـمْ
وَ  الْجَاهِلَ وَ الْغَنِيَّ وَ الْفَقِيرَ وَ الْمُطِيѧعَ وَ الْعَاصѧِيَ وَ الѧصَّحِيحَ    وَ الْجَمِيلَ وَ الدَّمِيمَ وَ الْعَالِمَ وَ

الѧѧصَّحِيحُ إِلѧѧَى الѧѧَّذِى بѧѧِـهِ الْعَـاهѧѧَـةُ     اهѧѧَةَ بѧѧِهِ فَيَنْظѧѧُرُ  الѧѧسَّقِيمَ وَ مѧѧَنْ بѧѧِهِ الزَّمَانѧѧَةُ وَ مѧѧَنْ لѧѧَا عَ    
فَيѧَدْعُونِى وَ یѧَسْأَلُنِى أَنْ    عَـافِـيَـتِـهِ وَ یَـنْـظُرُ الَّذِى بِهِ الْعَاهَةُ إِلَى الصَّحِيحِ فَـيَـحْـمَـدُنِـى عَـلَى

فَيَحْمѧَدُنِي وَ   طѧَائِى وَ یَنْظѧُرُ الْغَنѧِيُّ إِلѧَى الْفَقِيѧرِ     فَأُثِيبѧُهُ جَزِیѧلَ عَ   أُعَافِيѧَهُ وَ یѧَصْبِرُ عَلѧَى بَلѧَائِى    
 فَيѧَدْعُونِى وَ یَـѧسْـأَلُنِـى وَ یَـنْـظѧُـرُ الْمُـؤْمѧِـنُ إِلѧَى الْكَـافѧِـرِ       یَشْكُرُنِي وَ یَنْظُرُ الْفَقِيرُ إِلَى الْغَنِيِّ

فِـى السَّرَّاءِ وَ الضَّرَّاءِ وَ فѧِـيمَا أُعѧَافِيهِمْ وَ    لِأَبْـلُوَهُـمْفَـيَحْمَدُنِى عَلَى مَا هَدَیْتُهُ فَلِذَلِكَ خَلَقْتُهُمْ 
الْقَادِرُ وَ لِى أَنْ أَمْضِيَ جَمِيعَ مَا  وَ فِيمَا أُعْطِيهِمْ وَ فِيمَا أَمْنَعُهُمْ وَ أَنَا اللَّهُ الْمَلِكُ فِيمَا أَبْتَلِيهِمْ

ذَلѧِكَ مѧَا    غѧَـيِّرَ مѧِـنْ ذَلѧِكَ مѧَـا شѧِئْتُ إِلѧَى مѧَا شѧِئْتُ وَ أُقѧَدِّمَ مѧِنْ          أَنْ أُ قَدَّرْتُ عَلَى مَا دَبَّرْتُ وَ لِي
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الْفَعѧَّالُ لِمѧَا أُرِیѧدُ لѧَا أُسѧْأَلُ عَمѧَّا أَفْعѧَلُ وَ أَنѧَا أَسѧْأَلُ           أَخَّرْتُ وَ أُؤَخِّرَ مِنْ ذَلِكَ مَا قَدَّمْتُ وَ أَنَا اللَّهُ
 عَمَّا هُمْ فَاعِلُونَ خَلْقِى

 
  :دانبرگر

هـمـانѧـا خѧـداى عزوجѧل    : فـرمѧـود )ع(شـنـيѧـدم امѧـام بـاقѧـر    : گـویـد حـبـيـب سـجـسـتـانـى
را از پشتش خارج ساخت ، تا از آنها براى ربوبيت خود و نبوت هـر          )ع(چون ذریه آدم    
پѧـيمان گѧردد، نخѧستين آѧسيكه دربѧاره پيغمبѧرى او از انبيѧاء پيمѧان گرفѧت ،           پـيـغـمـبـرى
عـبـداالله صـلى االله عـليـه و آلѧه بѧـود، سـپѧـس خѧـداى عـزوجѧـل بѧـآدم عـليѧـه         ـنمـحـمـد ب
بنگر تا چه مى بينى ؟ آدم عليه السلام بذریه خود آه چون مѧوران بودنѧد   : فرمود السلام

  .، دید آسمان را پر آرده اند نگریست
لѧق فرمѧودى ؟ و   اینها را بѧراى چѧه خ   !چـه ذریه زیادى دارم ؟! پـروردگـارا: عـرضـكـرد

تا مѧرا عبѧادت آننѧد و    : عزوجل فرمود از پـيـمـان گـرفـتنشان چه منظورى دارى ؟ خداى
 .و از آنهѧѧѧا پيѧѧѧروى آننѧѧѧد   چيѧѧѧزى را شѧѧѧریك مѧѧѧن نѧѧѧسازد و بپيغمبѧѧѧرانم ایمѧѧѧان آورنѧѧѧد      

بزرگتѧر از بعѧضى دیگѧر مѧى      چѧـرا بـعѧضى از اینهѧا را   ! پـروردگѧـارا : عـرضـكѧـرد )ع(آدم 
و برخѧى بѧى نورنѧد؟ خѧداى      ـرخـى نـور زیـادى دارند و برخى نѧور آѧم ،  بـيـنـم ؟ و چـرا ب
 . امتحانѧѧѧشان آѧѧѧنم  ایѧѧѧشانرا اینگونѧѧѧه آفریѧѧѧدم تѧѧѧا در تمѧѧѧام حѧѧѧالات   : عزوجѧѧѧل فرمѧѧѧود 

  ؟ بمن اجازه ميدهى سخن گویم! پروردگارا: عرضكرد)ع(آدم 
یعنѧى از روحѧى     (سـخѧـن گѧوى آѧه روح تѧو از روح مѧن اسѧت                : خـداى عـزوجѧـل فـرمѧـود    

یعنѧى  ( طبيعتت بر خѧلاف هѧستى مѧن اسѧت     )آه من آفریده ام و بخود نسبت داده ام  است
 .) جѧѧѧسمانى و بѧѧѧدنيت بѧѧѧا عѧѧѧوارض و طبѧѧѧایعش بѧѧѧر خѧѧѧلاف عѧѧѧالم مجرداتѧѧѧست   خلقѧѧѧت

ایـكѧѧـاش هـمѧѧـه آنهѧѧا را یكѧѧسان و یѧѧك انѧѧدازه ميآفریѧѧدى آѧѧه داراى یѧѧك      :آدم عـرضـكѧѧـرد
رهایѧѧشان یكنواخѧѧت ميبѧѧود، و از لحѧѧاظ مـيـبѧѧـودند، و رنگهѧѧا و عم طبيعѧѧت و یѧѧك خـلقѧѧـت

بـرخـى بر برخى دیگر ستم نميكردنѧد و هيچگونѧه حѧسد و آينѧه      ارزاق برابر ميبودند، تا
  .نميشد و اختلاف در ميانشان پيدا
خѧود   اى آدم بـوسـيـله روح مـن سخن گفتى و بسѧستى طبيعѧت  : خـداى عـزوجـل فـرمـود

نـيѧـروى   یـعـنѧـى اصѧـل  (كѧـه در آن عѧـالم نѧـدارى    را بزحمѧت انـداخـتѧـى نـѧسـبـت بـچـيـزی ـ  
 نـطѧѧـق و بѧѧـيانت بوسѧѧيله روحيѧѧست آѧѧه مѧѧن بتѧѧو دادم و آن خيѧѧر اسѧѧت و اصѧѧلاح ، ولѧѧى  

مـضـمـون سـخنت آه عقيده بتساوى ذریѧه و نѧسلت ميباشѧد، مقتѧضاى اوهѧام و خيѧالاتى                   
 )حѧست  از قـواى جـسمانيت سرچشمه ميگيرد، از اینرو بر خلاف حكمت و صلا ست آه

هѧѧستم ، از روى دانـائيѧѧـم خـلقѧѧـت آنـهѧѧـا را مخѧѧالف یكѧѧدیگر سѧѧاختم ، و     مѧѧن خѧѧالق دانѧѧا 
آنها بسبب مشيتم جـارى شـود، و بـѧسوى تѧدبير و تقѧدیر مѧن ميگراینѧد،       فرمانم در ميان

نپذیرد، همانا مѧن جѧن و انѧس را آفریѧدم تѧا عبѧادتم آننѧد و بهѧشت را          خلقت من دگرگونى
اطاعت و عبادتم آند، و از پـيـغـمـبـرانـم پـيروى نماید و باك ندارم ،  آفریدم براى آسيكه

آفریѧѧدم بѧѧراى آѧѧسيكه بمѧѧن آѧѧافر شѧѧـود و نـافـرمـانـيѧѧـم آـنѧѧـد و از پيغمبѧѧرانم     و دوزخ را
 بـدون ایـنـكـه احـتـيـاجـى بشما. نكند و باك ندارم ، و ترا و ذریه ات را آفـریـدم  متابعت

 ا و آنها را آفریدم تѧا آزمایѧشتان آѧنم آѧه آѧدامين شѧما در زنѧدگى و       داشته باشم ، بلكه تر
  .پيش از مردنتان نيكو آردارتر هستند

اطاعѧت و معѧصيت و بهѧشت و دوزخ را     از ایـنـجѧـهت دنيѧا و آخѧرت و زنѧدگى و مѧرگ و     
، بعلم نافذیكه نسبت بآنها دارم ميѧان   آفریدم و در تقدیر و تدبير خود اینگونه اراده آردم

اطاعѧѧت و معصيتѧѧشان تفѧѧاوت و    رتها و پـيѧѧـكرها و رنگهѧѧا و عمرهѧѧا و روزیهѧѧا و  صѧѧو
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آـور، آـوتـاه و بـلنـد، بѧـا جـمѧـال و    اختلاف انداختم ، آنها را بـشـقـى و سـعـيـد، بـيـنـا و
فرمانبر و نافرمان ، سالم و بيمار، زمين گـيـر  پـست ، دانا و نادان ، توانگر و مستمند،

 تكليѧف آѧنم و بقѧدر اطѧاعتش      را بقѧدر اسѧتعدادش    هѧر آѧس  (قـسيم نمودم تا و بـى آفـت تـ
را عهѧده دار شѧوند و نѧوع انѧسان بѧاقى       پاداش دهم و دسѧته ئѧى مѧشاغل سѧخت و مѧشكل     

عافيتش شكر گزارد و نا تندرست بسالم   سـالم بنا تندرست بنگرد و مرا بسبب)ماند و تا
را عـافـيѧـت بـخـѧشم ، و بѧر بѧلاء مѧن صѧبر        ا اوبنگرد و دعـا آـنـد و از مـن بـخـواهѧـد تѧ ـ 

و توانگر بفقير بنگرد و سپاس و شكر مѧن   آند تا از عطاء جـزیـل خـود باو ثواب دهم ،
آند و از من بخواهد، و مؤ من بكافر بنگѧرد   بجا آورد، و فقير بـتـوانـگـر بـنـگـرد و دعا

  .آند و براى آنكه هدایتش آرده ام سپاسگزارى من
مѧنعم   یـنجهت آها را آفریدم تا در خوشى و ناخوشى و عافيت و گرفتѧارى و عطѧاء و  از ا

آѧرده ام   من حق دارم همه آنچه را مقدر. آنها را آزمـایـش آـنـم ، منم خداوند مالك توانا
دهѧم و   ، طبق تدبير مجرى سازم ، و حѧق دارم آنچѧه را خѧواهم بنحویكѧه خѧواهم ، تغييѧر      

. آѧنم   داشـتـه ام مـقدم دارم و برخى را آه مقدم داشته مؤ خѧر بعضى از آنچه را مؤ خـر 
 مѧѧنم خدائيكѧѧه هѧѧر چѧѧه اراده آѧѧنم انـجѧѧـام دهѧѧم و از آنچѧѧه آѧѧنم بازخواسѧѧت نѧѧشوم ، و مѧѧن  

لحѧـاظ   زیѧـرا خѧـداى سـبـحـانѧـه و تـعѧـالى از    (مخلوقم را از آنچه آننѧد بѧاز خواسѧت نمѧایم     
 واهѧѧѧـد و آـنѧѧѧـد عѧѧѧـادل و عـالمـѧѧѧسـت وذات و صـفѧѧـات آـامѧѧѧـل و نـѧѧѧسـبـت بـهـرچѧѧѧـه خ ـ

 مـصـالح نـهـانـى و دقيقى را آه عـقـول مخلوقش بآن نرسد، ميداند و ملاحظه ميكند، از
اینѧѧرو بازخواسѧѧت و حѧѧساب آѧѧشيدن از او معنѧѧى نѧѧدارد، ولѧѧى مخلѧѧوق هѧѧر آѧѧه باشѧѧد، در      

و رفتارش خوب و بد و زشѧت و زیبѧا یافѧت ميѧشود پѧس بایѧد مѧورد بازخواسѧت          آردار و
 .)گيرد حساب آشى قرار

 
 
 
 

رســـولخـــدا نـــخـــســـتـــيـــن كـــســـى بـود : بـــاب  *

 *و بـربـوبـيـت خـداىعزوجل اقرار نمود كـه پـاسـخ داد

  وَ جَلَّ بِالرُّبُوبِيَّةِ بَابُ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص أَوَّلُ مَنْ أَجَابَ وَ أَقَرَّ لِلَّهِ عَزَّ
 

أَصѧْحَابِنَا عѧَنْ عَبѧْدِ اللѧَّهِ بѧْنِ سѧِنَانٍ قѧَالَ قُلѧْتُ           بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ بَعْضِأَحْـمَـدُ
النѧَّزَقُ وَ الْحѧِدَّةُ وَ الطَّيѧْـشُ     اللَّهِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِّى لَأَرَى بَعْضَ أَصْحَابِنَا یَعْتَرِیѧهِ  لِأَبِـى عَـبْـدِ

حَـѧѧسَـنَ  شَـدِیѧѧـداً وَ أَرَى مѧѧَنْ خَالَفَنѧѧَا فѧѧَأَرَاهُ حѧѧَسَنَ الѧѧسَّمْتِ قѧѧَالَ لѧѧَا تَقѧѧُلْ مُّ لѧѧِذَلِكَ غَـمѧѧّـاًفَـأَغْـتѧѧَـ
الѧسِّيمَاءِ فѧَإِنَّ اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ یَـقѧُـولُ        السَّمْـتِ فَإِنَّ السَّمْتَ سѧَمْتُ الطَّرِیѧقِ وَ لَكѧِنْ قѧُلْ حѧَسَنَ     

لѧَهُ وَقѧَارٌ فѧَـأَغْتَمُّ     هِمْ مِنْ أَثَرِ السُّجُودِ قѧَالَ قُلѧْتُ فѧَأَرَاهُ حѧَسَنَ الѧسِّيمَاءِ وَ     وُجُوهِ سِـيـمـاهُمْ فِى
 نَزَقِ أَصْحَابِكَ وَ لِمَا رَأَیْتَ مِنْ حُسْنِ سِيمَاءِ مѧَنْ خَـالَفѧَـكَ إِنَّ   لِذَلِكَ قَالَ لَا تَغْتَمَّ لِمَا رَأَیْتَ مِنْ

تѧِـلْكَ الطِّيـنѧَـتَيْنِ ثѧُمَّ فَـرَّقَـهѧُـمَا فѧِرْقَتَيْنِ       عѧَـالَى لَمѧَّا أَرَادَ أَنْ یَـخѧْـلُقَ آدَمَ خѧَـلَقَ    اللَّهَ تَـبѧَـارَكَ وَ ت ـَ
یَـѧسْـعَـى وَ قѧَالَ لِأَهѧѧْلِ    الْيَمѧِينِ آُونѧُوا خَلْقѧѧاً بѧِإِذْنِى فَكѧَانُوا خَلْقѧاً بِمَنْزِلѧѧَةِ الѧذَّرِّ       فَقѧَالَ لِأَصѧْحَابِ  
ادْخُلُوهѧَا   خَلْقاً بِمَنْزِلَةِ الذَّرِّ یَدْرُجُ ثُـمَّ رَفَـعَ لَهُـمْ نَـاراً فَـقَـالَ ا خَلْقاً بِإِذْنِى فَكَانُواالشِّمَالِ آُونُو

 اتَّبَعَهُ أُولُو الْعѧَـزْمِ مѧِـنَ الرُّسѧُـلِ وَ أَوْصِـيَـاؤُهѧُـمْ وَ     بِإِذْنِى فَكَانَ أَوَّلَ مَنْ دَخَلَهَا مُحَمَّدٌ ص ثُمَّ
فَـقѧَـالُوا رَبَّنѧَـا خَـلَقѧْـتَنَا لِتُحْرِقَنѧَا فَعѧَصَوْا       بَـاعُـهُـمْ ثُمَّ قَالَ لِأَصْحَابِ الѧشِّمَالِ ادْخُلُوهѧَا بѧِإِذْنِى   أَتْـ
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ثِّرْ فِـيهِمْ مِـنْـهُـمْ آَـلْمـاً وَ لَمْ تُـؤَ الْيَمِينِ اخْرُجُوا بِإِذْنِى مِنَ النَّارِ لَمْ تَـكْـلِمِ النَّارُ فَقَالَ لِأَصْحَابِ
فَـأَقِـلْنѧَـا وَ مѧُـرْنَا    أَصْحَابُ الشِّمَالِ قَـالُوا رَبَّنَـا نѧَـرَى أَصْـحَـابَـنѧَـا قѧَـدْ سَـلِمѧُـوا     أَثَراً فَلَمَّا رَآهُمْ

رَبَّنَا لѧَا   ُـوا فَقَالُوا یَافَـلَمَّا دَنَـوْا وَ أَصَـابَـهُـمُ الْوَهَـجُ رَجَـع بِالدُّخُولِ قَالَ قَدْ أَقَلْتُكُمْ فَـادْخُـلُوهَـا
بِالدُّخُولِ ثَلَاثاً آُلَّ ذَلِكَ یَعْصُونَ وَ یَرْجِعُونَ وَ أَمѧَرَ   صَبْرَ لَنَا عَلَى الِاحْـتِـرَاقِ فَـعَـصَوْا فَأَمَرَهُمْ

إِذْنِى فَخَلѧَقَ مِنѧْهُ آدَمَ قѧَالَ    طِيناً بѧِ  ثَـلَاثـاً آُـلَّ ذَلِكَ یُـطِـيعُونَ وَ یَخْرُجُونَ فَقَالَ لَهُمْ آُونُوا أُولَئِكَ
وَ مѧَا   یَكѧُونُ مѧِنْ هَؤُلѧَاءِ وَ مѧَنْ آѧَانَ مѧِنْ هَؤُلѧَاءِ لѧَا یَكѧُونُ مѧِنْ هَؤُلѧَاءِ            فَمَنْ آَانَ مِنْ هَؤُلَاءِ لѧَا 

شِّمَالِ وَ مѧَا رَأَیѧْتَ   أَصَابَهُمْ مِنْ لَطْخِ أَصْحَابِ الѧ  رَأَیْتَ مِنْ نَـزَقِ أَصْـحَـابِـكَ وَ خُـلُقِـهِـمْ فَـمِـمَّا
 أَصْحَابِ الْيَمِينِ سِيمَاءِ مَنْ خَالَفَكُمْ وَ وَقَارِهِمْ فَمِمَّا أَصَابَهُمْ مِنْ لَطْخِ مِنْ حُسْنِ

 
  :برگردان

مѧѧن بعѧѧضى از اصѧѧحاب خѧѧود    :عرضѧѧكردم )ع(بامѧѧام صѧѧادق   :عبѧѧد االله بѧѧن سѧѧنان گویѧѧد   
از اینجهѧت بѧشدت   . عارضѧش شѧود  تنѧدى و سѧبكى     را مـى بينم آѧه بيخѧردى و  )شيعيان (

نيكѧو  : فرمѧود . نيكѧو روش مѧى بيѧنم      را)غيѧر شѧيعه   (انѧدوهگين ميѧشوم و مخѧالف خѧود     
 اسѧѧـت ، بـلكѧѧـه بـگѧѧـو )مـذهѧѧـب  آـيѧѧـش و(روش نگѧѧو، زیѧѧرا مقѧѧصود از روش طـریـقѧѧـه 

ن سـيـمѧـاى آنـهѧـا در رخـѧسـارشا   ))) :نـيـكـو سـيـمـا، زیـرا خـداى عـزوجـل مـيـفـرمـایѧـد 
نيكѧѧو سѧѧيماء و داراى وقѧѧار  او را:  عرضѧѧكردم )))  ـ  ٤٨ سѧѧوره ٢٩از اثѧѧر سѧѧجده اسѧѧت 

 .            ميبيѧѧѧѧنم و از آنجهѧѧѧѧت انѧѧѧѧدوهگين ميѧѧѧѧشوم  
سـبـكـى آه در اصѧحابت و سѧيماء نيكѧى آѧه در مخالفينѧت ميبينѧى انѧدوهگين         از: فـرمـود

 آن دو طينت را آفرید، خـداى تبارك و تعالى چون خواست آدم را بيافریند، مباش ، زیـرا
باذن من آفریده شوید، آنها مخلوقى : دو نيمه آرد و باصحاب یمين فرمود سپس آنها را
باذن من آفریده شوید، آنهѧا  : مـورچـگـان آه ميشتافتند و باهل شمال فرمود گشتند مانند

 سѧپس  )آهسته و آنѧد ميرفتنѧد  (گشتند مـانـنـد مـورچـگـان آـه براه خود ميرفتند  مخلوقى
باذن من بآن در آئيѧد، نخѧستين آѧسى آѧه بѧآتش      : آنها آتشى بر افـراشـت و فـرمـود براى

محمد صلى االله عـليـه و آله بـود، سـپـس پـيـغمبران اوالولعزم دیگѧر و اوصѧياء    در آمد،
 بѧاذن مѧن بѧآن در   : پيروانشان از پѧى او در آمـدنѧـد آنـگѧـاه بـاصـحѧـاب شـمѧـال فѧـرمود       و

 و نافرمѧѧانى آردنѧѧد، سѧѧپس ! مѧѧا را آفـریѧѧـدى تѧѧـا بـѧѧسـوزانى ؟ ! پروردگѧѧارا: آئيѧѧد، گفتنѧѧد
بѧѧاذن مѧѧن از آتѧѧـش خѧѧارج شѧѧوید، بѧѧى آنكѧѧه آتѧѧش بآنهѧѧا جراحتѧѧى   : باصѧѧحاب یمѧѧين فرمѧѧود

  .)خارج شدند(در آنها تاءثيرى گذارد  رساند و
، از اصحاب خود را سѧالم ميبيѧنم   ! پروردگارا :چون اءصحاب شمال آنها را دیدند، گفتند
از شـمـا در گـذشـتѧـم ، داخѧـل شـویѧـد،    : فـرمـود ما در گـذر و امـر فـرمـا داخـل شـویـم ،

! پـروردگѧـارا : افـروخـتـگى آتش بآنهѧا رسѧيد، برگѧشتند و گفتنѧد     چـون نـزدیـك رفـتـنـد و
نداریم و نافرمانى آردند، تا سه بار ایشانرا امر بـدخѧـول فـرمѧـود،    مـا بـر سـوختن صبر
 را سѧه بѧار   )یعنѧى اصѧحاب یمѧين    (نافرمѧانى آردنѧد و برگѧشتند و آنهѧا      و در هـر سـه بار
  .بار فرمان بردند و بسلامت از آتش در آمدند امر فرمود، هر سه

مѧـن گѧـل شـویѧـد و آدم را از آن گѧـل آفـریѧـد، پѧـس        بѧـاذن : سـپـس بـهـمѧـه آنـهѧـا فـرمѧـود   
ته نگردند و آنها آѧه از آن دسѧته بـاشѧـند، از اینهѧا     دس آنها آه از این دسته باشند، از آن

سعادتمند و بهشتى گردند و اصحاب شمال با شѧقاوت   یعنى عاقبت اصحاب یمين(نشوند 
 مѧى بينѧى از بѧـرخورد    )شѧيعيان  (در اصѧحاب    و هѧر سѧبكى و بѧدخلقى آѧه    )دوزخى شوند

بينѧѧى ، از وقاریكѧѧه در مخالفينѧѧت مѧѧى   آنهاسѧѧت بѧѧا اصѧѧحاب شѧѧمال و هѧѧر سѧѧيماى نيѧѧك و   
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مقصود از این بر خورد همان چѧسبندگى و   گویا(بـرخـورد آنـهـاسـت بـا اصـحـاب یـمين 
 .)یكدیگر آميختگى اجزاء گل اوليه آنهاست با

 
 
 
 
 
 

 * فطرت مخلوق يگانه پرستى است: باب  * 

 فطره الخلق على التوحيد: باب 
 

أُذَیْنَةَ عѧَنْ زُرَارَةَ عѧَنْ أَبѧِي جَعْفѧَرٍ ع       أَبِي عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِعَـلِيُّ بْـنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ
الْحَنِيفِيѧѧَّةُ مѧѧِنَ  قѧѧَـوْلِ اللѧѧَّهِ عѧѧَـزَّ وَ جѧѧَلَّ حُنَفѧاءَ لِلѧѧّهِ غَيѧѧْرَ مѧѧُشْرِآِينَ بѧѧِهِ قѧѧَالَ  قѧَـالَ سَـأَلْتѧѧُـهُ عѧѧَـنْ 

الْمَـعْـرِفѧَـةِ   هَـا لَا تَـبْـدِیـلَ لِخَـلْقِ اللَّهِ قَـالَ فَـطَرَهُمْ عَلَىعَـلَيْـ الْفِـطْـرَةِ الَّتِـى فَـطَـرَ اللَّهُ النَّاسَ
 عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِنْ بَنِى آدَمَ مѧِنْ ظُهѧُورِهِمْ   بِـهِ قَـالَ زُرَارَةُ وَ سَـأَلْتُـهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ

    ѧُى أَنْفѧهَدَهُمْ عَلѧْتَهُمْ وَ أَشѧَّالُوا   ذُرِّیѧرَبِّكُمْ قѧِسْتُ بѧََـهْرِ آدَمَ        سِهِمْ أَ لѧنْ ظѧِرَجَ مѧْالَ أَخѧَةَ قѧَى الْآیѧبَل
لَا ذَلِكَ لَمْ یَعْرِفْ أَحَدٌ رَبَّهُ  الْقِيَامَةِ فَخَرَجُوا آَالذَّرِّ فَعَرَّفَهُمْ وَ أَرَاهُمْ نَفْسَهُ وَ لَوْ ذُرِّیَّتَهُ إِلَى یَوْمِ

عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ    مَوْلُودٍ یُولَدُ عَلَى الْفِطْرَةِ یَعْنِى الْمَعْرِفَةَ بِـأَنَّ اللѧَّهَ  هِ ص آُلُّوَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّ
 خَلَقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ لَيَقُولُنَّ اللّهُ خَـالِقُـهُ آَـذَلِكَ قَـوْلُهُ وَ لَئِنْ سَـأَلْتَـهُـمْ مَـنْ

 
خѧدا   مخلѧصان : (((ـن قـول خـداى عزوجل را پرسѧيدم  ای)ع(از امـام بـاقـر : زراره گـویـد

 مѧستقيم و بѧى  (فـطѧـرت حѧـنيفيه   :  فرمѧود )))  ـ٢٢ سѧوره  ٣١باشيد و باو مشرك نشوید 
 )))آفѧѧرینش خѧѧدا را تغييѧѧرى نيѧѧست  ((( اسѧѧت آѧѧه خѧѧدا مѧѧردم را بѧѧر آن آفریѧѧده   )انحѧѧراف 
 .  خدا مردم را بر معرفت خود آفریده :فرمود

و : (((خѧѧـداى عـزوجѧѧـل را پـرسـيѧѧـدم    از آن حـѧѧضـرت ایѧѧـن قѧѧـول زراره گـویѧѧـد و نـيѧѧـز
نسلѧѧشان را برگرفѧѧت و بѧѧر خودشѧѧان  چѧѧـون پـروردگѧѧـارت فـرزنѧѧـدان آدم از پـشتهایѧѧشان

 )))  ـ  ٧سѧѧـوره  ١٧٢ چѧѧرا: گѧѧواه سѧѧاخت آѧѧه مگѧѧر مѧѧن پروردگѧѧار شѧѧما نيѧѧستم ؟ گفتنѧѧد  
مورچگѧѧان خѧѧارج   ماننѧѧداز پـѧѧشـت آدم نѧѧـژادش را تѧѧا روز قيامѧѧت در آورد، و : فـرمѧѧـود

در (نميكرد، هيچكس  شـدنـد، سـپـس خـود را بـآنـهـا مـعرفى آرد و وانمود، و اگر چنين
نѧѧوزادى بѧѧر  هѧѧر:  فرمایѧѧد)ص ( پروردگѧѧارش را نميѧѧشناخت ، و فرمѧѧود رسѧѧولخدا )دنيѧѧا

مـيـدانѧѧـد،  همѧѧين فطѧѧرت مـتѧѧـولد مـيـѧѧشـود، یـعـنѧѧـى خѧѧـداى عـزوجѧѧـل را خѧѧـالق خѧѧـود        
زمѧين را آѧه    اگѧر از آنهѧا بپرسѧى ، آسѧمانها و    :(((يѧـن اسѧـت قѧـول خѧداى تعѧالى      هـمـچـنـ

 )))خدا: آفریده ؟ خواهند گفت 
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 * باب اخلاص: باب  *

  بَابُ الْإِخْلَاصِ
 

نِ عُيَيْنѧَةَ عѧَـنْ   الْمِنْقَرِيِّ عَنْ سѧُفْيَانَ بѧْ   عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ
قѧَالَ لѧَيْسَ یَعْنѧِى أَآْثѧَرَ      فِـي قَـوْلِ اللَّهِ عَـزَّ وَ جَـلَّ لِيَـبْلُوَآُمْ أَیُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا أَبِـي عَـبْـدِ اللَّهِ ع

قѧَالَ   ادِقَةُ وَ الْحѧَسَنَةُ ثѧُمَّ  الْإِصѧَابَةُ خѧَشْيَةُ اللѧَّهِ وَ النِّيѧَّةُ الѧصَّ      عَمَلًا وَ لَكِنْ أَصْوَبَكُمْ عَمَلًا وَ إِنَّمѧَا 
الْعَمَلُ الْخَالِصُ الѧَّذِى لѧَا تُـرِیѧـدُ أَنْ یَحْمѧَدَكَ      الْإِبْقَاءُ عَلَى الْعَمَلِ حَتَّى یَخْلُصَ أَشَدُّ مِنَ الْعَمَلِ وَ

إِنَّ النِّيѧَّةَ هѧِيَ الْعَمѧَلُ ثѧُمَّ تَلѧَا قَوْلѧَهُ         وَإِلَّا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ النِّيَّةُ أَفْضَلُ مِنَ الْعَمَلِ أَلѧَا  عَلَيْهِ أَحَدٌ
 یَعْمَلُ عَلى شاآِلَتِهِ یَعْنِي عَلَى نِيَّتِهِ عَزَّ وَ جَلَّ قُلْ آُلٌّ

 
 

 :برگردان
تѧـا  ))) :راجѧـع بѧـه قѧـول خѧـداى عـزّوجѧـلّ     )ع(امـام صѧـادق  : سـفـيـان بـن عـيـيـنـه گـویـد
پرآѧردار   مقѧصود :  فـرمود)))  ـ٦٧ سوره ٢كو آردارترید، بيازماید شما را آه آداميك ني

 نيست ، بلكه مقصود درست آردارتر است ، و درستى همانا ترس از خدا و نيت صѧادق 
 . و آѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧار نيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧك اسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت  

تـر از خـود عمل اسѧت و   پـایـدارى بـر عـمـل تـا خـالص مـانـد، سـخـت: سـپـس فـرمـود
آن بѧستاید، همانѧا    ز خѧداى عزّوجѧلّ تѧرا بѧر     جѧ  نخѧواهى هѧيچكس   : عمل خالص آنست آه 

بگو همگى ))) :نـيـت هـمـان عمل است ، سپس این قول خداى عزّوجلّ را تلاوت فرمود
 . یعنى طبق نيت خود))) ـ١٧ سوره ٨٤طبق روش خود عمل مى آنند، 

 
 
 
 
 
 

 * باب شرايع: باب  * 

          بَابُ الشَّرَائِعِ
 

أَبِي نَصْرٍ وَ عِدَّةٌ مѧِنْ أَصѧْحَابِنَا عѧَنْ أَحْمѧَدَ      عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِعَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ 
مَرْوَانَ جَمِيعѧاً عѧَنْ أَبѧَانِ بѧْنِ      خَالِدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الثَّقَفِيِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ

مُحَمѧَّداً ص   أَبِـى عَـبْـدِ اللَّهِ ع قَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعѧَالَى أَعْطѧَى   ذَآَـرَهُ عَـنْعُـثْـمَـانَ عَـمَّنْ 
التَّوْحѧِـيدَ وَ الْإِخْلѧَاصَ وَ خَلѧْعَ الْأَنѧْدَادِ وَ      شَـرَائِعَ نُـوحٍ وَ إِبْـرَاهِـيـمَ وَ مُـوسѧَـى وَ عِـيـѧسَـى ع  

فِيهَا الطَّيِّبَاتِ وَ حَرَّمَ فِيهѧَا الْخَبَائѧِثَ    مْحَةَ وَ لَا رَهْبَانِيَّةَ وَ لَا سِيَاحَةَ أَحَلَّالْحَنِيفِيَّةَ السَّ الْفِطْرَةَ
فِيهѧَا الѧصَّلَاةَ وَ الزَّآѧَـاةَ     إِصْرَهُمْ وَ الْأَغْلَالَ الَّتِى آَانَتْ عَلَيْهِمْ ثُمَّ افْتَرَضَ عَلَيѧْهِ  وَ وَضَعَ عَنْهُمْ

الْمَـوَارِیـثَ  بِالْمَعْرُوفِ وَ النَّهْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ الْحَلَالَ وَ الْحَـرَامَ وَ الْحَجَّ وَ الْأَمْرَوَ الصِّيَامَ وَ 
اللѧѧَّهِ وَ زَادَهُ الْوُضѧѧُوءَ وَ فَـѧѧضَّلَهُ بِـفَـاتِـحѧѧَـةِ   وَ الْحѧѧُـدُودَ وَ الْفѧѧَـرَائِضَ وَ الْجِـهѧѧَـادَ فѧѧِـى سѧѧَبِيلِ 

الْفѧَيْءَ وَ نѧَصَرَهُ بِالرُّعѧْبِ وَ     اتِيمِ سُورَةِ الْبَقَرَةِ وَ الْمُفَصَّلِ وَ أَحѧَلَّ لѧَهُ الْمَغѧْنَمَ وَ   بِخَوَ الْكِتَابِ وَ
 أَرْسَلَهُ آَافѧَّةً إِلѧَى الѧْأَبْيَضِ وَ الْأَسѧْوَدِ وَ الْجѧِنِّ وَ الѧْإِنْسِ وَ       جَعَلَ لَهُ الْأَرْضَ مَسْجِداً وَ طَهُوراً
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لَمْ یُكَلѧَّفْ أَحѧَـدٌ مѧِـنَ الْأَنْـبِـيѧَـاءِ وَ أُنѧْـزِلَ        وَ أَسْرَ الْمُشْرِآِينَ وَ فِدَاهُمْ ثُمَّ آُلِّفَ مَاأَعْطَاهُ الْجِزْیَةَ
 لا تُـكَـلَّفُ إِلاّ نَـفْـسَكَ  مِنَ السَّمَاءِ فِى غَيْرِ غِمْدٍ وَ قِيلَ لَهُ فَقاتِلْ فِى سَـبِـيـلِ اللّهِ عَـلَيْهِ سَيْفٌ

 
 
 
 

 :انبرگرد
 

مـوسѧـى   شریعتهاى نѧوح و ابѧراهيم و   همانا خداى تبارك و تعالى: فرمود)ع(امام صادق 
یـكـتѧـا   و عـيـسـى عـليهم السلام را بحمد صلى االله عليه و آله عطѧا فرمѧود، و آن شѧرایع   

 آه همان طریقه و روش(پـرسـتى است و اخلاص ترك بت پرستى و فطرت حنيفه آسان 
 )آناره گيѧرى از جماعѧت مѧسلمين    (كـه گوشه گيرى و صحرا گردى   و ایـن ـ )اسـلامـسـت  

، چيزهѧاى پѧاآيزه را در ایѧن شѧرایع حѧلال آѧرد و پليѧدیها را حѧرام نمѧود و تكليѧف            نيѧست 
زنـجـيـرهѧـایيكه بگѧردن آنهѧا بѧود برداشѧت آنگѧاه در آن شѧرایع مقѧرر فرمѧود،           سѧنگين و 

ر و حلال و حѧرام و ميѧراث هѧا و    روزه و حج و امر بمعروف و نهى از منك نماز و زآوة
و وضو را براى محمد صلى (جهاد در راه خـدا را، را بـاضـافه وضو  حدود و فرایض و

 و آنحضرترا فضيلت بخشيد بѧسبب سѧوره فاتحѧة الكتѧاب و     )اضافه فرمود االله عليه و آله
آخѧر  از سѧـوره ق یѧـا مѧـحمد یѧا فѧتح تѧا       (و سـوره هـاى پѧـر فـѧصـل    آیات آخر سوره بقره

و تـرسـى آѧـه در  (را بـراى او حـلال فـرمـود و او را بـا رعـب   و غنيمت و فى ء)قرآن 
در (نѧصرت بخѧشيد، و زمѧين را بѧرایش سѧجده گѧاه و پѧاك آننѧده          )دل دشѧـمنانش ميافكنѧد  

بـѧسـوى هـمـگѧـان از سـفـيѧـد و سـيѧـاه و جѧـن و انѧـس ارسѧال          قѧـرار داد، و او را )تѧيمم  
اسير آردن مشرآين و فدیه گѧرفتن را بѧاو عطѧا فرمѧود، سѧپس       جزیه وفرمود، و گرفتن 

از پيغمبѧران آن تكليѧف متوجѧه نѧشده بѧود، و از آسѧمان        تكليفى باو متوجѧه شѧد بهѧيچ یѧك    
و اگѧر  (در راه خѧدا جنѧگ آѧن    (((شد و بѧاو گفتѧه شѧد     شـمـشـيـرى بـى غـلاف بر او نازل

 .) ا دشمنان دین بجنگىآه ب(دارى   تنها خودت تكليف)ترا تنها گذاشتند
 
 
 

عُثْمѧَانَ بѧْنِ عِيѧسَى عѧَنْ سѧَمَاعَةَ بѧْنِ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بѧْنِ خَالѧِدٍ عѧَنْ   
الْعѧَزْمِ مѧِنَ    واعَـبْـدِ اللَّهِ ع قَـوْلَ اللَّهِ عَـزَّ وَ جَلَّ فَاصْبِرْ آَما صَبَرَ أُولُ مِهْرَانَ قَـالَ قُـلْتُ لِأَبِـى

عِيѧسَى وَ مُحَمѧَّدٌ ص قُلѧْتُ آَيѧْفَ صѧَارُوا أُولѧِى        الرُّسُـلِ فَـقَـالَ نُـوحٌ وَ إِبْـرَاهِـيـمُ وَ مُـوسَى وَ
بِكِتѧَابِ نѧُوحٍ وَ    نُوحѧاً بُعѧِثَ بِكِتѧَابٍ وَ شѧَرِیعَةٍ وَ آѧُلُّ مѧَنْ جѧَاءَ بَعѧْدَ نѧُوحٍ أَخѧَذَ           الْعѧَزْمِ قѧَالَ لѧِأَنَّ   

بِالѧصُّحُفِ وَ بِعَزِیمѧَةِ تѧَرْكِ آِتѧَابِ نѧُوحٍ لѧَا آُفѧْراً بѧِـهِ          تِهِ وَ مِنْهَاجِهِ حَتَّى جѧَاءَ إِبѧْرَاهِيمُ ع  شَرِیعَ
مِنْهَاجِهِ وَ بِالصُّحُفِ حَتَّى جَاءَ مُوسَى  نَبِيٍّ جَاءَ بَعْدَ إِبْرَاهِيمَ ع أَخَذَ بِشَرِیعَةِ إِبْرَاهِيمَ وَ فَـكُـلُّ

مُـوسѧَـى ع أَخѧَـذَ    مِنْهَاجِهِ وَ بِعَزِیمَةِ تَرْكِ الصُّحُفِ وَ آُلُّ نَبِيٍّ جَاءَ بَعѧْدَ   وَ شَرِیعَتِهِ وَبِالتَّوْرَاةِ
الْمѧѧَسِيحُ ع بِالْإِنْجِيѧѧلِ وَ بِعَزِیمѧѧَةِ تѧѧَـرْكِ شَـرِیـعѧѧَـةِ  بѧѧِالتَّوْرَاةِ وَ شѧѧَرِیعَتِهِ وَ مِنْهَاجѧѧِهِ حَتѧѧَّى جѧѧَاءَ

مِنْهَاجѧِهِ حَتѧَّى جѧَاءَ مُحَمѧَّدٌ      جِهِ فَكُلُّ نَبِيٍّ جَاءَ بَعѧْدَ الْمѧَسِيحِ أَخѧَذَ بѧِشَرِیعَتِهِ وَ    مِـنْـهَا مُـوسَـى وَ
إِلѧَى   مِنْهَاجِهِ فَحَلَالُهُ حَلَالٌ إِلَى یѧَوْمِ الْقِيَامѧَةِ وَ حَرَامѧُهُ حѧَرَامٌ     ص فَجَاءَ بِالْقُرْآنِ وَ بِشَرِیعَتِهِ وَ

 ؤُلَاءِ أُولُو الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ عیَوْمِ الْقِيَامَةِ فَهَ
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  :برگردان
چنانكѧه پيغمبѧران اولѧوالعزم صѧبر     : (((خѧداى عزّوجѧلّ را   قѧول : سـماعة بѧن مهѧران گویѧد   
: فـرمѧـود . عـرضـكѧـردم  )ع( بـامـام صѧـادق  )))  ـ٤٦سـوره  ٣٥آردند تـوهـم صـبـر آـن 

ى و محمѧد صѧلى االله عليѧه و آلѧه     و ابѧراهيم و موسѧى و عيѧس    نѧوح : پيغمبران اوالوالعزم 
  .ميباشند

زیرا جناب نوح بѧا آتѧاب و شѧریعتى    : چگونه اولوالعزم گشتند؟ فرمود اینها: عرضكردم 
 از نѧوح آمѧد، آتѧاب و شѧریعت و طریقѧه او را اخѧذ        پيغمبریكѧه پѧس    مـبـعѧـوث شѧـد و هѧر   
. مان ترك آتѧاب نѧوح   جـنـاب ابـراهـيم عليه السلام آمد با صحف و فر آرد، تا زمـانـيـكـه
بلكѧه اوضѧاع زمѧانش مقتѧضى تѧرویج آتѧاب نѧوح نبѧود، و ان         (شـدن بآن  نه از راه آـافـر

 سѧѧپس هѧѧر پيغمبѧѧرى آѧѧه بعѧѧد از ابѧѧراهيم عليѧѧه الѧѧسلام آمѧѧد  )بѧѧود هѧѧم بدسѧѧتور خѧѧـدایتعالى
رفѧѧـتار آѧѧرد، تѧѧا زمانيكѧѧه جنѧѧاب موسѧѧى آمѧѧد و تѧѧورات و    بѧѧشریعت و طریقѧѧه صـحѧѧـف او 

تـرك صـحـف آورد، و هـر پـيغمبریكه بعد از موسѧى   ود را با فـرمـانشریعت و طریقه خ
طـریـقـه او مـتـمـسـك شـد، تـا زمـانـيـكѧـه جـنѧـاب مـѧسـيـح     آمد، بتورات و شریعت و)ع(
فـرمـان تـرك شـریـعت و طریقه موسى آمѧد، سѧپس هѧر پيغمبریكѧه بعѧد       بـا انـجـيـل و)ع(

او را گـرفѧـت ، تѧـا زمѧـانيكه محمѧد صѧلى االله عليѧه و       و طـریـقѧـه   از مسيح آمد شـریـعѧـت 
شریعت و طریقه خود را آورد، پس حلال او حلالѧست تѧا روز قيامѧت ،     آله آمد و قرآن و

 .و پيغمبران اولوالعزم اینها هستند. روز قيامت  و حرام او حرامست تا
 
 
 
 
 

 * پايه هاى اسلام: باب  *

  بَابُ دَعَائِمِ الْإِسْلَامِ
 
جَمِيعاً عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِیزِ بѧْـنِ   يُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الصَّلْتِعَلِ

أَشْيَاءَ عَلَى الصَّلَاةِ وَ  زُرَارَةَ عَـنْ أَبِـى جَعْفَرٍ ع قَالَ بُنِيَ الْإِسْلَامُ عَلَى خَمْسَةِ عَـبْـدِ اللَّهِ عَـنْ
أَفْـضَـلُ فَـقَـالَ  الْوَلَایَـةِ قَـالَ زُرَارَةُ فَـقُـلْتُ وَ أَيُّ شَـيْءٍ مِـنْ ذَلِكَـ آَـاةِ وَ الْحَـجِّ وَ الصَّوْمِ وَالزَّ

الْفѧَضْلِ   ىالْوَالِي هُوَ الدَّلِيلُ عَلَيْهِنَّ قُلْتُ ثُمَّ الَّذِى یَلِى ذَلِكَ فِ الْوَلَایَـةُ أَفْـضَلُ لِأَنَّهَا مِفْتَاحُهُنَّ وَ
دِیѧنِكُمْ قѧَـالَ قѧُـلْتُ ثѧُـمَّ الѧَّذِى یَـلِيـهѧَـا فѧِى         فَقَالَ الصَّلَاةُ إِنَّ رَسѧُولَ اللѧَّهِ ص قѧَالَ الѧصَّلَاةُ عَمѧُودُ     

زَّآَاةُ تُذْهِبُ قَـالَ رَسُولُ اللَّهِ ص ال الزَّآَاةُ لِأَنَّهُ قَرَنَهَا بِهَا وَ بَدَأَ بِالصَّلَاةِ قَـبْـلَهَـا وَ الْفَضْلِ قَالَ
عَلѧَى النѧّاسِ حѧِجُّ     یَلِيهَا فِى الْفَضْلِ قَـالَ الْحَـجُّ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِلѧّهِ  الذُّنُوبَ قُلْتُ وَ الَّذِى

 قѧَـالَ رَسѧُولُ   فѧَـإِنَّ اللѧّهَ غَـنѧِـيٌّ عѧَـنِ الْعـالَمِـيѧـنَ وَ      الْبَيْتِ مَنِ اسْتَطاعَ إِلَيْهِ سَبِيلًا وَ مَـنْ آَـفَـرَ
طѧَـافَ بِهѧَذَا الْبَيѧْتِ طَوَافѧاً      لَحَجَّةٌ مَقْبُولѧَةٌ خَيѧْرٌ مѧِنْ عِـѧشْـرِیـنَ صѧَـلَاةً نَـافѧِـلَةً وَ مѧَـنْ        اللَّهِ ص

لِفѧَةِ مѧَا   الْمُزْدَ رَآْعَتَيْهِ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ وَ قَالَ فِى یَوْمِ عَرَفَةَ وَ یѧَوْمِ  أَحْصَى فِيهِ أُسْبُوعَهُ وَ أَحْسَنَ
وَ مѧَا بѧَالُ الѧصَّوْمِ صѧَارَ آخѧِرَ ذَلѧِكَ أَجْمѧَعَ قѧَالَ قѧَالَ           قѧَالَ قُلѧْتُ فَمѧَا ذَا یَتْبَعѧُهُ قѧَـالَ الѧصَّوْمُ قѧُـلْتُ       

تَوْبѧَةٌ  فَاتѧَكَ لѧَمْ تَكѧُنْ مِنѧْهُ      الصَّوْمُ جُـنَّةٌ مِـنَ ثُـمَّ قَـالَ إِنَّ أَفْضَلَ الْأَشْيَاءِ مѧَا إِذَا  رَسُولُ اللَّهِ ص
الْوَلَایَةَ لَيْسَ یَقَعُ شَيْءٌ  فَـتُـؤَدِّیَـهُ بِـعَـيْـنِـهِ إِنَّ الصَّلَاةَ وَ الزَّآَاةَ وَ الْحَجَّ وَ دُونَ أَنْ تَرْجِعَ إِلَيْهِ

مَكَانѧَهُ أَیَّامѧاً    دَّیѧْـتَ الصَّوْمَ إِذَا فَـاتَـكَ أَوْ قَـصَّرْتَ أَوْ سَـافَـرْتَ فِـيـهِ أَ مَكَانَهَا دُونَ أَدَائِهَـا وَ إِنَّ
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قѧѧَضَاءَ عَلَيѧѧْكَ وَ لѧѧَيْسَ مѧѧِنْ تِلѧѧْكَ الْأَرْبَعѧѧَةِ شѧѧَيْءٌ   غَيْرَهѧѧَا وَ جَـزَیѧѧْـتَ ذَلѧѧِكَ الذَّنѧѧْـبَ بѧѧِصَدَقَةٍ وَ لѧѧَا
 الْأَشѧْيَاءِ وَ رِضѧَا   مِفْتَاحѧُهُ وَ بѧَابُ   مَـكَـانَـهُ غَـيْـرُهُ قَالَ ثُمَّ قَالَ ذِرْوَةُ الѧْأَمْرِ وَ سѧَنَامُهُ وَ   یُجْزِیكَ

فَقَدْ أَطѧاعَ اللѧّهَ    بَعْدَ مَعْرِفَتِهِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ الرَّحْمَنِ الطَّاعَةُ لِلْإِمَامِ
 هُ وَ صَامَ نَهَارَهُ وَ تَصَدَّقَأَمَا لَوْ أَنَّ رَجُلًا قَامَ لَيْلَ وَ مَنْ تَـوَلّى فَـمـا أَرْسَـلْنـاكَ عَـلَيْهِمْ حَفِيظاً

اللѧَّهِ فَيُوَالِيѧَهُ وَ یَكѧُونَ جَمِيѧعُ أَعْمَالѧِهِ       بِجَمِيعِ مَالِهِ وَ حَجَّ جَمِيعَ دَهْرِهِ وَ لَمْ یَعْرِفْ وَلَایَةَ وَلѧِيِّ 
مِنْ أَهْلِ الْإِیمَانِ ثѧُمَّ قѧَالَ     وَ لَا آَانَمَا آَانَ لَهُ عَلَى اللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ حَقٌّ فِى ثَوَابِهِ بِـدَلَالَتِـهِ إِلَيْهِ

 اللَّهُ الْجَنَّةَ بِفَضْلِ رَحْمَتِهِ أُولَئِكَ الْمُحْسِنُ مِنْهُمْ یُدْخِلُهُ
 
 

  :برگردان
اسѧلام روزى پѧنج چيѧز اسѧت ؟ نمѧاز و زآѧاة و حѧج و روزه و         بناى: فرمود)ع(امام باقر 
 .  ولایت

ولایت برتر اسѧت  : داميك از اینها برتر است ؟ فرمودآ: عرضكردم  زراره گوید بحضرت
ائمѧه علѧيهم   (آنـهـاسـت و شـخѧـص والѧى دليѧل و راهنمѧاى آنهاسѧت       زیـرا ولایـت آـليـد. 

نـمѧѧـاز و زآѧѧـاة و حѧѧـج و روزه مѧѧـى بـاشـنѧѧـد و ایѧѧـن اعمѧѧال بѧѧدون        الѧѧسلام راهـنـمѧѧـاى 
   ).نيست راهنمایى آنها درست

صѧѧلى االله  نـمѧѧـاز، رسѧѧول خѧѧدا: ـيѧѧـك بـرتѧѧـرى دارد؟ فـرمѧѧـودسـپѧѧـس آـدام: عـرضـكѧѧـردم 
 .  نماز ستون دین شماست: عليه و آله فرموده 

زآوة ، زیرا خدا زآوة را همѧدوش  : برترى دارد؟ فرمود پس از آن آداميك: عـرضكردم 
پـيـش از زآـوة ذآر نموده و رسѧولخدا صѧلى االله عليѧه و آلѧه      نماز قـرار داده و نـمـاز را

  .ميبرد زآوة گناه را: فرمود
: فرمایѧѧد حѧѧج ، خѧѧداى عزّوجѧѧلّ: پѧѧـس از آن آѧѧداميك برتѧѧرى دارد؟ فرمѧѧود: عـرضـكѧѧـردم 

هѧر آѧه    براى خداست بر مردم زیارت خانه خدا آعبه آنها آѧه بѧدان راه تواننѧد یافѧت و    (((
و   و رسولخدا صѧلى االله عليѧه  )))٣ سوره ٩٧آيفر ورزد، خدا از جهانيان بى نياز است 

 یѧك حѧـج پـذیـرفѧـته از بيѧست نمѧاز نافلѧه بهتѧر اسѧت و هѧر آѧه گѧرد اینخانѧه            : آلѧه فرمѧود  
  و دو رآـعѧѧـت)تѧѧـا آѧѧـم و زیѧѧـاد نـѧѧشـود  (طѧѧوافى آنѧѧد آѧѧه هفѧѧت شـوطѧѧـش را بـѧѧشـمـارد    

 نـمѧـازشرا نيكѧو گѧزارد خѧدا او را بيѧامرزد، و راجѧع بѧروز عرفѧه و مزدلفѧه چѧه مطѧالبى           
 د، مانند ثـوابـهـاى بـسـيـارى آـه براى عبادت در این دوآه همه مى دانن(فرموده است 

 .)روز بيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧان فرمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوده و نيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧز فѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧضيلت وقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوف بعرفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧات و مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧشعر را 
 .  روزه: است ؟ فرمود پس از این آدام: عرضكردم 

رسولخدا صلى االله عليه و  :چرا روزه آخر همه اینها قرار گرفت ؟ فرمود: عـرضـكـردم 
برتѧرین چيزهѧا آنѧست     : دوزخ است ، سپس فرمѧود  سپر آتش روزه : آله فـرمـوده است 

، جـز آنـكـه بر گѧردى   آه چون از دسـتـت رفـت ، تـوبـه آـردن از آن پـذیـرفـتـه نـيـسـت
انجѧام دادن خѧود    و عين آن عمѧل را بجѧا آوردى ، و نمѧاز و زآѧوة و حѧج و ولایѧت ، جѧز       

از تѧو فѧوت     اگѧر )مѧاه رمѧضان    (آنها، چيѧز دیگѧرى جѧاى آنѧـها را نمѧى گيѧرد، ولѧى روزه       
بجѧѧا  شѧѧود یѧѧا تقѧѧصيرى در آن روا دارى یѧѧـا مـѧѧسـافـرت آѧѧـنى ، در ایѧѧام غيѧѧر رمѧѧضان        

 ولѧى هيچيѧك از آن  . ميآوردى و آن گناه را با صدقه دادن و قضا آردن جبѧران مѧى آنѧى    
  . نشود چهار، چيز دیگرى جایگزینش 

 همѧه چيѧز و مایѧه خرسѧندى خѧداى      در بالاترین مرتبه امر دین و آليدش و: سپس فرمود
: همانѧا خѧداى عزّوجѧلّ مѧى فرمایѧد      رحمان ، اطـاعـت امـام اسـت ، بـعѧـد از شناسѧایى او،  
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هѧر آѧه پѧشت آنѧد، مѧا تѧرا بѧه         هѧر آѧه پيغمبѧر را فرمѧان بѧرد خѧدا را فرمѧان بѧرده اسѧت و         
ا خيѧزد  شبها را بعبѧادت بپѧ    همانا اگر مردى)))٤ سوره ٨٠نگهبانى آنها نفرستاده ایم ، 

دوران عمѧرش بحѧج رود، و    و روزها را روزه دارد تمام اموالشرا صدقه دهد و در تمام
تـمѧـام اعـمѧـالش بѧـا راهـنـمـایѧـى      امر ولایت ولى خدا را نشناسد تا از او پـيـروى آـنـد و

حـقѧѧـى نـيـѧѧسـت و او از اهѧѧـل ایـمѧѧـان   او بـاشѧѧـد، بѧѧـراى او از ثѧѧـواب خѧѧداى جѧѧـل و عѧѧـز  
اهـل ولایѧـت یѧـا مـسـتـѧضـعـفـيـن از    (ایشان  خـدا نيكوآاران از: ، سـپـس فـرمـودنـبـاشـد

 .داخل بهشت آند  را بـفـضـل رحـمـت خـود)مـخـالفـيـن 
 
 
 
 
 

یَحْيѧَى عѧَنْ عِيѧسَى بѧْنِ الѧسَّرِيِّ أَبѧِي        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ
أَحѧَداً التَّقْـѧصِـيـرُ    عَـبْـدِ اللَّهِ ع أَخْـبِـرْنِى بِدَعَائِمِ الْإِسْلَامِ الَّتِى لَا یѧَسَعُ  يَـسَـعِ قَـالَ قُـلْتُ لِأَبِـىالْ

 للَّهُا[ عَنْ مَعْرِفَةِ شَيْءٍ مِنْهَا فَسَدَ دِینُهُ وَ لَمْ یَـقْـبَـلِ  عَـنْ مَعْرِفَةِ شَيْءٍ مِنْهَا الَّذِي مَنْ قَصَّرَ
قَبѧِلَ مِنѧْهُ عَمَلѧَهُ وَ لѧَمْ یَـѧضِـقْ بѧِـهِ        مِـنْـهُ عَـمَـلَهُ وَ مَـنْ عَـرَفَهَا وَ عَمِلَ بِهَا صَلَحَ لَهُ دِینُهُ وَ [

إِیـمѧَـانُ  اللѧَّهُ وَ الْ  شَـيْءٍ مِـنَ الْأُمُورِ جَهْلѧُهُ فَقѧَالَ شѧَهَادَةُ أَنْ لѧَا إِلѧَهَ إِلѧَّا       مِـمَّا هُـوَ فِـيـهِ لِجَـهْـلِ
 بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ وَ حَقٌّ فِى الْأَمْوَالِ الزَّآَـاةُ وَ بِـأَنَّ مُـحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ ص وَ الْإِقْرَارُ

ى الْوَلَایѧَـةِ  مُحَمѧَّدٍ ص قѧَالَ فَقُلѧْتُ لѧَهُ هѧَلْ فѧِ       الْوَلَایѧَـةُ الَّتѧِـى أَمѧَرَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ بِهѧَا وَلَایѧَةُ آلِ        
أَیُّهѧَا الَّذِیѧـنَ    فَـѧضْلٌ یُعѧْرَفُ لِمѧَنْ أَخѧَذَ بѧِهِ قѧَالَ نَعѧَمْ قѧَالَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ یѧا             شَـيْءٌ دُونَ شѧَـيْءٍ 

 وَ أُولِى الْأَمْرِ مِنْكُمْ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ مَاتَ آمَـنُـوا أَطِـيعُوا اللّهَ وَ أَطِيعُوا الرَّسُولَ وَ
عَلِيѧّاً ع وَ قѧَالَ الѧْآخَرُونَ     إِمَامѧَهُ مѧَاتَ مِيتѧَةً جَاهِلِيѧَّةً وَ آѧَانَ رَسѧُولَ اللѧَّهِ ص وَ آѧَانَ         لَا یَعْرِفُ

 ثُمَّ آَانَ الْحѧُسَيْنَ ع وَ قѧَالَ الѧْآخَرُونَ یَزِیѧدَ بѧْنَ مُعَاوِیѧَةَ وَ       آَـانَ مُـعَـاوِیَـةَ ثُـمَّ آَـانَ الْحَـسَنَ ع
ثѧُمَّ قѧَالَ أَزِیѧدُكَ فَقѧَالَ لѧَهُ حَكѧَمٌ        نَ بѧْـنَ عѧَـلِيٍّ وَ لѧَا سѧِـوَاءَ وَ لѧَا سѧِـوَاءَ قѧَـالَ ثѧُـمَّ سѧَـكَتَ         حُـѧسَـي ـْ

بѧْنَ عَلѧِيٍّ أَبѧَا     فѧِـدَاكَ قѧَـالَ ثѧُـمَّ آѧَـانَ عَلѧِيَّ بѧْنَ الْحѧُسَيْنِ ثѧُمَّ آѧَانَ مُحَمѧَّدَ           الْأَعѧْـوَرُ نَـعѧَـمْ جُـعѧِـلْتُ   
أَبѧѧُو جَعْفѧѧَرٍ وَ هѧѧُمْ لѧѧَا یَعْرِفѧѧُونَ مَنَاسѧѧِكَ حَجِّهѧѧِمْ وَ   آَـانѧѧَـتِ الѧѧشِّيـعَـةُ قَـبѧѧْـلَ أَنْ یَكѧѧُونَجَـعْـفѧѧَـرٍ وَ
مَنَاسѧِكَ حَجِّهѧِمْ وَ حَلѧَالَهُمْ وَ     حѧَرَامَهُمْ حَتѧَّى آѧَانَ أَبѧُو جَعْفѧَرٍ فَفѧَتَحَ لَهѧُمْ وَ بѧَيَّنَ لَهѧُمْ          حَلѧَالَهُمْ وَ 

هَكѧَذَا   یَحْتَاجُونَ إِلѧَيْهِمْ مѧِنْ بَعѧْدِ مѧَا آѧَانُوا یَحْتѧَاجُونَ إِلѧَى النѧَّاسِ وَ         ارَ النَّاسُحَرَامَهُمْ حَتَّى صَ
مѧَاتَ لѧَا یَعѧْرِفُ إِمَامѧَهُ مѧَاتَ مِيتѧَةً جَاهِلِيѧَّةً وَ         یَكُونُ الْأَمْرُ وَ الْأَرْضُ لَا تَكѧُونُ إِلѧَّا بِإِمѧَامٍ وَ مѧَنْ    

إِلѧَى حَلْقѧِهِ وَ انْقَطَعѧَتْ     ا أَنѧْتَ عَلَيѧْهِ إِذْ بَلَغѧَتْ نَفѧْسُكَ هѧَذِهِ وَ أَهѧْوَى بِيѧَدِهِ       إِلَى مѧَ  أَحْوَجُ مَا تَكُونُ
  أَمْرٍ حَسَنٍ عَنْكَ الدُّنْيَا تَقُولُ لَقَدْ آُنْتُ عَلَى

 
 

  :برگردان
 ارآان اسلام را به من: عليه السلام عرضكردم )ع(بامام صادق : عـيسى بن سرى گوید

  آوتѧѧاهى در شناسѧائى آنهѧѧا روا نيѧست ، و    ، آن ارآѧѧـان آѧـه بѧѧـراى هـيـچѧـكس   خـبѧـر ده 
نپѧذیرد   آسيكه در شـناسائى آنها آوتاهى آند، دین خود را تباه ساخته و خدا آردار او را

 دیѧѧنش شایѧѧسته گѧѧشته و آѧѧردارش: و هѧѧر آѧѧه آن ارآѧѧـان را بـѧѧشناسد و بآنهѧѧا عمѧѧل آنѧѧد 
 آѧѧـه ارآѧѧـان اسѧѧـلام را مѧѧـى دانѧـد و بـآنـهѧѧـا عـمѧѧـل (پذیرفتѧه شѧѧده و بѧѧا روشѧѧـى آѧـه دارد   

  ندانستن هيچ امر دیگر، براى او تنگى و فѧشار نيѧاورد؟ فرمѧود گѧواهى دادن بѧه     )ميكند
 یكتѧایى خѧدا و اینكѧه محمѧد صѧلى االله عليѧه و آلѧه فرسѧتاده خداسѧت و اقѧرار بآنچѧه او از           
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خѧѧداى عزّوجѧѧلّ بѧѧدان امѧѧر آѧѧه  جانѧب خѧѧدا آورد و اینكѧѧه زآѧѧوة امѧѧوال حѧѧق اسѧѧت و ولایتѧى  
 . فرمѧѧѧѧѧѧѧوده اسѧѧѧѧѧѧѧت و آن ولایѧѧѧѧѧѧѧت آل محمѧѧѧѧѧѧѧد صѧѧѧѧѧѧѧلى االله عليѧѧѧѧѧѧѧه و آلѧѧѧѧѧѧѧه اسѧѧѧѧѧѧѧت    

فѧضيلت   آیـا نـسـبـت بـامـر ولایـت دليل مخصوصى براى آسيكه ادعاء آن: عـرضـكـردم 
 آیا نسبت بولایѧت بيѧان و برهѧان مخѧصوصى رسѧيده     (آند مـيباشد آه بآن شناخته شود؟ 

       ѧناخته شѧود؟است آه مـتمسك بآن ش(          دѧلّ فرمایѧداى عزّوجѧود آرى ، خѧفرم ))) :  سانيكهѧآ
 اطـاعѧـت آـنـيѧـد خѧـدا را و اطـاعѧـت آـنـيѧـد پـيـغѧـمبر و واليѧان امѧر از        ! آورده ایѧد  ایمѧان 

 هر آه بميرد و:  و رسـولخـدا صـلى االله عـليـه و آله فـرمـود)))٤ سوره ٥٩خودتانرا، 
و امѧام و پيѧشواى      . اهليѧت مѧرده اسѧت       امام و پيѧشواى خѧود را نѧشناسد بѧـمرگ دوران ج            

 معاویه امام: پيغمبر صلى االله عليه و آله بود و عـلى عـليه السلام و دیگران گفتند مردم
 بوده است ، سپس حسن عليه السلام بود و بـعـد از او حـسـيـن عـليـه السلام و دیگران

 پѧر واضѧح  (ابѧر نباشѧند    ولى برابر نباشند، بر)و حسين بن على (یزید بن معاویة . گفتند
الѧسـلام   است آه معاویه در برابر علѧى عليѧه الѧسلام و یـزیѧـد در بـرابѧـر حـѧسـيـن عـليѧـه       

حكѧم   برایѧت زیѧادتر بگѧویم ؟   :  سѧپس سѧكوت نمѧود و بѧاز فـرمѧـود     )قابليѧت امامѧت ندارنѧد   
 سپس عـلى بـن الحـسـيـن امѧام بѧود و بعѧد   : آرى قربانت گردم ، فرمود: اعور عرضكرد

 او ابوجعفر محمد بن على ، و شيعيان پيش از ابوجعفر مـنـاسـك حج و حلال و حراماز 
خѧѧود را نمѧѧى دانѧѧستند، چѧѧون ابѧѧوجعفر آمѧѧد، در علѧѧم را گѧѧشود و مناسѧѧك حѧѧـج و حѧѧـلال و   

در امѧـر  (مѧردم را بيѧان فرمѧود، تѧا آنجѧا آѧه مردمѧى آѧه شѧيعه بآنهѧا محتѧاج بودنѧد              حـرام
د محتѧاج شѧيعه گѧشتند، و امѧر امامѧت اینگونѧه ميباشѧد،         خѧو )و حѧـلال و حѧـرام    مـنـاسـك

باقى نماند و هر آه بميرد و امامش را نشناسد، بمرگ جاهليت مرده است  زمين بى امام
 زمѧانى اسѧت   )عقيده تѧشيع  (همه بيشتر احتياج دارى بروشى آه دارى  ، و زمانى آه از
 تѧو بریѧده شѧود، خѧواهى     برسدبا دست اشاره بگѧردنش فرمѧود و دنيѧا از    آه نفست باینجا

یعنى هنگام جانداران عظمت و فضيلت ولایت خویش را مѧى  (داشتم  عقيده خوبى: گفت 
 .) فهمى

 
 

عѧَنْ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ عَبѧْدِ الْجَبѧَّارِ جَمِيعѧاً عѧَنْ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيمَ عَنْ أَبِيѧهِ وَ أَبѧُو عَلѧِيٍّ الْأَشѧْعَرِيُّ    
أَخِيѧهِ   بْـنِ حُـرَیْثٍ قَالَ دَخَلѧْتُ عَلѧَى أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع وَ هѧُوَ فѧِى مَنѧْزِلِ         رِوصَـفْـوَانَ عَـنْ عَـمْـ

حَوَّلѧَكَ إِلѧَى هѧَذَا الْمَنѧْزِلِ قѧَالَ طَلѧَبُ النُّزْهѧَةِ         عَـبْـدِ اللَّهِ بْـنِ مُـحѧَـمَّدٍ فѧَـقُلْتُ لѧَهُ جُعِلѧْتُ فѧِدَاكَ مѧَا      
هѧَادَةِ أَنْ لѧَا إِلѧَهَ إِلѧَّا اللѧَّهُ        أَقѧُصُّ عَلَيѧْكَ دِینѧِى فَقѧَالَ بَلѧَى قُلѧْتُ أَدِیѧنُ اللѧَّهَ        فѧِدَاكَ أَ لѧَا   فَقُلْتُ جُعِلْتُ

وَ أَنَّ اللѧَّهَ   مُـحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَنَّ السَّاعَةَ آتِيَةٌ لَا رَیْبَ فِيهَا وَحْـدَهُ لَا شَـرِیـكَ لَهُ وَ أَنَّ
إِیتَاءِ الزَّآَاةِ وَ صَوْمِ شѧَهْرِ رَمѧَضَانَ وَ حѧِجِّ الْبَـيѧْـتِ      ى الْقُبُورِ وَ إِقَامِ الصَّلَاةِ وَیَـبْـعَـثُ مَـنْ فِـ

وَ الْوَلَایѧَةِ لِلْحѧَسَنِ وَ الْحُـѧسَـيْـنِ وَ     الْوَلَایَـةِ لِعَـلِيٍّ أَمِـيـرِ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ بَـعْدَ رَسѧُولِ اللѧَّهِ ص   وَ
صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ  الْحُـسَـيْـنِ وَ الْوَلَایَـةِ لِمُـحَـمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ وَ لَكَ مِنْ بَعْدِهِ لِيِّ بْـنِالْوَلَایَـةِ لِعَـ

هِ هѧَـذَا وَ اللѧَّ   أَحْيَا وَ عَلَيْهِ أَمُوتُ وَ أَدِینُ اللَّهَ بِهِ فَقَالَ یَـا عَـمѧْـرُو  أَجْمَعِينَ وَ أَنَّكُمْ أَئِمَّتِى عَلَيْهِ
 بِـهِ فِـي السِّرِّ وَ الْعَلَانِيَةِ فَـاتَّقِ اللَّهَ وَ آѧُـفَّ لѧِسَـانَكَ   دِیـنُ اللَّهِ وَ دِیـنُ آبَـائِيَ الَّذِي أَدِیـنُ اللَّهَ

 عѧَزَّ وَ جѧَلَّ بѧِهِ    فѧَأَدِّ شُـكѧْـرَ مѧَا أَنْعѧَمَ اللѧَّهُ      إِلَّا مِنْ خَيْرٍ وَ لَا تَقُلْ إِنِّى هَدَیْتُ نَفْسِى بَلِ اللَّهُ هѧَدَاكَ 
وَ لَا تَحْمِلِ النَّاسَ عَلَى  مِمَّنْ إِذَا أَقْبَلَ طُعِنَ فِى عَيْنِهِ وَ إِذَا أَدْبَرَ طُعِنَ فِى قَفَاهُ عَلَيْكَ وَ لَا تَكُنْ

 النَّاسَ عَلَى آَاهِلِكَ أَنْ یُصَدِّعُوا شَعَبَ آَاهِلِكَ آَاهِلِكَ فَإِنَّكَ أَوْشَكَ إِنْ حَمَلْتَ
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  :برگردان
رسـيѧـدم و آن حـѧضـرت در منѧزل    )ع(خـدمѧـت امѧـام صѧـادق     :عـمـرو بـن حـریѧـث گـویѧـد  
  .بود برادرش عبداالله بن محمد

 .براى تفریح: قـربـانت گردم ، چرا باین منزل منتقل شدى ؟ فرمود: عـرضـكـردم 
  

 .چѧѧѧرا: ؟ فرمѧѧѧودنقѧѧѧل نكѧѧѧنم  قـربـانѧѧѧـت گѧѧѧـردم ، دیـنѧѧѧـم را بѧѧѧـراى شـمѧѧѧـا : عـرضـكѧѧѧـردم 
باینكѧه شایѧسته پرستѧشى جѧز      من خѧدا را دینѧدارى مѧى آѧنم بѧا شѧهادت دادن      : عرضكردم 

و روز قيامѧت آمѧدنى    خداى یگانه بى شریك نيست و اینكه محمد بنѧده و فرسѧتاده اوسѧت   
و گѧزاردن نمѧاز و   . انگيزانѧد  است ، شكى در آن نباشد، و اینكه خدا در گور رفتگانرا بѧر 

اميرالمѧؤ منѧين علѧى عليѧه      زه مѧـاه رمـѧضان و حѧج خانѧه آعبѧه و ولایѧت      دادن زآوة و رو
و حسين و ولایت علѧى بѧن    السلام بعد از رسولخدا صـلى االله عـليـه و آله و ولایت حسن

عـليـهѧـم و اجـمѧـعين و    الحسين و ولایت محمد بن على و شـمـا پـس از او، صѧـلوات االله 
روش بميرم و خѧدا را بѧا    ش زندگى آنم و بر اینبر این رو. اینكه شما امامان من هستيد

 .  آن دیندارى آنم
دیѧѧن پѧѧدرانم آѧѧه خѧѧدا در پنهѧѧان و آشѧѧكار  ایѧѧن بخѧѧدا دیѧѧن مѧѧن اسѧѧت و! اى عمѧѧرو: فرمѧѧود

زبانѧت را جѧز از سѧخن خيѧر نگهѧدار و نگѧو        دیندارى مى آـنـم پـس از خـدا پѧـروا آѧـن و  
را هدایت فرموده ، پس شكر نعمتهѧایى را  ت من از جانب خود هدایت یـافـتـم ، بـلكـه خـدا

آسانى مباش آه چون رو آورد و حاضѧر باشѧد،    آه خداى عزّوجلّ بتو داده بـگزار، و از
بلكѧه تقيѧه را از   (شѧود، غيبѧتش آننѧد     روبرو سѧرزنش شѧود، و چѧون پѧشت آنѧد و غایѧب      

ن بѧـر دوش خѧـود سѧـوار مـكѧ ـ     و مѧـردم را )دست مѧده و بѧا همѧه مѧردم خوشѧرفتارى آѧن       
بـاینكه از آنها ضمانت آنى یѧا   مردم را بر خود مسلط مكن و خود را مدیون آنها مساز،(

 زیѧرا اگѧر   )خѧـود نـѧشان دهѧى     وعده ئى بدهى آه نتوانى وفا آنى یѧا سѧستى و مداهنѧه از   
زیѧرا بѧار   (نزدیѧك شѧود    مردم را بر دوش خود سوار آنѧى ، اسѧتخوان شѧانه ات بشكѧستن    

 .)  شاید از هستى ساقط گردىميمانى و درمانده ميشوى و
 
 
 

 * ايمان با اسلام جمع شود، ولى اسلام با ايمان جمع نشود: باب 

  الْإِیمَانَ بَابُ أَنَّ الْإِیمَانَ یَشْرَكُ الْإِسْلَامَ وَ الْإِسْلَامَ لَا یَشْرَكُ
 

لْحَسَنِ بѧْنِ مَحْبѧُوبٍ عѧَنْ أَبѧِى الѧصَّبَّاحِ      ا عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ
فَإِنَّ مَنْ قِبَلَنَا یَقُولѧُونَ إِنَّ   لِأَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع أَیُّهُمَا أَفْضَلُ الْإِیمَانُ أَوِ الْإِسْلَامُ الْكِـنَـانِيِّ قَالَ قُلْتُ

قَـالَ مѧَـا تَـقѧُـولُ    عُ مِنَ الْإِسْلَامِ قُلْتُ فَأَوْجِدْنِى ذَلِكَفَقَالَ الْإِیمَانُ أَرْفَ الْإِسْلَامَ أَفْضَلُ مِنَ الْإِیمَانِ
قَالَ قُلْتُ یُضْرَبُ ضَرْباً شَـدِیـداً قَـالَ أَصَبْتَ قَالَ فَمѧَا   فِـيمَنْ أَحْدَثَ فِى الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ مُتَعَمِّداً

لѧَا تѧَرَى أَنَّ الْكَعْبѧَةَ أَفѧْضَلُ مѧِنَ       تُ یُقْتѧَلُ قѧَالَ أَصѧَبْتَ أَ   فِيمَنْ أَحْدَثَ فِى الْكَعْبѧَةِ مُتَعَمѧِّداً قُلѧْ    تَقُولُ
الْإِیمѧَانُ یѧَشْرَكُ    تѧَشْرَكُ الْمѧَسْجِدَ وَ الْمѧَسْجِدُ لѧَا یѧَشْرَكُ الْكَعْبѧَةَ وَ آѧَذَلِكَ        الْمѧَسْجِدِ وَ أَنَّ الْكَعْبѧَةَ  

 الْإِسْلَامَ وَ الْإِسْلَامُ لَا یَشْرَكُ الْإِیمَانَ
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  :برگردان

 
 از ایمѧان و اسѧلام آѧداميك برتѧر    : عرضѧكردم  )ع(بامѧام صѧادق   : ابى الصباح آنانى گویѧد 

  . اسلام برتر از ایمانست: است ؟ زیرا مردیكه نزد ما هستند، ميگوید
  .این مطلب را بمن خوب بفهمانيد: عرضكردم . برتر از اسلامست  ایمان: فرمود
ـѧѧسـيـكـه عـمѧѧـدا در مـѧѧسـجـدالحـرام حـدثѧѧـى صѧѧـادر  گѧѧـوئى دربѧѧـاره آ چѧѧـه مѧѧـى: فـرمѧѧـود

  .او را بشدت ميزنند:  عرضكردم )بول آند مثل آنكه(آـنـد؟ 
دربѧاره آѧسيكه در خانѧه آعبѧه عمѧدا حѧدثى صѧادر         چѧه ميگѧوئى  . درسـت گـفـتى : فـرمـود

  .آند؟ عرضكردم باید آشته شود
تش از مѧسجد بيѧشتر اسѧت ، و    درسـت گѧـفتى ، نمѧى بينѧى آѧه خانѧه آعبѧه فѧضيل        :فـرمـود
زیرا آيفر توهين بكعبѧه  (مـسـجـد شریكست ، ولى مسجد با آعبه شریك نيست ؟  آعبه بـا
 .  همچنين ایمان با اسلام شریكست ، ولى اسلام شریك ایمان نيست)نيست  در مسجد

 
 
 

حْيَى عَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ جَمِيعѧاً عѧَنِ      یَ عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ
سѧَمِعْتُهُ   عَـلِيِّ بْـنِ رِئѧَابٍ عѧَـنْ حُمѧْرَانَ بѧْنِ أَعѧْيَنَ عѧَنْ أَبѧِي جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ          ابْنِ مَـحْـبُـوبٍ عَـنْ

لَّ وَ صѧَدَّقَهُ الْعَمѧَلُ بِالطَّاعѧَةِ    إِلَى اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَ    یَقُولُ الْإِیمَانُ مَا اسْتَقَرَّ فِى الْقَلْبِ وَ أَفْضَى بِهِ
هѧُوَ الѧَّذِى عَلَيѧْهِ جَمَاعѧَةُ النѧَّاسِ       التَّسْـلِيـمِ لِأَمْـرِهِ وَ الْإِسْلَامُ مَا ظَهَرَ مِنْ قَوْلٍ أَوْ فِعѧْلٍ وَ  لِلَّهِ وَ

اجْتَمَعѧُوا عَلѧَى     وَ جѧَازَ النِّكѧَاحُ وَ  حُقِنَتِ الدِّمَاءُ وَ عَلَيْهِ جَرَتِ الْمَوَارِیثُ مِنَ الْفِرَقِ آُلِّهَا وَ بِهِ
 فѧَـخَرَجُوا بѧِذَلِكَ مѧِنَ الْكُفѧْرِ وَ أُضѧِيفُوا إِلѧَى الْإِیمѧَانِ وَ        الѧصَّلَاةِ وَ الزَّآѧَـاةِ وَ الѧصَّوْمِ وَ الْحѧَـجِّ    

مѧѧَـا فѧѧِـى الْقѧѧَـوْلِ وَ الْفِعѧѧْلِ  الْإِسѧѧْـلَامَ وَ هُـ الْإِسѧѧْـلَامُ لѧѧَا یَـѧѧشْـرَكُ الْإِیـمѧѧَـانَ وَ الْإِیـمѧѧَـانُ یَـѧѧشْـرَكُ  
آѧَذَلِكَ الْإِیمѧَانُ یѧَشْرَكُ     صَارَتِ الْكَعْبَةُ فِى الْمَسْجِدِ وَ الْمَسْجِدُ لَيْسَ فِى الْكَعْبѧَةِ وَ  یَجْتَمِعَانِ آَمَا

لѧَمْ   تِ الѧْأَعْرابُ آمَنѧّا قѧُلْ   الْإِیمѧَانَ وَ قѧَدْ قѧَالَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ قالѧَ        الْإِسѧْلَامَ وَ الْإِسѧْلَامُ لѧَا یѧَشْرَكُ    
قُلѧُوبِكُمْ فَقѧَوْلُ اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَـلَّ أَصѧْـدَقُ        تُؤْمِنُوا وَ لكِنْ قُولُوا أَسْلَمْنا وَ لَمّا یَدْخُلِ الْإِیمѧانُ فѧِى  

الْأَحْـكѧَـامِ وَ الْحѧُـدُودِ    فَـهَلْ لِلْمُؤْمِنِ فَضْلٌ عَلَى الْمُسْلِمِ فِى شَيْءٍ مѧِنَ الْفѧَضَائِلِ وَ   الْقَـوْلِ قُـلْتُ
فѧѧِى ذَلѧѧِكَ مَجѧѧْرَى وَاحѧѧِدٍ وَ لَكѧѧِنْ لِلْمѧѧُؤْمِنِ فَـѧѧضْـلٌ عѧѧَـلَى    وَ غَـيѧѧْـرِ ذَلѧѧِكَ فَقѧѧَالَ لѧѧَا هُمѧѧَا یَجْرِیѧѧَانِ  

هُ عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ   قُلѧْتُ أَ لѧَيْسَ اللѧَّ    فِـى أَعْمَالِهِمَا وَ مѧَا یَتَقَرَّبѧَانِ بѧِهِ إِلѧَى اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ        الْمُـسْـلِمِ
الزَّآѧَـاةِ   فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ زَعَمْتَ أَنَّهُمْ مُجْتَمِعُونَ عَلَى الصَّلَاةِ وَ یَـقُـولُ مَـنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ

ضـاعِـفَـهُ لѧَهُ  قѧَـدْ قѧَـالَ اللѧَّهُ عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ فَـيُـѧ       وَ الѧصَّوْمِ وَ الْحѧَـجِّ مѧَـعَ الْمُـؤْمѧِـنِ قѧَـالَ أَ لَيѧْـسَ      
لَهُمْ حَـسَـنَاتِهِمْ لِكُلِّ حѧَسَنَةٍ   آَـثِـيـرَةً فَـالْمُـؤْمِنُونَ هُمُ الَّذِینَ یُضَاعِفُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَضْـعـافـاً

إِیـمَـانѧِـهِ   الْمѧُؤْمِنِ وَ یَزِیѧدُهُ اللѧَّهُ فѧِى حѧَسَنَاتِهِ عѧَـلَى قѧَـدْرِ صѧِـحَّةِ         سѧَبْعُونَ ضѧِعْفاً فَهѧَذَا فѧَضْلُ    
یѧѧَشَاءُ مѧѧِنَ الْخَيѧѧْرِ قѧѧُـلْتُ أَ رَأَیѧѧْـتَ مѧѧَـنْ دَخѧѧَـلَ فѧѧِـى  أَضѧѧْعَافاً آَثِيѧѧرَةً وَ یَفْعѧѧَلُ اللѧѧَّهُ بѧѧِالْمُؤْمِنِينَ مѧѧَا

وَ خَـرَجَ مѧِـنَ  إِلَى الْإِیـمَـانِ  لَيْـسَ هُـوَ دَاخِلًا فِى الْإِیمَانِ فَقَالَ لَا وَ لَكِنَّهُ قَدْ أُضِـيـفَ الْإِسْـلَامِ أَ
بَـѧصُـرْتَ رَجѧُـلًا    تَعْقِلُ بِهِ فَضْلَ الْإِیمَانِ عѧَـلَى الْإِسѧْـلَامِ أَ رَأَیѧْـتَ لѧَوْ     الْكُفْرِ وَ سَأَضْرِبُ لَكَ مَثَلًا

 فَلѧَوْ بѧَصُرْتَ   الْكَـعѧْـبَةِ قُلѧْتُ لѧَا یَجѧُوزُ لѧِى ذَلѧِكَ قѧَالَ        فِـى الْمَـسْـجِدِ أَ آُنْتَ تَشْهَدُ أَنѧَّكَ رَأَیْتѧَهُ فѧِى   
نَعَمْ قَالَ وَ آَيْفَ ذَلِكَ قُلْتُ إِنѧَّهُ   الْكَعْبَةِ أَ آُنْتَ شَاهِداً أَنَّهُ قَدْ دَخَلَ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ قُلْتُ رَجُلًا فِى

ثѧُمَّ قѧَالَ آѧَذَلِكَ     الْكَعْبѧَةِ حَتѧَّى یѧَدْخُلَ الْمѧَسْجِدَ فَقѧَالَ قѧَدْ أَصѧَبْتَ وَ أَحѧْسَنْتَ         لѧَا یѧَصِلُ إِلѧَى دُخѧُولِ    
 الْإِیمَانُ وَ الْإِسْلَامُ
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 :برگردان

بѧسوى   و بنѧده را . ایـمѧـان آنـѧسـتـكـه در دل مـѧسـتـقـر شѧود    : مـى فـرمـود)ع(امـام بـاقـر 
 خداى عـزوجـل آـشـانـد، و اطـاعـت خدا گѧردن نهѧادن بفرمѧانش مѧصدق آن باشѧد، ولѧى      

فرق و جماعت مѧردم آن را دارنѧد، و بوسѧيله            اسلام گفتار و آردار ظاهرى است آه تمام         
جانها محفوظ ماند و ميراث پرداخت شود و زناشѧوئى روا گѧردد، و بѧر نمѧاز و زآѧوة       آن

و حج اتفاق و اجتماع آنند، و بدان سبب از آفѧر خѧارج گѧشته ، بایمѧان منѧسوب       و روزه
 ردد، و در گـفـتـاراسلام شریك ایمان نيست ، ولى ایـمـان بـا اسـلام شـریـك گـ گردند، و

هѧم   یعنى چنѧين آѧسى  ( هر دو گرد آیند )عـمـل بـمـقـررات دیـن ( و آـردار )شـهـادتـيـن (
  چنانكه آعبه در مسجد الحرام است ، ولى مسجد الحرام در)مؤ من است و هم مسلمان 

 . آعبѧѧه نيѧѧست ، همچنѧѧين ایمѧѧان شѧѧریك اسلامѧѧست ، ولѧѧى اسѧѧلام شѧѧریك ایمѧѧان نيѧѧست         
. ایمѧان آوردیѧم ، بگѧو ایمѧان نياوردیѧد     : اعѧـراب گـفـتـنѧـد  : (((وجـل فـرمـایـدعـز و خـداى

 ))).بـگوئيد اسلام آوردیم ، در صورتيكه هنوز ایمان در دلهایتان نفوذ نكرده است  بلكه
 .  سخن خداى عزوجل راست ترین سخن است و

 و )وى بخشѧشها و مواهѧب دنيѧ   (بفѧضائل   آیѧا مѧؤ مѧن را بѧر مѧسلمان نѧسبت      : عرضѧكردم  
نѧه ، هѧر دو نѧسبت    : هـѧسـت ؟ فـرمѧـود   احكام و حѧدود و چـيـزهѧـاى دیـگѧـرى فـѧضـيـلتـى    

مـѧѧسـلم نـѧѧسـبـت بـاعـمѧѧـال آنـهѧѧـا و   بѧѧاین امѧѧور یكѧѧسانند، لѧѧيكن فـѧѧضـيـلت مѧѧـؤ مѧѧـن بѧѧـر   
  دارند، مـوجبات تقربى است آه بسوى خداى عزوجل

 ه اى آورد، ده برابѧر آن هѧر آѧس حѧسن   : (((مگѧر خѧداى عزوجѧل نميفرمایѧد    : عرضكردم 
 در صورتيكه عقيده شما این بود آه مسلمان بѧا مѧؤ مѧن               ))) ٦ سوره   ١٦٠پاداش دارد؟   

 مـگѧـر خѧـداى عـزوجѧـل   : فـرمѧـود . بنمѧاز و زآѧوة و روزه و حѧـج یѧـك حـكѧـم دارد      نسبت
  مѧؤ منيننѧد آѧه خѧداى عزوجѧل     )))خѧدا بѧراى او جنѧدین بѧـرابر بيѧشتر آنѧد      : (((نميفرمایѧد 
 انرا چند برابر آند، هر حسنه ئى را هـفـتـاد بـرابـر، ایـن اسـت فѧضيلت مѧؤ مѧن   حسناتش

  و نيѧѧز خѧدا بانѧѧدازه درسѧتى ایمѧѧانش ، حѧسنات ا را چنѧѧد برابѧر زیѧѧاد آنѧد، و     )بѧر مѧسلم   (
  .نسبت بمؤ منين هر خيرى آه خواهد روا دارد

 ایمѧان هѧم شѧده    اسلام شود، مگر نه اینѧستكه وارد  اگر آسى وارد: بفرمائيد: عرضكردم 
بایمѧان گѧشته و از آفѧر خѧارج شѧده اسѧت ، اآنѧون         نѧـه ، بلكѧه منѧسوب   : اسѧت ؟ فـرمѧـود  

  : برایت مثلى ميزنم تا فضيلت ایمانرا براسلام بفهمى
آѧه اورا در آعبѧه    بـمـن بـگو اگر مردى را در ميان مسجد الحرام ببينى ، شهادت ميѧدهى 

  دیده ئى ؟
اگѧر مѧردى را در ميѧان آعبѧه      :ـرایѧـم روا نيѧست ، فرمѧود   ایѧـن شـهѧـادت ب  : عـرضـكѧـردم  

آرى ، : عرضѧѧكردم  ببينѧѧى ، گـواهѧѧـى دهѧѧـى آѧѧـه او داخѧѧل مѧѧسجد الحѧѧرام گѧѧشته اسѧѧت ؟    
شـود، جـز ایـنـكـه داخѧـل   زیـرا ا داخـل آـعـبـه نـمـى: چگونه چنين شـد؟ گـفـتـم : فرمود

فرمود ایمان و اسѧلام   سپس: ى درست فهميدى و نيكو گفت: مـسـجد الحرام شود، فرمود
بـاعـتـمـاد قـلبـى و عمل بمقѧررات دینѧى    تـا آـسـى شـهـادتـيـن نـگـویـد. (هـم چـنـيـن انـد

 .)نرسد
 
 

یَحْيَى عَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ جَمِيعѧاً عѧَنِ       عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ
سѧَمِعْتُهُ   عَـلِيِّ بْـنِ رِئѧَابٍ عѧَـنْ حُمѧْرَانَ بѧْنِ أَعѧْيَنَ عѧَنْ أَبѧِي جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ          مَـحْـبُـوبٍ عَـنْابْنِ 
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إِلَى اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ وَ صѧَدَّقَهُ الْعَمѧَلُ بِالطَّاعѧَةِ        یَقُولُ الْإِیمَانُ مَا اسْتَقَرَّ فِى الْقَلْبِ وَ أَفْضَى بِهِ
هѧُوَ الѧَّذِى عَلَيѧْهِ جَمَاعѧَةُ النѧَّاسِ       سْـلِيـمِ لِأَمْـرِهِ وَ الْإِسْلَامُ مَا ظَهَرَ مِنْ قَوْلٍ أَوْ فِعѧْلٍ وَ التَّ لِلَّهِ وَ

اجْتَمَعѧُوا عَلѧَى    حُقِنَتِ الدِّمَاءُ وَ عَلَيْهِ جَرَتِ الْمَوَارِیثُ وَ جѧَازَ النِّكѧَاحُ وَ   مِنَ الْفِرَقِ آُلِّهَا وَ بِهِ
 فѧَـخَرَجُوا بѧِذَلِكَ مѧِنَ الْكُفѧْرِ وَ أُضѧِيفُوا إِلѧَى الْإِیمѧَانِ وَ         الزَّآѧَـاةِ وَ الѧصَّوْمِ وَ الْحѧَـجِّ   الѧصَّلَاةِ وَ 

الْإِسѧѧْـلَامَ وَ هُـمѧѧَـا فѧѧِـى الْقѧѧَـوْلِ وَ الْفِعѧѧْلِ    الْإِسѧѧْـلَامُ لѧѧَا یَـѧѧشْـرَكُ الْإِیـمѧѧَـانَ وَ الْإِیـمѧѧَـانُ یَـѧѧشْـرَكُ  
آѧَذَلِكَ الْإِیمѧَانُ یѧَشْرَكُ     ارَتِ الْكَعْبَةُ فِى الْمَسْجِدِ وَ الْمَسْجِدُ لَيْسَ فِى الْكَعْبѧَةِ وَ صَ یَجْتَمِعَانِ آَمَا

لѧَمْ   الْإِیمѧَانَ وَ قѧَدْ قѧَالَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ قالѧَتِ الѧْأَعْرابُ آمَنѧّا قѧُلْ           الْإِسѧْلَامَ وَ الْإِسѧْلَامُ لѧَا یѧَشْرَكُ    
قُلѧُوبِكُمْ فَقѧَوْلُ اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَـلَّ أَصѧْـدَقُ        لُوا أَسْلَمْنا وَ لَمّا یَدْخُلِ الْإِیمѧانُ فѧِى  تُؤْمِنُوا وَ لكِنْ قُو

الْأَحْـكѧَـامِ وَ الْحѧُـدُودِ    فَـهَلْ لِلْمُؤْمِنِ فَضْلٌ عَلَى الْمُسْلِمِ فِى شَيْءٍ مѧِنَ الْفѧَضَائِلِ وَ   الْقَـوْلِ قُـلْتُ
فѧѧِى ذَلѧѧِكَ مَجѧѧْرَى وَاحѧѧِدٍ وَ لَكѧѧِنْ لِلْمѧѧُؤْمِنِ فَـѧѧضْـلٌ عѧѧَـلَى     لѧѧَا هُمѧѧَا یَجْرِیѧѧَانِ وَ غَـيѧѧْـرِ ذَلѧѧِكَ فَقѧѧَالَ 

قُلѧْتُ أَ لѧَيْسَ اللѧَّهُ عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ       فِـى أَعْمَالِهِمَا وَ مѧَا یَتَقَرَّبѧَانِ بѧِهِ إِلѧَى اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ        الْمُـسْـلِمِ
الزَّآѧَـاةِ   فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ زَعَمْتَ أَنَّهُمْ مُجْتَمِعُونَ عَلَى الصَّلَاةِ وَ یَـقُـولُ مَـنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ

قѧَـدْ قѧَـالَ اللѧَّهُ عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ فَـيُـѧضـاعِـفَـهُ لѧَهُ         وَ الѧصَّوْمِ وَ الْحѧَـجِّ مѧَـعَ الْمُـؤْمѧِـنِ قѧَـالَ أَ لَيѧْـسَ      
لَهُمْ حَـسَـنَاتِهِمْ لِكُلِّ حѧَسَنَةٍ   مِنُونَ هُمُ الَّذِینَ یُضَاعِفُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّآَـثِـيـرَةً فَـالْمُـؤْ أَضْـعـافـاً

إِیـمَـانѧِـهِ   الْمѧُؤْمِنِ وَ یَزِیѧدُهُ اللѧَّهُ فѧِى حѧَسَنَاتِهِ عѧَـلَى قѧَـدْرِ صѧِـحَّةِ         سѧَبْعُونَ ضѧِعْفاً فَهѧَذَا فѧَضْلُ    
یѧѧَشَاءُ مѧѧِنَ الْخَيѧѧْرِ قѧѧُـلْتُ أَ رَأَیѧѧْـتَ مѧѧَـنْ دَخѧѧَـلَ فѧѧِـى   بѧѧِالْمُؤْمِنِينَ مѧѧَاأَضѧѧْعَافاً آَثِيѧѧرَةً وَ یَفْعѧѧَلُ اللѧѧَّهُ

إِلَى الْإِیـمَـانِ وَ خَـرَجَ مѧِـنَ   لَيْـسَ هُـوَ دَاخِلًا فِى الْإِیمَانِ فَقَالَ لَا وَ لَكِنَّهُ قَدْ أُضِـيـفَ الْإِسْـلَامِ أَ
بَـѧصُـرْتَ رَجѧُـلًا    عْقِلُ بِهِ فَضْلَ الْإِیمَانِ عѧَـلَى الْإِسѧْـلَامِ أَ رَأَیѧْـتَ لѧَوْ    تَ الْكُفْرِ وَ سَأَضْرِبُ لَكَ مَثَلًا

الْكَـعѧْـبَةِ قُلѧْتُ لѧَا یَجѧُوزُ لѧِى ذَلѧِكَ قѧَالَ فَلѧَوْ بѧَصُرْتَ           فِـى الْمَـسْـجِدِ أَ آُنْتَ تَشْهَدُ أَنѧَّكَ رَأَیْتѧَهُ فѧِى   
نَعَمْ قَالَ وَ آَيْفَ ذَلِكَ قُلْتُ إِنѧَّهُ   داً أَنَّهُ قَدْ دَخَلَ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ قُلْتُالْكَعْبَةِ أَ آُنْتَ شَاهِ رَجُلًا فِى

ثѧُمَّ قѧَالَ آѧَذَلِكَ     الْكَعْبѧَةِ حَتѧَّى یѧَدْخُلَ الْمѧَسْجِدَ فَقѧَالَ قѧَدْ أَصѧَبْتَ وَ أَحѧْسَنْتَ         لѧَا یѧَصِلُ إِلѧَى دُخѧُولِ    
 الْإِیمَانُ وَ الْإِسْلَامُ

 
  :انبرگرد

و بنѧده را بѧسوى   . ایـمѧـان آنـѧسـتـكـه در دل مـѧسـتـقـر شѧود    : فـرمـود مـى)ع(امـام بـاقـر 
آـشـانـد، و اطـاعѧـت خѧدا گѧردن نهѧادن بفرمѧانش مѧصدق آن باشѧد، ولѧى          خداى عـزوجـل

ظاهرى است آه تمام فرق و جماعت مѧردم آن را دارنѧد، و بوسѧيله     اسلام گفتار و آردار
ميراث پرداخت شود و زناشѧوئى روا گѧردد، و بѧر نمѧاز و زآѧوة       اند وآن جانها محفوظ م

آنند، و بدان سبب از آفѧر خѧارج گѧشته ، بایمѧان منѧسوب       و روزه و حج اتفاق و اجتماع
، ولى ایـمـان بـا اسـلام شـریـك گѧـردد، و در گـفـتѧـار    گردند، و اسلام شریك ایمان نيست

یعنى چنѧين آѧسى هѧم    ( هر دو گرد آیند )ـررات دیـن عـمـل بـمـق)  و آـردار)شـهـادتـيـن (
چنانكه آعبه در مسجد الحرام است ، ولى مسجد الحѧرام در   ) مؤ من است و هم مسلمان

 . شѧѧریك اسلامѧѧست ، ولѧѧى اسѧѧلام شѧѧریك ایمѧѧان نيѧѧست     آعبѧѧه نيѧѧست ، همچنѧѧين ایمѧѧان  
.  ایمѧان نياوردیѧد  ایمѧان آوردیѧم ، بگѧو   : اعѧـراب گـفـتـنѧـد  ))) :و خـداى عـزوجـل فـرمـایـد

 ))).آوردیم ، در صورتيكه هنوز ایمان در دلهایتان نفوذ نكرده است  بلكه بـگوئيد اسلام
  . راست ترین سخن است و سخن خداى عزوجل

 و )مواهѧب دنيѧوى    بخشѧشها و (آیѧا مѧؤ مѧن را بѧر مѧسلمان نѧسبت بفѧضائل        : عرضѧكردم  
، هѧر دو نѧسبت    نѧه : ت ؟ فـرمѧـود احكام و حѧدود و چـيـزهѧـاى دیـگѧـرى فـѧضـيـلتـى هـѧس ـ    

بـاعـمѧѧـال آنـهѧѧـا و  بѧѧاین امѧѧور یكѧѧسانند، لѧѧيكن فـѧѧضـيـلت مѧѧـؤ مѧѧـن بѧѧـر مـѧѧسـلم نـѧѧسـبـت    
  مـوجبات تقربى است آه بسوى خداى عزوجل دارند،
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هѧر آѧس حѧسنه اى آورد، ده برابѧر آن     : (((خѧداى عزوجѧل نميفرمایѧد    مگѧر : عرضѧكردم  
رتيكه عقيده شما این بود آه مسلمان بѧا مѧؤ مѧن    در صو ((( ٦ سوره ١٦٠پاداش دارد؟ 

مـگѧـر خѧـداى عـزوجѧـل    : فـرمѧـود . حѧـج یѧـك حـكѧـم دارد    نѧسبت بنمѧاز و زآѧوة و روزه و   
 مѧѧؤ منيننѧѧد آѧѧه خѧѧداى عزوجѧѧل )))بѧѧـرابر بيѧѧشتر آنѧѧد خѧѧدا بѧѧراى او جنѧѧدین: (((نميفرمایѧѧد

ن اسѧـت فѧضيلت مѧؤ مѧن     را هـفـتـاد بـرابـر، ایѧ ـ حسناتشانرا چند برابر آند، هر حسنه ئى
ایمѧѧانش ، حѧѧسنات ا را چنѧѧد برابѧѧر زیѧѧاد آنѧѧد، و   و نيѧѧز خѧѧدا بانѧѧدازه درسѧѧتى)بѧѧر مѧѧسلم (

  .دارد نسبت بمؤ منين هر خيرى آه خواهد روا
هѧم شѧده    اگر آسى وارد اسلام شود، مگر نه اینѧستكه وارد ایمѧان  : بفرمائيد: عرضكردم 

 ته و از آفѧر خѧارج شѧده اسѧت ، اآنѧون     نѧـه ، بلكѧه منѧسوب بایمѧان گѧش     : است ؟ فـرمѧـود 
 : برایѧѧѧѧѧѧѧѧت مثلѧѧѧѧѧѧѧѧى ميѧѧѧѧѧѧѧѧزنم تѧѧѧѧѧѧѧѧا فѧѧѧѧѧѧѧѧضيلت ایمѧѧѧѧѧѧѧѧانرا بѧѧѧѧѧѧѧѧر اسѧѧѧѧѧѧѧѧلام بفهمѧѧѧѧѧѧѧѧى       

ميان مسجد الحرام ببينى ، شهادت ميѧدهى آѧه اورا در آعبѧه     بـمـن بـگو اگر مردى را در
  دیده ئى ؟

اگѧر مѧردى را در ميѧان آعبѧه     : ایѧـن شـهѧـادت بـرایѧـم روا نيѧست ، فرمѧود      : عـرضـكѧـردم 
آرى ، : دهѧѧـى آѧѧـه او داخѧѧل مѧѧسجد الحѧѧرام گѧѧشته اسѧѧت ؟ عرضѧѧكردم      ، گـواهѧѧـىببينѧѧى
زیـرا ا داخـل آـعـبـه نـمـى شـود، جـز ایـنـكـه داخѧـل  : گـفـتـم  چگونه چنين شـد؟: فرمود

سپس فرمود ایمان و اسѧلام  : درست فهميدى و نيكو گفتى : شود، فرمود مـسـجد الحرام
 ى شـهـادتـيـن نـگـویـد بـاعـتـمـاد قـلبـى و عمل بمقررات دینىتـا آـسـ) .هـم چـنـيـن انـد

 .)نرسد
 
 
 
 

 * باب ديگريست از اين باب و اينكه اسلام پيش از ايمانست: باب  *

  بَابٌ آخَرُ مِنْهُ وَ فِيهِ أَنَّ الْإِسْلَامَ قَبْلَ الْإِیمَانِ
 
 
 

الرَّحْمَنِ بْنِ أَبѧِي نَجѧْرَانَ عѧَنْ حَمѧَّادِ بѧْنِ       عْرُوفٍ عَنْ عَبْدِعَـلِيُّ بْـنُ إِبْرَاهِيمَ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَ
عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع أَسѧْـأَلُهُ     الرَّحِيمِ الْقَصِيرِ قَالَ آَتَبْتُ مَعَ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنѧِْيَنَ إِلѧَى أَبѧِى    عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ

 بѧْدِ الْمَلѧِكِ بѧْنِ أَعѧْيَنَ سѧَأَلْتَ رَحِمѧَكَ اللѧَّهُ عѧَنِ الْإِیمѧَانِ وَ         عَ عَـنِ الْإِیـمَانِ مَا هُوَ فَكَتَبَ إِلَيَّ مَعَ
بِالْأَرْآѧѧَانِ وَ الْإِیمѧѧَانُ بَـعْـѧѧضُـهُ مѧѧِـنْ  الْإِیمѧѧَانُ هѧѧُوَ الѧѧْإِقْرَارُ بِاللѧѧِّسَانِ وَ عَقѧѧْدٌ فѧѧِي الْقَلѧѧْبِ وَ عَمѧѧَلٌ

قَـبѧْـلَ أَنْ یَكѧُونَ    لْكُفѧْرُ دَارٌ فَقѧَدْ یَكѧُونُ الْعَبѧْدُ مѧُسْلِماً     الْإِسѧْلَامُ دَارٌ وَ ا  بَعѧْضٍ وَ هѧُوَ دَارٌ وَ آѧَذَلِكَ   
 مѧُسْلِماً فَالْإِسѧْلَامُ قَبѧْلَ الْإِیمѧَانِ وَ هѧُوَ یُـѧشَـارِكُ الْإِیـمѧَـانَ        مُؤْمِناً وَ لَا یَكُونُ مُؤْمِناً حَتَّى یَكُونَ
صَغَائِرِ الْمَـعَـاصِـى الَّتِـى نѧَـهَى اللѧَّهُ    اصِى أَوْ صَغِيرَةً مِنْفَإِذَا أَتَى الْعَبْدُ آَبِيرَةً مِنْ آَبَائِرِ الْمَعَ

اسѧْمُ الْإِسѧْلَامِ    خَارِجاً مِنَِيمَانِ سѧَاقِطاً عَنѧْهُ اسѧْمُ الْإِیمѧَانِ وَ ثَـابِـتѧـاً عѧَـلَيْهِ       عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهَا آَانَ
لَا یُخْرِجُهُ إِلَى الْكُـفْـرِ إِلَّا الْجُـحُـودُ وَ الِاسْـتѧِـحْلَالُ   انِ وَفَإِنْ تَابَ وَ اسْتَغْفَرَ عَادَ إِلَى دَارِ الْإِیمَ

بѧѧِـذَلِكَ فَـعِـنѧْـدَهَا یَكѧѧُونُ خَارِجѧاً مѧѧِنَ    یَقѧُولَ لِلْحَلѧѧَالِ هѧَذَا حѧѧَرَامٌ وَ لِلْحѧَرَامِ هѧѧَذَا حَلѧَالٌ وَ دَانَ     أَنْ
دَخѧَـلَ الْكَعْبѧَةَ وَ أَحѧْدَثَ     وَ آَانَ بِمَنْزِلَةِ مَنْ دَخَـلَ الْحَـرَمَ ثѧُـمَّ دَاخِلًا فِى الْكُفْرِ  الْإِسْلَامِ وَ الْإِیمَانِ

 الْكَعْبَةِ وَ عَنِ الْحَرَمِ فَضُرِبَتْ عُنُقُهُ وَ صَارَ إِلَى النَّارِ فِى الْكَعْبَةِ حَدَثاً فَأُخْرِجَ عَنِ
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  :برگردان
نـوشـتѧـم آѧـه سѧـؤ ال آѧـرده     )ع( صѧـادق  نـامѧـه ئѧى بـامѧـام   : گـویѧـد  عـبѧـد الحـيѧـم قـѧصـيـر   

چيѧѧست و توسѧѧط عبѧѧدالملك بѧѧن اعѧѧين فرسѧѧتادم ، حѧѧضرت نوشѧѧت و توسѧѧط  ایѧѧـما: بѧѧـودم 
ایمѧان پرسѧش آѧردى خѧدایت رحمѧت آنѧد ایمѧان اقѧرار نمѧودن           از: عѧـبدالملك فرسѧتاد آѧه    

با اعضاء و جѧوارح اسѧت ، ایمѧان اجزائѧى دارد بهѧم       بزبان و تصميم قلبى و عمل نمودن
 همچنѧѧين )در و دیѧѧوارش بهѧѧم پيوسѧѧته اسѧѧت  آѧѧه سѧѧقف و(پيوسѧѧته و ماننѧѧد خانѧѧه ایѧѧست 

 . ایست اسلام مانند خانه ایست و آفر هم مانند خانه
مѧن   مѧسلمان اسѧت و هنѧوز مѧؤ    (گـاهى بنده مѧسلمان اسѧت ، پѧيش از آنكѧه مѧؤ مѧن باشѧد        

 ست و شѧریك  ولى مؤ مـن نـѧشـود، جѧز آنكѧه مѧسلمان باشѧد، پѧس اسѧلام از ایمانѧ        )نشده 
فرموده  ایمان ، و چون بنده گناه آـبـيـره بـا صـغـيره ئى را آه خداى عزوجل از آن نهى

 مرتكѧѧب شѧѧود، از ایمѧѧان خѧѧارج شѧѧود، و اسѧѧم ایمѧѧان از او برداشѧѧته و اسѧѧم اسѧѧلام بѧѧر او 
انـكѧـار   گذاشته شود، سپس اگر توبه و اسـتـغـفـار آـنـد، بـخـانـه ایـمـان بـر گـردد و جـز

بـچـيѧѧـز حѧѧـلال   : سـتـحѧѧـلال او را بـѧѧسـوى آـفѧѧـر نـبѧѧـرد، و اسـتـحѧѧـلال ایـنـѧѧسـتـكـه    و ا
آنѧد، آنگاهѧت    این حاللست و بآن عقيѧده پيѧدا  : این حرامست و بچيز حرام بگوید: بـگوید

مـانـنـد آـѧسـى اسѧـت آѧـه     آـه از اسـلام و ایـمـان خـارج گـشـتـه و در آـفـر وارد شـود و
در آعبѧه حѧدثى صѧادر      گѧشته و سѧپس داخѧل آعبѧه شѧود و     )سـجـدالحـرام مـѧ (داخـل حـرم 

 .باشد آند، و از آعبه و حرم اخراج گشته و گردنش زده و بدوزخ رفته
 
 
 
 

 * باب * 

             بَابٌ
 

اقِ بѧْنِ مِهѧْرَانَ   إِسѧْحَاقَ عѧَنْ عَبѧْدِ الѧرَّزَّ     عَـلِيُّ بْـنُ مُـحَـمَّدٍ عَـنْ بَـعْـضِ أَصْـحَـابِـهِ عَنْ آدَمَ بْنِ
نَاساً تَكَلَّمُوا فِى  ]ُ أُ[ مَيْمُونٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَبِى جَعْفَرٍ ع قَالَ إِنَّ  عَنِ الْحُـسَـيْنِ بْنِ

الْكِتѧابَ   ى أَنْزَلَ عَلَيْكَاللَّهَ تَـبَـارَكَ وَ تَـعَـالَى یَقُولُ هُوَ الَّذِ هَـذَا الْقُـرْآنِ بِـغَـيْـرِ عِـلْمٍ وَ ذَلِكَ أَنَّ
فَأَمَّا الَّذِینَ فِى قُلُوبِهِمْ زَیѧْغٌ فَيَتَّبِعѧُونَ مѧا     مِنْهُ آیاتٌ مُحْكَماتٌ هُنَّ أُمُّ الْكِتابِ وَ أُخَرُ مُتَشابِهاتٌ

اللѧّهُ الْآیѧَةَ فَالْمَنѧْسُوخَاتُ مѧِنَ      ابْتِغاءَ الْفِتْنَةِ وَ ابْتِغاءَ تَأْوِیلِهِ وَ مѧا یَعْلѧَمُ تَأْوِیلѧَهُ إِلѧَّا     تَشابَهَ مِنْهُ
  .النَّاسِخَاتِ الْمُتَشَابِهَاتِ وَ الْمُحْكَمَاتُ مِنَ

أَنِ اعْبُدُوا اللّهَ وَ اتَّقُوهُ وَ أَطِيعُونِ ثُمَّ دَعَاهُمْ إِلѧَى   إِنَّ اللَّهَ عَـزَّ وَ جَـلَّ بَـعَـثَ نُـوحاً إِلَى قَوْمِهِ
الْأَنْبِيѧَاءَ ع عَلѧَى ذَلѧِكَ إِلѧَى أَنْ بَلَغѧُوا       یَـعْبُدُوهُ وَ لَا یُشْرِآُوا بِهِ شѧَيْئاً ثѧُمَّ بَعѧَثَ   وَحْـدَهُ وَ أَنْ  اللَّهِ

مѧِنَ الدِّیѧـنِ مѧا     أَنْ یَعْبُدُوا اللَّهَ وَ لَا یُشْرِآُوا بِهِ شَيْئاً وَ قَالَ شَرَعَ لَكُمْ مُحَمَّداً ص فَدَعَاهُمْ إِلَى
وَصَّيْنا بِهِ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى وَ عِيسى أَنْ أَقِـيـمѧُـوا   لَّذِى أَوْحَيْنا إِلَيْكَ وَ ماوَصّى بِهِ نُوحاً وَ ا

إِلَيѧْهِ اللѧّهُ یَجْتَبѧِى إِلَيѧْهِ مѧَنْ       تَـتَـفَـرَّقُـوا فِـيѧـهِ آَـبѧُـرَ عѧَـلَى الْمُـѧشْرِآِينَ مѧا تѧَدْعُوهُمْ       الدِّیـنَ وَ لا
  .یُنِيبُ یَشاءُ وَ یَهْدِى إِلَيْهِ مَنْ

 مِنْ عِنْدِ اللѧَّهِ ] بِهِ [ إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ الْإِقْرَارِ بِمَا جَاءَ  فَـبَـعَثَ الْأَنْبِيَاءَ إِلَى قَوْمِهِمْ بِشَهَادَةِ أَنْ لَا
 أَنَّ اللَّهَ لَيْسَ بِـظَـلَّامٍ الْجَـنَّةَ بِذَلِكَ وَ ذَلِكَ فَـمَـنْ آمَـنَ مُـخْـلِصـاً وَ مَـاتَ عَـلَى ذَلِكَ أَدْخَـلَهُ اللَّهُ

فِى الْقَتْلِ وَ الْمَعَاصِى الَّتِى أَوْجَبَ  وَ ذَلِكَ أَنَّ اللَّهَ لَمْ یَكُنْ یُعَذِّبُ عَبْداً حَتَّى یُغَلِّظَ عَلَيْهِ لِلْعَـبِـيـدِ



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٢٤

  .لِمَنْ عَمِلَ بِهَا اللَّهُ عَلَيْهِ بِهَا النَّارَ
لѧَهُ مѧِنْ قَوْمѧِهِ مѧِنَ الْمѧُؤْمِنِينَ جَعѧَلَ لِكѧُلِّ نَبѧِيٍّ مѧِنْهُمْ           كѧُـلِّ نѧَـبِيٍّ مѧَنِ اسѧْتَجَابَ    فَـلَمَّا اسْـتَـجَـابَ لِ

لِمُحَمَّدٍ ص إِنّا أَوْحَيْنا إِلَيѧْكَ   وَ مِنْهَاجاً وَ الشِّرْعَةُ وَ الْمِنْهَاجُ سَبِيلٌ وَ سُنَّةٌ وَ قَالَ اللَّهُ شِرْعَةً
السُّنَّةِ وَ آَـانَ مِـنَ  النَّبِيِّينَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَمَرَ آُلَّ نَبِيٍّ بِالْأَخْذِ بِالسَّبِيلِ وَ نُوحٍ وَآَـما أَوْحَيْنا إِلى 

 عَـزَّ وَ جَـلَّ بِهѧَا مُوسѧَى ع أَنْ جَعѧَلَ اللѧَّهُ عَلѧَيْهِمُ الѧسَّبْتَ وَ       السُّنَّةِ وَ السَّبِـيـلِ الَّتِـي أَمَـرَ اللَّهُ
خѧَشْيَةِ اللѧَّهِ أَدْخَلѧَهُ اللѧَّهُ الْجѧَـنَّةَ وَ مѧَـنِ        عْظَمِ السَّبْتِ وَ لَمْ یَسْتَحِلَّ أَنْ یَفْعَلَ ذَلѧِكَ مѧِنْ  آَانَ مِنْ أَ
نَهѧَاهُ اللѧَّهُ عَنѧْهُ فِـيѧـهِ أَدْخѧَـلَهُ       بِـحَـقِّهِ وَ اسْتَحَلَّ مَا حَرَّمَ اللَّهُ عَلَيْهِ مِنَ الْعَمѧَلِ الѧَّذِى   اسْـتَـخَـفَّ

الѧسَّبْـتِ   ذَلѧِكَ حَيѧْثُ اسѧْتَحَلُّوا الْحِيتѧَانَ وَ احْتَبѧَسُوهَا وَ أَآَلُوهѧَا یѧَـوْمَ        اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ النѧَّارَ وَ    
بِالرَّحْمَنِ وَ لَا شَكُّوا فِى شَيْءٍ مِمѧَّا جѧَاءَ بѧِهِ     غَـضِـبَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ مِنْ غَيْرِ أَنْ یَكُونُوا أَشْرَآُوا

  مُوسَى ع
فѧِى الѧسَّبْتِ فَقُلْنѧا لَهѧُمْ آُونѧُوا قѧِرَدَةً        اللَّهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ وَ لَقَـدْ عَـلِمْـتُـمُ الَّذِیـنَ اعْتَدَوْا مѧِنْكُمْ  قَـالَ

  .خاسِئِينَ
هِ مѧِنْ عِنѧْدِ اللѧَّهِ وَ    بِمѧَا جѧَاءَ بѧِ    اللَّهُ عِـيسَى ع بِشَهَادَةِ أَنْ لѧَا إِلѧَهَ إِلѧَّا اللѧَّهُ وَ الѧْإِقْرَارِ      ثُـمَّ بَـعَـثَ

ذَلѧِكَ وَ عَامѧَّةَ    مِـنْهَاجاً فَهَدَمَتِ السَّبْتَ الَّذِى أُمِرُوا بِهِ أَنْ یُعَظِّمُوهُ قَبѧْلَ  جَـعَـلَ لَهُـمْ شِـرْعَـةً وَ
 عْ سَبِيلَ عِيسَى أَدْخَلَهُالَّتِى جَاءَ بِهَا مُوسَى فَمَنْ لَمْ یَتَّبِ مَا آَـانُـوا عَـلَيْـهِ مِنَ السَّبِيلِ وَ السُّنَّةِ

 لѧѧѧѧَا یѧѧѧѧُشْرِآُوا بِاللѧѧѧѧَّهِ شѧѧѧѧَيْئاً اللѧѧѧѧَّهُ النѧѧѧѧَّارَ وَ إِنْ آѧѧѧѧَانَ الѧѧѧѧَّذِى جѧѧѧѧَاءَ بѧѧѧѧِهِ النَّبِيѧѧѧѧُّونَ جَمِيعѧѧѧѧاً أَنْ 
أَحѧَدٌ   ينَبِمَكَّةَ عَشْرَ سِنِينَ فَلѧَمْ یَمѧُتْ بِمَكѧَّةَ فѧِى تِلѧْكَ الْعѧَشْرِ سѧِنِ        ثُمَّ بَعَثَ اللَّهُ مُحَمَّداً ص وَ هُوَ

اللѧَّهِ إِلѧَّا أَدْخَلѧَهُ اللѧَّهُ الْجَنѧَّةَ بѧِإِقْرَارِهِ وَ هѧُوَ         یَشْهَدُ أَنْ لَا إِلѧَهَ إِلѧَّا اللѧَّهُ وَ أَنَّ مُحَمѧَّداً ص رَسѧُولُ     
 عَلَى ذَلِكَ إِلَّا مѧَنْ  مُتَّبِعٌ لِمُحَمَّدٍ ص التَّصْـدِیـقِ وَ لَمْ یُـعَـذِّبِ اللَّهُ أَحَداً مِمَّنْ مَاتَ وَ هُوَ إِیـمَـانُ

بَنѧِى إِسѧْرَائِيلَ    تѧَصْدِیقُ ذَلѧِكَ أَنَّ اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ أَنѧْزَلَ عَلَيѧْهِ فѧِى سѧُورَةِ          أَشѧْـرَكَ بѧِـالرَّحْمَنِ وَ  
 الَى إِنѧَّهُ آѧانَ بِعِبѧادِهِ   بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً إِلَى قَوْلِهِ تَعѧَ  بِـمَـكَّةَ وَ قَضى رَبُّكَ أَلاّ تَعْبُدُوا إِلاّ إِیّاهُ وَ

عَلَيْهِ وَ لَمْ یَتَوَاعَدْ عَـلَى اجْـتِـرَاحِ  خَبِيراً بَصِيراً أَدَبٌ وَ عِظَةٌ وَ تَعْلِيمٌ وَ نَهْيٌ خَفِيفٌ وَ لَمْ یَعِدْ
لѧَمْ یَـتَـوَاعѧَـدْ     فِيهѧَا وَ أَنѧْزَلَ نَهْيѧاً عѧَنْ أَشѧْيَاءَ حѧَذَّرَ عَلَيْهѧَا وَ لѧَمْ یُغَلѧِّظْ         شَيْءٍ مِمѧَّا نَهѧَى عَنѧْهُ وَ   

 خَشْيَةَ إِمْلاقٍ نَحْنُ نѧَرْزُقُهُمْ وَ إِیѧّاآُمْ إِنَّ قَـتْـلَهѧُـمْ آѧـانَ     عَـلَيْـهَـا وَ قَـالَ وَ لا تَـقْـتُـلُوا أَوْلادَآُـمْ
ْـأً آَـبِـيѧـراً وَ لا تَـقْـرَبѧُـوا الزِّنѧـى إِنѧَّهُ آѧـانَ فاحѧِشَةً وَ سѧاءَ         ѧبِيلًا وَ  خِـطѧَْـسَ   سѧُـلُوا النَّفѧلا تَـقْـت 

فَلا یُسْرِفْ فِى الْقَتْلِ  بِـالْحَـقِّ وَ مَـنْ قُتِلَ مَظْلُوماً فَقَدْ جَعَلْنا لِوَلِيِّهِ سُلْطاناً الَّتِـى حَـرَّمَ اللّهُ إِلاّ
أَوْفѧُوا    حَـتѧّـى یَـبѧْـلُغَ أَشѧُدَّهُ وَ   الْيَتِيمِ إِلاّ بِالَّتِى هِـيَ أَحْـѧسَـنُ  إِنَّهُ آانَ مَنْصُوراً وَ لا تَقْرَبُوا مالَ

آِلْتُمْ وَ زِنُوا بِالْقِسْطاسِ الْمُسْتَقِيمِ ذلِكَ خَيْرٌ وَ  بِالْعَهْدِ إِنَّ الْعَهْدَ آانَ مَسْؤُلًا وَ أَوْفُوا الْكَيْلَ إِذا
وَ الْفѧُؤ ادَ آѧُلُّ أُولئѧِكَ آѧانَ      لْبѧَصَرَ تَأْوِیلًا وَ لا تَقْفُ مѧا لѧَيْسَ لѧَكَ بѧِهِ عِلѧْمٌ إِنَّ الѧسَّمْعَ وَ ا       أَحْسَنُ

 مَـرَحـاً إِنَّكَ لَنْ تَـخْـرِقَ الْأَرْضَ وَ لَنْ تѧَـبْلُغَ الْجِبѧالَ طُولѧًا    عَنْهُ مَسْؤُلًا وَ لا تَمْشِ فِى الْأَرْضِ
كَ مِنَ الْحِكْمَةِ وَ لا تَجْعَلْ مَعَ إِلَيْكَ رَبُّ آُلُّ ذلِكَ آانَ سَيِّئُهُ عِنْدَ رَبِّكَ مَـكْـرُوهـاً ذلِكَ مِـمّـا أَوْحى

  .فَتُلْقى فِى جَهَنَّمَ مَلُوماً مَدْحُوراً اللّهِ إِلهاً آخَرَ
الѧَّذِى آѧَذَّبَ وَ    إِذَا یَـغْـشَى فَأَنѧْذَرْتُكُمْ ن اراً تَلَظѧّى لا یѧَصْلاها إِلѧَّا الْأَشѧْقَى      وَ أَنْـزَلَ فِـى وَ اللَّيْـلِ

  .كٌتَوَلّى فَهَذَا مُشْرِ
ثُبѧُوراً وَ   انѧْشَقَّتْ وَ أَمѧّا مѧَنْ أُوتѧِيَ آِتابѧَهُ وَراءَ ظَهѧْرِهِ فѧَسَوْفَ یѧَدْعُوا         وَ أَنْزَلَ فِى إِذَا الѧسَّمَاءُ 

 أَنْ لѧѧѧَنْ یَحѧѧѧُورَ بَلѧѧѧى فَهѧѧѧَذَا مѧѧѧُشْرِكٌ یѧѧѧَصْلى سѧѧѧَعِيراً إِنѧѧѧَّهُ آѧѧѧانَ فѧѧѧِى أَهْلѧѧѧِهِ مѧѧѧَسْرُوراً إِنѧѧѧَّهُ ظѧѧѧَنَّ
نѧَذِیرٌ قѧـالُوا    تَبَارَكَ آُلَّمѧا أُلْقѧِيَ فِيهѧا فѧَوْجٌ سѧَأَلَهُمْ خَزَنَتُهѧا أَ لѧَمْ یѧَأْتِكُمْ         ] ورَةِسُـ[ وَ أَنْـزَلَ فِـى 

اللѧّهُ مѧِنْ شѧَيْءٍ فَهَؤُلѧَاءِ مѧُشْرِآُونَ وَ أَنѧْزَلَ فѧِى         بَـلى قَـدْ جـاءَنѧـا نѧَذِیرٌ فَكѧَذَّبْنا وَ قُلْنѧا مѧا نѧَزَّلَ      
جَحѧѧِيمٍ فَهَؤُلѧѧَاءِ  نَ مѧѧِنَ الْمُكѧѧَذِّبِينَ الѧѧضّالِّينَ فَنѧѧُزُلٌ مѧѧِنْ حَمѧѧِيمٍ وَ تѧѧَصْلِيَةُ إِنْ آѧѧا الْوَاقِعѧѧَةِ وَ أَمѧѧّا

  .مُشْرِآُونَ
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أَدْرِ مـا  أُوتِيَ آِتابَهُ بِشِمالِهِ فَيَقُولُ یا لَيْتَنِي لَمْ أُوتَ آِتابِيَهْ وَ لَمْ وَ أَنْـزَلَ فِى الْحَاقَّةِ وَ أَمّا مَنْ
إِلَى قَوْلِهِ إِنَّهُ آانَ لا یُؤْمِنُ بِاللّهِ الْعَظِيمِ  لَيْتَها آانَتِ الْقاضِيَةَ ما أَغْنى عَنِّى مالِيَهْحِـسابِيَهْ یا 

  .مُشْرِكٌ فَهَذَا
هِ قِيلَ لَهُمْ أَیْنَ ما آُنْتُمْ تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللѧّ  وَ أَنْـزَلَ فِـى طـسـم وَ بُـرِّزَتِ الْجَـحِيمُ لِلْغاوِینَ وَ

وَ جُنѧُودُ إِبْلѧِيسَ أَجْـمَـعѧُـونَ     یَـنْـصُـرُونَـكُـمْ أَوْ یَـنْـتَصِرُونَ فَكُبْكِبѧُوا فِيهѧا هѧُمْ وَ الْغѧاوُونَ     هَـلْ
نَ الْمُـѧشْـرِآِـي ـ الشَّيَاطِينِ وَ قَوْلُهُ وَ ما أَضَلَّنا إِلَّا الْمُجْرِمُونَ یَعْنِى جُـنُـودُ إِبْـلِيـسَ ذُرِّیَّتُـهُ مِـنَ

شѧѧِرْآِهِمْ وَ هѧѧُمْ قѧѧَوْمُ مُحَمѧѧَّدٍ ص لѧѧَيْسَ فѧѧِـيهِمْ مѧѧِنَ  الَّذِیѧѧـنَ اقѧѧْـتَدَوْا بِهѧѧِمْ هَؤُلѧѧَاءِ فѧѧَاتَّبَعُوهُمْ عَلѧѧَى
قѧَبْلَهُمْ قѧَوْمُ نѧُـوحٍ آѧَـذَّبَ      النَّصَارَى أَحَدٌ وَ تѧَصْدِیقُ ذَلѧِكَ قѧَوْلُ اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ آѧَذَّبَتْ        الْيَهُودِ وَ

 لѧѧَيْسَ فѧѧِيهِمُ الْيَهѧѧُودُ الѧѧَّذِینَ قѧѧَالُوا عُزَیѧѧْرٌ ابѧѧْنُ اللѧѧَّهِ وَ لѧѧَا   حѧѧـابُ الْأَیْكѧѧَةِ آѧѧَذَّبَتْ قѧѧَوْمُ لѧѧُوطٍ أَصْـ
الْيَهُودَ وَ النَّصَارَى النَّارَ وَ یُدْخِلُ آѧُلَّ   النَّصَـارَى الَّذِیـنَ قَـالُوا الْمَـسِـيحُ ابْنُ اللَّهِ سَيُدْخِلُ اللَّهُ

  .أَعْمَالِهِمْبِ قَوْمٍ
دَعَوْنَا إِلѧَى سѧَبِيلِهِمْ ذَلѧِكَ قѧَوْلُ اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ فѧِيهِمْ          وَ قَـوْلُهُـمْ وَ مـا أَضَلَّنا إِلَّا الْمُجْرِمُونَ إِذْ

 ضѧِعْفاً مѧِنَ   أَضѧَلُّونا فѧَآتِهِمْ عѧَذاباً    جَمَعَهُمْ إِلَى النَّارِ قالَتْ أُخѧْراهُمْ لѧِأُولاهُمْ رَبَّنѧا هѧؤُلاءِ     حِـيـنَ
بَعѧْضُهُمْ مѧِنْ    أُمѧَّةٌ لَعَنѧَتْ أُخْتَهѧا حَتѧّى إِذَا ادّارَآѧُوا فِيهѧا جَمِيعѧاً بѧَرِئَ         النّارِ وَ قَوْلُهُ آُلَّما دَخَلѧَتْ 

ظِـيѧـمِ  یَحُجَّ بَعْضاً رَجَاءَ الْفَلѧْجِ فَيُفْلِتѧُوا مѧِـنْ ع ـَ   بَـعْـضٍ وَ لَعَنَ بَعْضُهُمْ بَعْضاً یُرِیدُ بَعْضُهُمْ أَنْ
 وَ لѧѧَاتَ حѧѧِينَ نَجѧѧَاةٍ   بِهѧѧِمْ وَ لѧѧَيْسَ بѧѧِأَوَانِ بَلѧѧْوَى وَ لѧѧَا اخْتِبѧѧَارٍ وَ لѧѧَا قَبѧѧُولِ مَعѧѧْذِرَةٍ      مѧѧَـا نѧѧَزَلَ 

هُ اللѧَّ  بِمَكѧَّةَ وَ لѧَا یѧُدْخِلُ اللѧَّهُ النѧَّارَ إِلѧَّا مѧُشْرِآاً فَلَمѧَّا أَذِنَ         وَ الْآیَـاتُ وَ أَشْـبَـاهُـهُنَّ مِمѧَّا نѧَزَلَ بѧِهِ   
الْإِسْلَامَ عَلَى خَمْسٍ شَهَادَةِ أَنْ لَا إِلѧَهَ إِلѧَّا    لِمُـحَـمَّدٍ ص فِـى الْخُرُوجِ مِنْ مَكَّةَ إِلَى الْمَدِینَةِ بَنَى

صѧِيَامِ  الزَّآѧَاةِ وَ حѧِجِّ الْبَيѧْتِ وَ     مُـحَـمَّداً ص عَـبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ إِقَامِ الصَّلَاةِ وَ إِیتَاءِ اللَّهُ وَ أَنَّ
اللѧَّهُ   الْحُدُودَ وَ قِسْمَةَ الْفَرَائِضِ وَ أَخْبَرَهُ بِالْمَعَاصِى الَّتِى أَوْجَبَ شَـهْرِ رَمَضَانَ وَ أَنْزَلَ عَلَيْهِ

مُـتَـعѧَـمِّداً  فِى بَيَانِ الْقَاتѧِلِ وَ مѧَنْ یَقْتѧُلْ مُؤْمِنѧاً      عَـلَيْـهَـا وَ بِـهَـا النَّارَ لِمَـنْ عَـمِـلَ بِـهَـا وَ أَنْزَلَ
عَذاباً عَظِيمѧاً وَ لѧَا یَلْعѧَنُ اللѧَّهُ      جَهَنَّمُ خالِداً فِيها وَ غَضِبَ اللّهُ عَلَيْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ فَجَزاؤُهُ
 مُؤْمِناً

 
 
 

  :برگردان
همانا مردمى درباره این قرآن ندانسته سخن گفتنѧد، خѧداى تبѧارك     :فرمود)ع(امـام بـاقر 

 اوسـت آـه ایـنـكـتـاب رابـر تـو نـازل آـرد، بـرخـى از آن آیѧـه :(((مـيـفـرمـایـد لىو تـعـا
آنهѧا   هـائيـسـت مـحـكـم آـه آنـهـا اصل و مایه اینكتابست و آیه هاى دیگریست متѧشابه ، 

 آѧѧѧه در دلѧѧѧشان شѧѧѧك و انحرافѧѧѧست ، بѧѧѧـراى فـتـنѧѧѧـه جѧѧѧـودئى و بـقـѧѧѧصـد تـاءویѧѧѧـل از     
 ٧ى آنند، در صورتيكه تـاءویل قرآنرا جѧز خѧدا ندانѧد تѧا آخѧر آیѧه       مـتـشـابـهـاتـش پـيرو

  .  و منسوخات از جمله متشابهاتست و محكمات از جمله ناسخات))) ـ٣سوره 
خѧدا را بپرسѧتيد و   : (((عـزوجـل جـناب نوح را بسوى قومش مبعѧوث فرمѧود آѧه     خـداى

انرا بخѧѧداى یگانѧѧه دعѧѧوت   او هѧѧم ایѧѧش)))پـيـѧѧشـه آـنـيѧѧـد و اطاعѧѧت مѧѧرا نمائيѧѧد   تقѧѧوایش
عبادتش آـنـند و چيزى را با او شریك نسازند، سپس پيغمبران دیگر را بѧدین   تا: فرمود

:  رسـيـد، او هѧم ایѧشانرا دعѧوت فرمѧود آѧه      )ص (فرمود، تـا بـه مـحـمـد  دعوت مبعوث
از امѧور دیѧن آنچѧه را خѧدا     :(((و چيѧزى را شـریـكѧـش نـѧسازند و فرمѧود     خدا را بپرسѧتند 

بѧود و آنچѧه را بـتѧـو وحѧـى آѧردیم و آنچѧه را بѧابراهيم و موسѧى و          نѧوح سѧفارش آѧرده   ب
بѧѧراى شѧѧما مقѧѧرر آѧѧـرد آѧѧـه دیѧѧن را بپѧѧا داریѧѧد و در آن تفرقѧѧه     عيѧѧسى سѧѧفارش آѧѧردیم ، 
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خدا هر آـه را خـواهـد بسوى خود بѧر گزینѧد   . مشرآين گرانست  دعوت شما بر. ميفكنيد
  .)))٤١ سوره ١٣رهبرى آند، بسوى خویش  و هر آه بدو باز گردد،

بگѧواهى دادن بيگѧانگى خѧدا و اقѧرار بآنچѧه       :پـيـغـمبرانرا بسوى قومشان مبعوث فرمود
ایمѧان آورد و بѧر آن روش بميѧرد، خѧدا      از جانب خѧدا آمѧده پѧس هѧر آѧه از روى اخѧلاص      
نѧسبت بѧه بنѧدگان سѧتمگر نيѧست ، بѧراى        بدانجهت او را بـبـهـشـت داخـل آـنـد زیـرا خدا

گناهѧѧانى آѧѧه خѧѧدا دوزخ را بѧѧراى   اینكѧѧه خѧѧدا بنѧѧده اى را عѧѧـذاب نѧѧـكند تѧѧا نѧѧسبت بقتѧѧل و   
  .مرتكبين آنها واجب ساخته سخت گيرى آند

پيغمبرى را مؤ منين قومش اجابت آردند، براى هѧر یѧك از آنهѧا شѧریعت      سپس چون هر
بѧه محمѧد   آѧـرد، و شـریـعѧـت و طـریـقѧـت راه و روش اسѧت ، و خѧدا       و طریقه ئى مـقـرر

هـمـچـنѧـانكه بنѧوح و پيغمبѧران پѧس از نѧوح وحѧى آѧردیم ، بتѧوهم          مѧا : ((( فرمѧود )ص (
و هѧѧـر پـيـغـمـبѧѧـرى را بѧѧـاءخذ راه و روشѧѧى مѧѧاءمور     ))) ٤ سѧѧوره ١٦٣وحѧѧى آѧѧردیم  

را بѧآن امѧر فرمѧود، ایѧن     )ع(خѧداى عزوجѧل موسѧى     و از جمله راه و روشѧى آѧه  : فرمود
 ѧѧا قѧѧراى آنهѧѧنبه را بѧѧه روز شѧѧود آѧѧتبѧѧـزرگ   رر داشѧѧـه را بѧѧسـى روز شـنـبѧѧـر آـѧѧه هѧѧآ ،

را حـلال نـشـمـارد، خѧدا داخѧل بهѧشتش     شـمـرد، و از تـرس خـدا جـسـارت بـر ایـن روز
و آارى را آـه خـدا در آنـروز نـهѧـى   آند، و هر آه نسبت بحق این روز توهين روا دارد

بـدوزخѧـش در آورد، و ایѧـن   عـزوجѧـل    حѧـلال شـمѧـرد، خѧـداى   )صـيـد مـاهѧـى  (فـرمـوده 
و روز شѧنبه آنهѧا را حѧبس آردنѧد و      زمـانѧـى بѧـود آѧـه صـيѧـد مـاهѧـى را حѧـلال دانـѧستند       

رحمان مѧشرك شѧوند یѧا نѧسبت      خدا هم بر آنها غضب فرمود بدون اینكه بخداى. خوردند
  .آورده شك نمایند)ع(بآنچه موسى 

 روز شѧنبه تعѧدى آردنѧد، بدانѧستيد،     آسانى را از شما آѧه در : (((فرماید خـداى عـزوجـل
  )))٢ سوره ٦٥بوزینگان رانده شوید،  آه بآنها گفتيم

به یكتایى خدا و اقرار بآنچه از جانب خѧدا   را فـرسـتاد براى شهادت)ع(سـپـس عـيـسـى 
ئѧѧى قѧѧرار داد، و موضѧѧوع روز شѧѧنبه را آѧѧه   آورده و بѧѧـراى آنـهѧѧـا شـریـعѧѧـت و طـریѧѧـقه 

همѧѧه راه و روشѧѧهائى را آѧѧه موسѧѧى   مѧѧـور بـاحـتـرامѧѧـش بودنѧѧد و پيѧѧروان مـوسѧѧـى مـاء
پيѧروى نكѧرد، خѧدا او را بѧدوزخ      آورده بود، بر هѧم خѧـورد، پѧـس هѧـر آѧـه راه عيѧسى را      

بود آѧه چيѧزى را شѧریك خѧدا نگيرنѧد       برد، و مطلبى را آه همه پـيـغـمـبـران آوردنـد ایـن
  )ردنخو یعنى این مطلب در زمان هيچ پيغمبرى بر هم(

بѧـود، در آن ده   و او ده سـال در مـكѧـه :  را مـبـعـوث فـرمـود)ص (سـپـس خـدا مـحـمـد 
آنـكѧـه خѧـدا او     نـمـرد، جـز)ص (سال هيچكس با شهادت به یكتائى خدا و رسالت محمد 

تـѧѧصـدیـق بѧѧـود و   را بـѧѧسـبـب اقѧѧـرارش بـبـهـѧѧشـت داخѧѧـل آѧѧـرد و آن ایـمѧѧـان بѧѧـاور و      
بـخѧѧـداى رحـمѧѧـان  وان محمѧѧد را آѧѧه مردنѧѧد عѧѧذاب نـفـرمѧѧـود، جѧѧـز آنـكѧѧـههـيѧѧـچيك از پيѧѧر

بـنѧـى اسـرائيѧـل در    مـشـرك شـد، و تـصـدیـق ایـن مـطـلب را خـداى عـزوجـل در سѧـوره 
داشت آه جѧز او را عبѧادت    پـروردگارت مقرر: ((( نـازل آـرد)ص (مـكـه بـر پـيـغـمـبـر 

 ٢٢بندگانش آگѧاه و بيناسѧت ،    تا آنجا آه فرماید خدا بهنكنيد و بپدر و مادر احسان آنيد 
  .)))١٧ سوره ٣٠

نهى سѧبك ، و بѧر آنهѧا وعѧده نѧداد و نѧسبت بѧه         در این آیات ادب است و پند و آموزش و
و نيѧز از چيزهѧائى نهѧى    :  نفرمود)تهدیدى  انذار و(ارتكاب آنـچـه نهى فرموده و عيدى 
: گيѧѧرى نكѧѧرد و تهدیѧѧد ننمѧѧود و فرمѧѧود     ها سѧѧختنمѧѧود و بѧѧيم داد، ولѧѧى نـѧѧسـبـت بـآنѧѧ ـ   

مـكـشيد، شما و آنها را ما روزى دهيم ، آѧشتن   فرزندان خود را از بـيـم تـنـگـدسـتـى(((
ـѧ و  ٢٢مروید آه آارى زشت و روشى بد اسѧت    نـزدیـك زنـا٢١آنها گناهى بزرگ است 
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 آѧشته شѧود، بѧراى    مكѧشيد، و هѧر آѧه مظلѧوم     جاندارى را آه خدا حرام آرده ، جـز بѧـحق 
نـزدیѧـك مـѧشوید تѧا زمانيكѧه ببلѧوغ و رشѧد خѧود         ولى او تسلطى قرار دادیم ، اما در نيكو

ـ و چون پيمѧان آنيѧد،   ٢٤بـاز خـواسـت اسـت  رسد، و به پيمان وفا آنيد،آه پيمان مورد
آـه ایـن روش بѧـهتر و سѧرانجامش نيكѧوتر     پيمانه را پر آنيد و با ترازوى درست بكشيد

گـوش و چـشـم و دل هـمـه اینها مسؤ  ـ از آنچه یقين ندارى پيروى مكن ، زیرا٢٥ است
زمين را نـخـواهـى شـكـافـت و هـر گـز  ـ روى زمين متكبرانه راه مرو، آه هرگز٢٦لند 

همѧه اینهѧا نѧزد پѧـروردگارت ناپѧسند اسѧت        ـѧ بѧدى  ٢٧بـبـلنـدى آـوهـهـا نـخـواهـى رسѧـيد  
٢٨     ѧت اسѧى حكمѧا برخѧاینه ѧى    ـѧو وحѧارت بتѧه پروردگѧـود      ت آѧـدا مـعـبѧـراه خѧرد، و هـمѧآ

)))١٧ سѧوره  ٢٩افتѧى ـ    دیـگرى قرار مده آه سѧرزنش شѧده و رانѧده گѧشته ، در دوزخ    
  

آه زبان ميكشد بيمتان مѧى   از آتشى: ((( نازل فرمود)))و اليل اذا یغشى (((و در سوره 
 سѧѧوره ١٦داخѧѧل آن نѧѧشود  انѧѧـددهѧѧم ، جѧѧـز شـقѧѧـى تـریـكѧѧـه تـكـذیѧѧـب آـنѧѧـد و روى گـرد  

 .  این شخص مشترآست)))٩٢
و امѧѧا آنكѧѧه نامѧѧه اش را پѧѧشت : (((نѧѧازل فرمѧѧود ((( اذا الѧѧسماء انѧѧشقت(((و در سѧѧـوره 

فریاد آشد و بѧدوزخ در آیѧد، همانѧا او ميѧان خانѧدان       سرش دهند، زود باشد آه به واویلا
 ١٤ بѧـاز نѧـگردد، چѧرا    ) مѧـا بـѧسـوى (آѧـه هـرگѧـز    او گـمѧـان آѧـرد  . خѧویش شѧادمان بѧـود   

 .   این هم مشرآست))) ٨٤سوره 
و امѧѧا آنكѧѧه نامѧѧه اش را پѧѧشت : (((نѧѧازل فرمѧѧود)))اذا الѧѧسـمـاء انѧѧشقت (((سѧѧـوره  و در
دهند، زود باشد آه به واویلا فریاد آشد و بѧدوزخ در آیѧد، همانѧا او ميѧان خانѧدان       سرش

 سѧѧوره ١٤ بѧѧاز نگѧردد، چѧѧرا  )بѧسوى مѧѧا (او گمѧѧان آѧرد آѧѧه هرگѧѧز  . شѧادمان بѧѧود  خѧویش 
 .  مشرآست  این هم)))٨٤

خزانѧه دارانѧش    .هر گاه گروهى را در دوزخ افكنند: (((و در سـوره تـبـارك نـازل فرمود
رسان آمد، ولѧى   از آنـهـا بـپـرسـند مگ بيم رسانى سوى شما نيامده بود؟ گویند چرا بيم

اینهѧѧا نيѧѧز   )))٦٧ سѧѧوره ٨ت خѧѧدا چيѧѧزى نѧѧازل نكѧѧرده اسѧѧ  : مѧѧا تكѧѧذیب آѧѧردیم و گفتѧѧيم   
  .مشرآانند

آنѧѧان گمѧѧراه باشѧѧد، مѧѧا  و امѧѧا اگѧѧر از تكѧѧذیب: ((( نѧѧازل فرمѧѧود)))واقعѧѧه (((و در سѧѧوره 
اینهѧѧѧا هѧѧѧم  ((( ٥٧ سѧѧѧوره ٩٤حѧѧѧضرى از آب جوشانѧѧѧست بѧѧѧا در آوردن در جهѧѧѧنم ،  

  .مشرآانند
ت چѧپش دهنѧد،   اش را بدسѧ  اما هر آه نامѧه : ((( نـازل فرمود)))الحـاقـه (((و در سـوره 

ایكѧاش آѧارم   ! حѧسابم چيѧست    ایـكѧـاش نـامѧـه ام را نѧـداده بـودنѧـد، و نـمـيـدانѧستم     : گویѧد 
او بخѧداى بѧزرگ ایمѧان نيѧاورد      :گذشته بود، دارائيـم بـدردم نـخـورد تѧـا آنجѧا آѧه فرمایѧد    

  .  این هم مشرآست)))٦٩ سوره ٣٢(((
ى گمراهѧان نمѧودار شѧود، و بآنهѧا     دوزخ بѧرا : ((( نѧازل فرمѧود  )))طـسم ((( و در سـوره
چـيزها آه غير خدا ميپرستيدید آجایند؟ آیا شما را یارى آردند یا یѧاورى   آن: گفته شـود

گمراهان و گمراه آننѧدگان بѧرو در جهѧنم انداختѧه شѧوند بѧا همѧه سѧپاهيان          جستند؟ سپس
: رمایѧد و بѧاز ف . سپاهيان ابلѧيس ، نѧسل او هѧستند از شѧياطين     ))(٢٦  سوره٩٤ابليس ، 

 مقѧصثود مѧشرآينى باشѧند آѧه اینهѧا بایѧشان       )))گـمѧـراه نكردنѧد   و جѧز مجѧرمين مѧا را   (((
 بودنѧد، آѧسى از یهѧود و    )ص (آنـها شدند و اینها قѧوم محمѧد    اقتدا آرده و در شرك تابع

 : شѧѧѧاهد و مѧѧѧصدقض گفتѧѧѧار خѧѧѧداى عزوجѧѧѧل اسѧѧѧت      نѧѧѧصارى در اینهѧѧѧا نيѧѧѧست ، و  
قѧوم   ((()))اصحاب اءیكѧة تكѧذیب آردنѧد   ))) )))دندپيش از آنها قوم نوح هم تكذیب آر(((
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عزیر پسر خداست و نѧه  : یهودى آه گفتند  در ميان اینها نبود قوم)))لوط تـكـذیب آردند
و نصارى را بدوزخ خواهد بود و هر  مسيح پسر خداست ، خدا یهود: نصاى آـه گـفـتند

 بلكѧه مѧردم بخѧود سѧتم     نميكنѧد،  او بمردم ستم(گروهى را بسبب آردارشان بدوزخ ميبرد 
  .)مى آنند

 زیѧѧرا مѧѧا را بѧѧراه خѧѧود دعѧѧوت  )))نكردنѧѧد جѧѧز مجѧѧرمين مѧѧا را گمѧѧراه : (((و اینكѧѧه گوینѧѧد
: آخѧر نѧسبت بنخѧستينيان گوینѧد     دسѧته (((آردنѧد، ایѧن همѧان گفتѧار خѧداى عزوجѧل اسѧت        

در آنها را دو چنѧدان آѧن و چѧون     پروردگار ا اینها ما را گـمـراه آـردنـد پـس عذاب آتش
وارد شѧود، همѧار خѧود را لعنѧت      هـر گاه گروهѧى بѧدوزخ  : (((دوزخشان گرد آورد فرماید

بـيѧـزارى جـویѧـند و بعѧضى بعѧض       بـرخѧـى از بـرخѧـى  )))آند تا همگѧى در آنجѧا گѧرد آینѧد    
و رهѧѧـائى از گـرفـتѧѧـارى  را لعنѧѧت آننѧѧد، بعѧѧضى ميخواهنѧѧد بـامـيѧѧـد رسـتـگѧѧـارى   دیگѧѧر

آننѧد، ولѧى آن هنگѧام نѧه موقѧع       ـگѧـران بѧـا دليѧل و برهѧان غلبѧه     بـزرگـى آـه دارنـد بѧـر دی 
این آیات و امثالش در مكѧه   .  است و نه وقت نجات آزمایش و امتحان و پذیرش پوزش 

 اجازه فرمود، )ص (بمحمد  نازل شد و خدا جز مشرك را بدوزخ نبرد، سپس چـون خـدا
  :شد آه از مكه به مدینه رود، اسلام روى پنج پایه بنا

  . شـهـادت بـه یـكـتـائى خـدا و ایـنـكـه مـحـمـد بـنـده و رسول اوست (١)
  .بپا داشتن نماز (٢)
 .  دادن زآوة (٣)
 .                                                                                      حج خانه آعبه (٤)
ـم ارث را بѧـر او نѧـازل فرمѧود و گناهانيكѧه     مѧـاه رمـѧضـان و حѧـدود و تـقـѧسـي     روزه (٥)
 بوسيله آنها و بѧدانها دوزخ را بѧراى مѧرتكبين آنهѧا لازم آنѧد، خـبѧـر داد، و دربѧـاره        خدا

 هѧر آѧه مѧؤ منѧى را عمѧدا بكѧشد، جѧزایش دوزخ اسѧـت آѧـه         : (((آـيـفر قاتѧل نѧازل فرمѧود   
ى بѧѧزرگ بѧѧرایش  جѧѧـاودان در آن بѧѧـاشد و خѧѧدا بѧѧر او غѧѧضب آرد، و لعنѧѧتش آنѧѧد و عѧѧذاب    

پѧـس قاتѧل مѧؤ مѧن     ( و خـدا مـؤ مѧـن را لعـنѧـت نـمـيـكـنѧـد    ))) ـ  ٤ سـوره ٩٥دارد  مـهـيـا
 .) نيست

 
 
 

لَهѧُمْ سѧَعِيراً خالѧِدِینَ فِيهѧا أَبѧَداً لا یَجѧِدُونَ        قَـالَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جѧَلَّ إِنَّ اللѧّهَ لَعѧَنَ الْكѧافِرِینَ وَ أَعѧَدَّ     
الْغѧَضَبَ وَ   آَيѧْفَ یَكѧُونُ فѧِى الْمѧَشِيئَةِ وَ قѧَدْ أَلْحѧَقَ بѧِهِ حѧِينَ جѧَزَاهُ جَهѧَنَّمَ           راً وَوَلِيѧا وَ لا نَـѧصِي  

  آِتَابِهِ اللَّعْنَةَ وَ قَدْ بَيَّنَ ذَلِكَ مَنِ الْمَلْعُونُونَ فِى
 والَ الْيَتامى ظُلْمѧاً إِنَّمѧا یѧَأْآُلُونَ فѧِى    الَّذِینَ یَأْآُلُونَ أَمْ وَ أَنْزَلَ فِى مَالِ الْيَتِيمِ مَنْ أَآَلَهُ ظُلْماً إِنَّ

الْيَتѧѧِيمِ یَجѧѧِى ءُ یѧѧَوْمَ الْقِيَامѧѧَةِ وَ النѧѧَّارُ  بُطѧѧُونِهِمْ نѧѧاراً وَ سَيѧѧَصْلَوْنَ سѧѧَعِيراً وَ ذَلѧѧِكَ أَنَّ آآѧѧِلَ مѧѧَالِ 
الْجَمѧْعِ أَنѧَّهُ آآѧِلُ مѧَالِ      آѧُلُّ أَهѧْلِ  حَتَّى یَخْرُجَ لَهَبُ النѧَّارِ مѧِنْ فِيѧهِ حَتѧَّى یَعْرِفѧَهُ       تَـلْتَهِبُ فِى بَطْنِهِ

  الْيَتِيمِ
قѧَالَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ     لِلْمُطَفِّفِينَ وَ لَمْ یَجْعَلِ الْوَیْلَ لِأَحَدٍ حَتѧَّى یѧُسَمِّيَهُ آѧَافِراً    وَ أَنْـزَلَ فِـى الْكَيْلِ وَیْلٌ

  عَظِيمٍ جَلَّ فَوَیْلٌ لِلَّذِینَ آَفَرُوا مِنْ مَشْهَدِ یَوْمٍ
اللّهِ وَ أَیْمانِهِمْ ثَمَنѧاً قَلِيلѧًا أُولئѧِكَ لا خѧَلاقَ لَهѧُـمْ       وَ أَنْـزَلَ فِـى الْعَـهْـدِ إِنَّ الَّذِیـنَ یَشْتَرُونَ بِعَهْدِ

ذابٌ أَلѧِيمٌ وَ  الْقِيامѧَةِ وَ لا یѧُزَآِّيهِمْ وَ لَهѧُمْ عѧَ     الْآخِرَةِ وَ لا یُكَلِّمُهُمُ اللّهُ وَ لا یَنْظُرُ إِلَيْهِمْ یَوْمَ فِـى
 الْجَنѧѧѧَّةَ فَمѧѧѧَنْ لѧѧѧَمْ یَكѧѧѧُنْ لѧѧѧَهُ نѧѧѧَصِيبٌ فѧѧѧِى الѧѧѧْآخِرَةِ فَبѧѧѧِأَيِّ شѧѧѧَيْءٍ یѧѧѧَدْخُلُ      الْخَلѧѧѧَاقُ النѧѧѧَّصِيبُ 

 مُشْرِآَةً وَ الزّانِيѧَةُ لا یَنْكِحُهѧا إِلاّ زانٍ أَوْ مѧُشْرِكٌ وَ    َأَنْزَلَ بِالْمَدِینَةِ الزّانِى لا یَنْكِحُ إِلاّ زانِيَةً أَوْ
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الزَّانِيَةَ مُؤْمِنَةً وَ قѧَالَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ     ذلِكَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ فَلَمْ یُسَمِّ اللَّهُ الزَّانِيَ مُؤْمِناً وَ لَا حُـرِّمَ
سْـرِقُ لَا یَـ الْعِلْمِ أَنَّهُ قَالَ لَا یَزْنِى الزَّانِى حِينَ یَزْنِى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ ص لَيْسَ یَمْتَرِى فِيهِ أَهْلُ

 فَعѧَلَ ذَلѧِكَ خُلѧِعَ عَنѧْهُ الْإِیمѧَانُ آَخَلѧْعِ الْقَمѧِيصِ        الѧسَّارِقُ حِـيѧـنَ یَـѧسْـرِقُ وَ هѧُوَ مѧُؤْمِنٌ فَإِنѧَّهُ إِذَا      
 بِأَرْبَعѧَةِ شѧُهَداءَ فَاجْلѧِدُوهُمْ    بِـالْمَـدِیـنѧَـةِ وَ الѧَّذِینَ یَرْمѧُونَ الْمُحѧْصَناتِ ثѧُمَّ لѧَمْ یѧَأْتُوا        وَ اءنѧَـزَلَ 

مѧِنْ بَعѧْدِ    لَهُمْ شَهادَةً أَبَداً وَ أُولئѧِكَ هѧُمُ الْفاسѧِقُونَ إِلѧَّا الѧَّذِینَ تѧابُوا       ثَـمـانِـيـنَ جَلْدَةً وَ لا تَقْبَلُوا
 ىاللѧَّهُ مѧَا آѧَانَ مُقِيمѧاً عَلѧَى الْفِرْیѧَةِ مѧِنْ أَنْ یѧُسَمَّ         ذلِكَ وَ أَصْلَحُوا فَإِنَّ اللّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ فَبَرَّأَهُ

  بِالْإِیمَانِ
آَمَنْ آانَ فاسِقاً لا یَسْتَوُونَ وَ جَعَلَهُ اللَّهُ مُنَافِقاً قَـالَ  قَـالَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ أَ فَـمَـنْ آانَ مُؤْمِناً

إِبْلѧِيسَ قѧَالَ إِلاّ   جѧَلَّ مѧِنْ أَوْلِيѧَاءِ     عѧَـزَّ وَ جѧَلَّ إِنَّ الْمُنѧافِقِينَ هѧُمُ الْفاسѧِقُونَ وَ جَعَلѧَهُ عѧَزَّ وَ        اللَّهُ
یَرْمѧُونَ   فَـفَـѧسَـقَ عѧَـنْ أَمѧْـرِ رَبѧِّهِ وَ جَعَلѧَهُ مَلْعُونѧاً فَقѧَالَ إِنَّ الѧَّذِینَ         إِبْـلِيѧـسَ آѧـانَ مѧِـنَ الْجѧِـنِّ    

تѧَشْهَدُ  الѧْآخِرَةِ وَ لَهѧُمْ عѧَذابٌ عَظѧِيمٌ یѧَوْمَ       الْمُحѧْصَناتِ الْغѧافِلاتِ الْمُؤْمِنѧاتِ لُعِنѧُوا فѧِى الѧدُّنْيا وَ      
الْجѧѧَوَارِحُ عَلѧѧَى  وَ أَیѧѧْدِیهِمْ وَ أَرْجُلُهѧُمْ بِمѧѧا آѧѧانُوا یَعْمَلѧѧُونَ وَ لَيѧْسَتْ تѧѧَشْهَدُ   عَـلَيْـهѧِـمْ أَلѧѧْسِنَتُهُمْ 

  آَلِمَةُ الْعَذَابِ مُؤْمِنٍ إِنَّمَا تَشْهَدُ عَلَى مَنْ حَقَّتْ عَلَيْهِ
فَأُولئѧِكَ   قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأَمّا مѧَنْ أُوتѧِيَ آِتابѧَهُ بِيَمِينѧِهِ     مِينِهِفَـأَمَّا الْمُـؤْمِـنُ فَيُعْطَى آِتَابَهُ بِيَ

  سُورَةُ یَقْرَؤُنَ آِتابَهُمْ وَ لا یُظْلَمُونَ فَتِيلًا وَ
عَلَيѧْهِ فѧِى سѧُورَةِ    أَنَّ اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ أَنѧْزَلَ      النѧُّورِ أُنْزِلѧَتْ بَعѧْدَ سѧُورَةِ النѧِّسَاءِ وَ تѧَصْدِیقُ ذَلѧِكَ       

أَرْبَعѧَةً مѧِنْكُمْ فѧَإِنْ شَـهѧِـدُوا      اللاّتِـى یَأْتِينَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِكُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَيْهِنَّ النِّسَـاءِ وَ
الѧَّذِى    الѧسَّبِـيـلُ یَتَوَفѧّاهُنَّ الْمѧَوْتُ أَوْ یَجْعѧَلَ اللѧّهُ لَهѧُنَّ سѧَبِيلًا وَ       فَـأَمْـسِـكُوهُنَّ فِى الْبُيُوتِ حَتّى

وَ أَنْزَلْنѧѧا فِيهѧѧا آیѧѧاتٍ بَـيِّنѧѧـاتٍ لَعَـلَّكѧѧُـمْ  قѧѧَـالَ اللѧѧَّهُ عѧѧَـزَّ وَ جѧѧَـلَّ سѧѧُـورَةٌ أَنْـزَلْنـاهѧѧـا وَ فѧѧَـرَضْناها
ذْآѧُـمْ بِـهِـمѧـا   تَـأْخُـ وَ الزّانѧِـى فَـاجѧْـلِدُوا آѧُـلَّ واحѧِـدٍ مِنْهُمѧا مِائѧَةَ جَلѧْدَةٍ وَ لا        تَـذَآَّرُونَ الزّانِـيَـةُ

مѧِنَ   تُؤْمِنѧُونَ بِاللѧّهِ وَ الْيѧَوْمِ الѧْآخِرِ وَ لْيѧَشْهَدْ عѧَذابَهُما طائِفѧَةٌ        رَأْفѧَـةٌ فѧِـى دِیѧـنِ اللѧّهِ إِنْ آѧُـنْتُمْ     
 الْمُؤْمِنِينَ

 
 
 

  :برگردان
آافران را لعنت آنѧد و دوزخ را بѧر ایѧشان آمѧاده نمایѧد آѧه        خدا: (((خداى عزوجل فرماید

بـاشـنѧѧـد و یѧѧـار و مѧѧـدد آѧѧـارى نـيـابـنѧѧـد، و چـگـونѧѧـه مـمـكѧѧـن   و جѧѧـاودان در آنهميѧѧشه
آه اگر خواهѧد عѧذابش آنѧد و اگѧر خواهѧد او      (مـوآول بمشيت خدا باشد  اسـت امـر قـاتـل

صـورتـيѧـكه جѧزاى او را جهѧنم قѧرار داده و غѧضب و لعنѧت خѧود را بѧاو           در)را بيѧامرزد 
  .  ملعونان در آتاب خود بيان آرده استاز جمله رسانيده ، و او را

آـѧسـانـيـكـه امѧوال   : (((را بـسـتـم بـخـورد، نـازل فـرمـود و دربـاره آـسـيـكـه مـال یـتـيـم
 خورند و بآتѧشى افروختѧه درون خواهنѧد     در اندرون خود آتش  یتيمان را بستم ميخورند

 در  امѧت ميآیѧد، در حاليكѧه آتѧش     خـورنـده مـال یتيم روز قي  زیـرا))) ٤ سـوره ١٠شـد، 
زبـانѧـه آن از دهـنѧـش خѧـارج شѧـود، بـنـحـویـكѧـه هـمѧـه اهѧل         شكمش شـعـله ور اسـت و
 .  مال یتيم است محشر بدانند آه او خورنده

 و خѧـدا  ))) ٨٣سѧوره   ١  ویѧل بѧر آمفروشѧان   : (((و راجـع به پيمان نازل فرموده است 
: خـداى عزوجل فرماید. نـامـيـده  ه ، جـز آنـكـه آـافـرشویـل را بـراى آـسـى قـرار نـداد

 .)))١٩سѧѧѧѧѧوره  ٣٨ویѧѧѧѧѧل بѧѧѧѧѧر آѧѧѧѧѧافران از حѧѧѧѧѧضور یѧѧѧѧѧافتن در روزى بѧѧѧѧѧزرگ      (((
و سѧوگندهاى خѧویش    آسانيكه پيمان با خدا: (((و دربـاره عـهـد و پـيـمـان نـازل فـرمود
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قيامت خدا با آنهѧا   وز ندارند و ر)نصيبى (را بـبـهـائى اندك ميفروشند، در آخرت خلاقى 
 ٧٧دردنѧѧاك دارنѧѧد  سѧѧخن نـمـيـگѧѧـوید و سویѧѧشان نمينگѧѧرد و پاآѧѧشان نميكنѧѧد و عѧѧذابى   

نـѧصـيـبـى نѧـدارد،     و خـلاق هـمـان نـصـيـب اسѧـت ، و آـѧسـيـكـه در آخѧـرت   ))) ٣سوره 
  بـچـه وسـيـله داخل بهشت مى شود؟

آار یا مشرك را بهمسرى نگيرد، و مرد زناآار جز زن زنا))) :و در مـيـدنـه نازل فرمود
زنـاآار یا مشرك بهمسرى نگيرد، و این همѧسرى بѧر مѧؤ منѧين      زن زنـاآـار را جـز مـرد

خѧѧدا زن و مѧѧرد زناآѧѧار را مѧѧؤ مѧѧن نناميѧѧده اسѧѧت ، و    پѧѧس))) ٢٤ سѧѧوره ٤حرامѧѧست ، 
 دانـѧشـمندان در ایѧن گفتѧه شѧك ندارنѧد ـ، زناآѧار هنگاميكѧه         ـѧ و : فرموده )ص (رسولخدا 

دزد هنگاميكه دزدى مـيكند مѧؤ مѧن نيѧست ، زیѧرا هنگاميكѧه       زنا ميكند مؤ من نيست ، و
  .( از تن انسان(بر آنار شود، مانند بر آنارى پيراهن  آن آار را ميكند، ایمان از او

آـسـانـيكه زنѧان عفيفѧه را بزنѧا مѧتهم آننѧد و چهѧار       : (((فـرمـود و نـيـز در مـدیـنـه نـازل
 تازیانѧѧه بزنيѧѧد و گѧѧواهى آنهѧѧا را بѧѧراى هرگѧѧز نپذیریѧѧد آѧѧه   ٨٠را  نѧѧـد، آنهѧѧاشѧѧاهد نـيـاور

آـسـانـيـكـه پѧـس از آن تـوبѧـه آننѧد و اصѧلاح شѧوند، همانѧا خѧدا         ایشان فـاسـقـنـد، مـگـر
و تهمѧت  ( پس خدا او را تا زمانيكه بѧر افتѧراء   ))) ٢٦ سوره ٦مـهـربـانـست  آمرزنده و
 . ز ناميѧѧѧѧѧدن مѧѧѧѧѧؤ مѧѧѧѧѧن بѧѧѧѧѧر آنѧѧѧѧѧار دانѧѧѧѧѧسته    پایѧѧѧѧѧدار اسѧѧѧѧѧت ا )عفيفѧѧѧѧѧه  بѧѧѧѧѧآن زن

 ))) ٤١ سوره ١٨مؤ من مانند فاسق است ؟ برابر نيستند،  آیا: خـداى عـزوجـل فرماید
 .  و خدا فاسق را منافق ناميده 

 ))) ٩سѧـوره   ٦٧هـمـانـا مـنـافـقـان هـمѧـان فـاسـقـانـنѧـد،   : (((خـداى عـزوجـل فـرمـایـد
شѧيطان آѧه    مگѧر : (((ان شيطان قѧرار داده و فرمѧوده   و خداى عزوجل او را از دوستدار

شѧد    فاسѧق )در موضѧوع سѧجده آدم   (از طایفه جن بود و نـسـبـت بـامѧـر پروردگѧار خѧود    
آѧѧسانيكه بزنѧѧان عفيفѧѧه و بѧѧى  : ((( و نيѧѧز ملعѧѧونش قѧѧرار داد و فرمѧѧود )))١٨ سѧѧوره ٤٨

زرگ دارنѧـد، روزى  نسبت زنا ميدهند، در دنيا و آخـرت لعـنـت شـده و عـذابـى بѧ ـ خبرى
 ٢٤زبـان و دست و پایشان عليه آنها بـكـارهـائى آـه مـيـكـرده انѧـد گـواهѧـى دهنѧد،     آـه

 و اعضاء و جوارح عليه مѧؤ مѧن گѧواهى ندهѧد، بلكѧه عليѧه آѧسيكه فرمѧان                      )))٢٤سوره  
  .او ثابت شده گواهى دهند عذاب بر

امѧا  : (((خѧـداى عѧـزوجل فرمایѧد    و امـا مـؤ مѧـن نـامѧـه اش را بـدسѧـت راسـتѧـش دهـنѧـد،     
قرائت آنند و بـانѧـدازه نـخѧـى    آسانيكه نامه آنها بدست راستشان داده شود، نامه خویش

بـعѧـد از سѧѧـوره نـѧسـاء نѧـازل شѧѧـده      و سѧѧـوره نѧـور )))١٧ سѧـوره  ٧٤سـتѧـم نـبـيـنـنѧـد،   
ـيـغـمـبـر نـازل در سـوره نـسـاء بـر پ خـداى عـزوجـل: اسـت و تـصـدیـقـش ایـنـسـتـكـه 

چهѧار گѧواه از خودتѧان بѧر آنهѧا بگيریѧد، اگѧر         آن زنـان شـمـا آه آار بد ميكننѧد، : فـرمـود
مرگشان برسد یѧا خѧدا بѧراى آنهѧا راهѧى قѧـرار        گواهى دادند، زنانرا در خانه نگه دارید تا

 سѧوره ایѧستكه  : (((خѧـداى عزوجѧل فرمѧوده      و راه هـمـانـسـتـكـه)))٤ سـوره ١٤دهـد، 
هѧاى روشѧن نѧـازل آѧـرده ایѧـم ، شـایѧـد        نازلش آرده ایѧم و مقѧرر داشѧته ایѧم و در آن آیѧه     
تازیانѧه بـزنـيѧـد، و اگѧـر بѧـه خѧـدا و       ١٠٠ شـما اندرز گيرید، بهریك از زن و مرد زناآار

خѧѧدا، شѧѧما را نѧѧسبت بآنهѧѧا مـهـربـانѧѧـى دسѧѧـت    روز دیـگѧѧـر ایـمѧѧـان داریѧѧـد در امѧѧـر دیѧѧن 
 سѧѧوره ٢ و ١مجازاتѧѧشان حاضѧѧر باشѧѧند،   گروهѧѧى از مѧѧؤ منѧѧين هنگѧѧام  نـدهѧѧـد، و بایѧѧد  

٢٤(((. 
 
 
 



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٣١

 
 

 * در اينكه ايمان بهمه اعضاء بدن پخش است: باب  * 

         بَابٌ فِى أَنَّ الْإِیمَانَ مَبْثُوثٌ لِجَوَارِحِ الْبَدَنِ آُلِّهَا
 

الْقَاسѧِمِ بѧْنِ بُرَیѧْدٍ قѧَالَ حѧَدَّثَنَا أَبѧُو عَـمѧْـرٍو         حٍ عѧَنِ عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ بَكْرِ بѧْنِ صѧَالِ  
أَفْضَلُ عِنѧْدَ اللѧَّهِ قѧَالَ مѧَا لѧَا       أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قُلْتُ لَهُ أَیُّهَا الْعَالِمُ أَخْبِرْنِى أَيُِّ الزُّبَـيْرِيُّ عَنْ

أَعѧْـلَى الْأَعْـمѧَـالِ    هُوَ قَالَ الْإِیمѧَانُ بِاللѧَّهِ الѧَّذِى لѧَا إِلѧَهَ إِلѧَّا هѧُـوَ       قُلْتُ وَ مَا  یَقْبَلُ اللَّهُ شَيْئاً إِلَّا بِهِ
حَظّاً قَالَ قُلْتُ أَ لَا تُخْبِرُنِى عѧَنِ الْإِیـمѧَـانِ أَ قѧَـوْلٌ هѧُـوَ      دَرَجَـةً وَ أَشْـرَفُـهَـا مَـنْـزِلَةً وَ أَسْـنَـاهَا

الْقَوْلُ بَعѧْضُ ذَلѧِكَ الْعَـمѧَـلِ بِـفѧَـرْضٍ مѧِـنَ       لٍ فَقَالَ الْإِیمَانُ عَمَلٌ آُلُّهُ وَعَـمَـلٌ أَمْ قَـوْلٌ بِلَا عَمَ وَ
وَ یѧَدْعُوهُ إِلَيѧْهِ قѧَالَ قُلѧْتُ      آِـتَـابِـهِ وَاضِحٍ نُورُهُ ثَابِتَةٍ حُجَّتُهُ یَشْهَدُ لَهُ بِهِ الْكِتѧَابُ  اللَّهِ بَـيَّنَ فِـى

 قѧَالَ الْإِیمѧَانُ حَالѧَاتٌ وَ دَرَجѧَاتٌ وَ طَبَقѧَاتٌ وَ مَنѧَازِلُ فَمِنѧْهُ         حَتѧَّى أَفْهَمѧَهُ  صِفْهُ لِى جُعِلْتُ فѧِدَاكَ 
مِـنْـهُ الرَّاجِـحُ الزَّائِدُ رُجْـحَـانُـهُ قُلْتُ إِنَّ  التَّامُّ الْمُنْتَهَى تَمَامُهُ وَ مِنْهُ النَّاقِصُ الْبَيِّنُ نُقْصَانُهُ وَ

لѧِأَنَّ اللѧَّهَ تَبѧَارَكَ وَ تَعѧَالَى فѧَرَضَ        وَ یَنْقُصُ وَ یَزِیدُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ آَـيْـفَ ذَلѧِكَ قѧَـالَ  لَيَتِمُّ الْإِیمَانَ
جَوَارِحِهِ جَارِحَةٌ  آدَمَ وَ قَسَّمَهُ عَـلَيْـهَـا وَ فَـرَّقَـهُ فِـيـهَـا فَـلَيْـسَ مِنْ الْإِیمَانَ عَلَى جَوَارِحِ ابْنِ

ْـتُهَا فَمِنْهѧَا قَلْبѧُهُ الѧَّذِى بѧِهِ یَعْقѧِلُ وَ یَفْقѧَهُ          وُآِّلَتْ مِنَ الْإِیمَانِ بِغَيѧْرِ مѧَا  إِلَّا وَ قَدْ  ѧِـهِ أُخѧتْ بѧَوَ  وُآِّل
اهُ تَصْدُرُ إِلَّا عَنْ رَأْیِهِ وَ أَمْرِهِ وَ مِنْهѧَا عَيْنѧَ   یَفْهَمُ وَ هُوَ أَمِيرُ بَدَنِهِ الَّذِى لَا تَـرِدُ الْجَـوَارِحُ وَ لَا

اللَّتѧَانِ یѧَبْطِشُ بِهِمѧَا وَ رِجْلѧَاهُ اللَّتѧَانِ       یُبْصِرُ بِهِمَا وَ أُذُنَاهُ اللَّتѧَـانِ یَـѧسْـمَعُ بِهِمѧَا وَ یѧَدَاهُ     اللَّتَانِ
ى فِيѧهِ  رَأْسѧُهُ الѧَّذِ   الѧَّذِى الْبѧَـاهُ مѧِـنْ قِـبѧَـلِهِ وَ لѧِسَـانُهُ الѧَّذِى یَنْطѧِقُ بѧِهِ وَ         یَمѧْشِى بِهِمѧَا وَ فَرْجѧُهُ   

وُآِّلѧѧَتْ مѧѧِـنَ الْإِیـمѧѧَـانِ بِغَيѧѧْرِ مѧѧَا وُآِّلѧѧَتْ بѧѧِهِ أُخْتُهѧѧَا  وَجْهѧѧُهُ فَلѧѧَيْسَ مѧѧِنْ هѧѧَذِهِ جَـارِحѧѧَـةٌ إِلѧѧَّا وَ قѧѧَـدْ
قَلѧْبِ  بِهِ عَلَيْهَا فَفَرَضَ عَلѧَى الْ  مِنَ اللَّهِ تَبَارَكَ اسْـمُـهُ یَـنْـطِـقُ بِـهِ الْكِتَابُ لَهَا وَ یَشْهَدُ بِفَرْضٍ

 فَـرَضَ عѧَـلَى الѧسَّمْـعِ غَـيѧْـرَ مѧَـا فѧَـرَضَ عѧَـلَى الْعَـيْـنَـيѧْـنِ وَ        غَيْرَ مَا فَرَضَ عَـلَى السَّمْـعِ وَ
فَـرَضَ عَلَى اللِّسَانِ غَيْرَ مَا فَرَضَ  فَـرَضَ عَلَى الْعَـيْـنَـيْـنِ غَـيْـرَ مَـا فَـرَضَ عَـلَى اللِّسَـانِ وَ

 الْيѧَدَیْنِ غَيѧْرَ مѧَا فѧَرَضَ عَلѧَى الѧرِّجْلَيْنِ وَ فѧَرَضَ عَلѧَى الѧرِّجْلَيْنِ          یْـنِ وَ فَـرَضَ عَلَىعَلَى الْيَـدَ
فѧَرَضَ عَلѧَى الْوَجѧْهِ فَأَمѧَّا مѧَا       غَـيْـرَ مَـا فَـرَضَ عَـلَى الْفَـرْجِ وَ فѧَـرَضَ عѧَـلَى الْفѧَـرْجِ غَيѧْرَ مѧَا     

التѧَّسْلِيمُ بѧِـأَنْ لѧَا     یـمَـانِ فَـالْإِقْرَارُ وَ الْمَعْرِفѧَةُ وَ الْعَقѧْدُ وَ الرِّضѧَا وَ   الْإِ فَـرَضَ عَـلَى الْقَـلْبِ مِـنَ
عَـبѧْـدُهُ   إِلَهـاً وَاحِـداً لَمْ یَتَّخِذْ صَاحِبَةً وَ لѧَا وَلѧَداً وَ أَنَّ مُحَمѧَّداً    إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْـدَهُ لَا شَـرِیـكَ لَهُ

مِنْ نَبِيٍّ أَوْ آِتَابٍ فَذَلِكَ مَا فَرَضَ اللَّهُ عَـلَى  لْإِقْـرَارُ بِـمَـا جَاءَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِوَ رَسُـولُهُ ص وَ ا
جѧَلَّ إِلاّ مѧَنْ أُآѧْرِهَ وَ قَـلْبѧُـهُ      الْإِقْرَارِ وَ الْمَعْرِفَةِ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هѧُوَ قѧَوْلُ اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ     الْقَـلْبِ مِنَ
الْقُـلُوبُ وَ قَـالَ  مَنْ شَرَحَ بِالْكُفْرِ صَدْراً وَ قَالَ أَلا بِذِآْرِ اللّهِ تَطْمَئِنُّ  بِالْإِیمانِ وَ لكِنْمُـطْـمَـئِنٌّ

تُخْفѧُوهُ   تُـؤْمِـنْ قُـلُوبُـهُمْ وَ قѧَالَ إِنْ تُبѧْدُوا مѧا فѧِى أَنْـفѧُسِكُمْ أَوْ      الَّذِیـنَ آمَـنُـوا بِـأَفْـوَاهِـهِـمْ وَ لَمْ
یَشاءُ فَذَلِكَ مَا فَـرَضَ اللѧَّهُ عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ عَلѧَى      اسِبْكُمْ بِهِ اللّهُ فَيَغْفِرُ لِمَنْ یَشاءُ وَ یُعَذِّبُ مَنْیُح

فѧَـرَضَ اللѧَّهُ عѧَـلَى اللѧِّسَـانِ      الْإِقْرَارِ وَ الْمَعْرِفَةِ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هѧُوَ رَأْسُ الْإِیمѧَانِ وَ   الْقَلْبِ مِنَ
قُولُوا لِلنѧّاسِ   بِمَا عَقَدَ عَلَيْهِ وَ أَقَرَّ بِهِ قَالَ اللَّهُ تَـبَـارَكَ وَ تَعَالَى وَ وْلَ وَ التَّعْبِيرَ عَنِ الْقَلْبِالْقَ

نُ لѧَهُ  وَ أُنѧْزِلَ إِلѧَيْكُمْ وَ إِلهُنѧا وَ إِلهُكѧُمْ واحѧِدٌ وَ نَحѧْ       حُسْناً وَ قَالَ وَ قُولُوا آمَنّا بِالَّذِى أُنْزِلَ إِلَيْنѧا 
الѧسَّمْعِ أَنْ یَتَنѧَزَّهَ عѧَنِ     فَهَذَا مَا فَرَضَ اللَّهُ عَلَى اللِّسَانِ وَ هُـوَ عَـمَلُهُ وَ فَرَضَ عَلَى مُسْلِمُونَ

 وَیُعْرِضَ عَمَّا لѧَا یѧَـحِلُّ لѧَهُ مِمѧَّا نَهѧَى اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ عَنѧْهُ           الِاسْتِمَاعِ إِلَى مَا حَرَّمَ اللَّهُ وَ أَنْ
قѧَدْ نѧَزَّلَ عَلѧَيْكُمْ فѧِى الْكِتѧابِ أَنْ إِذا       الْإِصѧْغَاءِ إِلѧَى مѧَا أَسѧْخَطَ اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ فَقѧَالَ فѧِى ذَلѧِكَ وَ          
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حѧَدِیثٍ   بِهѧا وَ یѧُسْتَهْزَأُ بِهѧا فѧَـلا تَـقْـعѧُـدُوا مѧَـعَهُمْ حَتѧّى یَخُوضѧُوا فѧِى          سَمِعْتُمْ آیاتِ اللѧّهِ یُكْفѧَرُ  
فَقَالَ وَ إِمّا یُنѧْسِيَنَّكَ الѧشَّيْطانُ فѧَلا تَقْعѧُدْ بَعѧْدَ       مَّ اسْتَثْنَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَوْضِعَ النِّسْيَانِغَيْرِهِ ثُ

 الْقَوْلَ فَيَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ أُولئѧِكَ  الْقَوْمِ الظّالِمِينَ وَ قَالَ فَبَشِّرْ عِبادِ الَّذِینَ یَسْتَمِعُونَ الذِّآْرى مَعَ
الْمُـؤْمِـنُـونَ الَّذِینَ  أُولئِكَ هُـمْ أُولُوا الْأَلْبـابِ وَ قَـالَ عَـزَّ وَ جَـلَّ قَـدْ أَفْـلَحَ الَّذِینَ هَداهُمُ اللّهُ وَ

وَ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرِضُونَ وَ الَّذِینَ هُمْ لِلزَّآاةِ فѧاعِلُونَ   هُمْ فِى صَلاتِهِمْ خـاشِـعُـونَ وَ الَّذِیـنَ هُـمْ
أَعْمѧالُكُمْ وَ قѧَالَ وَ إِذا مѧَرُّوا     إِذا سَمِعُوا اللَّغْوَ أَعْرَضُوا عَنْهُ وَ قالُوا لَنѧا أَعْمالُنѧا وَ لَكѧُمْ    قَالَ وَ

 یَحѧِلُّ  فَرَضَ اللَّهُ عَلَى السَّمْعِ مِنَ الْإِیمَانِ أَنْ لَا یُصْغِيَ إِلَى مѧَا لѧَا   بِاللَّغْوِ مَرُّوا آِراماً فَـهَذَا مَا
 لَهُ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هُوَ مِنَ الْإِیمَانِ

 
  :برگردان

بمن خبѧر ده آѧداميك   : اى عالم : عرضكردم )ع(بامام صادق  :ابـوعـمـر و زبـيـرى گـوید
  .آنچه خدا عملى را جز بآن نپذیرد: بيشتر است ؟ فرمود از اعمال نزد خدا فضيلتش

يكѧه جѧز او شѧایان پرستѧشى نيѧست ، عѧالى       فѧـرمود، ایمѧان بخدائ   ! آن چـيـѧسـت : گـفـتѧـم  
 .  بهѧѧѧѧره اسѧѧѧѧت )روشѧѧѧѧن تѧѧѧѧرین  (و بѧѧѧѧالاترین  تѧѧѧѧرین درجѧѧѧѧه و شѧѧѧѧریفترین مقѧѧѧѧام   

ایمѧѧان گفتѧѧار و آѧѧردار اسѧѧت یѧѧا گفتѧѧار بѧѧدون    بـمѧѧـن نـمـيـفѧѧـرمائيد آѧѧه آیѧѧا : عـرضـكѧѧـردم 
گفتѧار هѧم برخѧى از آѧردار اسѧت آѧه خѧدا         ایـمـان تمѧامش آѧردار اسѧت و   : آردار؟ فـرمـود

وجѧѧـوبى آѧѧه نѧѧورش روشѧѧن اسѧѧت و   آѧѧرده و در آـتـابѧѧـش بـيѧѧـان فـرمѧѧـوده ، بѧѧـه واجѧѧب 
  .آند  ثابت و قرآن بآن گواهى دهد و بسویش دعوت حجتش 
    :توضيح

تنهѧا گفѧتن شѧهادتين اسѧت یѧا عѧلاوه بѧر آن نمѧاز و          آیѧا ایمѧان  : گویا مراد سѧائل اینѧستكه   
ام عليه السلام بدسѧت ميآیѧد آѧه    ؟ ازپاسخ ام زآوة و حج واجبات دیگر هم جزء ایمانست

ولѧى ایمѧان تمѧامش آرداراسѧت ، طبѧق       گفѧتن شѧهادتين ، علامѧت مѧشخص اسѧلام اسѧت ،      
اعѧضاء بѧدن وظيفѧه ئѧى ایمѧان معѧين        توضيحى آه بعدا بيان ميفرماید، و براى هر یѧك از 

ميكند و عمل و آѧردار دل ميدانѧد و    حتى عقيده ورضا و تـسليم را وظيفه دل بيان: ميكند
وتـلفѧѧـظ بـѧѧشـهـادتـيـن و هѧѧـر  ن یكѧѧى از اعѧѧضاء بѧѧدن زبانѧѧست و وظـيـفѧѧـه او اقѧѧـرار چѧѧو

و : (((ناميده ميѧشود، از اینѧرو فرمѧود    سـخـن نـيـكـى اسـت و ایـن وظـيـفـه قول و گفتار
 .)))  گفتار هم برخى ازآردار است

  : روایت دنباله
ایمѧان حѧالات و    : بفهمم ، فرمودقربانت گردم ، ایمان را برایم شرح ده تا: عـرضـكـردم 

بـنـهـایѧѧـت آѧѧـمال  درجѧـات و طـبـقѧѧـات و مـنѧѧـازلى دارد، آѧѧـه بـرخѧѧـى از آن تـمـامـѧѧسـت و 
ماننѧد  (اسѧت    و برخى ناقص است و نقصانش هم واضح)مانند ایمان اولياء خدا(رسيده 

ننѧѧد ما)  و برخѧѧى راجѧѧح اسѧѧت و رجحѧѧانش هѧѧم زیѧѧاد اسѧѧت)ایـمѧѧـان مـتـجـاهـریѧѧـن بفѧѧسق 
  .)آسيكه بيشتر وظائف ایمانى را انجام ميدهد

 . آرى: و نѧѧѧѧاقص و زیѧѧѧѧاد ميѧѧѧѧشود؟ فرمѧѧѧѧود  مگѧѧѧѧر ایمѧѧѧѧان هѧѧѧѧم تمѧѧѧѧام : عرضѧѧѧѧكردم 
تعѧالى ایمѧان را بѧر اعѧضاء بنѧى آدم       زیѧرا خѧداى تبѧارك و   : چگونѧه ؟ فرمѧود  : عرضكردم 

 هيچ عضوى نيست ، جѧز آنكѧه   واجب سـاخـتـه و قـسـمـت نموده و پخش آرده است ، و
 .  وظيفه اش غير از وظيفه عضو دیگر است

اعـضـاء قـلب انـسانست آه وسيله تعقل و درك و فهم اوست و نيѧز فرمانѧده    یـكـى از آن
 .اعضاء دیگرش بدون راءى و فرمان او در آارى ورود و خروج ننمایند بدن اوست آه

بѧا آنهѧا مѧى    اعضایش دو چشم اوست آه با آنها ميبيند و دو گوش اوسѧت آѧه    و دیگر از
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دسـتـى آـه دراز مـيـكـنـد و دوپـائى آѧـه راه ميѧرود و فرجѧى آѧه شѧهوتش از       شنود و دو
 . زبانيكѧѧѧه بѧѧѧا آن سѧѧѧخن ميگویѧѧѧد و سѧѧѧرى آѧѧѧه رخѧѧѧسارش در آنѧѧѧست  جانѧѧѧب اوسѧѧѧت و

وظيفѧه ایمѧانيش غيѧر از وظيفѧه ایمѧانى عѧضو دیگѧر اسѧت ،          پس هѧر یѧك از ایѧن اعѧضاء    
 .  رسѧѧيده و قѧѧرآن بѧѧآن نѧѧاطق و گѧѧواه اسѧѧت  اسѧѧمه طبѧѧق دسѧѧتورى آѧѧه از خѧѧداى تبѧѧارك  

واجب شѧده ، و بѧر گѧوش واجѧب گѧشته غيѧر از        بـر دل واجب شده غير از آنچه بر گوش
و : آمده غيѧر آنچѧه بѧر زبѧان واجѧب آمѧده        آنچه بـر چـشـم واجـب گشته و بر چشم واجب

گردیѧده ، و بѧر دسѧت واجѧب شѧده غيѧر        بر زبان واجب گردیده غير آنچه بѧر دسѧت واجѧب   
بѧر فѧرج واجѧب گѧشته و بѧر فѧرج        آنجه برپا واجب شده و بـرپـا واجـب گـشـته غيѧر آنچѧه  

 . واجѧѧѧѧѧѧѧѧѧب آمѧѧѧѧѧѧѧѧѧده غيѧѧѧѧѧѧѧѧѧر آنچѧѧѧѧѧѧѧѧѧه بѧѧѧѧѧѧѧѧѧر رخѧѧѧѧѧѧѧѧѧسار واجѧѧѧѧѧѧѧѧѧب آمѧѧѧѧѧѧѧѧѧده اسѧѧѧѧѧѧѧѧѧت    
آنـچـه از ایـمـان بر دل واجب گشته ، اقرار و شناسائى و تصميم و رضایت و تسليم  امـا

 ، او معبودیѧست یكتѧا   بـایـنـكـه شایسته پرسشى جز خداى یگانѧه بѧى شѧریك نيѧست     اسـت
و فـرزند نگرفته و اینكѧه محمѧد بنѧده و فرسѧتاده اوسѧت صѧلوات االله عليѧه و         آه هـمـسـر
اینست آنچѧه خѧدا   . نـمـودن بـآنـچـه از جـانـب خـدا آمده ، از پيغمبر یا آتاب  آله و اقـرار

 ن اسـت قـولاقرار و مـعـرفـت بـر دل واجـب سـاخـتـه و ایـن عـمـل دل اسـت و هـمـيـ از
  بایمان قرار دارد، اما آѧسيكه  بجز آسيكه مجبور شود، ولى دلش : (((خـداى عـزوجـل 

 همانѧا بيѧاد خѧدا دلهѧا آرام گيѧرد،     ((( و فرماید )))١٦ سوره ١٠٦دلش بـكـفر باز شده ، 
آѧѧسانيكه بѧѧا زبѧѧان خѧѧود ایمѧѧان آورده و دلѧѧشان ایمѧѧان      :((( و فرمایѧѧد)))١٣سѧѧوره  ٢٨

مѧѧن الѧѧذین قѧѧالوا آمنѧѧا : آیѧѧه در مѧѧصحف چنѧѧين اسѧѧت  ())) ٥ سѧѧوره ٤١اسѧѧت ،  نيѧѧاورده
اگر آنچه در دل دارید آشمار آنيد یا پنهان نمائيد خدا شѧما را از  :(((فرماید  و)باءفواهم 
ميكشد، سپس هر آه را خـواهـد مـيـآمـرزد و هـر آـه را خواهد عذاب ميكنѧد،   آن حساب

ر و معرفѧت بѧر دل واجѧب سѧاخته و ایѧن عمѧل       اینست آنچه خدا از اقѧرا  ٢)))  سوره٢٨٤
  . دلست و سر ایمان

بـآنـچـه بـاور آѧـرده   و خـدا بـر زبـان واجـب سـاخـتـه ، گـفـتـار و بـيـان از جـانـب دل را
 سѧـوره  ٨٣نـيـكѧـو گـوئيѧـد    بمردم سخن:(((خداى تبارك و تعالى فرماید. و اقـرار نموده 

شـمѧـا نѧازل شѧده ایمѧان آوردیѧم و       بـخـدا و آنـچـه بـمѧـا و : گـفـتـنـد: ((( و فـرمـوده )))٢
ایـنـѧسـت آنـچѧـه خѧـدا    )))٢٩سѧـوره   ٤٦خداى ما و شما یكى است و مѧا تѧسليم او هѧستي   

 . بѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧـر زبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧـان واجѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧـب آѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧـرده و ایѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧـن عمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧل زبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧان اسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت  
 و بـر گـوش واجـب ساخته آه از شѧنيدن آنچѧه خѧدا حѧرام آѧرده دورى گزینѧد و از آنچѧه       

ـزوجѧѧـل نѧѧـهى فرمѧѧوده و بѧѧراى او حѧѧلال نيѧѧست و از شѧѧنيدن آنچѧѧه خѧѧدا را بخѧѧشم  خѧѧداى ع
بـتـحـقـيѧѧـق خѧѧـدا در آـتѧѧـاب بѧѧـر  : (((روگѧѧردان شѧѧـود، و در ایѧѧـن بѧѧـاره فـرمѧѧـوده   آورد،
نـازل فـرمـوده آـه چون بشنوید آیه هاى خدا را منكر ميشوند و مسخره ميكنند بѧا   شـمـا
 سـپѧـس خѧـداى   ))) ٤ سѧـوره  ١٤٠))) دیـگѧـر وارد شـونѧـد  منѧشينيد تѧـا در سـخـنѧـى    آنها

و اگر شيطان از یادت برد، پѧس از  : (((مورد فراموشى را استثنا نمود و فرمود عزوجل
  .)))٦ سوره ٦٨با گروه ستمگران منشين ،  یاد آمدن

آه سخن را ميشنوند و از نيكوترش پيروى مى  مژده بده آن بندگانم را:(((و بـاز فـرمود
 و )))٣٩ سѧѧوره ١٨ایѧѧشانند خردمنѧѧدان ،   ـنـنѧѧـد، ایѧѧشانند آѧѧه خѧѧدا هدایتѧѧشان آѧѧرده و   آ

همѧѧان آѧѧسانيه در نمازشѧѧان   براسѧѧتى آѧѧه مѧѧؤ منѧѧان رسѧѧتگار شѧѧدند،   :(((فرمѧѧوده اسѧѧت  
هـمѧѧـان آـѧѧسـان آѧѧـه زآѧѧـوة     فروتننѧѧد، و آѧѧسانيكه از شـنـيѧѧـدن یѧѧـاوه روى گـردانـنѧѧـد و   

ناپѧѧѧسندى گذرنѧѧѧد بѧѧѧا   و زمانيكѧѧѧه بѧѧѧر:(((ود و فرمѧѧѧ)))٢٣ سѧѧѧوره ٣پـرداخѧѧѧـت آـنѧѧѧـند، 
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گـوش واجـب شـده   اینست وظـيـفـه ایـمـانـيـكـه بـر)))٢٥ سوره ٧٢بزرگوارى گذرند، 
 .آـه بـآنـچـه بـرایـش حلال نيست گوش فرا ندهد

 
 
 

ضَ عَمَّا نَـهѧَـى اللѧَّهُ عَـنѧْـهُ    عَلَيْهِ وَ أَنْ یُعْرِ وَ فَرَضَ عَلَى الْبَصَرِ أَنْ لَا یَنْظُرَ إِلَى مَا حَرَّمَ اللَّهُ
قُلْ لِلْمُـؤْمِـنِينَ یَغُضُّوا  لَهُ وَ هُـوَ عَـمَـلُهُ وَ هُوَ مِنَ الْإِیمَانِ فَقَالَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى مِـمَّا لَا یَـحِـلُّ

إِلѧَى   هِمْ وَ أَنْ یَـنْـظُـرَ الْمَـرْءُفَنَهَاهُمْ أَنْ یَنْظُرُوا إِلَى عَوْرَاتِ مِنْ أَبْصارِهِمْ وَ یَحْفَظُوا فُرُوجَهُمْ
قُلْ لِلْمُؤْمِناتِ یَـغْـضُـضْـنَ مِـنْ أَبْـصـارِهِنَّ  فَـرْجِ أَخِـيهِ وَ یَحْفَظَ فَرْجَهُ أَنْ یُنْظَرَ إِلَيْهِ وَ قَالَ وَ

فَرْجَهѧَا مѧِنْ أَنْ یُنْظѧَرَ      تѧَـحْفَظَ فѧُرُوجَهُنَّ مѧِنْ أَنْ تَنْظѧُرَ إِحѧْدَاهُنَّ إِلѧَى فѧَرْجِ أُخْتِهѧَا وَ        وَ یَحْفَظѧْنَ 
 حِفѧْظِ الْفѧَرْجِ فَهѧُوَ مѧِنْ الزِّنѧَا إِلѧَّا هѧَذِهِ الْآیѧَةَ فَإِنَّهѧَا مѧِنَ           إِلَيْهَا وَ قَالَ آُلُّ شَيْءٍ فѧِي الْقѧُرْآنِ مѧِنْ   

صَـرِ فِـى آیѧَـةٍ أُخѧْـرَى فَـقѧَـالَ وَ    الْبَـ النَّظَرِ ثُمَّ نَظَمَ مَا فَرَضَ عَلَى الْقَلْبِ وَ اللِّسَانِ وَ السَّمْعِ وَ
بѧѧِالْجُلُودِ  یѧѧَشْهَدَ عَلѧѧَيْكُمْ سѧѧَمْعُكُمْ وَ لا أَبѧѧْصارُآُمْ وَ لاجُلѧѧُودُآُمْ یَعْنѧѧِى   مѧѧـا آѧѧُـنْتُمْ تѧѧَسْتَتِرُونَ أَنْ 

وَ الْبَـѧصَرَ وَ الْفѧُؤ ادَ آѧُلُّ    بِـهِ عِـلْمٌ إِنَّ الѧسَّمْـعَ   الْفُرُوجَ وَ الْأَفْخَاذَ وَ قَالَ وَ لا تَقْفُ ما لَيْسَ لَكَ
غَـضِّ الْبَصَرِ عَمَّا حَرَّمَ اللَّهُ  عَنْهُ مَسْؤُلًا فَهَذَا مَا فَرَضَ اللَّهُ عَـلَى الْعَـيْـنَـيْـنِ مِـنْ أُولئِكَ آانَ

بِهِمѧَا   یѧْـنِ أَنْ لѧَا یѧَبْطِشَ   هُوَ مِنَ الْإِیمَانِ وَ فَـرَضَ اللَّهُ عѧَـلَى الْيَـدَ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ عَمَلُهُمَا وَ
اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ فَرَضَ عَلَيْهِمѧَا مѧِنَ الѧصَّدَقَةِ     إِلَى مَا حَرَّمَ اللَّهُ وَ أَنْ یَبْطِشَ بِهِمَا إِلَى مَا أَمَرَ

ا أَیُّهѧَـا الَّذِیѧـنَ آمَنѧُوا إِذا    یѧ ـ الرَّحِمِ وَ الْجِهَادِ فِى سَبِيلِ اللѧَّهِ وَ الطَّهѧُـورِ لِلѧصَّلَاةِ فَـقѧَـالَ     وَ صِلَةِ
أَرْجُلَكُمْ  وُجُوهَكُمْ وَ أَیْـدِیَـكُـمْ إِلَى الْمَـرافِـقِ وَ امْسَحُوا بِرُؤُسِكُمْ وَ قُمْتُمْ إِلَى الصَّلاةِ فَاغْسِلُوا

ى إِذا أَثْخَنْتُمѧُوهُمْ فѧَشُدُّوا   فѧَضَرْبَ الرِّقѧابِ حَتѧّ    إِلѧَى الْكَعْبѧَيْنِ وَ قѧَالَ فѧَإِذا لَقِيѧتُمُ الَّذِیѧـنَ آَـفѧَـرُوا       
مѧَا فѧَرَضَ اللѧَّهُ عَلѧَى      مَنا بَعْدُ وَ إِمّا فِـداءً حَـتѧّـى تَـѧضَـعَ الْحѧَـرْبُ أَوْزارَهѧـا فَهѧَذَا      الْوَثاقَ فَإِمّا

بِهِمѧَا إِلѧَى شѧَيْءٍ مѧِنْ     فَرَضَ عَلَى الرِّجْلَيْنِ أَنْ لَا یَمѧْشِيَ   الْيَدَیْنِ لِأَنَّ الضَّرْبَ مِنْ عِـلَاجِـهِمَا وَ
جѧَلَّ فَقѧَالَ وَ لا تَمѧْشِ فѧِى      اللَّهِ وَ فَرَضَ عَـلَيْـهِـمَا الْمَشْيَ إِلَى مѧَا یُرْضѧِي اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ     مَعَاصِي

مѧَشْيِكَ    فِىالْأَرْضَ وَ لَنْ تَـبْـلُغَ الْجِـبـالَ طُـولًا وَ قَـالَ وَ اقْـصِدْ الْأَرْضِ مَرَحاً إِنَّكَ لَنْ تَـخْـرِقَ
الْحَمِيѧرِ وَ قѧَالَ فِيمѧَا شѧَهِدَتِ الْأَیѧْدِى وَ       وَ اغْضُضْ مِنْ صَـوْتѧِـكَ إِنَّ أَنْـكѧَـرَ الْأَصѧْواتِ لѧَصَوْتُ    

اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ بѧِهِ وَ      أَنْـفُـѧسِـهِـمَـا وَ عѧَـلَى أَرْبَابِهِمѧَا مѧِنْ تѧَضْيِيعِهِمَا لِمѧَا أَمѧَرَ        الْأَرْجѧُلُ عَلѧَى  
 أَفѧѧْواهِهِمْ وَ تُكَلِّمُنѧѧا أَیѧѧْدِیهِمْ وَ تѧѧَشْهَدُ أَرْجُلُهѧѧُمْ بِمѧѧا آѧѧانُوا  رَضѧѧَهُ عَلَيْهِمѧѧَا الْيѧѧَوْمَ نَخѧѧْتِمُ عَلѧѧىفَ

عَـلَى الرِّجْـلَيْـنِ وَ هُوَ عَمَلُهُمَا وَ هѧُوَ   یَكْسِبُونَ فَهَذَا أَیْـضـاً مِـمَّا فَـرَضَ اللَّهُ عَـلَى الْيَـدَیْـنِ وَ
الѧصَّلَاةِ فَقѧَالَ    عَـلَى الْوَجْـهِ السُّجُـودَ لَهُ بِـاللَّيْـلِ وَ النَّهَـارِ فѧِـى مَوَاقِيѧتِ   لْإِیمَانِ وَ فَـرَضَمِنَ ا

 اعْبُدُوا رَبَّكُمْ وَ افْعَلُوا الْخَيْرَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ فَهَذِهِ یا أَیُّهَا الَّذِیـنَ آمَـنُـوا ارْآَـعُـوا وَ اسْجُدُوا وَ
مَوْضѧِعٍ آخѧَرَ وَ أَنَّ الْمѧَساجِدَ لِلѧّهِ      فَرِیضَةٌ جَامِعَةٌ عَلَى الْوَجْهِ وَ الْيَدَیْنِ وَ الرِّجْلَيْنِ وَ قѧَالَ فѧِى  

بِهѧَا وَ   أَحَـداً وَ قَالَ فِيمѧَا فѧَرَضَ عَلѧَى الْجѧَوَارِحِ مѧِنَ الطَّهѧُورِ وَ الѧصَّلَاةِ        فَـلا تَـدْعُـوا مَـعَ اللّهِ
الْكَعْبَةِ عَنِ الْبَيْتِ الْمُقَدَّسِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عѧَـزَّ وَ    اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا صَرَفَ نَبِيَّهُ ص إِلَىذَلِكَ أَنَّ
فَسَمَّى الصَّلَاةَ إِیـمَـانـاً فَـمѧَـنْ   آانَ اللّهُ لِيُضِيعَ إِیمانَكُمْ إِنَّ اللّهَ بِالنّاسِ لَرَؤُفٌ رَحِيمٌ جَلَّ وَ ما

اللѧَّهُ عѧَـزَّ وَ    حَافِظاً لِجَوَارِحِهِ مُوفِياً آُلُّ جَارِحѧَةٍ مѧِنْ جَوَارِحѧِهِ مѧَا فѧَرَضَ      قِـيَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّلَ
لِإِیمَانѧِهِ وَ هѧُوَ مѧِنْ أَهѧْلِ الْجَنѧَّةِ وَ مѧَنْ خѧَانَ فѧِـى          جѧَـلَّ عَـلَيѧْـهَا لَقѧِيَ اللѧَّهَ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ مѧُسْتَكْمِلًا       

عَزَّ وَ جѧَلَّ نѧَاقِصَ الْإِیمѧَانِ قѧُـلْتُ      مِـنْـهَـا أَوْ تَعَدَّى مَا أَمَرَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا لَقِيَ اللَّهَ شَـيْءٍ
ا اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ وَ إِذ    الْإِیمَانِ وَ تَمَامَهُ فَمِنْ أَیْنَ جَاءَتْ زِیَادَتُهُ فَقَالَ قَوْلُ قَـدْ فَـهِـمْتُ نُقْصَانَ

إِیـمـانѧـاً وَ   أَیُّكُمْ زادَتْهُ هذِهِ إِیماناً فَأَمَّا الَّذِینَ آمَنُوا فَزادَتْهُمْ ما أُنْزِلَتْ سُورَةٌ فَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ
 فѧَزادَتْهُمْ رِجѧْساً إِلѧَى رِجѧْسِهِمْ وَ قѧَـالَ نَـحѧْـنُ       هُمْ یَسْتَبْشِرُونَ وَ أَمَّا الَّذِینَ فѧِى قُلѧُوبِهِمْ مѧَرَضٌ   
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وَ لѧَوْ آѧَانَ آُلѧُّهُ وَاحѧِداً لѧَا       نَبَأَهُمْ بِالْحَقِّ إِنَّهѧُمْ فِتْيѧَةٌ آمَنѧُوا بѧِرَبِّهِمْ وَ زِدْنѧاهُمْ هѧُدىً       نَقُصُّ عَلَيْكَ
اسѧْتَوَى  لَ لِأَحَدٍ مِنْهُمْ فَضْلٌ عَلَى الْآخَرِ وَ لَاسْتَوَتِ الѧنِّعَمُ فِيѧهِ وَ   زِیَادَةَ فِيهِ وَ لَا نُقْصَانَ لَمْ یَكُنْ

دَخَلَ الْمُؤْمِنُونَ الْجَـنَّةَ وَ بِـالزِّیѧَـادَةِ فѧِى الْإِیمѧَانِ     النَّاسُ وَ بَطَلَ التَّفْضِيلُ وَ لَكِنْ بِتَمَامِ الْإِیمَانِ
 الْمُفَرِّطُونَ النَّارَ الْمُؤْمِنُونَ بِالدَّرَجَاتِ عِنْدَ اللَّهِ وَ بِالنُّقْصَانِ دَخَلَ تَفَاضَلَ

 
 

  :نبرگردا
خѧѧدا بѧѧر او حѧѧرام آѧѧرده ننگѧѧرد، و از آنچѧѧه خѧѧدا نهѧѧى    و بѧѧـر چـѧѧشم واجѧѧب شѧѧد آѧѧه بآنچѧѧه 

گـردان شѧـود، هـمѧـين عمѧل ایمѧانى چѧشم اسѧت ،        فرموده و بـرایـش حـلال نـيـسـت روى
بمردان مؤ من بگو گاهى دیدگان خѧود فѧرو بندنѧد    (((فـرمـود، پس خداى تبارك ئ تـعـالى

 پѧس  )))٢٤ سѧوره  ٢٩ و فѧروج خѧود نگهدارنѧد،    )همѧه جѧا   یعنى در برابѧر حѧرام نѧه در   (
خـود بـنـگـرنـد و مـردى بـفـرج برادرش بنگرد و  مردان را نهى فرمود آه بـعـورتـهـاى

بزنهѧاى مѧؤ منѧه بگѧو گѧاهى      :(((حـفѧـظ آـنѧـد و فرمѧود    باید فرجش را از نظѧاره دیـگѧـران  
 باینكѧه زنѧى بفѧرج خѧواهرش     خـویѧـش مـحѧـفوظ دارنѧد،    دیدگان خود را فروبندنѧد و فѧـرج  

آنچѧه حفѧظ فѧرج در    : آـنـد از نظѧاره دیگѧران فرمѧود    ننگرد و نيز باید فرج خود را حـفـظ
 . مربѧѧѧѧوط بنگریѧѧѧѧستن اسѧѧѧѧت   قرآنѧѧѧѧست مربѧѧѧѧوط بزنانѧѧѧѧست مگѧѧѧѧر ایѧѧѧѧن آیѧѧѧѧه آѧѧѧѧه     

در آیѧه دیگѧر برشѧته     . آنگاه خѧدا آنچѧه را بѧر دل و زبѧان و گѧوش و چѧشم واجѧب سѧاخته        
عليѧه شѧما گѧواهى     پنهان نميدارید آه گوش و چشم و پوسѧتتان شما (((آشيده و فرموده 

آنچه بآن علم  از:  مـقصود از پوست فرج وران است ، و فرمود)))٤١ سـوره ٢٢دهند،
قѧѧرار  نѧѧدارى پيѧѧروى مـكѧѧـن آѧѧـه گѧѧـوش و چـѧѧشـم و دل ، همѧѧه اینهѧѧا مѧѧورد بازخواسѧѧت     

چـѧشـم   جѧـب آѧـرده و آن   ایـنـسـت آنـچـه خѧـدا بѧـر چـѧشـم وا   )))١٧، سوره ٣٦ميگيرند، 
 . پـوشѧѧѧـى از مـحـرمѧѧѧـات خѧѧѧـداى عزوجѧѧѧل اسѧѧѧت و همѧѧѧين عمѧѧѧل ایمѧѧѧانى چѧѧѧشم اسѧѧѧت      

بـر دسـت واجـب سـاخـتـه آـه بـسـوى آنـچѧـه خѧـداى عـزوجѧـل حѧـرام آѧرده دراز       و خـدا
بآنچه امر فرموده دراز شود و بѧر آن واجѧب سѧاخته صѧدقه دادن وصѧله رحѧم و        نشود و

  .هارت براى نماز راخدا و ط جهاد در راه
برخاسѧتيد، روى و دسѧتهاى خѧود را تѧا      چѧون بنمѧاز  : شما آه ایمѧان داریѧد  :(((و فرموده 

  )))٦ سوره ٦: مسح آنيد آرنج بشوئيد و سرو پاهاى خویش را تا بر آمدگى آن
و (آنها را از آار انداختيѧد   چـون بـكـافران برخوردید، گردن بزنيد و چون: (((و فـرمـود
ѧѧـير شѧѧشتيداسѧѧت )ما گѧѧا منѧѧس از آن یѧѧد، پѧѧم آنيѧѧد را محكѧѧا   بنѧѧد تѧѧا گيریѧѧا خونبهѧѧد و یѧѧنهي

واجѧب سѧاخته ، زیѧرا      اینѧست آنچѧه خѧدا بѧر دسѧت     )))٤٧ سѧوره  ٤سورت جنگ بشكند، 
  . زدن ، آار دست است

نافرمانيهاى خدا نبرد و رفتن بسوى آنچه را آѧه   و بـر پـا واجـب سـاخـته آه آنرا بسوى
  ѧل راضѧب   خـداى عزوجѧر آن واجѧت بѧود   ى اسѧاخته و فرمѧه   :(((سѧين متكبرانѧدر روى زم

هѧر گѧز ببلنѧدى آوههѧا نخѧواهى رسѧيد،        راه مرو، آه هـرگـز زمѧين را نخѧواهى شѧكافت و   
و صѧداى خѧود را آوتѧاه آنѧد      در رفتن خویش معتدل بѧاش : ((( و فرمود)))١٧ سور ٣٧

بѧاره گѧواهى دسѧتهاو    در  و)))٣١ سѧوره  ١٩ )))آه زشت تѧرین آوازهѧا آواز خـرانـѧست    
خѧـداى عزوجѧل و واجѧبش     پاها عليه خود و صاحبانشان نسبت بѧـه تـبѧـاه سـاخـتѧـن امѧـر    

سخن گویند و پاهایѧشان   امروز بر دهانهاشان مهر ميزنيم و دستهایشان با ما:(((فرماید
  باعماليكه ميكرده اند

پاها واجѧب سѧاخته و   ایـنـسـت آنـچه خدا بر دستها و  )))٣٧ سـوره ٦٥گـواهـى دهـنـد، 
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 .  همين هم عمل ایمانى آنهاست
: بـر چهره سجده براى خѧدا را در شѧب و روز، اوقѧات نمѧاز واجѧب سѧاخته و فرمѧوده         و

ایـمـان داریـد رآـوع آنيد و سѧجده نمائيѧد و پرودگѧار خѧود را عبѧاد آنيѧد و نيكѧى         شما آه
ى بѧر چهѧره و دسѧتها و     اینست واجبѧاتى آلѧ  )))٢٢ سوره ٧٧. شاید رستگار شوید آنيد،
  .پاها
. سجده گاهها براى خداست پس دیگرى را بѧا خѧدا مخوانيѧد   :(((در جـاى دیـگـر فرماید و

 و دربѧѧـاره آنـچѧѧـه بѧѧـر اعـѧѧضـاء واجѧѧـب سـاخѧѧـته ، نѧѧسبت بآنچѧѧه در    )))٧٢سѧѧـوره  ١٨
 نمѧѧاز مـربѧѧـوط بـآنـهـاسѧѧـت فـرمـایѧѧـد بѧѧـراى ایـنـكѧѧـه چѧѧـون خѧѧـداى عـزوجѧѧـل طهѧѧارت و

: فـرمѧـود  ـيـغـمـبـرش را از بـيـت المـقـدس بـسـوى آـعـبـه بـرگـردانـيـد ایѧـن آیѧـه نѧـازل   پ
 خѧѧـدا آـѧѧسـى نـيـѧѧسـت آѧѧـه ایمѧѧان شѧѧما را تبѧѧاه آنѧѧد، خѧѧدا نѧѧسبت بمѧѧردم دلѧѧسوز و           (((

  پѧѧѧـس نـمѧѧѧـاز را ایـمѧѧѧـان نـامـيѧѧѧـد و آـѧѧѧسـيـكـه خѧѧѧـدا)))٢ سѧѧѧـوره ١٤٣مـهـربـانـѧѧسـت  
آنـچѧـه را   آـنـد، در حـالتـيـكـه تـمـام اءعـضـائش را حـفـظ آѧـرده و عـزوجـل را مـلاقـات 

ایـمѧـان آامѧل    خѧـداى عـزوجѧـل بѧـر هѧـر یѧـك از آنـهѧـا واجѧـب سـاخـتѧـه انـجѧـام دهѧـد، بѧـا           
از آنهѧا   خداى عز وجل را ملاقات آند و او اهل بهشت است ، و آѧسيكه نѧسبت بѧه برخѧى    

نـاقѧـص خѧـداى     عـزوجـل تـجـاوز نـمـایـد، بѧـا ایـمѧـان  خيانت روا دارد، یـا از امـر خـداى
  .عزوجل را ملاقات آند

 فهميѧѧدم ، زیѧѧادى ایمѧѧان از چѧѧه راهѧѧست ؟ معنѧѧى نقѧѧصان و تماميѧѧت ایمѧѧانرا: عرضѧѧكردم 
چѧـون سѧـوره ئѧى نѧازل شѧود، یكѧى از آنهѧا         و: (((قـول خـداى عـزوجѧـل اسѧـت   : فـرمـود

  : گوید)منافقين (
آیѧه ایمانѧشانرا   . از شѧما را زیѧاد آѧرد؟ امѧا آѧسانيكه ایمѧان دارنѧد        ان آداميكایـن آیـه ایـمـ

آنند، اما آسانيكه بيمارى دل دارنѧد، پليѧدى روى پليدیѧشان بيفزایѧد،      زیاد آند و شادمانى
:  ميѧدهيم   مѧـا داسـتانѧشان را بحѧق بѧراى تѧو گѧزارش       : (((فـرمـایـد  و)))٩ سـوره ١٢٥

 سѧوره  ١٢گار خود ایمان آوردند و بر هدایتѧشان افѧزودیم ،   بپرورد آنها جوانى بودند آه
 یكنواهخت و بى آم و زیѧاد ميبѧود، یكѧى را بѧر     )ایمان همه مردم )  اگر همه ایمان)))١٨

 برابѧѧر بѧѧود )هѧدایتهاى مخѧѧصوصش  (نـعـمـتѧѧـهاى ایمѧѧانى خѧѧدا  دیگѧرى فѧѧضيلتى نـبѧѧـود و 
ـدنـد و تـرجـيѧـح از ميѧان رفѧت ،    و مѧـردم بـرابѧـر مـيـѧش    )مѧردم در بهѧشت برابѧر بـودنѧـد    (

   تـѧѧصـدیـق قـلبѧѧـى و عـمѧѧـل بـواجـبѧѧـات و تѧѧـرك آـبـایѧѧـر   آѧѧه(لѧѧيكن بѧѧسبب تماميѧѧت ایمѧѧان  
آѧѧـه انـجѧѧـام  (بـهـѧѧشـت شـونѧѧـد و بـѧѧسـبـب زیѧѧـادى ایـمѧѧـان      مѧѧـؤ مـنـيѧѧـن داخѧѧـل  )اسѧѧـت 

منѧين نѧزد    درجѧات مѧؤ   )مـكـروهـات و تـحصيل اخلاق حميѧده اسѧت    مـسـتـحـبـات و تـرك
  بѧѧسبب نقѧѧصان ایمѧѧان آѧѧـه آـوتـاهѧѧـى در واجـبѧѧـات و فѧѧـرائض   و: خѧѧدا روبفزونѧѧى گѧѧذارد

 .داخل دوزخ شوند  آـوتـاهـى آـنـنـدگـان)اسـت 
 
 
 

 عَنْ حَمَّادِ بْنِ عَمѧْرٍو النѧَّصِيبِيِّ قѧَالَ    بَعْضُ أَصْحَابِنَا عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مُيَسِّرٍ
اللѧَّهِ قѧَالَ مѧَا لѧَا یُـقْـبѧَـلُ       فَقَالَ أَیُّهَا الْعَالِمُ أَخْبِرْنѧِى أَيُّ الْأَعْمѧَالِ أَفѧْضَلُ عِنѧْدَ     سَأَلَ رَجُلٌ الْعَالِمَ ع

أَسѧْنَاهَا   وَقَـالَ الْإِیمѧَانُ بِاللѧَّهِ الѧَّذِى هѧُوَ أَعْلѧَى الْأَعْمѧَالِ دَرَجѧَةً         عَـمَـلٌ إِلَّا بِـهِ فَـقَـالَ وَ مَـا ذَلِكَ
أَ قَوْلٌ وَ عَمَلٌ أَمْ قѧَوْلٌ بِلѧَا عَمѧَلٍ قѧَالَ الْإِیمѧَانُ       حَظّاً وَ أَشْرَفُهَا مَنْزِلَةً قُلْتُ أَخْبِرْنِى عَنِ الْإِیمَانِ

رُهُ ثَـابِـتѧَـةٍ  وَاضѧِحٍ نѧُـو   الْقَوْلُ بَعْضُ ذَلِكَ الْعَمѧَلِ بِفѧَرْضٍ مѧِنَ اللѧَّهِ بَيَّنѧَهُ فѧِى آِتَابѧِهِ        عَمَلٌ آُلُّهُ وَ
 إِلَيѧْهِ قُلѧْتُ صѧِفْ لѧِى ذَلѧِكَ حَتѧَّى أَفْهَمѧَهُ فَـقѧَـالَ إِنَّ الْإِیـمѧَـانَ          حُـجَّتُـهُ یَشْهَدُ بِهِ الْكِتَابُ وَ یَدْعُو
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 الْمُـنْـتَـهѧَـى  تَمَامѧُهُ وَ مِنѧْهُ النَّاقѧِـصُ    حَالَاتٌ وَ دَرَجَاتٌ وَ طَبَقَاتٌ وَ مَنَازِلُ فَمِنْهُ التѧَّامُّ الْمُنْتَهѧَى  
یَـزِیـدُ وَ یَـنْـقُـصُ قѧَـالَ نَـعѧَـمْ    الزَّائِدُ الرَّاجِحُ زِیَادَتُهُ قُلْتُ وَ إِنَّ الْإِیمَانَ لَيَتِمُّ وَ نُـقْصَانُهُ وَ مِنْهُ

وَ  جѧَـوَارِحِ بَنѧِى آدَمَ  اللѧَّهَ تَبѧَارَكَ وَ تَعѧَالَى فѧَرَضَ الْإِیـمѧَـانَ عѧَـلَى        قُـلْتُ وَ آَـيْـفَ ذَلѧِكَ قѧَـالَ إِنَّ  
جَارِحѧَةٌ إِلѧَّا وَ هѧِـيَ مѧُـوَآَّلَةٌ مѧِـنَ الْإِیـمѧَـانِ        قَسَّمَهُ عَلَيْهَا وَ فَرَّقَهُ عَلَيْهَا فَلѧَيْسَ مѧِنْ جѧَوَارِحِهِمْ   

فْهَمُ وَ هѧُوَ أَمِيѧرُ بَدَنѧِهِ الѧَّذِى     وَ یَ وُآِّلَتْ بِهِ أُخْتُهَا فَمِنْهَا قَلْبُهُ الَّذِي بِهِ یَعْقِلُ وَ یَـفْـقَهُ بِـغَـيْـرِ مَا
یَـبْـطѧِـشُ بِهِمѧَا وَ    تَصْدُرُ إِلَّا عَنْ رَأْیѧِهِ وَ أَمѧْرِهِ وَ مِـنْـهѧَـا یѧَـدَاهُ اللَّتѧَـانِ      لَا تُورَدُ الْجَوَارِحُ وَ لَا

  لِسَـانُـهُ الَّذِى یَـنْطِقُ بِهِ الْكِتѧَابُ وَ الْبَاهُ مِنْ قِـبَـلِهِ وَ رِجْلَاهُ اللَّتَانِ یَمْشِى بِهِمَا وَ فَرْجُهُ الَّذِى
أُذُنѧَـاهُ اللَّتѧَانِ یѧَسْمَعُ بِهِمѧَا وَ فѧَرَضَ عَلѧَى        یѧَشْهَدُ بѧِهِ عَلَيْهѧَا وَ عَيْنѧَاهُ اللَّتѧَانِ یُبѧْصِرُ بِـهِـمѧَـا وَ       

عَـلَى الْعَـيْنَيْنِ وَ  ْـرَ مَـا فَـرَضَفَرَضَ عَلَى اللِّسَانِ وَ فَـرَضَ عَـلَى اللِّسَـانِ غَـي الْقَلْبِ غَيْرَ مَا
الѧسَّمْـعِ وَ فѧَـرَضَ عѧَـلَى الѧسَّمْـعِ غَيѧْرَ مѧَا فѧَرَضَ         فَرَضَ عَلَى الْعَيْنѧَيْنِ غَيѧْرَ مѧَا فѧَـرَضَ عѧَـلَى     

 عَلَى الѧرِّجْلَيْنِ  فَرَضَ فَرَضَ عَلَى الْيَـدَیْـنِ غَـيْـرَ مَـا فَـرَضَ عَـلَى الرِّجْـلَيْـنِ وَ عَلَى الْيَدَیْنِ وَ
الْفَرْجِ غَيْرَ مَا فَرَضَ عَلَى الْوَجѧْهِ فَأَمѧَّا مѧَا فѧَرَضَ      غَيْرَ مَا فَرَضَ عَلَى الْفَـرْجِ وَ فَـرَضَ عَلَى

ا بѧِأَنْ لѧَا   وَ الْعَقѧْدُ وَ الرِّضѧَ   مِنَ الْإِیمَانِ فَالْإِقْرَارُ وَ الْمَعْرِفَةُ وَ التѧَّصْدِیقُ وَ التѧَّسْلِيمُ   عَلَى الْقَلْبِ
أَنَّ مُحَمѧَّداً ص   شَـرِیـكَ لَهُ أَحَـداً صَـمَـداً لَمْ یَـتَّخِـذْ صَـاحِـبَةً وَ لَا وَلѧَداً وَ  إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْـدَهُ لَا

 عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ
 

  :برگردان
عѧالم  ایѧن  :  پرسيد آه )است )ع(گـویـا مـقصود موسى بن جعفر آـه()ع(مـردى از عـالم 

چيѧزى آѧه هѧيچ عملѧى بѧدون آن      : نѧزد خѧدا بهتѧر اسѧت ؟ فرمѧود      چه عملى: بـمـن بفرما! 
آن چـيـسـت ؟ ایـمѧـان بـخـداسѧـت آѧـه از هـمѧـه اعمѧال      : گـفـت  آن مـرد: پذیرفته نـگـردد

  .  و مقامش شریف تر است)بلندتر(اش روشن تر  درجه اش بالاتر و بهره
ایمان : گفتار و آردارست یا گفتار بدون آردار؟ فرمود نبمن بفرما آیا ایما: عـرضكردم 

از آن آѧѧردار اسѧѧت ، مطѧѧابق فریѧѧضه اى آѧѧه از خѧѧدا  تمѧѧامش آѧѧردار اسѧѧت و گفتѧѧار برخѧѧى
روشن است و حجتش پا برجѧا، و قѧرآن بѧآن     رسيده و در آتابش بيان فرموده آه نورش

  .گواهى دهد و بسوى آن دعوت آند
ایمان را حالات و درجات و : وضيح فرما تا بفهمم ، فرمودایـن را برایم ت : عـرضـكـردم
مـراتـبѧѧـى اسѧѧـت ، بـرخѧѧـى از آن تـمـامـѧѧسـت و بـنـهـایѧѧـت آـمѧѧـال رسـيѧѧـده و   طـبـقѧѧـات و
 .آن ناقص است و بنهایت نقصان رسيده و برخى از آن زیادتيش رجحѧان دارد  بـرخى از
  . آرى: مودایمان هم تمام و زیاد و آم مى شود؟ فر : عرضكردم

خѧѧـداى تبѧѧارك و تعѧѧالى ایمѧѧانرا بѧѧر اعѧѧضاء بنѧѧى آدم : فـرمѧѧـود چـگـونѧѧـه ؟: عـرضـكѧѧـردم 
پخѧѧش آѧѧرده اسѧѧت و هѧѧيچ عѧѧضوى نيѧѧست ، جѧѧز اینكѧѧه  واجѧѧب سѧѧاخته و قѧѧسمت نمѧѧوده و

دیـگѧѧѧـر اسѧѧѧـت ، یـكѧѧѧـى از اعـѧѧѧضـاء قѧѧѧـلب  وظيفѧѧѧه ایمѧѧѧانيش غيѧѧѧر از وظـيـفѧѧѧـه عـѧѧѧضـو
ميكنѧѧد و آن اميѧѧر بѧѧدن اوسѧѧت آѧѧه اعѧѧضاء     و درك و فهѧѧمانـسـانـѧѧسـت آѧѧـه بѧѧـا آن تعقѧѧل   

و یكѧѧى دو دسѧѧت . خѧѧـروج نѧѧـميكند دیگѧѧرش جѧѧز بѧѧا راءى و فرمѧѧان او در آѧѧـارى ورود و
راه ميѧرود و فѧرجش آѧه شѧهوت      اوسѧت آѧه آنهѧا را دراز ميكنѧد و دو پѧاى او آѧه بѧا آنهѧا        

 بر آن گѧواهى  گویاست و  بـآن)نامه اعمالش (جنسى از ناحيه اوست و زبانش آه قرآن 
ایـنجا افتاده است ، بحѧدیث   اختلال این عبارت براى اینستكه دو سطر از روایت در(دهد 

 .گوشѧش آѧه بѧا آنهѧا ميѧشنود       و دو چشمش آه با آنها ميبينѧد و دو )اول باب رجوع شود
زبان واجب آمده غير از آنچه  بـر دل واجب شده غير از آنچه بر زبان واجب گشته و بر

بѧر گѧوش واجѧب شѧده و      اجب گردیده و بر چشمها واجب گشته غير از آنچهبر چشمها و
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دسѧتها واجѧب گѧشته     بر گوش واجـب گـردیـده غـيـر از آنـچه بر دستها واجب آمѧده و بѧر  
آنچѧه بѧر فѧرج واجѧب      غير از آنچه بر پـاهـا واجـب شـده و بر پاها واجب گردیده غيѧر از 

 .  چهѧѧѧѧره واجѧѧѧѧب گѧѧѧѧشته اسѧѧѧѧت  آمѧѧѧѧده و بѧѧѧѧر فѧѧѧѧرج واجѧѧѧѧب آمѧѧѧѧده غيѧѧѧѧر از آنچѧѧѧѧه بѧѧѧѧر    
 امѧا آنچѧه از ایمѧان بѧر دل واجѧب آمѧده اقѧرار و معرفѧت و تѧصدیق و ثبѧات و رضѧایت بѧه            
 اینستكه جـز خـداى یـگانه ، بى شѧریك ، فѧرد، بѧى نيѧاز آѧه همѧسر و فرزنѧدى نگرفتѧه ،        

 .  بنده و رسول او است)ص (شایسته پرستشى نيست و اینكه محمد 
 
 
 
 
 
 

 * در ايمانپيشى گرفتن : باب  * 

                                                  بَابُ السَّبْقِ إِلَى الْإِیمَانِ
 
الْقَاسѧِمِ بѧْنِ بُرَیѧْدٍ قѧَالَ حѧَدَّثَنَا أَبѧُو عَمѧْرٍو         عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ بَكѧْرِ بѧْنِ صѧَالِحٍ عѧَنِ     

مَنَازِلَ یَتَفَاضѧَلُ الْمُـؤْمِـنѧُـونَ    لَّهِ ع قَالَ قُلْتُ لَهُ إِنَّ لِلْإِیمَانِ دَرَجَاتٍ وَأَبِي عَبْدِ ال الزُّبَيْرِيُّ عَنْ
سѧَـبَّقَ بَـيѧْـنَ    قُلѧْتُ صѧِفْهُ لѧِى رَحِمѧَكَ اللѧَّهُ حَتѧَّى أَفْهَمѧَهُ قѧَالَ إِنَّ اللѧَّهَ          فѧِـيهَا عِنѧْدَ اللѧَّهِ قѧَالَ نَعѧَمْ     

 الرِّهَانِ ثُمَّ فَضَّلَهُمْ عَلَى دَرَجَاتِهِمْ فِى السَّبْقِ إِلَيْهِ فَجَعَلَ بَيْنَ الْخَيْلِ یَوْمَالْمُؤْمِنِينَ آَمَا یُسَبَّقُ 
حَقѧِّهِ وَ لѧَا یѧَـتَقَدَّمُ مѧَسْبُوقٌ سѧَابِقاً وَ لѧَا        آُلَّ امْرِئٍ مِنْهُمْ عَلَى دَرَجَةِ سَبْقِهِ لَا یَنْقُصُهُ فِيهѧَا مѧِنْ  

یѧَـكُنْ لِلѧسَّابِقِ إِلѧَى الْإِیمѧَانِ      اضَلَ بِذَلِكَ أَوَائِلُ هَذِهِ الْأُمَّةِ وَ وَاخِرُهَا وَ لѧَوْ لѧَمْ  تَفَ مَفْضُولٌ فَاضِلًا
یَكѧُنْ لِمѧَنْ    آخѧِرُ هѧَذِهِ الْأُمѧَّةِ أَوَّلَهѧَا نَـعѧَـمْ وَ لَتَـقَـدَّمُـوهѧُـمْ إِذَا لѧَمْ        فَضْلٌ عَلَى الْمَسْبُوقِ إِذاً لَلَحِقَ

لَكѧѧِنْ بѧِدَرَجَاتِ الْإِیمѧَانِ قѧѧَدَّمَ اللѧَّهُ الѧѧسَّابِقِينَ وَ     لْإِیمѧѧَانِ الْفѧَضْلُ عَلѧَى مѧѧَنْ أَبْطَأََنѧْهُ وَ   سѧَبَقَ إِلѧَى ا  
الْمُؤْمِنِينَ مِنَ الѧْآخِرِینَ مѧَنْ هѧُوَ أَآْثѧَرُ      عَنِ الْإِیمَانِ أَخَّرَ اللَّهُ الْمُقَصِّرِینَ لِأَنَّا نَجِدُ مِنَ بِالْإِبْطَاءِ
إِنْـفَاقاً وَ لѧَوْ لѧَمْ یَكѧُنْ     أَآْثَرُهُمْ صَلَاةً وَ صَوْماً وَ حَجّاً وَ زَآَـاةً وَ جِـهَـاداً وَ  مِنَ الْأَوَّلِينَ وَعَمَلًا

مُقѧَدَّمِينَ   بَعْضُهُمْ بَعْضاً عِنѧْدَ اللѧَّهِ لَكѧَانَ الѧْآخِرُونَ بِكَثѧْرَةِ الْعَمѧَلِ       سَوَابِقُ یَفْضُلُ بِهَا الْمُؤْمِنُونَ
یѧُـدْرِكَ آخѧِـرُ دَرَجѧَـاتِ الْإِیـمѧَـانِ أَوَّلَهѧَـا وَ یѧُـقَدَّمَ        لَى الْأَوَّلِينَ وَ لَكѧِنْ أَبѧَى اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ أَنْ     عَ

لَّ عَمѧَّا نѧَدَبَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَ      أَخѧَّرَ اللѧَّهُ أَوْ یѧُؤَخَّرَ فِيهѧَا مѧَنْ قѧَدَّمَ اللѧَّهُ قѧُـلْتُ أَخْـبѧِـرْنِى          فِيهѧَا مѧَنْ  
مѧِنْ   إِلَى الْإِیمَانِ فَقѧَالَ قѧَوْلُ اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ سѧابِقُوا إِلѧى مَغْفѧِرَةٍ         الْمُؤْمِنِينَ إِلَيْهِ مِنَ الِاسْتِبَاقِ

لِلѧَّذِینَ آمَنѧُوا بِاللѧّهِ وَ رُسѧُلِهِ وَ قѧَالَ       رَبِّكُمْ وَ جَنѧَّةٍ عَرْضѧُها آَعѧَرْضِ الѧسَّماءِ وَ الѧْأَرْضِ أُعѧِدَّتْ      
ѧѧسّابِقُونَالѧѧنَ  سّابِقُونَ الѧѧِأَوَّلُونَ مѧѧْسّـابِـقُـونَ الѧѧالَ وَ الѧѧَونَ وَ قѧѧُكَ الْمُقَرَّبѧѧِاجِرِینَ وَ  أُولئѧѧالْمُه

اللѧѧّهُ عَـنْـهѧѧُـمْ وَ رَضѧѧُوا عَنѧѧْهُ فَبѧѧَدَأَ بِالْمُهѧѧَاجِرِینَ   الْأَنѧѧْصارِ وَ الѧѧَّذِینَ اتَّبَعѧѧُوهُمْ بِإِحѧѧْسانٍ رَضѧѧِيَ 
بِالتَّابِعِينَ لَهُمْ بِإِحْسَانٍ فَوَضѧَعَ آѧُلَّ قѧَوْمٍ     رَجَةِ سَبْقِهِمْ ثُمَّ ثَنَّى بِالْأَنْصَارِ ثُـمَّ ثَلَّثَعَلَى دَ الْأَوَّلِينَ
عѧَزَّ وَ جѧَلَّ بѧِهِ أَوْلِيѧَاءَهُ بَعѧْضَهُمْ       دَرَجَاتِهِمْ وَ مَنَازِلِهِمْ عِنْدَهُ ثُـمَّ ذَآѧَـرَ مѧَـا فѧَضَّلَ اللѧَّهُ     عَلَى قَدْرِ

اللѧّهُ وَ   تِلѧْكَ الرُّسѧُـلُ فَـѧضَّلْنـا بَعѧْضَهُمْ عَلѧى بَعѧْضٍ مѧِنْهُمْ مѧَنْ آَلѧَّمَ          ى بَعْضٍ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّعَلَ
قѧَـالَ وَ لَقѧَدْ فѧَضَّلْنا بَعѧْضَ النَّبِيѧِّينَ عَلѧى        رَفَعَ بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجـاتٍ إِلѧَى آخѧِـرِ الْآیѧَـةِ وَ   

أَآْبѧَرُ تَفѧْضِيلًا وَ    آَيْفَ فَضَّلْنا بَعْضَهُمْ عَلى بَعْضٍ وَ لَلْآخِرَةُ أَآْبَرُ دَرَجѧاتٍ وَ  ظُرْبَعْضٍ وَ قَالَ انْ
آُلَّ ذِى فَضْلٍ فَضْلَهُ وَ قَالَ الَّذِینَ آمَنѧُوا وَ هѧاجَرُوا وَ    قَالَ هُمْ دَرَجـاتٌ عِنْدَ اللّهِ وَ قَالَ وَ یُؤْتِ

اللѧѧّهِ وَ قѧѧَالَ فѧѧَضَّلَ اللѧѧّهُ  هِ بѧѧِأَمْوالِهِمْ وَ أَنْفѧѧُسِهِمْ أَعْظѧѧَمُ دَرَجѧѧَةً عِنѧѧْدَ فѧѧِـى سَـبِـيѧѧـلِ اللѧѧّ جاهѧѧَدُوا
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 عَظِيماً دَرَجاتٍ مِنѧْهُ وَ مَغْفѧِرَةً وَ رَحْمѧَةً وَ قѧَالَ لا یѧَسْتَوِى      الْمُجاهِدِینَ عَـلَى الْقـاعِـدِینَ أَجْراً
دَرَجѧَةً مѧِنَ الѧَّذِینَ أَنْفَقѧُوا مѧِنْ بَعѧْدُ وَ         وَ قاتѧَلَ أُولئѧِكَ أَعْظѧَمُ   مِنْكُمْ مѧَنْ أَنْفѧَقَ مѧِـنْ قَـبѧْـلِ الْفَـتѧْـحِ     

قѧَالَ ذلѧِكَ بѧِأَنَّهُمْ لا     اللّهُ الَّذِیـنَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَ الَّذِینَ أُوتُوا الْعِلْمَ دَرَجѧاتٍ وَ  قاتَلُوا وَ قَالَ یَـرْفَـعِ
الْكُفّارَ  مَـخْـمَـصَـةٌ فِـى سَـبِـيـلِ اللّهِ وَ لا یَـطَؤُنَ مَوْطِئاً یَغِيظُ یُصِيبُهُمْ ظَـمَـأٌ وَ لا نَـصَـبٌ وَ لا

الِحٌ وَ قَالَ وَ ما تُقَدِّمُوا لِأَنْفُسِكُمْ مѧِنْ خَيѧْرٍ    وَ لا یَنالُونَ مِنْ عَدُوٍّ نَيْلًا إِلاّآُتِبَ لَهُمْ بِهِ عَمَلٌ ص
مِثْقѧالَ ذَرَّةٍ شѧَرا یѧَرَهُ     یَعْمَلْ مِثْقѧالَ ذَرَّةٍ خَيѧْراً یѧَرَهُ وَ مѧَنْ یَعْمѧَلْ     اللّهِ وَ قَالَ فَمَنْ  تَـجِـدُوهُ عِـنْدَ

 مَنَازِلِهِ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَهَذَا ذِآْرُ دَرَجَاتِ الْإِیمَانِ وَ
 

  :برگردان
 براى ایمان درجات و مراتبى است آه مؤ: عرض آردم )ع(به امام صادق   : زبيرى گوید 

: آѧردم    آرى ، عѧرض  : بر یكدیگر برترى دارند؟ فرمود مـنـيـن نـسـبت به آنها نزد خدا
  :بفهمم ، فرمود خدا رحمت آند برایم توضيح ده تا

اسѧب دوانѧى مѧسابقه     خـدا مـيـان مؤ منين مѧسابقه قѧرار داد چنانكѧه ميѧان اسѧبان در روز     
طبѧѧق درجѧѧه  ز مѧѧؤ منѧѧين راو هѧѧر یѧѧك ا. و آنهѧѧا را بحѧѧسب درجѧѧات سѧѧبقت بخѧѧشيد. گذرانѧѧد

افـتѧѧـاده  سѧبقتش قѧѧرار داد و حѧق او را از آن درجѧѧـه نـكـاسѧѧـت و هـيѧـچ دنـبѧѧـالى از جѧѧـلو   
ایـن جـهـت   پـيشى نگيرد و نه هيچ آم فـضـيـلتـى بـر صـاحـب فـضـيـلت ، از)نـزد خـدا(

ن را بѧر  ایمѧا  پيشينيان و پѧسينيان ایѧن امѧت بѧر یكѧدیگر برتѧرى یافتنѧد و اگѧر پѧيش رو در         
بѧـه اولѧش مѧـى     ( از نـظѧـر مـقѧـام و فـѧضـيـلت   (عقب افتاده فضيلتى نبѧود، آخѧر ایѧن امѧت     

پيغمبѧر و مѧسلمين    و در یـك رتـبـه قـرار مѧـى گرفتنѧد، در صѧـورتيكه اصѧحاب    (چـسـبـيـد 
 آرى )منѧد شѧدند   صدر اول ، اسلام را پایه گذارى آردند و آخѧرین از آѧـوشش آنهѧا بهѧره    

ایمѧان را بѧه عقѧب      رو در كه از آنها پيش مى افتادنѧد در صѧورتيكه پѧيش    مى چسبيد و بل
  .افتاده آن فضيلتى نبود

در ایمان را مقدم داشѧته و بѧسبب عقѧب افتѧادن      ليـكـن خـدا بسبب درجات ایمان پيشروان
 زیѧѧرا )یعنѧѧى از لحѧѧاظ رتبѧѧه و فѧѧضيلت (داشѧѧته  از ایمѧѧان آـوتـاهѧѧـى مكننѧѧدگان را مѧѧؤ خѧѧر

 ѧѧؤ مѧѧضى از مѧѧه  بعѧѧيم آѧѧى بينѧѧاءخر را مѧѧاد و    ـنين متѧѧاة و جهѧѧج و زآѧѧاز و روزه و حѧѧنم
فѧضيلتى آѧه مѧؤ منѧين بѧسبب آن بѧه        انفاقѧشان از پيѧشينيان بيѧشتر اسѧـت و اگѧـر سѧـوابق      
متاءخرین بواسطه عمل بѧسيار خѧود،    یكدیگر ترجيح پيدا مى آنند نمى بـود، مـى بایست
نـخـواسـتـه شـخـصى آѧه در پѧایين    ـرگـزبر پيشينيان مقدم باشند، ولى خداى عـزّوجـلّ ه

آنـكـه را خـدا مؤ خر داشѧته مقѧدم    ترین درجات ایمان قرار دارد بدرجه جـلوتـر بـرسـد و
فـѧѧضـيـلت و درجѧѧـه نѧѧـزد خѧѧـدا   زیѧѧـرا اولا(شѧѧود یѧѧا آنكѧѧه را مقѧѧدم داشѧѧته مѧѧؤ خѧѧر گѧѧردد    

سـبـقѧـت دارنѧد و ایمѧان    مـتـاءخـریѧـن   بـزیـادى عـمل نيست و ثانيا پيشينيان در ایمان بѧر 
مѧѧشقت بѧѧسيارى آѧѧه در ایمѧѧان  آنهѧѧا سѧѧبب ایمѧѧان متѧѧاءخرین گѧѧشته عѧѧلاوه بѧѧر صѧѧعوبت و 
  .( آوردن آنها بود، بواسطه تقبه و قلت عدد و آزار مشرآين

 پيشى گرفتن بѧه سѧوى ایمѧانى آѧه خѧدا مѧؤ منѧين را در ایѧن گفتѧار خѧویش          : عـرضـكردم 
يѧشى بگيریѧد بѧسوى آمѧرزش پروردگارتѧان و           پ: (((دعوت فѧـرموده اسѧت بمѧن خبѧر ده ،          

پـهـنѧѧـاى آن آسـمѧѧـان و زمѧѧـين اسѧѧت و بѧѧراى آѧѧسانيكه بخѧѧدا و پيغمبѧѧران وى  بهѧѧشتى آѧѧه
پـيـѧشى گرفتگѧانى آѧه    : ((( و فـرمѧـوده  )))٥٧ سѧـوره  ٢١اند آماده شѧـده ،   ایمان آورده
  .)))٥٦ سوره ١٠اند، آنها مقربانند،  پيشى گرفته
مهѧاجر و انѧصار و آѧسانيكه باحѧسان از آنهѧا       ـيـشروان نخستين ، ازو پ: (((و فـرمـوده 

 پѧѧس خѧѧدا )))٩ سѧѧوره ١٠٠از خѧѧدا،  پيѧѧروى آردنѧѧد، خѧѧدا از آنهѧѧا راضѧѧى گѧѧشته و آنهѧѧا  
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درجѧه دوم انѧصار و در    بمهاجرین نخѧستين طبѧق درجѧه پيشرویѧشان آغѧاز فرمѧود، و در      
درجѧات و مراتبѧشان    باندازهسوم پيروان باحسان از آنها ذآر فرموده ، و هر گروهى را 

از اوليائش را   آنچه را خداى عزّوجلّ بسبب آن بعضى سپس . نزد خود جایگزین فرمود
بر بعѧض دیگѧر    بعضى از این رسولانرا: (((بر بعض دیگر ترجيح داده بيان مى فـرمـاید

از  بعѧѧضى از آنهѧѧا بѧѧا خѧѧدا سѧѧخن گفѧѧت ، و درجѧѧات برخѧѧى را بلنѧѧدتر   . فѧѧضيلت بخѧѧشيدیم 
  .)))٢ سوره ٢٥٣تا آخر آیه : ن فرموددیگرا

 )))١٧ سѧوره  ٥٥پيغمبرانرا بر بعض دیگر فضيلت دادیѧم ،   بعضى از: (((و نـيز فرمود
برخى را بر برخى فضيلت دادیم و درجت آخѧرت بيѧشتر و    بنگر چگونه: (((و باز فرمود

ى دارنѧد  آنهѧا نѧزد خѧدا درجѧات    : (((و فرمѧود  (((١٧  سѧوره ٢١تـرجـيـح آن بѧالاتر اسѧت ،   
آـѧسـانـى آѧـه ایـمѧـان آورده و هـجѧـرت نـمѧـوده و بѧـا       ))) : و فـرمѧـود )))٣ سѧـوره  ١٦٣

 )))٩ سѧوره  ٢٠جهاد آردند، نزد خدا مقѧام بيѧشترى دارنѧد،     مال و جان خود در راه خدا
بѧر بازنشѧستگان بپاداشѧى بѧزرگ فزونѧى بخѧشيده ، و آن        خѧدا مجاهѧدین را  : (((و فرمѧود 

آنكѧس از  : ((( و فرمѧود )))٤ سѧوره  ٩٥اوسѧـت ،   زش و رحـمѧـت پاداش درجѧات و آمѧـر  
 و )))٥٧ سѧوره  ١٠زار نѧـموده برتѧر اسѧت ،     شما آѧه پѧيش از فѧتح انفѧاق آѧـرده و آѧـار      

آـه ایـمـان دارنـد بـا آـسـانـيـكه دانش یافتѧه   خدا درجات آسانى از شـمـا را: (((فرموده 
و ایـن براى آنستكه ایشانرا در راه خدا (((: فـرمـود  و)))٥٨ سوره ١١اند، بالا ميبرد، 

جـائيـكѧѧـه آѧѧـافران را بخѧѧشم آرد قѧѧدم نهنѧѧد و از    تѧѧشنگى و رنѧѧج گرسѧѧنگى نرسѧѧد، و در  
بѧـراى ایـѧشـان عمѧل شایѧسته ئѧى نوشѧته        دشѧمنى بمقѧصودى نرسѧند، جѧز آنكѧه بѧسبب آن      

نѧرا  بѧـراى خѧـود پـيѧـش فѧـرستيد آ     هѧر خيѧرى آѧه   : ((( و فرموده )))٩ سوره ١٢٠شود، 
آѧه همѧوزن ذره اى نيكѧى آنѧد،      هѧر : ((( و فرمѧوده  )))٢ سѧوره  ١١٠نزد خدا مى یابيد، 

 اینѧست بيѧان   )))٩٩سѧوره   ٨آن را بѧه بينѧد، و هѧر آѧه هѧم ذره ئѧى بѧدى آنѧد، آنѧرا ببينѧد           
 .درجات و مراتب ایمان نزد خداى عزّوجلّ

 
 
 
 
 

مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ      دِ الْجَبَّارِ وَأَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْـعَـرِيُّ عَـنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْ
یَعْقѧُوبَ بѧْنِ    عَنِ ابѧْنِ فѧَضَّالٍ عѧَنِ الْحѧَسَنِ بѧْنِ الْجَهѧْمِ عѧَنْ أَبѧِى الْيَقْظѧَانِ عѧَنْ           عِـيـسَـى جَـمِيعاً

دِماً لِأَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ بَعَثَنِى أَبُو عَـبْـدِ خَا الضَّحَّاكِ عَـنْ رَجُـلٍ مِـنْ أَصْحَابِنَا سَرَّاجٍ وَ آَانَ
فَانْطَلَقْنѧَا فِيهѧَا ثѧُمَّ رَجَعْنѧَا      حَـاجَـةٍ وَ هѧُـوَ بѧِـالْحِيرَةِ أَنѧَا وَ جَمَاعѧَةً مѧِنْ مَوَالِيѧهِ قѧَالَ        اللَّهِ ع فِـى

بِنَفْسِى  فِيهِ نُزُولًا فَجِئْتُ وَ أَنَا بِحَالٍ فَـرَمَـيْتُالْحَائِرِ الَّذِى آُنَّا  مُغْتَمِّينَ قَالَ وَ آَانَ فِرَاشِى فِى
 أَقْبَلَ قَالَ فَقَالَ قَدْ أَتَـيْـنَـاكَ أَوْ قَـالَ جِـئْنَاكَ فَاسْتَوَیْتُ فَبَيْنَا أَنَا آَذَلِكَ إِذَا أَنَا بِأَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَدْ
فَأَخْبَرْتѧُهُ فَحَمѧِدَ اللѧَّهَ ثѧُمَّ جѧَرَى       أَلَنِى عَمѧَّا بَـعَـثَـنѧِـى لѧَهُ   جَالِساً وَ جَلَسَ عَلَى صَدْرِ فِرَاشѧِى فѧَسَ  

فَقѧَالَ یَتَوَلَّوْنѧَا وَ لѧَا     فѧِدَاكَ إِنѧَّاَبْرَأُ مѧِنْهُمْ إِنَّهѧُـمْ لѧَا یѧَـقُولُونَ مѧَا نَقѧُولُ قѧَالَ          ذِآْرُ قَوْمٍ فَقُلْتُ جُعِلْتُ
لَنѧَا   قَالَ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَهُوَ ذَا عِنْدَنَا مَا لَيْسَ عِنْدَآُمْ فَيَنْبَغِى نْهُمْیَقُولُونَ مَا تَقُولُونَ تَبْرَءُونَ مِ

عِنْدَ اللѧَّهِ مѧَا لѧَيْسَ عِنѧْدَنَا أَ فَتѧَرَاهُ اطَّرَحَنѧَا        أَنْ نَبْرَأَ مِنْكُمْ قَالَ قُلْتُ لَا جُعِلْتُ فِدَاكَ قَالَ وَ هُوَ ذَا
تَبَرَّءُوا مѧِنْهُمْ إِنَّ مѧِنَ الْمѧُسْلِمِينَ      جُـعِـلْتُ فِـدَاكَ مَـا نَفْعَلُ قَالَ فَتَوَلَّوْهُمْ وَ لَااللَّهِ قَالَ قُلْتُ لَا وَ

أَرْبَعѧَةُ أَسѧْهُمٍ    لَهُ سَهْمَانِ وَ مِنْهُمْ مَنْ لَهُ ثَلَاثَةُ أَسْهُمٍ وَ مِنْهُمْ مѧَنْ لѧَهُ   مَنْ لَهُ سَهْمٌ وَ مِنْهُمْ مَنْ
 مَـنْ لَهُ سِـتَّةُ أَسْـهُـمٍ وَ مِـنْـهُمْ مَنْ لѧَهُ سѧَبْعَةُ أَسѧْهُمٍ    مَنْ لَهُ خَمْسَةُ أَسْـهُـمٍ وَ مِـنْـهُـمْوَ مِنْهُمْ 

صَـاحѧِـبُ الѧسَّهْـمَيْنِ وَ لѧَا صѧَاحِبُ      فَلَيْسَ یَنْبَغِى أَنْ یُحْمَلَ صَـاحِـبُ الѧسَّهْـمِ عѧَـلَى مѧَـا عَـلَيѧْـهِ    
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   ѧَى مѧَسَّهْمَيْنِ عَلѧهِ الѧْْـهِ         ا عَلَيѧَـا عَـلَيѧَـلَى مѧَـةِ عѧِـبُ الثَّلَاثѧا صَـاحѧََـةِ وَ لѧِـبُ الثَّلَاثѧاحِبُ   صَـاحѧَص
الْخَمѧْسَةِ وَ لѧَا صѧَاحِبُ الْخَمѧْسَةِ عَلѧَى مѧَا        الْأَرْبَعَةِ وَ لَا صَاحِبُ الْأَرْبَعَةِ عَلَى مَا عَلَيѧْهِ صѧَاحِبُ  

مَثَلѧًا   بُ السِّتَّةِ عَلَى مѧَا عَلَيѧْهِ صѧَاحِبُ الѧسَّبْعَةِ وَ سَأَضѧْرِبُ لѧَكَ      لَا صَاحِ عَلَيْهِ صَاحِبُ السِّتَّةِ وَ
الْإِسѧْلَامِ وَ زَیَّنѧَهُ لѧَهُ فَأَجَابѧَهُ فَأَتѧَاهُ سѧُحَيْراً        إِنَّ رَجُلًا آѧَانَ لѧَهُ جѧَارٌ وَ آѧَانَ نѧَصْرَانِيّاً فѧَدَعَاهُ إِلѧَى       

فَقَالَ تَوَضѧَّأْ وَ الѧْبَسْ ثَوْبَيѧْكَ     نْ هَذَا قَالَ أَنَا فُلَانٌ قَالَ وَ مَا حَاجَتُكَالْبَابَ فَقَالَ لَهُ مَ فَقَرَعَ عَلَيْهِ
اللَّهُ ثُمَّ صَلَّيَا  فَتَوَضَّأَ وَ لَبِسَ ثَوْبَيْهِ وَ خَرَجَ مَعَهُ قَالَ فَصَلَّيَا مَا شَاءَ وَ مُرَّ بِنَا إِلَى الصَّلَاةِ قَالَ

 آَانَ نَصْرَانِيّاً یُرِیدُ مَنْزِلَهُ فَقѧَالَ لѧَهُ الرَّجѧُلُ أَیѧْنَ تѧَذْهَبُ      تَّى أَصْبَحَا فَقَامَ الَّذِىالْفَجْرَ ثُمَّ مَكَثَا حَ
فَجَلَسَ مَعَهُ إِلَى أَنْ صَـلَّى الظُّهْرَ ثُمَّ قَالَ وَ  النَّهَارُ قَصِيرٌ وَ الَّذِى بَيْنَكَ وَ بَيْنَ الظُّهْرِ قَلِيلٌ قَالَ

وَ أَرَادَ أَنْ یَنѧْصَرِفَ   وَ الْعَصْرِ قَلِيلٌ فَاحْتَبَسَهُ حَتَّى صѧَلَّى الْعَـѧصْـرَ قѧَـالَ ثѧُمَّ قѧَامَ      هْرِمَا بَيْنَ الظُّ
الْمَغѧْرِبَ ثѧُمَّ    النَّهَارِ وَ أَقَلُّ مِنْ أَوَّلِهِ فَـاحْـتَـبَـسَـهُ حѧَـتَّى صѧَـلَّى   إِلَى مَنْزِلِهِ فَقَالَ لَهُ إِنَّ هَذَا آخِرُ

بَـقِـيѧَـتْ صѧَـلَاةٌ وَاحѧِـدَةٌ قѧَـالَ فَـمَـكѧَـثَ حѧَـتَّى صѧَلَّى         ادَ أَنْ یَنْصَرِفَ إِلَى مَنْزِلِهِ فَقَالَ لѧَهُ إِنَّمѧَا  أَرَ
أَنѧَا  عَلَيْهِ الْبَابَ فَقَالَ مَنْ هَذَا قَالَ  الْآخِرَةَ ثُمَّ تَفَرَّقَا فَلَمَّا آَانَ سُـحَيْرٌ غَدَا عَلَيْهِ فَضَرَبَ الْعِشَاءَ

لِهѧَذَا الѧدِّینِ    قَالَ تَـوَضَّأْ وَ الْبَـسْ ثَـوْبَيْكَ وَ اخْرُجْ بِنَا فѧَصَلِّ قѧَالَ اطْلѧُبْ    فُلَانٌ قَالَ وَ مَا حَاجَتُكَ
يْءٍ عَلَيَّ عِيَالٌ فَقَالَ أَبُو عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع أَدْخَلѧَهُ فѧِي شѧَ      مَنْ هُوَ أَفْرَغُ مِنِّى وَ أَنَا إِنْسَانٌ مِسْكِينٌ وَ

 هَذَا مِنْهُ أَوْ قَالَ أَدْخَلَهُ مِنْ مِثْلِ ذِهْ وَ أَخْرَجَهُ مِنْ مِثْلِ أَخْرَجَهُ
 

  :برگردان
در )ع(زمѧانى آѧه امѧام صѧادق     : بѧود گویѧد  )ع(امѧام صѧادق    مـردى سѧـراج آѧـه خѧدمتگزار   

 جـمـاعـتـى از دوسـتـانش پى آѧارى فرسѧتاد، مѧا رفتѧيم ، سѧپس وقѧت       حيره بـود، مـرا بـا
 مـراجـعـت آـردیـم ، بـسـتـر مـن در گѧـودى زمـيѧـن بѧـود آѧـه     )انـدوهـگـيـن ) نماز عشاء

آنـجـا مـنـزل آرده بودیم ، من با حال خѧستگى و ضѧعف آمѧدم و خѧود را انѧداختم ، در       در
مѧـن راسѧـت نشѧستم و حѧضرت      مآمـد و فـرمـود، نـزد تѧـو آمـدیѧ ـ )ع(ميان امام صادق  آن

پرسيد، من هم گزارش دادم   فرستاده بود  و از آاریكه مرا دنبالش هم سر بسترم نشست
  .، حضرت حمد خدا آرد

قربانѧت گѧردم ، مѧا از آنهѧا     : آمѧد آѧه مѧن عرضѧكردم      سـپـس از گـروهѧـى سـخѧـن بـمѧـيان   
آنها ما را دوست : عقيده داریم عقيده ندارند، فرمود بيزارى ميجویيم زیرا آنها بآنچه ما

: آرى ، فرمѧود : ندارند از آنهѧا بيѧزارى مѧى جوئيѧد؟ گفѧتم       قـيـده شـما رادارند و چون عـ
نـداریѧـد، پѧـس سѧـزاوار اسѧـت آѧه مѧا هѧم از شѧما بيѧزارى           ما هم عقایدى داریم آـه شـمـا

نѧزد خѧدا هѧم حقѧایقى اسѧت آѧه نѧزد مѧا         : فرمѧود . گѧردم   نه ، قربانت: جویيم ؟ عرضكردم 
نه بخدا، قربانت گردم ، نمѧى  : اندازد؟ عرضكردم  نيست ، گمان دارى خدا ما را دور مى

آنـهѧـا را دوسѧـت بѧـدارید و از آنهѧا بيѧزارى      : فـرمѧـود  ( از آنها بيزارى نمى جѧویيم (آنيم 
یكѧسهم و بـرخѧـى دو سѧـهم و برخѧى سѧه سѧهم و برخѧى         مجوئيد، زیرا برخى از مѧسلمين 

 ) ایمѧѧان رااز(سѧѧهم و برخѧѧى هفѧѧت سѧѧهم  چهѧѧار سѧѧهم و برخѧѧى پѧѧنج سѧѧهم و برخѧѧى شѧѧش
  .دارند

آنچѧه صѧاحب دو سѧهم دارد، وا دارنѧد و نѧه       پس سزاوار نيست آه صاحب یك سهم را بر
صاحب سه سهم را بر آنچه صѧاحب   صاحب دو سهم بر آنچه صاحب سه سهم دارد و نه

سѧهم دارد و نѧه صѧاحب     چهار سهم دارد و نه صاحب چهار سهم را بر آنچه صاحب پنج
آنچѧه صѧاحب    ب شش سهم دارد و نه صاحب شش سهم را بѧر پنج سهم را بر آنچه صاح

 .)بѧѧود یعنѧѧى از مقѧѧدار اسѧѧتعداد و طاقѧѧت هѧѧر آѧѧس بيѧѧشتر نبایѧѧد متوقѧѧع  (هفѧѧت سѧѧهم دارد 
او را بѧا    همسایه ئى نصرانى داشѧت ، )از اهل ایمان (مردى : اآنون برایت مثالى ميزنم 
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مѧسلمان رفѧت    ه نѧزد تѧازه  سحرگا. سلام دعـوت آـرد و در نـظـرش جـلوه داد تـا پذیرفت 
وضѧو   : چكѧار دارى ؟ گفѧت  : مѧن فلانѧى هѧستم ، گفѧت     : و در زد، گـفѧـت آـيـѧست ؟ گفѧت    

 بگير و جامه هایت را بپوش و همѧراه مѧا بنمѧاز بيѧا، او وضѧو گرفѧت و جامѧه هѧایش را        
 و  )نمѧاز بѧسيارى خواندنѧد     (پوشيد و همѧراه او شѧد، هѧر چѧه خѧدا خواسѧت نمѧاز خواندنѧد                    

و مѧسلمان  ( گزاردنѧد و بودنѧد تѧا صـبѧـح روشѧـن شѧـد، نѧصرانى دیѧروز         نماز صѧبح  سپس
آـجا مى روى ؟ روز آوتѧاه اسѧت ،   : برخاست به خانه اش برود، آن مرد گـفـت  )امروز

ظهر بѧاقى نمانѧده ، همѧراه او نشѧست تѧا نـمѧـاز ظـهѧـر را هѧـم گѧزارد، بѧاز آن            و چيزى تا
 را نگѧه داشѧـت تѧـا نـمѧـاز عـѧصر را      بين ظهر و عصر مѧدت آوتѧاهى اسѧت او    : مرد گفت

اآنѧون آخѧر روز اسѧت و از    : برخاست تا به منزلش رود، آن مرد گفت  هم خواند، سپس
او را نگѧѧه داشѧѧت تѧѧا نمѧѧاز مغѧѧرب را هѧѧم گѧѧزارد، بѧѧاز خـواسѧѧـت   اولѧѧش آوتѧѧاه تѧѧر اسѧѧت ،

خوانѧد،  ماند تا نماز عѧشا را هѧم   . یك نماز بيش باقى نمانده  بـمـنـزلش رود، بـه او گـفت
  .شدند آنگاه از هم جدا

: گفѧت   من فلانى هѧستم ، : آيست ؟ گفت : چـون سـحرگاه شد نزدش آمد و در زد، گفت 
تѧا   وضѧو بگيѧر و جامѧه هایѧت را بپѧوش و بيѧا بѧا مѧا نمѧاز گѧزار،          : چه آار دارى ؟ گـفѧـت  

 نبѧѧـراى ایѧѧـن دیѧѧـن شـخѧѧـص بـيـكـارتѧѧـر از مѧѧـرا پـيѧѧـدا آѧѧـن ، آѧѧـه مѧѧ ـ     : مѧѧسلمان گفѧѧت  
 .                    مـѧѧѧسـتـمـنـد و عيѧѧѧال وارم 

زیѧѧرا (از آن بيѧѧرونش آورد  او را در دینѧѧى وارد آѧѧرد آѧѧه: فرمѧود )ع(سѧپس امѧѧام صѧѧادق  
 یѧا آنكѧه   )برگѧردد  ریاضت آشى و فشار یكروز عبادت سبب شѧد آѧه بѧدین نѧصرانيت خѧود     

 خارج )مستقيم  دین محكم و( گذاشت و از چنان )سختى و فشار(او را در چنين : فرمود
 .آرد

 
 
 
 
 
 

 * باب ديگريست از اين باب: باب  * 

  بَابُ آخر منه
 

عѧَنْ یَحْيѧَى بѧْنِ أَبѧَانٍ عѧَنْ شѧِهَابٍ        أَحْـمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ
هѧَذَا   مَ النѧَّاسُ آَيѧْفَ خَلѧَقَ اللѧَّهُ تَبѧَارَكَ وَ تَعѧَالَى      ع یَـقѧُـولُ لѧَوْ عѧَـلِ    قَالَ سَـمِـعْـتُ أَبَـا عَـبْـدِ اللѧَّهِ 

فَـكَـيѧْـفَ ذَاكَ فَقѧَالَ إِنَّ اللѧَّهَ تَبѧَارَكَ وَ تَـعѧَـالَى       الْخَـلْقَ لَمْ یَـلُمْ أَحَـدٌ أَحَـداً فَـقُـلْتُ أَصْـلَحѧَـكَ اللѧَّهُ  
الْأَجْزَاءَ أَعْشَاراً فَجَعَلَ الْجُزْءَ عَشْرَةَ  نَ جُزْءاً ثُمَّ جَعَلَأَجْـزَاءً بَـلَغَ بِـهَـا تِـسْعَةً وَ أَرْبَعِي خَـلَقَ

حѧَـتَّى بѧَـلَغَ    بَيْنَ الْخَلْقِ فَجَعَلَ فِى رَجُلٍ عُشْرَ جُزْءٍ وَ فِى آخَرَ عُشْرَيْ جُـزْءٍ أَعْشَارٍ ثُمَّ قَسَمَهُ
آخَرَ جُزْءاً وَ عѧُشْرَيْ جѧُزْءٍ وَ آخѧَـرَ جѧُـزْءاً      ءٍ وَبِـهِ جُـزْءاً تَامّاً وَ فِي آخَرَ جُزْءاً وَ عُشْرَ جُزْ

بَلَغَ بِأَرْفَعِهِمْ تѧِسْعَةً   جُـزْءٍ حَتَّى بَلَغَ بِهِ جُزْءَیْنِ تَامَّيْنِ ثُمَّ بِحِسَابِ ذَلِكَ حَتَّى وَ ثَـلَاثَـةَ أَعْـشَـارِ
 رَ جѧُزْءٍ لѧَمْ یَقѧْدِرْ عَلѧَى أَنْ یَـكѧُـونَ مِـثѧْـلَ صَـاحѧِـبِ       إِلَّا عُشْ وَ أَرْبَعِينَ جُزْءاً فَمَنْ لَمْ یَجْعَلْ فِيهِ

الثَّلَاثَـةِ الْأَعْشَارِ وَ آѧَذَلِكَ مѧَنْ تѧَمَّ     الْعُـشْـرَیْـنِ وَ آَـذَلِكَ صَاحِبُ الْعُشْرَیْنِ لَا یَكُونُ مِثْلَ صَاحِبِ
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عѧَزَّ وَ جѧَلَّ    زْءَیْنِ وَ لѧَوْ عَلѧِمَ النѧَّاسُ أَنَّ اللѧَّهَ    أَنْ یَكُونَ مِثѧْلَ صѧَاحِبِ الْجѧُ    لَهُ جُزْءٌ لَا یَقْدِرُ عَلَى
 خَلَقَ هَذَا الْخَلْقَ عَلَى هَذَا لَمْ یَلُمْ أَحَدٌ أَحَداً

 
  :برگردان

اگر مردم مى دانستند آه خѧداى تبѧارك   : فـرمود)ع(امـام صـادق  شـنـيـدم: شـهـاب گـویـد
یده ، هѧѧيچكس دیگѧѧرى را سѧѧرزنش نميكѧѧرد،  مـخѧѧـلوق را چـگـونѧѧـه آفѧѧـر  و تـعѧѧـالى ایѧѧـن

  :مگر چگونه بوده است ؟ فرمود اصلحك االله: عرضكردم 
 جزء رسانيد، سپس هر جزئѧى  ٤٩تا  هـمانا خداى تبارك و تعالى اجزائى آفرید و آنها را

آنها را ميѧان مخلѧوق پخѧش آѧرد، و       آنگاه) بخش شد٤٩٠تـا جـمـعا (را ده بـخـش آـرد 
بـيѧѧـك جѧѧـزء آـامѧѧـل رسـانـيѧѧـد و     جѧѧـزء داد و بـدیـگѧѧـرى دو دهѧѧـم تѧѧـا   بمѧѧردى یـكـدهѧѧـم  

و بѧدیگرى یѧك جѧـزء و سѧـه      بـدیگرى یك جزء و یكدهم داد و بѧدیگرى یѧك جѧزء دو دهѧم    
 جѧـزء  ٤٩بعاليترینѧشان   دهم تا بدو جزء آامل رسانيد، سپس بهمين حѧساب بآنهѧا داد تѧا   

دودهم جزء دار باشد و نـيѧـز   تواند، مانندداد، پـس آـسـيـكه تنها یك دهم جزء دارد نمى 
بѧـود و نـيѧـز آـѧسـى آѧـه یѧـك جѧـزء        آنـكـه دو دهـم دارد مـثـل صـاحـب سـه دهـم نـتـوانѧـد 

اگѧѧر مѧѧردم ميدانѧѧستند آѧѧه خѧѧداى    آامѧѧل دارد، نمѧѧى توانѧѧد ماننѧѧد داراى دو جѧѧزء باشѧѧد، و  
آѧه  (نش نمѧى آѧرد   سѧرز  عزّوجلّ این مخلوق را بر این وضع آفریѧده هѧيچكس دیگѧرى را   

 .( نمى آنى چرا این مطلب دقيق را نمى فهمى یا چرا فضایل و اخلاق حسنه آسب
  
 
 

 * خصال مؤ من: باب  *

  بَابُ خِصَالِ الْمُؤْمِنِ
 

 عَبѧْدِ  أَبِيѧهِ عَمѧَّنْ ذَآѧَرَهُ عѧَنْ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ       عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عѧَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ خَالѧِدٍ عѧَنْ       
تَكُونѧُونَ صѧَالِحِينَ حَتѧَّى     لَيْـلَى عَـنْ أَبِـيـهِ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قѧَالَ إِنَّكѧُمْ لѧَا    الرَّحْمَنِ بْـنِ أَبِـى

أَوَّلُهѧَا   حُلَا تُصَدِّقُونَ حَتَّى تُسَلِّمُوا أَبْوَاباً أَرْبَعَةً لَا یَـѧصْلُ  تَعْرِفُوا وَ لَا تَعْرِفُونَ حَتَّى تُصَدِّقُوا وَ
 بَعِيѧداً إِنَّ اللѧَّهَ تَبѧَارَكَ وَ تَـعѧَـالَى لѧَا یَـقْـبѧَـلُ إِلѧَّا        إِلَّا بِآخِرِهَا ضَلَّ أَصْحَابُ الثَّلَاثَةِ وَ تَاهُوا تَيْهѧاً 
نْ وَفَى اللѧَّهَ بѧِشُرُوطِهِ   بِالشُّرُوطِ وَ الْعُـهُـودِ وَ مَـ الْعَـمَـلَ الصَّالِحَ وَ لَا یَـتَـقَبَّلُ اللَّهُ إِلَّا بِالْوَفَاءِ

اللѧَّهَ عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ أَخْـبѧَـرَ      مَا وَصَفَ فِى عَهْدِهِ نѧَالَ مѧَا عِنѧْدَهُ وَ اسѧْتَكْمَلَ وَعѧْـدَهُ إِنَّ      وَ اسْتَكْمَلَ
لَغَفѧّارٌ   فَقѧَالَ وَ إِنѧِّى  لَهُمْ فِيهَا الْمَنѧَارَ وَ أَخْبѧَرَهُمْ آَيѧْفَ یѧَسْلُكُونَ      الْعِـبَادَ بِطَرِیقِ الْهُدَى وَ شَرَعَ

یَتَقَبَّلُ اللّهُ مِنَ الْمُتَّقѧِينَ فَمѧَنِ اتَّقѧَى اللѧَّهَ      لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتَدى وَ قَالَ إِنَّما
 ص هَيْهѧَاتَ هَيْهѧَاتَ فѧَاتَ    مُحَمѧَّدٌ  فِيمَا أَمَرَهُ لَقِيَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ مُؤْمِناً بِمَا جѧَاءَ بѧِهِ   عَزَّ وَ جَلَّ

مѧَنْ أَتѧَى    وَ ظَنُّوا أَنَّهُمْ آمَنُوا وَ أَشْرَآُوا مِنْ حَيْثُ لَا یَعْلَمѧُونَ إِنѧَّهُ   قَوْمٌ وَ مَاتُوا قَبْلَ أَنْ یَهْتَدُوا
لَ اللَّهُ طَاعѧَةَ وَلѧِيِّ   سَـلَكَ طَـرِیقَ الرَّدَى وَصَ الْبُيُوتَ مِنْ أَبْوَابِهَا اهْتَدَى وَ مَنْ أَخَذَ فِى غَيْرِهَا

الْأَمْرِ لѧَمْ یُطѧِعِ اللѧَّهَ     رَسُولِهِ ص وَ طَاعَةَ رَسُولِهِ بِطَاعَتِهِ فَـمَـنْ تَرَكَ طَاعَةَ وُلَاةِ أَمْرِهِ بِطَاعَةِ
 لِّ مѧѧَسْجِدٍ وَمѧѧِنْ عِنѧѧْدِ اللѧѧَّهِ خѧѧُـذُوا زِیـنѧѧَـتَكُمْ عِنѧѧْدَ آѧѧُ    وَ لѧѧَا رَسѧѧُولَهُ وَ هѧѧُوَ الѧѧْإِقْرَارُ بِمѧѧَا نѧѧَزَلَ  

اسْـمѧُـهُ فѧَـإِنَّهُ قѧَـدْ خѧَـبَّرَآُمْ أَنَّهѧُمْ رِجѧَالٌ لѧَا         الْتَمِسُواْبُيُوتَ الَّتِى أَذِنَ اللَّهُ أَنْ تُرْفَعَ وَ یѧُذْآَرَ فِيهѧَا  
َـاءِ الزَّآَاةِ یَخَافُونَ یَوْماً الصَّلَاةِ وَ إِیـت تِجَارَةٌ وَ لَا بَيْعٌ عَنْ ذِآْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِقَـامِ تُلْهِيهِمْ

ثѧُمَّ اسْتَخْلѧَصَهُمْ مѧُصَدِّقِينَ     الْقُلُوبُ وَ الْأَبْصَارُ إِنَّ اللَّهَ قѧَدِ اسѧْتَخْلَصَ الرُّسѧُلَ لѧِأَمْرِهِ     تَتَقَلَّبُ فِيهِ



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٤٤

عَقѧَلَ   هِلَ وَ اهْتَدَى مَنْ أَبْصَرَ وَأُمَّةٍ إِلاّ خَلا فِيها نَذِیرٌ تَاهَ مَنْ جَ لِذَلِكَ فِى نُذُرِهِ فَقَالَ وَ إِنْ مِنْ
الْأَبْـصـارُ وَ لكِـنْ تَـعْـمَـى الْقُلُوبُ الَّتِى فѧِى الѧصُّدُورِ    إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ فَإِنَّها لا تَـعْـمَـى

رَسُولَ اللَّهِ ص وَ أَقِرُّوا بِمَا  بِعُوایَهْتَدِى مَنْ لَمْ یُـبْـصِـرْ وَ آَيْفَ یُبْصِرُ مَنْ لَمْ یُنْذَرْ اتَّ وَ آَيْفَ
أَنѧَّهُ لѧَوْ    آثَـارَ الْهُـدَى فѧَـإِنَّهُمْ عَلَامѧَاتُ الْأَمَانѧَةِ وَ التُّقѧَى وَ اعْلَمѧُوا      نَزَلَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ وَ اتَّبِـعُـوا

 الرُّسѧُلِ لѧَمْ یѧُؤْمِنْ اقْتѧَصُّوا الطَّرِیѧقَ      سѧِوَاهُ مѧِنَ   أَنْكَرَ رَجُلٌ عِـيـسَـى ابْـنَ مَـرْیَـمَ ع وَ أَقَرَّ بِمѧَنْ 
دِیѧنِكُمْ وَ تُؤْمِنѧُوا بِاللѧَّهِ     الْمَنѧَارِ وَ الْتَمѧِسُوا مѧِنْ وَرَاءِ الْحُجѧُبِ الْآثѧَارَ تѧَسْتَكْمِلُوا أَمѧْرَ        بِالْتِمѧَاسِ 

 رَبِّكُمْ
 

  :برگردان
نيѧد معرفѧت نيابيѧد و    تا معرفت نيابيد صالح نشوید و تا تصدیق نك :فرمود)ع(امام صادق 

 نخستينѧѧشان جѧѧز بѧѧه آخرشѧѧان اصѧѧلاح نѧѧشود نگيریѧѧد تѧѧصدیق نيابيѧѧد تѧѧـا چهѧѧار دریراآѧѧه
 هـمـراهـان سـه در گـمراه گشته و در بيراهه دورى افتادند، خداى تبارك و تـعѧـالى جѧـز  
 عـمـل صالح را نپذیرد و خدا جز وفاء بشروط و پيمانهѧا را نپѧذیرد، و هѧر آѧه بـѧشـروط     

بـدانـچѧـه نѧـزد    ـا آـنـد و آنـچـه را آـه در پـيـمـانـش شـرح داده بـكـمѧـال رسـانѧـد،  خـدا وف
  .اوسـت بـرسـد و وعـده خـدا را آامل دریافت آند

راهـهѧѧѧـاى هـدایѧѧѧـت را بѧѧѧـه بـنـدگـانѧѧѧـش خـبѧѧѧـر داده و در آن راهـهѧѧѧـا  خѧѧѧـداى عـزّوجѧѧѧـلّ
: ونѧѧѧه راه بپيماینѧѧѧد و فرمѧѧѧوده بـرافـراشـتѧѧѧـه و دسـتѧѧѧـور داده آѧѧѧه چگ بـرایѧѧѧشان چѧѧѧراغ

آمرزنده آسى بـاشـم آـه توبه آند و ایمان آورد و عمل صالح نماید و آنگاه  همانا من(((
 )))خѧدا فقѧط از پرهيزگѧاران مѧى پѧذیرد     : ((( و فـرمـوده )))٣ سوره ، ٨٣پذیرد،  هدایت

همѧان  آه خداى عزّوجلّ را نسبت به آنچѧه امѧرش فرمѧوده پرهيزگѧار باشѧد،       پس هر آس
  .با ایمان بآنچه محمد صلى االله عليه و آله آورده ملاقات آند خداى عزّوجلّ را
مردمى از دست رفتند و مردند پيش از آنكه هدایت شѧوند و گمѧان    آه!! هـيـهات هيهات 
دارنـد، در صورتيكه ندانسته مѧشرك شѧدند، هѧر آѧس از در وارد خانѧه       آردند آـه ایـمـان

 آه راه دیگر پيش گيرد طریق هلاآت سپرده است ، خدا اطاعѧت  هر شود هدایت یـافته و
آنجѧا  (رسولش پيوسته و اطاعت رسѧولش را بѧه اطاعѧت خѧود      ولى امرش را به اطـاعت

 پѧس هѧر آѧه اطاعѧت     )اطـيـعѧـوا الرسѧـول و اولѧى الامѧـر مѧـنكم       اطيعѧوا االله و : آه فرمایيد
اعѧـت نـكѧـرده اسѧـت و هـمـانـѧست     خѧدا و رسѧـولش را هѧـم اط ـ   واليان امر را آنار گѧذارد، 
در هѧر مـѧسـجـدى زیѧـور خѧـود را بѧـر گـيـریѧـد و       : (((آمѧده آѧه    اقرار بآنچه از جانب خدا
آه خدا اجѧازه فرمѧوده بѧر افراشѧته گردنѧد و نѧامش در آنهѧا بѧرده          بـجـویـيد خانه هایى را

اشند آѧه تجѧارت   مردانى ب: (((همانا خدا به شما خبر داده آه آنها )))  ـ٧ سوره ٣١شود 
ازدیاد خدا عزّوجلّ و گزاردن نماز و دادن زآوة بѧاز نѧدارد، آنهѧا از     و داد و ستد ایشانرا
  .))) ٢٤ سوره ٣٦: چشمها در آن دگرگون شود بيم دارند روزى آه دلها و

ویѧژه امѧر خѧود سѧاخت و سѧپس آنهѧا را بѧا تѧصدیق و بѧاور بѧآن            هـمـانـا خـدا رسـولانѧـرا 
هيچ امتى نبوده جز اینكه بيم دهنده ئى در : (((و فرمود ى خویش برگزیددرباره بـيـمـها

هـر آـه نـدانـسـت بـيـراهـه رفـت و هـر آѧـه چـѧشـم    (((٣٥  سـوره٢٤ميان آنها بـوده ، 
: نكتѧه اینѧست آѧه    : (((هѧدایت یافѧت ، همانѧا خѧداى عزّوجѧلّ فرمایѧد       گـشـود و تـعـقـل آرد
 و آѧسيكه  )))٢٢ سѧوره  ٤٦. ى ميان سينه ها آѧور اسѧت   بلكه دلها دیده ها آور نيست ،

 .و آѧѧѧѧسيكه بѧѧѧѧيمش نѧѧѧѧداده انѧѧѧѧد چگونѧѧѧѧه بينѧѧѧѧا باشѧѧѧѧد       نمѧѧѧѧى بينѧѧѧѧد چگونѧѧѧѧه راه یابѧѧѧѧد   
آنيد و بآنچه از جانѧب خѧدا آمѧده اقѧرار آنيѧد و       رسول خدا صلى االله عليه و آله را پيروى

ت و تقواینѧѧد، و نمایيѧѧد، زیѧѧرا ایѧѧشان نѧѧشانه هѧѧاى امانѧѧ از نـѧѧشـانـه هѧѧـاى هѧѧـدایت متابعѧѧت
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مریم عليهما السلام را انكѧار آنѧد و پيغمبѧران غيѧر از او      بدانيد اگر آـسـى فقط عيسى بن
نـدارد، چـراغگاه را جویيد و راه پيمایيد و از پشت پرده ها در طلب  اقرار نماید، ایـمـان

يان یѧـعنى اگѧر چѧه در برابѧر شѧما پѧرده هѧاى مبتѧدعين و مѧدع         (بـاشـيѧـد   آثѧار و نѧشانه هѧا   
ولѧى شѧـما در پѧس ایѧن پѧرده هѧا آѧسانى را آѧه قѧدم جѧاى قѧدم پيغمبѧر              نѧاحق آویختѧه شѧده   

پيدا آنيد شما ببينيد یزید و هѧشام و امثالѧشان نѧشان دهنѧده رفتѧار       گذاشته اند، مى توانيد
 تѧـا امѧـر دیـنـتѧـان را    )حѧسين بѧن علѧى و فـرزنـدانѧـش عـليـهѧـم الѧسـلام        پيغمبѧر بودنѧد یѧا   
 .بخداى پروردگار خویش ایمان آورده باشيد آامل ساخته و

 
 
 
 
 
 
 

 * باب: باب  

          بَابٌ
 
 

عѧَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ عِيѧسَى وَ عѧِدَّةٌ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيـهِ وَ مُـحَمَّدُ بْنُ یَحْيѧَى 
یَعْقѧُوبَ   الѧِدٍ جَمِيعѧاً عѧَنِ الْحѧَسَنِ بѧْنِ مَحْبѧُوبٍ عѧَنْ       أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ خَ     مѧِنْ أَصѧْحَابِنَا عѧَنْ   

مُخْتَلِفѧَةٍ عѧَنِ الْأَصѧْبَغِ بѧْنِ نُبَاتѧَةَ قѧَالَ خَطَبَنѧَا         السَّرَّاجِ عَـنْ جَـابِـرٍ عَنْ أَبِى جَعْفَرٍ ع وَ بِأَسَانِيدَ
مُجْتَمِعѧُونَ ثѧُمَّ أَمѧَرَ صѧَلَوَاتُ اللѧَّهِ        وَ نَحѧْنُ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ ع فѧِـى دَارِهِ أَوْ قѧَالَ فѧِى الْقѧَصْرِ     أَمِـيـرُ

سѧَأَلَ أَمِيѧرَ    آِـتѧَـابٍ وَ قѧُرِئَ عَلѧَى النѧَّاسِ وَ رَوَى غَيѧْرُهُ أَنَّ ابѧْنَ الْكѧَوَّاءِ        عَـلَيѧْـهِ فَـكُـتѧِـبَ فѧِـى   
نِّفَاقِ فَقَالَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اللَّهَ تَـبѧَـارَكَ  الْكُفْرِ وَ ال الْمُـؤْمِـنِـيـنَ ع عَـنْ صِفَةِ الْإِسْلَامِ وَ الْإِیمَانِ وَ

أَعѧَزَّ أَرْآَانѧَهُ لِمѧَنْ حَارَبѧَهُ وَ جَـعѧَـلَهُ       تَـعَـالَى شَـرَعَ الْإِسْـلَامَ وَ سѧَـهَّلَ شѧَرَائِعَهُ لِمѧَنْ وَرَدَهُ وَ    وَ
تَجَلَّلѧَهُ وَ عѧُذْراً لِمѧَنِ     نِ ائѧْتَمَّ بѧِهِ وَ زِینѧَةً لِمѧَنْ    وَ سِلْماً لِمَنْ دَخَلَهُ وَ هѧُدًى لِمѧَ   عِـزّاً لِمَـنْ تَـوَلَّاهُ

 حَبْلѧًا لِمѧَنِ اسْتَمѧْسَكَ بѧِهِ وَ بُرْهَانѧاً لِمѧَنْ تَكَلѧَّمَ بѧِهِ وَ نѧُـوراً          انْتَحَلَهُ وَ عُرْوَةً لِمَنِ اعْتَصَمَ بِهِ وَ
خَاصَمَ بِهِ وَ فُلْجاً لِمَنْ حѧَـاجَّ بѧِـهِ وَ    شَاهِداً لِمَنْلِمَـنِ اسْـتَضَاءَ بِهِ وَ عَوْناً لِمَنِ اسْتَغَاثَ بِهِ وَ 

لِبَاسѧاً لِمѧَـنْ    حѧَدِیثاً لِمѧَنْ رَوَى وَ حُكْمѧاً لِمѧَنْ قѧَضَى وَ حِلْمѧاً لِمѧَنْ جѧَرَّبَ وَ         عِلْماً لِمѧَنْ وَعѧَاهُ وَ  
ةً لِمѧَنْ عѧَزَمَ وَ آیѧَةً لِمѧَنْ تَوَسѧَّمَ وَ عِـبѧْـرَةً       وَ بѧَصِيرَ  تَدَبَّرَ وَ فَهْماً لِمَنْ تَفَطَّنَ وَ یَقِيناً لِمَنْ عَقѧَلَ 

لِمَنِ اقْتѧَرَبَ وَ ثِقѧَةً لِمѧَـنْ تَوَآѧَّلَ وَ      اتَّعَـظَ وَ نَـجَاةً لِمَنْ صَدَّقَ وَ تُؤَدَةً لِمَنْ أَصْلَحَ وَ زُلْفَى لِمَـنِ
لِبَـاسѧـاً لِمѧَـنِ     سَارَعَ وَ جُنَّةً لِمѧَنْ صѧَبَرَ وَ  سُبْقَةً لِمَنْ أَحْسَنَ وَ خَيْراً لِمَنْ رَخَاءً لِمَنْ فَوَّضَ وَ

وَ أَمَنَةً لِمَنْ أَسْلَمَ وَ رَجَاءً لِمَنْ صѧَـدَقَ وَ غѧِـنًى    اتَّقَـى وَ ظَـهِـيـراً لِمَنْ رَشَدَ وَ آَهْفاً لِمَنْ آمَنَ
الْحѧُسْنَى فَـهѧُـوَ أَبْلѧَجُ الْمِنْهѧَاجِ      دُ وَ صѧِفَتُهُ فَذَلِكَ الْحَقُّ سَبِيلُهُ الْهѧُدَى وَ مَأْثُرَتѧُهُ الْمَجѧْ    لِمَنْ قَنِعَ

سَـرِیѧـعُ الѧسَّبْـقَةِ    الْمِصْبَاحِ رَفِيعُ الْغَایѧَةِ یѧَسِيرُ الْمѧِضْمَارِ جѧَامِعُ الْحَـلْبѧَـةِ      مُشْرِقُ الْمَنَارِ ذَاآِى
الْفِـقѧْـهُ    مِنْهَاجѧُهُ وَ الѧصَّالِحَـاتُ مَـنѧَـارُهُ وَ   الْفُرْسѧَانِ فَالْإِیمѧَانُ   أَلѧِيمُ النَّقِمѧَةِ آَامѧِلُ الْعѧُدَّةِ آѧَرِیمُ     

وَ الْقِيَامѧَةُ حَـلْبَـتѧُـهُ وَ الْجѧَـنَّةُ سُـبْـقَـتѧُـهُ وَ      مَـصَـابِـيـحُـهُ وَ الدُّنْـيѧَـا مѧِضْمَارُهُ وَ الْمѧَوْتُ غَایَتѧُهُ    
فَـبِـالْإِیـمَـانِ یѧُسْتَدَلُّ عَلѧَى الѧصَّالِحَاتِ وَ     رْسَانُهُنَـقِـمَـتُهُ وَ التَّقْوَى عُدَّتُهُ وَ الْمُحْسِنُونَ فُ النَّارُ

الѧدُّنْيَا وَ بِالѧدُّنْيَا تَجѧُوزُ     الْفِقѧْهُ وَ بِالْفِقѧْهِ یُرْهѧَبُ الْمѧَـوْتُ وَ بِـالْمѧَـوْتِ تُخѧْتَمُ       بِالѧصَّالِحَاتِ یُعْمѧَرُ  
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الْمُتَّقِينَ وَ التَّقْوَى  نَّةُ حَسْرَةُ أَهْلِ النَّارِ وَ النَّارُ مَوْعِظَةُالْجَنَّةُ وَ الْجَ الْقِيَامَةَ وَ بِالْقِيَامَةِ تُزْلَفُ
 سِنْخُ الْإِیمَانِ

 
  :برگردان

در خانه یѧا دارالامѧاره اش بѧراى    )ع(روزى امـيـرالمـؤ مـنـين  :اصـبـغ بـن نـبـاتـه گـویـد
رانى را بنویѧسند و  آن سѧخن : ما انجمن بودیم ، سپس امر فرمѧود  ما سـخنرانى فرمود، و
دیگѧرى روایѧت آѧرده اسѧت آѧه ابѧن گѧوا از اميرالمѧؤ منѧين عليѧه            بѧراى مѧـردم بخواننѧد و   

 :و آفѧѧѧѧѧر و نفѧѧѧѧѧاق را پرسѧѧѧѧѧيد حѧѧѧѧѧضرت فرمѧѧѧѧѧود   الѧѧѧѧѧسلام تعریѧѧѧѧѧف اسѧѧѧѧѧلام و ایمѧѧѧѧѧان 
و آبگاههѧѧایش را بѧѧراى : را مقѧѧرر فرمѧѧود امѧـا بـعѧѧـد خѧѧـداى تـبѧѧـارك و تѧѧـعالى دیѧѧن اسѧѧلام 

آبـى اسـت گـوارا و سـهـل المـؤ مـنه آه  ـرا دسـتـورات اسـلامزی(واردین آسـان سـاخـت 
 قѧوى و   هایش را در برابѧر دشѧمنانش     و پایه)بلب تشنگان وادى جهل و ضلالت ميرسد

منكѧѧرینش را مغلѧѧوب و مجѧѧاب   دلایѧѧل و بѧѧراهين حقيقѧѧتش قѧѧوى اسѧѧت و  (غالѧѧب سѧѧاخت  
موجѧب صѧلح واردیѧنش و      و و آنـرا مѧـایه عѧزت پيѧروان و دوسѧتانش قѧرار داد     )مـيـكـنـد

بѧدان در آویѧزد و    هدایت اقتدا آـنـنѧـد گـانѧـش و زیѧور جѧلال داننѧدگانش و پѧوزش هѧر آѧه        
آѧه بѧدان    دست آویز هرآѧه بѧدان پنѧاه بѧرد و رشѧته هѧر آѧه بѧدان چنѧگ زنѧد و برهѧان هѧر            

گواه  سخن گوید و نور هر آـه از آن روشـنى خواهد و یاور هر آه از آن یارى خواهد و
  بدان مناظره آنѧد و پـيѧـروزى هѧر آѧه بѧدان احتجѧاج آنѧد و دانѧش هѧر آѧه آنѧرا در           هر آه

گوش گيرد و حدیث هر آه روایت آـنـد و فـرمـان هـر آـه قѧضاوت آنѧد و مایѧه خویѧشتن           
  هـر آـه بـيـنـدیـشـد و مـایѧـه )حـافـظ و نـگـهـبـان (هر آه تجرببه اندوزد و لباس  دارى

  یقين آنكه تعقل آند و مایه بصيرت آنكه تصميم گيرد و نشانهفـهـم هـر آه زیرك باشد و
آرامѧش   آنكه باریك بين شود و اندرز آنكѧه پـنѧـد پـذیѧـرد و نـجѧـات آنـكѧـه تـѧصـدیق آنѧد و       

آنكѧه   آنكه اصلاح جوید و مایه تقرب آنكه تقرب جوید و اطمينان آنكه توآل آنѧد و نعمѧت  
آنكѧه   حسان آنѧد و خيѧر آنكѧه پيѧشى گيѧرد و سѧپر      آار خود بخدا واگذار آند و جایزه آنكه ا

ایمѧان   صبر آند و لباس آنكه پرهيز آار باشѧد و آѧـمك آنكѧه بѧراه راسѧت رود و پنѧاه آنكѧه       
.ميباشѧد  آورد و امان آنكه اسلام آورد و اميد آنكه راست گوید و ثروت آنكѧه قناعѧت آنѧد   

  
  ѧرى اسѧه  ایـنست حق ، راهش هدایت ، نشانش بزرگوارى ، وصفش بهتѧس برنامѧت ، پ 

اش روشن است و منѧاره اش تابѧان ، چѧراغش روشѧن ، هѧدف و پایѧانش عѧالى ، ميѧدان                         
 آوتѧاه شѧرآت آننѧدگانش گѧرد آمѧده ، مѧسابقه اش بѧا        )مدت عمر مـѧسـلمان  ) مسابقه اش

 آـيـفѧѧـر و انـتـقـامѧѧـش )برنѧѧدگان آѧѧه بـهـѧѧشـت اسѧѧـت بѧѧـزودى داده شѧѧـود   جѧѧایزه(شѧѧتاب 
 . بزرگوارنѧѧѧѧد)مѧѧѧѧسابقه دهنѧѧѧѧدگان (ش آامѧѧѧѧل ، سѧѧѧѧوارانش بـرگѧѧѧѧـ دردنѧѧѧѧـاك ، سѧѧѧѧـاز و

شایѧسته چراغگѧاهش ، دانѧش چراغهѧایش ، دنيѧا ميѧدان        ایمѧان برنامѧه آنѧست و آارهѧاى    
قيامت انجمѧن مѧسابقه گѧزارش ، بهѧشت جѧایزه       مسابقه اش ، مـرگ پـایـانش ، رستاخيز

  . نيكوآاران سورانش اش ، دوزخ آيفرش ، تقوى ساز و برگش و
بѧـا اعـمѧـال صѧـالح فقѧه و      سـبѧـب ایـمѧـان بѧـر اعـمѧـال صѧـالح اسـتѧـدلال شѧـود و       پـس بـه 

مѧرگ دنـيѧـا خـاتـمѧـه     دانش رونق گيرد و فقه و دانش موجب تѧرس از مѧرگ شѧود، و بѧا    
در دنيѧѧا گرفتاریهѧѧاى قيامѧѧت  بѧѧـا اعـمѧѧـال شـایѧѧسته(پـذیѧѧـرد و بѧѧـا دنـيѧѧـا قـيـامѧѧـت بـگѧѧـذرد 

افـѧسـوس اهѧـل دوزخ    دیك شود و بهشت مـایѧـه حـѧسـرت و   و با قيامت بهشت نز)بگذرد
 . و دوزخ مـایه پند پرهيزگاران و پرهيزگارى پایه ایمانست
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 * بيان و وصف ايمان: باب  *

   بَابُ صِفَةِ الْإِیمَانِ
 

 أَبِى جَعْفَرٍ ع قَالَ سُئِلَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ بِـالْإِسْـنَـادِ الْأَوَّلِ عَـنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ یَعْقُوبَ السَّرَّاجِ
أَرْبѧَعِ دَعѧَائِمَ عѧَـلَى     الْإِیمَانِ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ الْإِیمѧَانَ عَلѧَى   أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع عَنِ

  شѧُعَبٍ عَلѧَى الѧشَّوْقِ وَ   الْجѧِـهَادِ فَالѧصَّبْرُ مѧِنْ ذَلѧِكَ عَلѧَى أَرْبѧَعِ       الصَّبْـرِ وَ الْيَـقِـيـنِ وَ الْعَـدْلِ وَ
سѧَلَا عѧَنِ الѧشَّهَوَاتِ وَ مѧَنْ أَشْـفѧَـقَ مѧِـنَ        الْإِشْـفَـاقِ وَ الزُّهْدِ وَ التَّرَقُّبِ فَمَنِ اشْتَاقَ إِلَى الْجَنَّةِ

مَنْ رَاقَبَ الْمَوْتَ  الْمُـحَرَّمَاتِ وَ مَنْ زَهِدَ فِى الدُّنْيَا هَانَتْ عَلَيْهِ الْمُصِيبَاتُ وَ النَّارِ رَجَـعَ عَـنِ
 شُعَبٍ تَبѧْصِرَةِ الْفِطْنѧَةِ وَ تѧَأَوُّلِ الْحِـكْـمѧَـةِ وَ مѧَـعْرِفَةِ      سَارَعَ إِلَى الْخَيْرَاتِ وَ الْيَقِينُ عَلَى أَرْبَعِ

لْحِـكْـمَـةَ عَـرَفَ الْعِبѧْرَةَ  الْحِكْمَةَ وَ مَنْ تَأَوَّلَ ا الْعِبْرَةِ وَ سُنَّةِ الْأَوَّلِينَ فَمَنْ أَبْصَرَ الْفِطْنَةَ عَرَفَ
الѧْأَوَّلِينَ وَ اهْتѧَدَى إِلѧَى     الْعِبْرَةَ عَرَفَ السُّنَّةَ وَ مَنْ عَرَفَ الѧسُّنَّةَ فَكَأَنَّمѧَا آѧَانَ مѧَعَ     وَ مَنْ عَرَفَ

أَهѧْـلَكَ   مَا أَهْـلَكَ اللѧَّهُ مѧَـنْ  بِمَا نَجَا وَ مَنْ هَلَكَ بِمَا هَلَكَ وَ إِنَّ الَّتِى هِيَ أَقْوَمُ وَ نَظَرَ إِلَى مَنْ نَجَا
عَلѧَى أَرْبѧَعِ شѧُعَبٍ غَـامѧِـضِ الْفَهѧْمِ وَ غَمѧْرِ        بِـمَـعْـصِـيَـتِهِ وَ أَنْجَى مَنْ أَنْجѧَى بِطَاعَتѧِهِ وَ الْعѧَدْلُ   

عѧَـلِمَ عѧَـرَفَ شѧَـرَائِعَ      مَـنْالْحُكْمِ وَ رَوْضَةِ الْحِلْمِ فَمَنْ فَهِمَ فَسَّرَ جَمِيعَ الْعِلْمِ وَ الْعِلْمِ وَ زَهْرَةِ
 أَمѧْرِهِ وَ عѧَاشَ فѧِى النѧَّاسِ حَمِيѧداً وَ الْجِـهѧَـادُ عѧَـلَى أَرْبѧَـعِ         الْحُـكْـمِ وَ مَـنْ حَـلُمَ لѧَمْ یُفѧَرِّطْ فѧِى   

طѧِـنِ وَ شѧَـنَآنِ   الѧصِّدْقِ فѧِي الْمَـوَا   شُـعѧَـبٍ عѧَـلَى الْأَمѧْـرِ بِـالْمѧَـعْرُوفِ وَ النَّهѧْيِ عѧَنِ الْمُنْكѧَرِ وَ       
أَنѧѧْـفَ  بѧѧِالْمَعْرُوفِ شѧѧَدَّ ظَهѧѧْرَ الْمѧѧُؤْمِنِ وَ مѧѧَنْ نَهѧѧَى عѧѧَنِ الْمُنْكѧѧَرِ أَرْغѧѧَـمَ   الْفَاسѧѧِقِينَ فَمѧѧَنْ أَمѧѧَرَ

قѧَضَى الѧَّذِى عَلَيѧْهِ وَ مѧَنْ شѧَنِئَ الْفَاسѧِقِينَ        الْمُـنَـافِـقِ وَ أَمِـنَ آَيْدَهُ وَ مَنْ صѧَدَقَ فѧِى الْمѧَوَاطِنِ   
 شُعَبُهُ غَضِبَ لِلَّهِ غَضِبَ اللَّهُ لَهُ فَذَلِكَ الْإِیمَانُ وَ دَعَائِمُهُ وَ ضِبَ لِلَّهِ وَ مَنْغَ
 
 

  :برگردان
: را از ایـمѧѧـان سѧѧـؤ ال آردنѧѧد، فرمѧѧود )ع(امـيـرالمѧѧـؤ مـنـيѧѧـن  :فـرمѧѧـود)ع(امѧѧـام بـاقѧѧـر 

ـѧ عѧدالت ،   ٣ـѧ یقѧين ،   ٢ ـ صبر،١: بر چهار پایه قرار داده است  خداى عزوجل ایمان را
  .ـ جهاد٤

 پس هر آѧه  )انتظار(اشتياق و ترس و زهد و مراقبت : چـهـار شعبه داده است  و صـبـر
 رانيها را آنار گذارد، و هر آه از دوزخ بيم دارد،  بـهـشـت داشـتـه باشد، هوس  اشتياق

، مѧصيبتها  )دو بѧى رغبѧت شѧو   (چيزهاى حرام رو گرداند، و هر آه در دنيا زهد ورزد  از
و . آسان شѧود، و هѧـر آѧـه مـنـتـظѧـر مѧـرگ بـاشѧـد بـانѧـجام دادن نيكيهѧا شѧتاب آنѧد           بر او
ـѧѧ عبѧѧرت ٣ـѧѧ رسѧѧيدن بحقѧѧایق ،  ٢ـѧѧ زیرآѧѧى و روشѧѧن بينѧѧى ،  ١: چهѧѧار شѧѧعبه دارد یقѧѧين

پيشينيان ، پس هر آـه روشѧـن بـيѧـن شѧود حقيقѧت شѧناس گѧردد و هѧر         ـ روش٤شناسى 
س شود و هѧر آѧه عـبѧـرت شـنѧـاس بـاشـد،سـنѧـت و روش را      شنا آه بحقایق رسد عبرت

را شـنـاسѧـد مثѧل اینѧستكه بѧا پيѧشينيان بѧوده و بطریقѧه ایكѧه          بـفـهـمѧـد و هѧـر آѧـه سـنѧـت    
نگاه آند هر آه نجات یافته بچه وسيله نجѧات یافتѧه و هѧر     درست تر است هدایت شود و

اهѧѧلاك نمѧѧود تنهѧѧا بѧѧسبب   ، و همانѧѧا خѧѧدا هѧѧر آѧѧه    آѧѧه هѧѧلاك شѧѧده بѧѧراى چѧѧه هѧѧلاك شѧѧده   
  . بخشيده بسبب اطاعتش بوده نافرمانيش هلاك نموده و هر آه را نجات

ـѧѧ رسѧѧيدن  ٢ )فهميѧѧدن  دقѧѧت در(ـѧѧ فهميѧѧدن امѧѧر مѧѧشكل   ١: و عѧѧـدالت چهѧѧار شѧѧعبه دارد 
بفهمѧد همѧه    ـ خرمѧى شѧكيبائى ، پѧس هѧر آѧه     ٤، )داورى (ـ روشنى حكم ٣بحقيقت دانش 
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بردبѧѧارى  انѧѧد آبگاههѧѧاى داورى را بѧѧشناسد و هѧѧر آѧѧهدانѧѧش را تفѧѧسير آنѧѧد، و هѧѧر آѧѧه بد
  .ورزد، در آارش زیاد روى نكند و ميان مردم ستوده زندگى نماید

ـѧ راسـتـگѧـوئى   ٣ـѧ نـهѧـى از مـنـكѧـر    ٢ـ امـر بـمـعѧـروف  ١: چـهـار شـعـبـه دارد و جـهـاد
  . ـ دشمنى با بد آاران٤حال  در هـر

پشتش را محكم نموده ، و هر آѧه   ا یارى آرده وپـس هر آه امر بمعروف آند، مؤ من ر
نيرنگش ایمن گشته هر آѧه همѧه جѧا     نهى از مـنـكر آند، بينى منافق را بخاك ماليده و از

با بدآاران دشمنى آنѧد بѧراى خѧدا     راستگوید، وظيفه ایكه بر او بوده انجام داده و هر آه
او خشم نمایѧد، اینѧست ایمѧان    بخاطر  خشم نموده و هـر آه براى خدا خشم نماید، خدا هم

 . و پایه ها و شعبه هایش
 
 
 
 
 
 

 * حقيقت ايمان و يقين: باب  * 

        بَابُ حَقِيقَةِ الْإِیمَانِ وَ الْيَقِينِ
 

 عѧَنِ  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيѧهِ جَمِيعѧاً   مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَـى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى وَ
عَمَّارٍ قѧَالَ سѧَمِعْتُ    مُحَمَّدٍ الْوَابِشِيِّ وَ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مِهْزَمٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِى

صَلَّى بِالنَّاسِ الصُّبْحَ فَنَظَرَ إِلَى شَابٍّ فِى الْمَـѧسْـجِـدِ   أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص
غѧَارَتْ عَيْنѧَاهُ فѧِى رَأْسѧِـهِ      یѧَـخْفِقُ وَ یَهѧْوِى بِرَأْسѧِهِ مѧُصْفَرّاً لَوْنѧُهُ قѧَدْ نَحѧِفَ جѧِسْمُهُ وَ          هѧُـوَ وَ

فَـعَـجِبَ  أَصْبَحْتَ یَا فُلَانُ قَالَ أَصْبَحْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ مُـوقِـنـاً فَـقَـالَ لَهُ رَسُـولُ اللَّهِ ص آَيْفَ
حَقِيقѧَةً فَمѧَا حَقِيقѧَةُ یَقِينѧِكَ فَقѧَالَ إِنَّ یَقِينѧِى یѧَا         ص مѧِنْ قَوْلѧِهِ وَ قѧَالَ إِنَّ لِكѧُلِّ یَقѧِينٍ     رَسُولُ اللѧَّهِ  
نَفْسِى عѧَنِ الѧدُّنْيَا وَ مѧَا     هُوَ الَّذِى أَحْزَنَنِى وَ أَسْهَرَ لَيْلِى وَ أَظْمَأَ هَوَاجِرِى فَعَزَفَتْ رَسُولَ اللَّهِ

 رَبِّى وَ قѧَدْ نѧُصِبَ لِلْحѧِسَابِ وَ حُـѧشِـرَ الْخѧَـلَائِقُ لѧِذَلِكَ وَ أَنѧَـا        ى أَنْظُرُ إِلَى عَرْشِفِيهَا حَتَّى آَأَنِّ
الْجَنѧѧَّةِ وَ یَـتَـعَـارَفѧѧُـونَ وَ عѧѧَـلَى الْأَرَائѧѧِكِ  فѧѧِـيهِمْ وَ آѧѧَأَنِّى أَنْظѧѧُرُ إِلѧѧَى أَهѧѧْلِ الْجَنѧѧَّةِ یَتَنَعَّمѧѧُونَ فѧѧِى 

مُـصْـطَـرِخُـونَ وَ آَـأَنِّى الْآنَ أَسѧْمَعُ   ى أَنْظُرُ إِلَى أَهْلِ النَّارِ وَ هُمْ فِيهَا مُعَذَّبُونَآَأَنِّ مُـتَّكِئُونَ وَ
قَلْبѧѧَهُ  مѧѧَسَامِعِى فَقѧѧَالَ رَسѧѧُولُ اللѧѧَّهِ ص لِأَصѧѧْحَابِهِ هѧѧَذَا عَبѧѧْدٌ نѧѧَوَّرَ اللѧѧَّهُ  زَفِيѧѧرَ النѧѧَّارِ یѧѧَدُورُ فѧѧِى

الѧشَّابُّ ادْعُ اللѧَّهَ لѧِى یѧَا رَسѧُولَ اللѧَّهِ أَنْ أُرْزَقَ        بِالْإِیمѧَانِ ثѧُمَّ قѧَالَ لѧَهُ الѧْزَمْ مѧَا أَنѧْتَ عَلَيѧْهِ فَقѧَالَ         
غѧَزَوَاتِ النَّبѧِيِّ ص    مَعѧَكَ فѧَدَعَا لѧَهُ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص فَلѧَمْ یَلْبѧَثْ أَنْ خѧَرَجَ فѧِى بَعѧْضِ           الѧشَّهَادَةَ 

 الْعَاشِرَ تُشْهِدَ بَعْدَ تِسْعَةِ نَفَرٍ وَ آَانَ هُوَفَاسْ
 

  :برگردان
 نـماز صبح را با مردم گѧزارد، سѧپس   )ص (روزى رسـولخـدا  :فـرمـود)ع(امـام صـادق 

افتاد آه چرت ميزد و سرش پائين ميافتاد، زنگش زرد بѧود   در مـسـجـد نگاهش بجوانى
حالѧѧت :  بѧѧه او فرمѧѧود)ص ( ، رسѧѧولخدا فѧѧرو رفتѧѧه و تѧنش لاغѧѧر و چѧѧشمانش بѧѧه گѧѧودى 

 از گفته او در شѧگفت  )ص (ام ، رسولخدا  من با یقين گشته: چگونه است ؟ عـرضـكرد
حقيقت یقين تѧو چيѧست ؟  . حقيقتى است  همانا هر یقينى را:  و فرمود)خوشش آمد(شد 
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ب مرا اندوهگين سѧاخته و بيѧدارى شѧ    یا رسول خدا همين یقين من است آه: عرضكردم 
دنيا هست بѧى رغبѧت گѧشته ام تѧا      و تشنگى روزهـاى گـرمم بخشيده و از دنيا و آنچه در
رسيدگى بحساب خلق بر پѧا شѧده و    آنجا آه گویا عـرش پـروردگـارم را مـيـبينم آه براى

مينگرم آه در نعمت ميخرامند و  مردم براى حـسـاب گـرد آمـده اند و گویا اهل بهشت را
اهѧل دوزخ را مѧى بيѧنم آѧه در       ، یكѧدیگر را معرفѧى مѧى آننѧد و گویѧا     بر آرسيها تكيه زده

زبانѧه آѧشيدن آتѧش دوزخ در     آنجا معذبند و بفریاد رسى ناله ميكنند و گویا اآنون آهنگ
 .  گوشم طنين انداز است

ایѧѧن جѧѧوان بنѧѧده ایѧѧستكه خѧѧدا دلѧѧش را بنѧѧور ایمѧѧان   : بѧѧـاصحاب فرمѧѧود)ص (رسـولخѧѧـدا 
جوان . بـر ایـن حـال آـه دارى ثـابـت باش : فـرمـود  بـخـود اوروشن سـاخـتـه ، سـپـس

 )ص (رسѧولخدا  . بـخѧـواه شѧهادت در رآابѧت را روزیѧم آنѧد      یا رسـول االله از خѧـدا : گفت 
 ٩آه در جنگѧى همѧراه پيغمبѧر بيѧرون رفѧت و بعѧد از        مدتى نگذشت. براى او دعا فرمود

 .بود ) شهيدان جنگ(نفر شهيد گشت و او دهمين 
 
 

سѧِنَانٍ عѧَنْ عَبѧْدِ اللѧَّهِ بѧْنِ مѧُسْكَانَ عѧَنْ         مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ  
مَالѧِكِ بѧْنِ    عَـبѧْـدِ اللѧَّهِ ع قѧَـالَ اسْـتَـقْـبѧَـلَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص حَارِثѧَةَ بѧْنَ         أَبِى بَـѧصِـيـرٍ عѧَـنْ أَبѧِـى   

حَارِثَةَ بْنَ مَالِكٍ فَقѧَالَ یѧَا رَسѧُولَ اللѧَّهِ مѧُؤْمِنٌ حَـقѧّـاً        نِ الْأَنْـصَارِيَّ فَقَالَ لَهُ آَيْفَ أَنْتَ یَاالنُّعْـمَـا
یѧَا رَسѧُولَ اللѧَّهِ عَـزَفѧَـتْ      لѧَهُ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص لِكѧُلِّ شѧَيْءٍ حَقِيقѧَةٌ فَمѧَا حَقِيقѧَةُ قَوْلѧِكَ فَقѧَالَ           فَقَالَ

] وَ [ وَ أَظْمَأَتْ هَوَاجِرِى وَ آѧَأَنِّى أَنْظѧُرُ إِلѧَى عѧَرْشِ رَبѧِّى        الدُّنْيَا فَأَسْهَرَتْ لَيْلِىنَـفْـسِـى عَـنِ
فѧِى الْجَنѧَّةِ وَ آѧَأَنِّى أَسѧْـمَعُ عѧُوَاءَ       وُضِعَ لِلْحِسَابِ وَ آَأَنِّى أَنْظُرُ إِلَى أَهْلِ الْجَنѧَّةِ یَتѧَزَاوَرُونَ   قَدْ

فѧَـاثْبُتْ فَقѧَالَ یѧَا     فَقѧَالَ لѧَهُ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص عَبѧْدٌ نѧَوَّرَ اللѧَّهُ قَلْبѧَهُ أَبѧْصَرْتَ          لنѧَّارِ أَهѧْلِ النѧَّارِ فѧِى ا   
 الѧشَّهَادَةَ مَعѧَكَ فَقѧَالَ اللَّهѧُمَّ ارْزُقْ حَـارِثѧَـةَ الѧشَّهَادَةَ فَلѧَمْ        رَسُولَ اللَّهِ ادْعُ اللَّهَ لِى أَنْ یَرْزُقَنѧِى 

فِيهѧَا فَقَاتѧَلَ فَقُتѧِلَ تѧِسْعَةٌ أَوْ ثَمَانِيѧَةٌ ثѧُمَّ        اماً حَتَّى بَعَثَ رَسُولُ اللَّهِ ص سѧَرِیَّةً فَبَعَثѧَهُ  یَلْبَثْ إِلَّا أَیَّ
  قُتِلَ

مَعَ جَعْفَرِ بْنِ أَبِى طَالѧِبٍ بَعѧْدَ    رِوَایَـةِ الْقَـاسِـمِ بْـنِ بُـرَیْـدٍ عَـنْ أَبِـى بَصِيرٍ قَالَ اسْتُشْهِدَ وَ فِـى
 الْعَاشِرَ عَةِ نَفَرٍ وَ آَانَ هُوَتِسْ

 
 
 
 

  :برگردان
 با حارثة بن مالك بن نعمان انصارى روبѧرو  )ص (رسـولخـدا  :فـرمـود)ع(امـام صـادق 

مѧؤ  ! یـا رسѧول االله  : چـگـونـه ئى ؟ فـرمـود! حـارثـة بـن مـالك  :شـد، حـضـرت فـرمـود
حقيقѧت گفتѧار تѧو    .  حقيقتѧى اسѧت   هѧر چيѧزى را  :  فرمѧود )ص (رسѧولخدا   . من حقيقى ام

 بيدارم و )براى عبادت (بدنيا بى رغبت شده ام ، شب را ! االله  یا رسول: چيست ؟ گفت 
 تـشنگى ميكѧشم و گویѧا عѧرش پروردگѧارم را مينگѧرم      )اثـر روزه  در(روزهـاى گـرم را 
شت گـѧسـتـرده گѧشته و گویѧا اهѧل بهѧشت را مѧى بيѧنم آѧه در ميѧان بهѧ           آѧه بѧـراى حـѧسـاب   

 . ميكننѧѧѧد و گویѧѧѧا نالѧѧѧه اهѧѧѧل دوزخ را در ميѧѧѧان دوزخ ميѧѧѧشنوم     یكѧѧѧدیگر را ملاقѧѧѧات 
بـنـده ایـستكه خدا دلش را نورانى فرمѧوده ، بѧصيرت یѧافتى ،     : فـرمـود)ص (رسـولخـدا

از خدا بخواه آه شهادت در رآابت را بمѧن  ! یـا رسـول االله  : ثـابـت بـاش ، عـرضـكـردم
 نگذشѧت   چند روزى بيش . خدایا بحارثه شهادت روزى آن  :روزى آند، حضرت فرمود
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او . فرستاد و حارثه را هѧم در آن جنѧگ فرسѧتاد     لشكرى براى جنگ)ص (آه رسولخدا 
  .بكشت و سپس آشته شد  تن یا هشت تن را٩بميدان جنگ رفت و 

فѧر بѧن   همѧراه جع : آنѧد، گویѧد   و در روایـتـى آـه قـاسѧـم بѧـن بـریѧـد از ابѧـى بـѧصـيـر نـقѧـل      
 .بود  نفر شهيد شد، و او دهمين شهيد٩ابيطالب بود، و بعد از 

 
 
 
 
 
 
 

 * باب تفكر: باب  * 

           بَابُ التَّفَكُّرِ
 
 

أَبَانٍ عَنِ الْحَسَنِ الصَّيْقَلِ قَالَ سѧَأَلْتُ   عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيـهِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ
آَيѧْفَ یَـتَـفѧَـكَّرُ قѧَـالَ     یَرْوِى النَّاسُ أَنَّ تَفَكُّرَ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ قِيَامِ لَيْلَةٍ قُلѧْتُ  بْدِ اللَّهِ ع عَمَّاأَبَا عَ

 أَیْنَ سَاآِنُوكِ أَیْنَ بَانُوكِ مَا بَالُكِ لَا تَتَكَلَّمِينَ یَـمُـرُّ بِالْخَرِبَةِ أَوْ بِالدَّارِ فَيَقُولُ
 
 
 

  :برگردان
: دربѧѧـاره آنـچѧـه مѧѧـردم روایѧѧت ميكننѧѧد آѧѧه  )ع(امѧѧـام صѧѧـادق  از: حـѧسـن صـيـقѧѧـل گـویѧѧـد 

چگونѧѧه :  پرسѧѧيدم و گفѧѧتم )))بـهـتѧѧـر از عبѧѧادت یكѧѧشب اسѧѧت  یكѧѧساعت انـدیـѧѧشـيـدن(((
سѧѧѧاآنينت آجاینѧѧѧد؟ : یѧѧѧـا خـانѧѧѧـه ایـكѧѧѧـه ميگѧѧѧذرد بگویѧѧѧد  از خـرابѧѧѧـه: بيندیѧѧѧشد؟ فرمѧѧѧود

 ميگوئى ؟ن سازندگانت آجایند؟ چرا سخن
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 * باب مكارم: باب  * 

          بَابُ الْمَكَارِمِ
 
 

الْهَيѧْثَمِ بѧْنِ أَبѧِى مѧَسْرُوقٍ عѧَنْ یَزِیѧدَ بѧْنِ         مُـحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ
الْمَكѧَارِمُ عѧَشْرٌ فѧَإِنِ     ةَ عѧَـنْ أَبѧِـى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ     الْحُـسَـيْـنِ بْـنِ عَـطѧِـيَّ  إِسْـحَـاقَ شَـعِـرٍ عَـنِ

 فَإِنَّهَا تَكُونُ فِى الرَّجُلِ وَ لَا تَكُونُ فѧِى وَلѧَدِهِ وَ تَكѧُونُ فѧِى     اسْـتَـطَـعْـتَ أَنْ تَـكُـونَ فِـيكَ فَلْتَكُنْ
الْحѧُرِّ قِيѧلَ وَ مѧَا هѧُنَّ قѧَالَ صѧِدْقُ         لѧَا تَكѧُونُ فѧِى   الْوَلَدِ وَ لَا تَكُونُ فِى أَبِيهِ وَ تَكѧُونُ فѧِى الْعَبѧْدِ وَ   

الѧسَّائِلِ وَ   أَدَاءُ الْأَمَانѧَةِ وَ صѧِلَةُ الѧرَّحِمِ وَ إِقѧْرَاءُ الѧضَّيْفِ وَ إِطْعѧَامُ       الْبѧَأْسِ وَ صѧِدْقُ اللѧِّسَانِ وَ   
 مُ لِلصَّاحِبِ وَ رَأْسُهُنَّ الْحَيَاءُالتَّذَمُّ الْمُكَافَأَةُ عَلَى الصَّنَائِعِ وَ التَّذَمُّمُ لِلْجَارِ وَ

 
  :برگردان

مكѧارم ده چيѧز اسѧت ، اگѧر ميتѧوانى      : فرمѧود )ع(امام صѧادق   :حـسـيـن بـن عـطـيـه گـوید
گѧѧاهى شخѧѧصى آنهѧѧا را دارد و فرزنѧѧدش نѧѧدارد و گѧѧاهى در   آنهѧѧا را داشѧѧـته بѧѧاش ، زیѧѧرا

ـت و در آزاد نـيست ، عرض گـاهـى در بـرده هـس فرزند هست و در پـدرش نـيـسـت ، و
 و راسѧتى  )از آنچه دسѧت مѧردم اسѧت    (نـومـيـدى حقيقى  :آنها چه هستند؟ فـرمـود:  شد 

آѧسيكه از او  (پѧـذیرائى از مهمѧان و غѧذا دادن بѧسائل      زبѧان و اداء امانѧت وصѧله رحѧم و    
ر و سѧ ـ  مراعات حق هـمـسـایـه و مـراعѧـات حѧـق رفـيѧـق     و جبران نيكى ها و)غذا طلبد

زیѧرا آѧسيكه در برابѧر    ( حيѧا و شѧرم اسѧت    )عـاليـتѧـر از هـمѧـه    افـѧضـل و (هـمـه مـكѧـارم  
بـاشـد، هـمѧـه ایѧـن مكѧارم را انجѧام ميدهѧد و همѧان خѧصلت         خالق و مخلوق شرم داشـتـه
 .)باعث ميشود حيا بر تمام این مكارم دائى و

 
 
 

إِبѧْرَاهِيمَ عѧَنْ أَبِيѧهِ جَمِيعѧاً عѧَنِ ابѧْنِ مَحْبѧُوبٍ          عَلِيُّ بْنُعِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ
رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص أَ لѧَا     عَـنْ أَبِـى حَـمْـزَةَ عَـنْ جَـابِـرِ بْـنِ عَـبѧْـدِ اللѧَّهِ قѧَـالَ قѧَالَ     عَـنِ ابْـنِ رِئَابٍ

النَّقѧِيَّ   سѧُولَ اللѧَّهِ قѧَالَ إِنَّ مѧِنْ خَيѧْرِ رِجѧَالِكُمُ التَّقѧِيَّ       بَلѧَى یѧَا رَ   أُخْـبِـرُآُـمْ بِـخَـيْـرِ رِجَـالِكُـمْ قُـلْنѧَـا 
 بِوَالِدَیْهِ وَ لَا یُلْجِئُ عِيَالَهُ إِلَى غَيْرِهِ السَّمْحَ الْكَفَّيْنِ النَّقِيَّ الطَّرَفَيْنِ الْبَرَّ

 
  :برگردان

ن مردان شما را بشما نميخواهيد بهتری:  فرمود)ص (رسولخدا  :جـابـر بـن عبداالله گوید
برخѧى از بهتѧرین مѧردان شѧما،     : چѧرا، اى رسѧولخدا، فرمѧود    : بـگـویـم ؟ عـرض آـردیـم
 رفتѧار بѧا     زبѧان و دامѧن پѧاك ، خѧوش     )با سخاوت (دست باز  مرد پـرهـيـزآـار نـاآلوده ،

 .را به پناهندگى بدیگران مجبور نسازد پدر و مادر است آه عيالاتش
 
 
 
 
 
 



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٥٢

 * ل و امتياز يقينفض: باب  * 

          بَابُ فَضْلِ الْيَقِينِ
اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عѧَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع وَ      عَنْهُ عَنْ مُعَلى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْوَشَّاءِ عَنْ عَبْدِ

الْحَنѧَّاطِ وَ عَبѧْدِ اللѧَّهِ     نْ أَبѧِى وَلѧَّادٍ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبѧُوبٍ عѧَ   مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى
 مѧِنْ صѧِحَّةِ یَقѧِينِ الْمѧَرْءِ الْمѧُسْلِمِ أَنْ لѧَا یُرْضѧِيَ النѧَّاسَ         بْـنِ سِـنَانٍ عѧَنْ أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ     

لѧَا یѧَسُوقُهُ حѧِرْصُ حѧَرِیصٍ وَ لѧَا      الѧرِّزْقَ   بِـسَـخَـطِ اللَّهِ وَ لَا یَلُومَهُمْ عَلَى مَا لَمْ یُؤْتِهِ اللَّهُ فَإِنَّ
لَأَدْرَآѧَهُ رِزْقѧُهُ آَمѧَا     وَ لَوْ أَنَّ أَحَـدَآُـمْ فَرَّ مِنْ رِزْقِهِ آَمَا یَفѧِرُّ مѧِنَ الْمѧَوْتِ    یَـرُدُّهُ آَـرَاهِـيَـةُ آَـارِهٍ

وَ  وْحَ وَ الرَّاحѧَةَ فѧِى الْيَقѧِينِ وَ الرِّضѧَا    بِعَدْلِهِ وَ قѧِسْطِهِ جَعѧَلَ الѧرَّ    یُدْرِآُهُ الْمَوْتُ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اللَّهَ
 جَعَلَ الْهَمَّ وَ الْحَزَنَ فِى الشَّكِّ وَ السَّخَطِ

 
  :برگردان

مѧردم را   : از نـشـانه هاى درستى یقين مѧرد مѧسلمان اینѧستكه            : فـرمـود)ع(امـام صـادق   
ق فتѧوى دهѧد و   مانند آسيكه طبق ميѧل مѧردم بѧرخلاف حѧ    (خرسند نكند  بوسيله خـشم خدا
مѧردم را  ( ننمایѧد   مـردم را بـر آنـچـه خـدا بـخود او نѧداده سѧرزنش     و)نهى از منكر نكند
 زیرا روزى را نه شѧره  )ندهند، زیـرا خـدا روزیـش نـكـرده سرزنش نكند براى آنچه بدو
 بياورد و نه نـخـواسـتـن نـاخـواه رد آـنـد، و اگر شخصى از شما چنانكه از و آز حریص

. ميگریزیѧѧد، از روزیѧѧش بگریѧѧزد روزیѧѧش باوبرسѧѧد، همچنانكѧѧه مѧѧرگ بѧѧاو ميرسѧѧد مѧѧرگ
بѧه عѧدالت و داد و خѧویش نѧشاط و آسѧایش را در یقѧين و رضѧا قѧرار          خѧدا : سپس فرمود

 . شك و ناخرسندى داده و غم و اندوه را در
 
 

خَـالِدٍ عَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ أَبѧِى نѧَصْرٍ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا عَـنْ أَحْـمَـدَ بْـنِ مُـحَـمَّدِ بْـنِ
عѧَزَّ وَ جѧَلَّ وََّا الْجѧِدارُ     الْجѧَـمَّالِ قѧَـالَ سѧَـأَلْتُ أَبѧَـا عَـبѧْـدِ اللѧَّهِ ع عѧَـنْ قѧَـوْلِ اللѧَّهِ          عَنْ صَـفْـوَانَ

ذَهَبѧاً وَ لѧَا     آَنْزٌ لَهُما فَقَالَ أَمَا إِنَّهُ مَا آَانَالْمَدِینَةِ وَ آانَ تَحْتَهُ فَكانَ لِغُـلامَـيْـنِ یَـتِـيـمَـيْـنِ فِى
 إِلَّا أَنَـا مَـنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ لَمْ یَضْحَكْ سِنُّهُ وَ مَنْ أَیْقَنَ فِـضَّةً وَ إِنَّمَـا آَـانَ أَرْبَـعَ آَـلِمَـاتٍ لَا إِلَهَ

 إِلَّا اللَّهَ  بِالْقَدَرِ لَمْ یَخْشَبِالْحِسَابِ لَمْ یَفْرَحْ قَلْبُهُ وَ مَنْ أَیْقَنَ
 
 

  :برگردان
 پرسѧيدم    دربـاره ایـن قـول خـداى عـزوجـل)ع(امـام صـادق  از: صـفـوان جـمـال گـویـد

دو پسر بچه یتيم در آن شѧهر بѧود و در زیѧـرش گـنـجѧـى مـتѧـعلق       و اما دیوار از آن: (((
بلكѧه چهѧار آلمѧه    . جينه طلا و نقره نبѧود همانا آن گن: فرمود١٨)))  سوره٨٢بآنها بود، 

خنѧده دنѧدان   : ـ هر آه بمرگ یقين داشته باشد٢پرستشى جز من نيست  ـ شایسته١: بود
ـѧ هѧر   ٤ یقين داشته باشد، دلش شادمان نباشد، )روز قيامت (بحساب  ـ هر آه٣نما نكند 

 .باشد، جز از خدا نترسد آه بتقدیر یقين داشته
 
 

عَلѧِيِّ بѧْنِ أَسѧْبَاطٍ قѧَالَ سѧَمِعْتُ أَبѧَا الْحѧَسَنِ          مُـحَـمَّدٍ عَـنْ مُـعَـلَّى بْـنِ مُحَمѧَّدٍ عѧَنْ  الْحُـسَـيْـنُ بْـنُ
آَنѧْزٌ لَهُمѧا آѧَانَ فѧِـيهِ      آَـانَ فِـي الْكَـنْـزِ الَّذِى قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ آانَ تَحْتَهُ الرِّضَـا ع یَـقُـولُ
 أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ آَيْفَ یَفْرَحُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْـقَـنَ بِـالْقَـدَرِ نِ الرَّحِيمِ عَجِبْتُ لِمَنْبِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَ
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٥٣

بِأَهْلِهَا آَيْفَ یَرْآَنُ إِلَيْـهَـا وَ یَنْبَغِى لِمَنْ عَقَلَ  آَـيْـفَ یَحْزَنُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ رَأَى الدُّنْيَا وَ تَقَلُّبَهَا
فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أُرِیدُ أَنْ أَآْتُبَهُ  أَنْ لَا یَتَّهِمَ اللَّهَ فِى قَضَائِهِ وَ لَا یَسْتَبْطِئَهُ فِى رِزْقِـهِ هِعَنِ اللَّ

 الѧدَّوَاةَ  فَقَبَّلْتُهѧَا وَ أَخѧَذْتُ   یَدَهُ إِلѧَى الѧدَّوَاةِ لِيѧَضَعَهَا بѧَيْنَ یѧَدَيَّ فَتَنَاوَلѧْتُ یѧَدَهُ        قَالَ فَضَرَبَ وَ اللَّهِ
 فَكَتَبْتُهُ

 
 
 

  :برگردان
شـنـيـدم امـام رضـا عـليـه الѧسـلام دربѧـاره گـنـجѧـى آѧـه خѧـداى       :عـلى بـن اسـبـاط گـویـد

 :در آنجѧѧѧا بѧѧѧود :  فرمѧѧѧود)))و زیѧѧѧرش گنجѧѧѧى بѧѧѧراى آنهѧѧѧا بѧѧѧود  ((( :عزوجѧѧѧل ميفرمایѧѧѧد 
گ دارد چگونѧѧه الرحـيѧѧـم ، در شـگـفـتѧѧـم از آـѧѧسـى آѧѧه یقѧѧين بمѧѧر     بـѧѧسـم االله الرحـمѧѧـن 

آѧѧسى آѧѧه یقѧѧين بتقѧѧدیر دارد چگونѧѧه انѧѧدوهگين ميѧѧشود؟ و در     ميخنѧѧدد؟ و درشѧѧگفتم از
دگـرگـونيهایش را نسبت باهلش دیده است ، چگونه بآن اعتمѧاد   شگفتم از آسيكه دنيا و
 خѧدا را در  )خدا بѧاو عقѧل داده   (آسيكه خـدا را بـا عـقـل شـناخته  ميكند؟ و سزاوار است

 .نѧѧѧسازد و در روزى رسѧѧѧانيدنش او را بكنѧѧѧدى نѧѧѧسبت ندهѧѧѧد      مѧѧѧتهمقѧѧѧضاء و قѧѧѧدرش 
ميخواهم این را بنویسم ، بخدا آه خود حѧضرت دسѧت بѧرد     . قربانت گردم: عرض آردم 

دسѧѧتش را گѧѧرفتم و بوسѧѧيدم ، و دوات را برداشѧѧتم و   تѧѧا دوات را پѧѧيش مѧѧن گѧѧذارد، مѧѧن  
 . نوشتم

 
 
 
 
 
 

 *راضى بودن بقضاء خدا: باب  *

  ا بِالْقَضَاءِبَابُ الرِّضَ
 
 

جَمِيلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ بَعْضِ أَشْيَاخِ بَـنِـي  عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ
يـمѧَـا  اللѧَّهِ ف ـِ عѧَـبْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ رَأْسُ طَاعѧَةِ اللѧَّهِ الѧصَّبْرُ وَ الرِّضѧَا عѧَنِ         النَّجَـاشѧِـيِّ عѧَـنْ أَبѧِـي   

اللَّهِ فِيمَا أَحَبَّ أَوْ آَرِهَ إِلѧَّا آѧَانَ خَيѧْراً لѧَهُ فِيمѧَا أَحѧَبَّ        أَحَـبَّ الْعَبْدُ أَوْ آَرِهَ وَ لَا یَرْضَى عَبْدٌ عَنِ
 آَرِهَ أَوْ

 
 
 

  :برگردان
سر طاعت خدا صبر است و راضى بودن از خدا نѧسبت بآنچѧه    :فـرمـود)ع(امـام صـادق 

داشته باشد، و هيچ بنده ئى از خѧدا نѧسبت بآنچѧه دوسѧت یѧا        یا ناپسندبنده دوست داشته
 . آنكه خيرش باشد در آنچه دوست یا ناپسند داشته است ناپسند دارد، راضى نباشد، جز
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٥٤

 عѧَنْ  ابѧْنِ مَحْبѧُوبٍ عѧَنْ دَاوُدَ الرَّقѧِّيِّ     مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَـى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيѧسَى عѧَنِ  
إِنَّ مѧِنْ   أَبѧِى جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ قѧَالَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص قѧَالَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ           أَبِي عُبَيْدَةَ الْحѧَذَّاءِ عѧَنْ  

 لْبَدَنِدِینِهِمْ إِلَّا بِالْغِنَى وَ السَّعَةِ وَ الصِّحَّةِ فِى ا عِبَادِيَ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ عِـبَـاداً لَا یَـصْلُحُ لَهُمْ أَمْرُ
عَلѧѧَيْهِمْ أَمѧѧْرَ یѧѧنِهِمْ وَ إِنَّ مѧѧِنْ عِبѧѧَادِيَ    فَـأَبْـلُوهѧѧُـمْ بِـالْغѧѧِـنَى وَ الѧѧسَّعَةِ وَ صѧѧِحَّةِ الْبѧѧَدَنِ فَيѧѧُصْلِحُ  

انِهِمْ الѧѧسُّقْمِ فѧѧِي أَبѧѧْدَ یѧѧَصْلُحُ لَهѧѧُمْ أَمѧѧْرُ دِیѧѧنِهِمْ إِلѧѧَّا بِالْفَاقѧѧَةِ وَ الْمѧѧَسْكَنَةِ وَ  الْمѧѧُؤْمِنِينَ لَعِبѧѧَاداً لѧѧَا
یَـѧصْـلُحُ   وَ السُّقْمِ فَيُصْلِحُ عَلَيْهِمْ أَمْرَ دِینِهِمْ وَ أَنَا أَعْلѧَمُ بِمѧَا   فَـأَبْـلُوهُـمْ بِـالْفَـاقَـةِ وَ الْمَـسْـكَـنَةِ

جْتَهѧѧِدُ فѧѧِي  مѧѧِـنْ عѧѧِـبَادِيَ الْمѧѧُؤْمِنِينَ لَمѧѧَنْ یَ   عَـلَيѧѧْـهِ أَمѧѧْـرُ دِیѧѧـنِ عِـبѧѧَـادِيَ الْمُـؤْمِـنِـيѧѧـنَ وَ إِنَّ   
نَفѧْسَهُ فѧِى عِبѧَادَتِى     مѧِنْ رُقѧَادِهِ وَ لَذِیѧذِ وِسѧَادِهِ فَيَتَهَجѧَّدُ لѧِيَ اللَّيѧَالِيَ فَيُتْعѧِبُ         عِـبَـادَتѧِـي فѧَـيَقُومُ  

فَـيَـقѧُـومُ   ى یُـѧصْـبِـحَ نَظَراً مِنِّى لَهُ وَ إِبْقَاءً عَلَيْهِ فَيَنَامُ حѧَـتَّ  فَأَضْرِبُهُ بِالنُّعَاسِ اللَّيْلَةَ وَ اللَّيْلَتَيْنِ
بَيْنѧَهُ وَ بѧَيْنَ مѧَا یُـرِیѧـدُ مѧِـنْ عِـبَـادَتѧِـى لَدَخѧَـلَهُ         وَ هُـوَ مَاقِتٌ لِنَفѧْسِهِ زَارِئٌ عَلَيْهѧَا وَ لѧَوْ أُخَلѧِّى    

نْ ذَلѧِكَ مѧَا فِيѧهِ هَلَاآѧُهُ     فَـيَـأْتِـيѧـهِ مѧ ـِ  مѧِـنْ ذَلѧِكَ فَـيѧُصَيِّرُهُ الْعُجѧْبُ إِلѧَى الْفِتْنѧَةِ بِأَعْمَالѧِهِ        الْعُـجѧْـبُ 
فѧِى عِبَادَتѧِهِ حѧَدَّ     رِضَاهُ عَنْ نَفْسِهِ حَتѧَّى یَظѧُنَّ أَنѧَّهُ قѧَدْ فѧَاقَ الْعَابѧِدِینَ وَ جѧَازَ        لِعُجْبِهِ بِأَعْمَالِهِ وَ

 لَا یَتَّكѧِلِ الْعѧَامِلُونَ عَلѧَى   یَظѧُنُّ أَنѧَّهُ یَـتَـقѧَـرَّبُ إِلѧَيَّ فѧ ـَ     التَّقѧْصِيرِ فَيَتَبَاعѧَدُ مِنѧِّى عِنѧْدَ ذَلѧِكَ وَ هѧُوَ      
أَتْعَبѧُوا أَنْفѧُسَهُمْ وَ أَفْنѧَوْا أَعْمѧَارَهُمْ فѧِى       أَعْمَالِهِمُ الَّتِي یَعْمَلُونَهَا لِثَوَابِي فѧَإِنَّهُمْ لѧَوِ اجѧْـتَهَدُوا وَ   

یَطْلُبѧُونَ عِنѧْدِى مѧِنْ     ى فِيمѧَا مُقѧَصِّرِینَ غَيѧْرَ بѧَالِغِينَ فѧِـى عѧِـبَادَتِهِمْ آُنѧْهَ عِبѧَادَتِ        عِبѧَادَتِى آѧَانُوا  
 دَرَجَـاتѧِـيَ الْعѧُـلَى فѧِـى جѧِـوَارِى وَ لَكѧِـنْ فَـبِـرَحْـمَـتѧِـى       آَرَامَتِى وَ النَّعِيمِ فِى جَنѧَّاتِى وَ رَفِـيѧـعِ  

رَحْمَتѧѧِى عِنѧѧْدَ ذَلѧѧِكَ فَلْيَطْمَئِنѧѧُّوا فѧѧَإِنَّ  فَـلْيѧѧَـثِقُوا وَ بِفѧѧَضْلِى فَـلْيѧѧَـفْرَحُوا وَ إِلѧѧَى حѧѧُسْنِ الظѧѧَّنِّ بѧѧِى 
اللѧَّهُ الѧرَّحْمَنُ الѧرَّحِيمُ وَ     یُبَلِّغُهُمْ رِضْوَانِى وَ مَغْفِرَتِى تُلْبِسُهُمْ عَفْوِى فَإِنِّى أَنَا تَدَارَآُهُمْ وَ مَنِّى
 بِذَلِكَ تَسَمَّيْتُ

 
  :برگردان

 باشند آه برخى از بندگان مؤ منم آسانى: عزوجل فرماید خداى:  فرمود)ص (رسولخدا 
ثـروتـمندى و وسعت و تندرستى اصلاح نشود، آنها را با ثروت و  امـر دیـنـشـان جـز بـا

 .ميآزمѧѧѧѧѧѧѧѧѧایم تѧѧѧѧѧѧѧѧѧا امѧѧѧѧѧѧѧѧѧر دینѧѧѧѧѧѧѧѧѧشان اصѧѧѧѧѧѧѧѧѧلاح شѧѧѧѧѧѧѧѧѧود وسѧѧѧѧѧѧѧѧѧعت و تندرسѧѧѧѧѧѧѧѧѧتى
باشند آه امѧر دینѧشان جѧز بѧا فقѧر و تهيدسѧتى و        و بـرخـى از بـنـدگـان مـؤ مـنـم آـسـانى

بѧا فقѧر و تهدیѧستى و ناتندرسѧتى ميآزمѧایم تѧا امѧر         رانـاتـنـدرسـتـى اصـلاح نـشود، آنهѧا  
  . بندگان مؤ منم را اصلاح آند داناترم من بآنچه امر دین. دینشان اصلاح شود

آوشش آند و از خواب و بستر بالѧذات خѧود    و برخى از بندگانم آسى است آه در عبادتم
ه عبѧادتم بزحمѧت   خوانѧد و خѧود را در را   بـرخيزد و در شبها بѧراى خѧاطر مѧن نمѧاز شѧب     

براى نظر لطفى آه نسبت باو دارم و  اندازد، من یك شب و دو شب او را بچرت اندازم ،
برميخيѧزد و خѧود را مبغѧوض     ميخواهم باقيش دارم ، پـس او تѧا صѧبح ميخواهѧد، سѧپس    

در صѧورتيكه اگѧر او را    ( آه چرا امشب از عبادتم محѧروم شѧدم  ( ميكند  دارد و سرزنش 
بـينى فرا گيѧرد و همѧان خѧود     چه خواهد عبادتم آـنـد، از آنـراه او را خـودواگذارم تا هر 

دسـت دهـد آـه هـلاك دیـنـش در  بينى او را نسبت باعمالش فریفته سـازد و حـالتـى بـاو
بـودنѧـش ، تѧـا آنـجѧـا آѧـه گـمѧـان       آن بـاشـد، بـجـهـت عـجـب بـاعـمـال و از خـود راضѧـى 

   ѧدان برتѧه عابѧد   آند بر همѧادت از حѧه و در عبѧته    رى گرفتѧصير در گذشѧورتيكه  (تقѧدر ص
  مѧن دور شѧود و خѧودش      آنهنگѧام از )پيغمبѧران هѧم اعتѧراف بتقѧصير در عبѧادت ميكننѧد      

  . گمان آند بمن نزدیك است
بـخـاطѧـر ثѧـواب مѧـن انـجѧـام مـيـدهـنѧـد، نـبـایѧـد بѧـآن اعـمѧـال          پѧـس آـѧسـانـيـكـه اعـمѧـالى   

آنها هر چه آوشش آنند و خود را بزحمت افكنند و عمر خѧود را در   اگرتكيه آنند، زیرا 
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بـسـپرند، باز مقصر باشند و با عبادت خود بكنѧه و حقيقѧت عبѧادتم نرسѧند،      راه عـبـادتـم
و نعمت بهشت و درجات عالى آه در جوارم طلب ميكنند، ولѧى تنهѧا بایѧد     نـسبت بكرامت
ـادمـان بـاشـنـد و بـا حـسـن ظـن مـطـمئن باشند، در آـنـنـد و بـفـضـلم ش برحتم اعـتـمـاد

رحتم دستگيرشان شود و رضوانم بآنها برسد و آمرزشѧم بѧر آنهѧا لبѧاس گذشѧت       آنهنگام
اسѧم رحمѧن و   (منم خداى رحمن و رحيم و بدان ناميده و منسوب شѧده ام ،   پوشد، همانا

 .) گذاشته ام رحيم روى خود
 
 
 
 
 
 

 * دا و توكل بر اوواگذاردن امر بخ: باب  *

  بَابُ التَّفْوِیضِ إِلَى اللَّهِ وَ التَّوَآُّلِ عَلَيْهِ
 
 

سِنَانٍ عَنْ مُفَضَّلٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع  مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ
دُونَ أَحѧَدٍ مѧِنْ    اوُدَ ع مѧَـا اعْـتَـѧصَـمَ بѧِى عَبѧْدٌ مѧِنْ عِبѧَادِى      عѧَـزَّ وَ جѧَـلَّ إِلѧَى دَ    قَـالَ أَوْحَـى اللѧَّهُ 

 السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرْضُ وَ مَنْ فِيهِنَّ إِلَّا جَعَلْتُ لَهُ الْمَخْرَجَ خَلْقِى عَـرَفْـتُ ذَلِكَ مِنْ نِيَّتِهِ ثُمَّ تَكِيدُهُ
عَرَفѧْتُ ذَلѧِكَ مѧِنْ نِيَّتѧِهِ إِلѧَّا قَطَعѧْتُ        ى بِأَحѧَدٍ مѧِنْ خَلْقѧِى   مِنْ بَيْنِهِنَّ وَ مѧَا اعْتѧَصَمَ عَبѧْدٌ مѧِنْ عِبѧَادِ     

 بِأَيِّ وَادٍ هَلَكَ الْأَرْضِ مِنْ یَدَیْهِ وَ أَسَخْتُ الْأَرْضَ مِنْ تَحْتِهِ وَ لَمْ أُبَالِ أَسْبَابَ السَّمَاوَاتِ وَ
 
 
 

  :برگردان
هيچيѧѧك از : وحѧѧى فرسѧѧتاد آѧѧه  )ع(خѧѧـداى عـزّوجѧѧـلّ بѧѧـداود   :فـرمѧѧـود)ع(امѧѧـام صѧѧـادق 

از مخلوقم بمن پناهنده نشود آه من بѧدانم نيѧت و قѧصد او     بندگانم بـدون تـوجه به احدى
زمين و هر آه در آنهاست با او نيرنѧگ بازنѧد، جѧز آنكѧه      همين است ، سـپس آسمانها و

وقم پنѧاه  بـرایش فѧراهم آورم و هيچيѧك از بنѧدگانم بيكѧى از مخلѧ      راه چاره از ميان آنها را
هـمـانـѧسـت ، جѧـز آنѧـكه اسѧباب و وسѧائل آسѧمانها و زمѧين را از          نبرد آه بدانم قѧصدش 

 . فرو برم و بهر وادى هلاآتى افتد باك ندارم دستش ببرم زیر پایش را
 
 
 

ي حَفѧْصٍ الْأَعѧْشَى   ابѧْنِ مَحْبѧُوبٍ عѧَنْ أَبѧِ     أَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبѧْدِ الْجَبѧَّارِ عѧَنِ   
 خَالѧِدٍ عѧَنْ أَبѧِى حَمѧْزَةَ الثُّمѧَالِيِّ عѧَنْ عَلѧِيِّ بѧْنِ الْحѧُسَيْنِ ص قѧَالَ           بѧْنِ ] عُمѧَرَ  [ عѧَـنْ عَـمѧْـرِو   

رُ فѧِـى  رَجُلٌ عَلَيْهِ ثَوْبَانِ أَبْيѧَضَانِ یَنْظѧُ   خَرَجْتُ حَتَّى انْتَهَيْتُ إِلَى هَذَا الْحَائِطِ فَاتَّكَأْتُ عَلَيْهِ فَإِذَا
الѧدُّنْيَا فѧَرِزْقُ اللѧَّهِ     قَالَ یَا عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ مَا لِي أَرَاكَ آَئِيباً حَزِیناً أَ عَلَى تُـجَـاهِ وَجْـهِـى ثُـمَّ

 ةِ فѧَـوَعْدٌ هѧَذَا أَحѧْزَنُ وَ إِنѧَّهُ لَكَمѧَا تَقѧُولُ قѧَالَ فَعَلѧَى الْآخѧِـرَ         حَاضِرٌ لِلْبَرِّ وَ الْفَاجِرِ قُلْتُ مѧَا عَلѧَى  
أَحْزَنُ وَ إِنَّهُ لَكَمَا تَـقѧُـولُ فѧَـقَالَ مѧِمَّ     صَادِقٌ یَحْكُمُ فِيهِ مَلِكٌ قَاهِرٌ أَوْ قَالَ قَادِرٌ قُلْتُ مَا عَلَى هَذَا

مَّ قѧَالَ یѧَا عَلѧِيَّ    فَـѧضَـحِـكَ ثѧ ـُ  نَتَخَوَّفُ مِنْ فِتْنَةِ ابْنِ الزُّبَيْرِ وَ مَا فِيهِ النَّاسُ قَالَ حُزْنُكَ قُلْتُ مِمَّا
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عَلَى اللَّهِ فَلَمْ  دَعَا اللَّهَ فَلَمْ یُجِبْهُ قُلْتُ لَا قَالَ فَهَلْ رَأَیْتَ أَحَداً تَوَآَّلَ بْنَ الْحُسَيْنِ هَلْ رَأَیْتَ أَحَداً
 مَّ غَابَ عَنِّى عَلѧِيُّ بѧْنُ إِبѧْرَاهِيمَ   اللَّهَ فَلَمْ یُعْطِهِ قُلْتُ لَا ثُ یَكْفِهِ قُلْتُ لَا قَالَ فَهَلْ رَأَیْتَ أَحَداً سَأَلَ

 عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ مِثْلَهُ
 

  :برگردان
روزى بيرون شѧدم تѧا بѧاین دیѧوار رسѧيدم      : االله عليهما فرمود عـلى بـن الحـسـين صلوات
مѧѧردى آѧѧه جامѧѧه سѧѧفيد بѧѧر تѧѧن داشѧѧت پيѧѧدا شѧѧد و در رویѧѧم       و بѧѧـر آن تكيѧѧه دادم ، ناگѧѧاه 

چه شده آه ترا انѧدوهگين و محѧزون   ! بـن الحسين  اى عـلى:  ، سـپـس گـفـت نگریست
 . روزى خدا براى نيكوآѧار و بѧدآردار آمѧاده اسѧت     مى بينم ؟ آیا اندهت براى دنياست آه

پѧѧس : انـدوهـيـگѧѧـن نـيـѧستم ، زیѧѧرا چنانѧست آѧѧه تѧو گѧѧویى ، گفѧت      بѧـراى دنـيѧѧـا : گـفـتѧـم  
 .رست و سلطانى قاهر قادرنسبت بآن حكم مѧى فرمایѧد  ایست د براى آخرتست ؟ آه وعده

  .ندارم ، زیرا چنانست آه مى گویى براى آنهم اندوه: گفتم 
   اندوهت براى چيست ؟: گفت 

 . ابѧѧѧѧѧѧن زبيѧѧѧѧѧѧر و وضѧѧѧѧѧѧعى آѧѧѧѧѧѧه مѧѧѧѧѧѧردم دارنѧѧѧѧѧѧد مѧѧѧѧѧѧى ترسѧѧѧѧѧѧم  از فتنѧѧѧѧѧѧه: گفѧѧѧѧѧѧتم 
 آنѧد و  آیѧا دیѧده ئѧى آѧسى بѧدرگاه خѧدا دعѧا       ! الحѧسين   اى عѧـلى بѧن  : او خـنـدیѧـد و گـفѧـت   

 .  نه: مستجاب نشود؟ گفتم 
  . آیا دیده آسى بر خدا توآل آند و خدا آارگزاریش نكند؟ گفتم نه : گفت

سѧپس از  . دیѧده ئѧى آѧه چيѧزى از خѧدا بخواهѧد و بѧاو ندهنѧد؟ گفѧتم نѧه            گـفـت آیا آѧسى را 
 .شد نظرم غایب

 
 
 
 

عَلِيٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ الْحѧُسَيْنِ    عَنْ أَبِىالْحُـسَـيْـنُ بْـنُ مُـحَمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّدٍ
قѧَدْ نَفѧِدَتْ نَـفَـقَـتѧِـى     الْحُسَيْنِ بْنِ عُلْوَانَ قَالَ آُنَّا فِى مَجْلِسٍ نَطْلُبُ فِيهِ الْعِلْمَ وَ بْـنِ رَاشِـدٍ عَنِ

فَـقѧَـالَ إِذاً    تُؤَمِّلُ لِمَا قَدْ نَزَلَ بِكَ فَـقُـلْتُ فُـلَانـاًأَصْحَابِنَا مَنْ فِـى بَعْضِ الْأَسْفَارِ فَقَالَ لِى بَعْضُ
 أَمَلُكَ وَ لَا تُنْجَحُ طَـلِبَتُكَ قُلْتُ وَ مَا عَلَّمَكَ رَحِمَكَ اللَّهُ وَ اللَّهِ لَا تُـسْـعَـفُ حَـاجَـتُـكَ وَ لَا یَبْلُغُكَ

الْكُـتѧُـبِ أَنَّ اللѧَّهَ تَـبѧَـارَكَ وَ تَـعѧَـالَى یَقѧُولُ وَ       نَّهُ قَرَأَ فѧِى بَعѧْضِ  قَالَ إِنَّ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع حَدَّثَنِى أَ
] مѧِنَ النѧَّاسِ   [ مُؤَمѧِّلٍ   جَلَالِى وَ مَجْدِى وَ ارْتِفَاعِى عَلѧَى عَـرْشѧِـى لѧَأَقْطَعَنَّ أَمѧَلَ آѧُلِّ      عِزَّتِى وَ

لَأُبѧَـعِّدَنَّهُ مѧِـنْ    ذَلَّةِ عِنْدَ النѧَّاسِ وَ لَأُنَـحِّيѧَـنَّهُ مѧِـنْ قُـرْبѧِـى وَ    الْمَ غَيْرِى بِالْيَأْسِ وَ لَأَآْسُوَنَّهُ ثَوْبَ
 الشَّدَائِدُ بِـيَـدِى وَ یَـرْجُـو غَـيْـرِى وَ یَـقѧْـرَعُ بِـالْفِـكѧْـرِ   فَـضْـلِى أَ یُـؤَمِّلُ غَيْرِى فِى الشَّدَائِدِ وَ

بَـابѧِـي مَـفْـتѧُـوحٌ لِمѧَـنْ دَعَـانѧِـي      الْأَبѧْـوَابِ وَ هѧِـيَ مُـغْـلَقѧَـةٌ وَ   بѧَـابَ غَـيѧْـرِى وَ بِيѧَدِى مَفѧَاتِيحُ     
لِعَظِيمѧَةٍ فَقَطَعѧْتُ    لِنَوَائِبѧِهِ فَـقَـطَـعْـتѧُـهُ دُونَـهѧَـا وَ مѧَـنْ ذَا الѧَّذِى رَجѧَانِى       فѧَـمَنْ ذَا الѧَّذِي أَمَّلَنѧِي   

مَـحْـفُـوظَـةً فَلѧَمْ یَرْضѧَوْا بِحِفْظѧِى وَ مَلѧَأْتُ سѧَمَاوَاتِى       دِىرَجَاءَهُ مِنِّى جَعَلْتُ آمَالَ عِبَادِى عِـنْـ
بَيْنѧِى وَ بѧَيْنَ عِبѧَادِى فَلѧَمْ یَثِقѧُوا       یَمѧَلُّ مѧِنْ تѧَسْبِيحِى وَ أَمَـرْتѧُـهُمْ أَنْ لѧَا یُغْلِقѧُوا الѧْأَبْوَابَ        مِمَّنْ لَا

أَحَدٌ غَيْرِى إِلَّا مِنْ   نَائِبَةٌ مِنْ نَوَائِبِى أَنَّهُ لَا یَمْلِكُ آَشْفَهَامَـنْ طَـرَقَـتْـهُ ] أَنَّ[ بِقَوْلِى أَ لَمْ یَعْلَمْ 
یѧَسْأَلْنِى   أَعْـطَيْتُهُ بِجѧُودِى مѧَا لѧَمْ یѧَسْأَلْنِى ثѧُمَّ انْتَزَعْتѧُهُ عَنѧْهُ فَلѧَمْ         بَعْدِ فَمَا لِى أَرَاهُ لَاهِـيـاً عَـنِّى

 قَبْلَ الْمَسْأَلَةِ ثُمَّ أُسْأَلُ فَلَا أُجِيبُ سَائِلِى أَ بَخِيلٌ أَنَـا انِى أَبْدَأُ بِالْعَطَاءِرَدَّهُ وَ سَـأَلَ غَيْرِى أَ فَيَرَ
الْعَفѧْوُ وَ الرَّحْمѧَةُ بِيѧَدِى أَ وَ لَيѧْـسَ أَنѧَـا       فَـيُبَخِّلُنِى عَبْدِى أَ وَ لَيْسَ الْجُودُ وَ الْكَرَمُ لِى أَ وَ لَيْسَ

ѧѧَالِ فَمѧѧَلَّ الْآمѧѧَرِى نْمَحѧѧْوا غَيѧѧُونَ أَنْ یُؤَمِّلѧѧُشَى الْمُؤَمِّلѧѧْا یَخѧѧَى أَ فَلѧѧِا دُونѧѧَْـلَ  یَقْطَعُهѧѧوْ أَنَّ أَهѧѧَفَل
أَعْطَيѧْتُ آѧُلَّ وَاحѧِدٍ مѧِنْهُمْ مِثѧْلَ مѧَا أَمѧَّلَ الْجَمِيѧعُ مѧَا           سѧَمَاوَاتِى وَ أَهѧْلَ أَرْضѧِى أَمَّلѧُوا جَمِيعѧاً ثѧُمَّ      
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٥٧

فَيѧَا بُؤْسѧاً لِلْقѧَانِطِينَ مѧِنْ      ضْوِ ذَرَّةٍ وَ آَيѧْفَ یѧَنْقُصُ مُلѧْكٌ أَنѧَا قَيِّمѧُهُ     مѧِنْ مُلْكѧِى مِثѧْلَ عѧُ     انѧْـتَقَصَ 
 لَمْ یُرَاقِبْنِى رَحْمَتِى وَ یَا بُؤْساً لِمَنْ عَصَانِى وَ

 
  :برگردان

مجلسى نشѧسته بѧودیم آѧه دانѧش مѧى آمѧوختيم و هزینѧه سѧفر          در: حسين بن علوان گوید
: بѧراى ایѧن گرفتاریѧت بكѧه اميѧدوارى ؟ گفѧتم       : بمن گفѧت   از رفقامن تمام شده بود، یكى 

آـه حـاجـتѧـت بѧـرآورده نـѧشـود و بѧـه آرزویѧـت نـرسѧـى ، و        پـس بـخـدا: بفلانى ، گـفـت 
  تو از آجا دانستى خدایت رحمت آناد؟ : مـرادت حاصل نشود، گفتم

خوانѧده اسѧت آѧه خѧداى     یكѧى از آتابهѧا    در: بمن حدیث فرمود آѧه  )ع(امام صادق : گفت 
بزرگѧوارى و رفعѧتم بѧر عرشѧم سѧوگند       بـعѧـزت و جѧـلال و  : تبارك و تـعـالى مـى فـرمـایـد

و نزد مردم بѧر  . بنوميدى قطع مى آنم  آه آرزوى هـر آـس را آـه بـغـيـر مـن اميد بندد،
     خѧѧـود مѧѧـى رانѧѧـم و از فـѧѧضـلم دور   او جامѧѧه خѧѧـوارى مѧѧـى پـوشѧѧـم ، و او را از تـقѧѧـرب  
در صѧورتيكه گرفتاریهѧا بدسѧت مѧن      مـى آـنـم ، او در گرفتاریها بغير من آرزو مى بنѧدد، 

در خѧـانه جѧز مѧرا مѧى آوبѧد؟ بѧا        است ؟ و بغير من امـيـدوار مـى شـود و در فـكѧـر خѧـود  
براى آسيكه مرا بخواند باز  آنكه آليدهاى همه درهاى بسته نزد من است و در خانه من

 .  است
اميѧدش را قطѧع آѧرده باشѧم ؟ آيѧست       آه در گرفتاریهایش بمن اميد بѧسته و مѧن  آـيـسـت 

من اميѧدش را از خѧود بریѧده باشѧم ،      آه در آـارهـاى بـزرگـش بـمـن امـيـدوار گـشـتـه و
داشـتـه و آنـهـا را بـحفظ و نگهدارى من  من آرزوهاى بـنـدگـانـم را نـزد خـود مـحـفـوظ

 پر آردم )فرشتگان (تسبيحم خسته نشوند  را از آسانيكه ازراضى نگشتند و آسمانهایم 
ولى آنـهѧـا بـقѧـول   . و بـنـدگـانـم را نـبـنـدنـد و بآنها و دستور دادم آـه درهـاى مـيـان مـن

نميداند آه چѧون حادثѧه اى از حѧوادث مѧن او ار بكوبѧد،       من اعتماد نكردند، مگر آن بنده
دارد، پس چرا از من روى گردانѧست ، مѧن بѧا جѧود و     برن آـسـى جـز بـاذن من آنرا از او

بѧاو مѧى دهѧم سѧپس آنѧرا از او مѧى گيѧرم ، و او         بخѧشش خѧـود آنچѧه را از مѧن نخواسѧته     
  ميخواهد؟ برگشتش را از من نميخواهد و از غير من

آنم ، ولى چѧون   او دربـاره مـن فـكـر مـى آـنـد آـه ابـتـدا و پيش از خواستن او عطا مى
بـخـيـلم آـه بـنـده ام مѧـرا   خـواهـد بـسـائل خـود جـواب نـمـى گـویـم ؟ مـگـر مـناز من بـ

  و رحمѧѧت دسѧѧت مѧѧن بخيѧѧل مѧѧى دانѧѧد؟ مگѧѧر هѧѧر جѧѧود و آرمѧѧى از مѧѧن نيѧѧست ؟ مگѧѧر عفѧѧو
  نيست ؟

از رسѧيدن بѧه مѧن قطѧع      مگر من محل آرزوها نيستم ؟ پس آه مى تواند آرزوها را پѧيش 
اميѧد دارنѧد نمѧى      آیѧا آنهѧا آѧه بغيѧر مѧن     ) جѧز مѧن قطѧع آنѧد    آѧه مѧى توانѧد آرزوهѧا را    (آنѧد  

یـا از قـطـع نـعـمـتـهـایѧـم   از عذایم یـا از بـریـدن آرزویـشـان یـا از مـقـام قـربـم(ترسند؟ 
و بهѧѧر یѧѧك از آنهѧѧا بانѧѧدازه    اگѧѧر همѧѧه اهѧѧل آسѧѧمانها و زميѧѧنم بمѧѧن اميѧѧد بندنѧѧد،   )از آنهѧѧا

نѧشود، چگونѧه آاسѧته      اى از مـلكѧـم آѧـاسته  اميѧدوارى همѧه دهѧم ، بقѧدر عѧضو مـورچѧـه      
از رحـمـتѧѧـم  شѧѧود از ملكѧѧى آѧѧه مѧѧن سرپرسѧѧت او هѧѧستم ؟ پѧѧـس بѧѧـدا بـحѧѧـال آنـهѧѧـا آѧѧـه      

 .نكنند نـومـيـدنـد، و بـدا بحال آنها آه نافرمانيم آنند و از من پروا
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٥٨

 

 * خوف و رجا: باب  *

 بَابُ الْخَوْفِ وَ الرَّجَاءِ
 

الْمُبѧَارَكِ عѧَنْ عَبѧْدِ اللѧَّهِ بѧْنِ جَبَلѧَةَ عѧَنْ         لْحَسَنِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیѧَادٍ عѧَنْ یَحْيѧَى بѧْنِ    مُـحَـمَّدُ بْنُ ا
وَ إِنْ آُنѧْتَ لѧَا    قَالَ قَالَ أَبُو عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع یѧَا إِسѧْحَاقُ خѧَفِ اللѧَّهَ آَأَنѧَّكَ تѧَرَاهُ         إِسْـحَـاقَ بْـنِ عَـمَّارٍ

لѧَهُ   یَرَاكَ فَقَدْ آَفَرْتَ وَ إِنْ آُنْتَ تَعْلَمُ أَنَّهُ یѧَرَاكَ ثѧُمَّ بѧَرَزْتَ     فَإِنْ آُنْتَ تَرَى أَنَّهُ لَاتَرَاهُ فَإِنَّهُ یَرَاكَ
 بِالْمَعْصِيَةِ فَقَدْ جَعَلْتَهُ مِنْ أَهْوَنِ النَّاظِرِینَ عَلَيْكَ

 
  :برگردان

از خدا بترس آه گویا چنان ! اى اسحاق : فرمود)ع(صادق  امام: اسـحاق بن عمار گوید
او را نبينѧى ، او تѧو را مѧى بينѧد، و اگѧر معتقѧد باشѧى او تѧو را          تـرا مـى بـيـنـد، و اگر تѧو 

بѧا  (اگѧر بѧدانى و تѧرا مѧى بينѧد و سѧپس نافرمѧانى او آشѧكار آنѧى           نمѧى بينѧد آѧافر شѧوى و    
يچ زیѧرا هѧ  ( او را پѧست تѧرین بيننѧدگان خѧود دانѧسته ئѧى       )روى  گـنـاهـكѧـارى بمبѧارزه او  

 .) چنين نافرمانى نكند خویش  بنده ئى در برابر چشم آقاى
 
 
 

عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْحُسَيْنِ عѧَنْ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ     عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَحْـمَـدَ بْـنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ
] قѧَالَ   ] لِيِّ عѧَنْ عَلѧِيِّ بѧْنِ الْحѧُسَيْنِ ص    الْمُكѧَارِى عѧَنْ أَبѧِى حَمѧْزَةَ الثُّمѧَا      سِنَانٍ عَنْ أَبِي سѧَعِيدٍ 

یَنْجُ مِمَّنْ آَانَ فѧِى الѧسَّفِينَةِ إِلѧَّا امѧْرَأَةُ الرَّجѧُـلِ       قَـالَ إِنَّ رَجُلًا رَآِبَ الْبَحْرَ بِأَهْلِهِ فَكُسِرَ بِهِمْ فَلَمْ
جَزِیѧرَةٍ مѧِنْ جَزَائѧِرِ الْبَـحѧْـرِ وَ      تѧَّى أَلْجѧَأَتَْلَى  نَـجَـتْ عَـلَى لَوْحٍ مِـنْ أَلѧْوَاحِ الѧسَّفِـيـنَـةِ حَ   فَـإِنَّهَـا

یَـعѧْـلَمْ إِلѧَّا وَ    یَقْطَعُ الطَّرِیقَ وَ لَمْ یَدَعْ لِلَّهِ حُرْمَةً إِلَّا انْتَهَكَهَا فَـلَمْ آَـانَ فِـى تِـلْكَ الْجَزِیرَةِ رَجُلٌ
فَلѧѧَمْ  أْسѧَـهُ إِلَيْهѧѧَا فَقѧَالَ إِنѧْسِيَّةٌ أَمْ جِنِّيѧَّةٌ فَقَالѧѧَتْ إِنѧْسِيَّةٌ     رَ الْمѧَـرْأَةُ قَـائِمѧَـةٌ عѧَـلَى رَأْسѧِـهِ فَـرَفѧѧَـعَ    

أَهْلѧِهِ فَلَمѧَّا أَنْ هѧَمَّ بِهѧَا اضْـطَـرَبѧَـتْ فَـقѧَـالَ        یُكَلِّمْهَا آَلِمَةً حَتَّى جَلَسَ مِنْهѧَا مَجْلѧِسَ الرَّجѧُلِ مѧِنْ    
الѧسَّمَـاءِ قѧَـالَ فَـѧصَـنَـعْـتِ     أَفْرَقُ مِنْ هَذَا وَ أَوْمَأَتْ بِيَدِهَا إِلѧَى تَـضْـطَـرِبِـينَ فَقَالَتْ  لَهَـا مَـا لَكِ

مѧِنْ هѧَذَا    عِزَّتِهِ قَالَ فَأَنѧْتِ تَفѧْرَقِينَ مِنѧْهُ هѧَذَا الْفѧَرَقَ وَ لѧَمْ تѧَصْنَعِى        مِـنْ هَـذَا شَـيْـئاً قَـالَتْ لَا وَ
أَوْلَى بِهَذَا الْفَـرَقِ وَ الْخَـوْفِ وَ أَحѧَـقُّ مѧِـنْكِ قѧَالَ     اهاً فَأَنَا وَ اللَّهِشَيْئاً وَ إِنَّمَا أَسْتَكْرِهُكِ اسْتِكْرَ

التَّوْبѧَـةُ وَ الْمُـرَاجَـعѧَـةُ فَـبَـيْـنѧَـا     لَمْ یُحْدِثْ شَيْئاً وَ رَجَعَ إِلَى أَهْلِهِ وَ لَيْسَتْ لَهُ هѧِـمَّةٌ إِلѧَّا   فَقَامَ وَ
 رَاهѧѧِبٌ یَمѧѧْشِى فѧѧِى الطَّرِیѧѧقِ فَـحَـمِـيѧѧَـتْ عَـلَيْـهِـمѧѧَـا الѧѧشَّمْـسُ فَقѧѧَالَ  فَهُهѧѧُـوَ یَـمْـѧѧشِى إِذْ صѧѧَادَ

عَـلَيْـنѧَـا الѧشَّمْسُ فَقѧَالَ الѧشَّابُّ مѧَا أَعْلѧَمُ أَنَّ        الرَّاهِبُ لِلشَّابِّ ادْعُ اللَّهَ یُظِلَّنَا بِغَمَامَةٍ فَقَدْ حَمِيَتْ
وَ تѧُؤَمِّنُ أَنѧْتَ قѧَالَ نَعѧَمْ      اسَرَ عَلَى أَنْ أَسْأَلَهُ شَـيѧْـئاً قѧَـالَ فَـأَدْعѧُـو أَنѧَا    حَسَنَةً فَأَتَجَ لِى عِنْدَ رَبِّى

فَمѧَشَيَا   یѧُؤَمِّنُ فَمѧَا آѧَـانَ بِـأَسѧْـرَعَ مѧِـنْ أَنْ أَظَـلَّتѧْـهُمَا غَمَامѧَةٌ        فَأَقْبѧَلَ الرَّاهѧِبُ یѧَدْعُو وَ الѧشَّابُّ    
جَادَّتَيْنِ فَأَخَذَ الѧشَّابُّ فѧِى وَاحѧِدَةٍ وَ أَخѧَذَ الرَّاهѧِبُ فѧِى         ثُمَّ تَفَرَّقَتِ الْجَادَّةُتَحْتَهَا مَلِيّاً مِنَ النَّهَارِ

لَكَ اسѧْتُجِيبَ وَ لѧَمْ یѧُسْتَجَبْ لѧِى      فَإِذَا السَّحَابَةُ مَعَ الشَّابِّ فَقَالَ الرَّاهِـبُ أَنْـتَ خَيْرٌ مِنِّى وَاحِدَةٍ
الْخѧَوْفُ   بِـخَـبѧَـرِ الْمѧَـرْأَةِ فѧَـقَالَ غُفѧِرَ لѧَكَ مѧَا مѧَضَى حَيѧْثُ دَخَلѧَكَ           فѧَأَخْبَرَهُ فѧَأَخْبِرْنِى مѧَا قѧِصَّتُكَ   

 فَانْظُرْ آَيْفَ تَكُونُ فِيمَا تَسْتَقْبِلُ
 

  :برگردان
مѧردى بѧا خѧانواده اش مѧسافرت دریѧا      : االله عـليـهѧـما فرمѧود   عـلى بـن الحـسـيـن صـلوات
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آسانيكه در آشتى بودند، جز زن آن مرد نجات نيافѧت ، او   آرد، آشتى آنها شكست و از
آـشـتـى نـشـسـت و از آـسـانيكه در آѧشتى بودنѧد، جѧز آن زن     بر تخته پـاره ئى از الواح
بـر تـخـتـه پـاره ئى از الواح آـشتى نشѧست تѧا بيكѧى از جزیѧره      آنمرد نجات نـيـافـت ، او

ـره مѧѧـردى راهѧѧـزن بѧѧود آѧѧه همѧѧه پѧѧرده هѧѧاى  پـنـاهـنѧѧـده شѧѧـد، در آن جـزیѧѧ هѧѧاى آن دریѧѧا
دریѧده بѧود، ناگѧاه دیѧد آن زن بѧالاى سѧرش ایѧستاده اسѧت ، سѧر بѧسوى او            حرمت خدا را
انـسـانـم ، بـى آنѧـكه بѧا او سѧخنى گویѧد،     : تو انسانى یـا جـنـى ؟ گـفـت  : بلند آرد و گفت

كѧى بѧا او شѧد، زن    نشست آه مرد با هـمـѧسـرش مѧى نѧشيند، چѧون آمѧاده نزدی      با او چنان
از ایѧن مѧى ترسѧم و    : چرا پریشان گشتى ؟ زن گفѧت  : گشت ، باو گفت  لرزان و پریشان

 )زنѧا داده ئѧى ؟  (مـگѧـر چѧـنين آѧارى آѧرده ئѧى ؟      : آرد مѧرد گفѧت    با دست اشاره بآسمان
تѧѧـو از خѧѧـدا چـنѧѧـين مѧѧى ترسѧѧى ، در   : مѧѧرد گفѧѧت  . سѧѧوگند نѧѧه ، بعѧѧزت خѧѧدا : زن گفѧѧت 

تѧرا مجبѧور مѧى آѧنم ، بخѧدا آѧه مѧن بپریѧشانى و          ى نكѧرده اى و مѧن  صѧورتيكه چنѧين آѧار   
برخاسѧѧت و بѧѧسوى خѧѧانواده اش رفѧѧت و  تѧѧرس از تѧѧو سѧѧزاوارترم ، سѧѧپس آѧѧارى نكѧѧرده 

  .همواره بفكر توبه و بازگشت بود
راه براهبѧى برخѧورد و آفتѧاب داغ بѧر سѧر آنهѧا مѧى تابيѧد، راهѧب بجѧوان            روزى در اثنѧاء 

  .ى بر سر ما آرد آه آفتاب ما را مى سوزاندخدا ابر دعا آن تا: گفت 
چيѧزى از او  . خѧدا آѧار نيكѧى نميبيѧنم تѧا جѧراءت آѧنم         مѧن بѧراى خѧود نѧزد    : جـوان گـفـت 

آرى خوبѧست ، راهѧب   : گفѧت  . ميكنم و تو آمين بگѧو  پس من دعا: راهب گفت . بخواهم 
هѧر دو  .  انѧداخت  بـزودى ابـرى بر سر راه آنها سѧایه  دعا ميكرد و جوان آمين مى گـفـت
تا سر دو راهى رسيدند جوان از یك راه و راهѧب از   پاره ئى از روز را زیرش راه رفتند
  .شد راه دیگر رفت ، و ابر همراه جوان

 دعا بخاطر تو مѧستجاب شѧد نѧه بѧه خѧاطر مѧن ، گѧزارش       . تو بهتر از منى : راهب گفت 
 ب گѧـفت چѧون تѧرس از خѧدا تѧرا     راهѧ ـ. خود را بـمـن بـگѧـو، جѧـوان داسـتѧـان آن را آѧـرد    

 . گرفت ، گناهان گذشته ات آمرزیده شد، اآنون مواظب باش آه در آینده چگونه باشى
 
 
 
 
 

 *حسن ظن بخداى عزّوجلّ: باب  *

  بَابُ حُسْنِ الظَّنِّ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
 

حْبُوبٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ آَثِيرٍ عَنْ أَبѧِى عُبَيѧْدَةَ   مَ عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ
تَعѧѧَالَى لѧѧَا یَتَّكѧѧِلِ   أَبѧѧِى جَعْفѧѧَرٍ ع قѧѧَالَ قѧѧَالَ رَسѧѧُولُ اللѧѧَّهِ ص قѧѧَالَ اللѧѧَّهُ تَبѧѧَارَكَ وَ    الْحѧѧَـذَّاءِ عѧѧَـنْ

 وِ اجْتَهѧѧَدُوا وَ أَتْعَبѧѧُوا أَنْفѧѧُسَهُمْ لِثѧѧَوَابِى فѧѧَإِنَّهُمْ لѧѧَ  الْعѧѧَـامِلُونَ عَلѧѧَى أَعْمѧѧَالِهِمُ الَّتѧѧِى یَعْمَلُونَهѧѧَا  
عِبَادَتِهِمْ آُنْهَ عِبѧَادَتِى فِيمѧَا یَطْلُبѧُونَ     أَعْـمَـارَهُـمْ فِـى عِـبَادَتِى آَانُوا مُقَصِّرِینَ غَيْرَ بَالِغِينَ فِى

لَكِـنْ بِـرَحْـمَتِى  ى جِوَارِى وَالنَّعِيمِ فِى جَنَّاتِى وَ رَفِيعِ الدَّرَجَاتِ الْعُلَى فِ عِنْدِى مِنْ آَرَامَتِى وَ
 الظَّنِّ بِى فَلْيَطْمَئِنُّوا فَـإِنَّ رَحْـمَـتِى عِنْدَ ذَلѧِكَ تѧُدْرِآُهُمْ   فَلْيَثِقُوا وَ فَضْلِى فَلْيَرْجُوا وَ إِلَى حُسْنِ

للѧَّهُ الѧرَّحْمَنُ الѧرَّحِيمُ وَ بѧِذَلِكَ     أَنѧَا ا  وَ مَنِّى یѧُبَلِّغُهُمْ رِضѧْوَانِى وَ مَغْفِرَتѧِى تُلْبѧِسُهُمْ عَفѧْوِى فѧَإِنِّى      
 تَسَمَّيْتُ
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  :برگردان

آنهѧا آѧه بѧراى    : خѧداى تبѧارك و تعѧالى فرمایѧد    : و آلѧه فرمѧود   رسـولخـدا صـلى االله عـليѧـه 
نباید باعماليكه انجام مى دهند تكيه آنند، زیرا ایشان اگر در  ثـواب مـن عـمـلى مى آنند،

 و در راه عبѧادتم خѧود را بزحمѧت اندازنѧد، بѧاز مقѧصر       آننѧد  تـمѧـام عѧـمر خѧویش آوشѧش    
بنѧѧدگيم نرسѧѧند نѧѧسبت بآنچѧѧه از مѧѧن طلѧѧب مѧѧى آننѧѧد، آѧѧه  باشѧѧند و در عـبѧѧـادت خѧѧـود بكنѧѧه

بـدرجѧـات عѧـالى در جѧـوارم باشѧد، ولѧى تنهѧا بѧر         آرامѧت و نعمѧت در بـهـѧشـت و رفـعѧـت    
آنگѧاه  .  اطمينѧان آننѧد  باشѧند و بحѧسن ظѧن بمѧن     حمتم باید اعتمѧاد آننѧد و بفѧضلم اميѧدوار    

بآنها برسد، و آمرزشم بر آنها لباس گذشѧت   است آه رحتمم ایشان را در یابد و رضوانم
 . ناميده شده ام پوشاند، زیرا من خداى رحمان و رحيم و بدین

 
 
 
 
 
 
 

ع قѧَالَ وَجѧَدْنَا فѧِى    أَبѧِى جَعْفѧَرٍ    ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيѧلِ بѧْنِ صѧَالِحٍ عѧَنْ بُرَیѧْدِ بѧْنِ مُعَاوِیѧَةَ عѧَنْ        
 قѧَالَ وَ هѧُوَ عَلѧَى مِنْبѧَرِهِ وَ الѧَّذِى لѧَا إِلѧَهَ إِلѧَّا هѧُوَ مѧَا أُعْطѧِيَ            آِتَابِ عَلِيٍّ ع أَنَّ رَسѧُولَ اللѧَّهِ ص  

خُلُقѧِهِ وَ الْكѧَفِّ   بِاللَّهِ وَ رَجَائѧِهِ لѧَهُ وَ حѧُسْنِ     مُؤْمِنٌ قَـطُّ خَـيْـرَ الدُّنْـيَـا وَ الْآخِرَةِ إِلَّا بِحُسْنِ ظَنِّهِ
بَعْدَ التَّوْبَةِ وَ الِاسѧْتِغْفَارِ إِلѧَّا    الْمُؤْمِنِينَ وَ الَّذِى لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ لَا یُعَذِّبُ اللَّهُ مُؤْمِناً عَنِ اغْـتِـيَابِ

الَّذِى لَا إِلَهَ إِلѧَّا   لِلْمُؤْمِنِينَ وَتَقْصِيرِهِ مِنْ رَجَائِهِ وَ سُوءِ خُلُقِهِ وَ اغْتِيَابِهِ  بِـسُوءِ ظَنِّهِ بِاللَّهِ وَ
بِـيَدِهِ  إِلَّا آَانَ اللَّهُ عِنْدَ ظَنِّ عَبْدِهِ الْمُؤْمِنِ لِأَنَّ اللَّهَ آَـرِیـمٌ هُـوَ لَا یَـحْسُنُ ظَنُّ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ بِاللَّهِ

سَنَ بѧѧِهِ الظѧѧَّنَّ ثѧѧُمَّ یُخْلѧѧِفَ ظَنѧѧَّهُ وَ رَجѧѧَاءَهُ أَحѧѧْ الْخَيѧѧْرَاتُ یѧѧَسْتَحْيِى أَنْ یَكѧѧُونَ عَبѧѧْدُهُ الْمѧѧُؤْمِنُ قѧѧَدْ
 بِاللَّهِ الظَّنَّ وَ ارْغَبُوا إِلَيْهِ فَأَحْسِنُوا

 
  :برگردان

آتاب على عليه السلام دیدیم آه رسولخدا صѧلى االله عليѧه و آلѧه     در: فرمود)ع(امام باقر 
ه پرستѧشى نيѧست ، بѧه    سѧوگند بѧه خدایيكѧه جѧز او شایѧست     : فرمѧوده   بـالاى مـنبر خѧویش 

و آخѧѧرت داده نѧѧشد، جѧѧز بѧѧسبب خوشѧѧبينيش بѧѧه خѧѧدا و     هѧѧيچ مѧѧؤ منѧѧى هرگѧѧز خيѧѧر دنيѧѧا   
ایستادن از غيبت مѧؤ منѧين و بѧه خѧدائى آѧه جѧز        اميدواریش به او و حـسن خلقش و باز

مـنـى را بـعد از توبه و اسѧتغفار عѧذاب نكنѧد،     او شایان پرستشى نيست ، خـدا هـيـچ مـؤ
آѧردن نѧسبت بѧه اميѧدوارى بѧه او و بѧدخلقيش و        انيش به خدا و آوتاهىمگر بسبب بدگم

او شѧایان پرستѧشى نيѧست ، گمѧان هѧيچ       غيبت نمودنش مؤ منين را، و به خدائى آѧه جѧز  
گمѧان بنѧده مѧؤ مѧن خѧود باشѧد        مؤ منѧى نѧسبت بѧه خѧدا نيكѧو نѧشود جѧز اینكѧه خѧدا همѧراه          

آـریѧـم اسѧـت و همѧه خيѧرات       خѧـدا  زیѧرا )هرگونه به او گمان بѧرد، خѧدا بѧا او رفتѧار آنѧد     (
نيك برد و او خلاف گمان  بدست اوست ، او حيا مى آند از اینكه بنده مؤ منش بدو گمان
 .رغبت آنيد و اميد بنده رفتار آند، پس به خدا خوشبين باشيد و به سویش
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 * طاعت و تقوى: باب  *

  بَابُ الطَّاعَةِ وَ التَّقْوَى
 

أَبِي عَبْدِ اللَّهِ عѧَنْ أَبِيѧهِ جَمِيعѧاً عѧَنْ أَحْمѧَدَ       رِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ وَ أَحْمَدَ بْنِأَبُو عَلِيٍّ الْأَشْعَ
یѧَا جѧَابِرُ أَ    عَـمْـرِو بْـنِ شِـمْـرٍ عѧَـنْ جَـابѧِـرٍ عѧَـنْ أَبѧِـى جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ قѧَالَ ى        بْـنِ النَّضْـرِ عَـنْ

 أَهْلَ الْبَيْتِ فَوَ اللَّهِ مَا شѧِيعَتُنَا إِلѧَّا مѧَنِ اتَّقѧَـى اللѧَّهَ وَ      شَيُّعَ أَنْ یَقُولَ بِحُبِّنَایَكْتَفِى مَنِ انْتَحَلَ التَّ
التَّخَشُّعِ وَ الْأَمَانѧَةِ وَ آَـثѧْـرَةِ ذِآѧْـرِ اللѧَّهِ وَ      أَطَاعَهُ وَ مَا آَانُوا یُعْرَفُونَ یَا جَابِرُ إِلَّا بِالتَّوَاضُعِ وَ

مِـنѧَـ الْفُـقѧَـرَاءِ وَ أَهѧْـلِ الْمَـѧسْـكَنَةِ      الصَّلَاةِ وَ الْبِـرِّ بِـالْوَالِدَیْـنِ وَ التَّعَـاهُـدِ لِلْجِـيѧـرَانِ  الصَّوْمِ وَ
عѧَـنِ النѧَّاسِ إِلѧَّا مѧِـنْ      الْأَیْتَامِ وَ صِدْقِ الْحَدِیثِ وَ تِلѧَاوَةِ الْقѧُرْآنِ وَ آѧَفِّ الْأَلѧْسُـنِ     وَ الْغَارِمِينَ وَ

 الْأَشْيَاءِ قَالَ جَابِرٌ فَقُلْتُ یَـا ابْـنَ رَسѧُـولِ اللѧَّهِ مѧَـا نَـعѧْـرِفُ     يْرٍ وَ آَانُوا أُمَنَاءَ عَشَائِرِهِمْ فِىخَ
الْمѧَذَاهِبُ حѧَسْبُ الرَّجѧُلِ أَنْ یَقѧُولَ أُحѧِبُّ       الْيَوْمَ أَحَداً بِهَذِهِ الصِّفَةِ فَقѧَالَ یѧَا جѧَابِرُ لѧَا تѧَذْهَبَنَّ بѧِكَ      

اللَّهِ فَرَسѧُولُ اللѧَّهِ ص خَيѧْرٌ     ثُمَّ لَا یَكُونَ مَعَ ذَلِكَ فَعَّالًا فَلَوْ قَالَ إِنِّى أُحِبُّ رَسُولَ لِيّاً وَ أَتَوَلَّاهُعَ
اعْمَلѧُوا لِمѧَا     وَوَ لَا یَعْمَلُ بِسُنَّتِهِ عَهُ حُبُّهُ إِیَّاهُ شَيْئاً فَاتَّقُوا اللѧَّهَ  مِنْ عَلِيٍّ ع ثُمَّ لَا یَتَّبِعُ سِيرَتَهُ

عَلَيѧْهِ   قَـرَابَـةٌ أَحَـبُّ الْعِـبَـادِ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَآْرَمُهُمْ عِنْدَ اللَّهِ لَيْسَ بَيْنَ اللَّهِ وَ بَيْنَ أَحَـدٍ
لَّهِ تَـبَـارَكَ وَ تَعَالَى إِلَّا بِالطَّاعَةِ یُـتَـقَـرَّبُ إِلَى ال أَتْقَاهُمْ وَ أَعْمَلُهُمْ بِطَاعَتِهِ یَا جَـابِـرُ وَ اللَّهِ مَـا

آَانَ لِلѧَّهِ مُطِيعѧاً فَهѧُوَ لَنѧَا وَلѧِيٌّ وَ       مَعَنَا بَرَاءَةٌ مِنَ النَّارِ وَ لَا عَلَى اللَّهِ لِأَحَدٍ مِنْ حُجَّةٍ مَنْ وَ مَا
 الْوَرَعِ نَا إِلَّا بِالْعَمَلِ وَفَهُوَ لَنَا عَدُوٌّ وَ مَا تُنَالُ وَلَایَتُ مَنْ آَانَ لِلَّهِ عَاصِياً

 
 

  :برگردان
آیا آسيكه ادعاء تشيع ميكنѧد، اوو را  ! اى جابر: بمن فرمود)ع( امـام باقر: جـابـر گـویـد

بخدا شيعه ما نيست ، جѧز آنكѧه از خѧدا پѧروا     ! خانواده دم زند؟ بس است آه از محبت ما
ـان شـنѧѧـاخته نѧѧشوند، جѧѧز بѧѧا فروتنѧѧى و  ایـѧѧش! نـمـایѧѧـد، اى جـابѧѧـر آنѧѧد و او را اطـاعѧѧـت

بـѧسـيـارى یѧـاد خѧـدا و روزه و نمѧاز و نيكѧى بپѧدر و مѧادر و مراعѧات          خشوع و امانѧت و 
مѧستمند و قـرضѧـداران و یـتـيـمѧـان و راسѧتى گفتѧار و تѧلاوت قѧرآن و         همسایگان فقير و
 .ل خѧویش باشѧند  مردم ، جز از نيكى آن ها، و آنها امانت نگهدار فاميѧ  بازداشتن زبان از

یا ابن رسول االله ما امروز آسى را داراى این صفات نميѧشناسيم  : عرضكردم  جابر گوید
من على : براههاى مختلف مرو، آیا براى مرد آافى است آه بگوید! اى جابر :، فـرمـود

پѧѧس اگѧѧر ! و از او پيѧѧروى ميكѧѧنم و بѧѧا وجѧѧودئ ایѧѧن فعاليѧѧت دینѧѧى نكنѧѧد؟  را دوسѧѧـت دارم
 آѧه بهتѧر از علѧى عليѧѧه    )ص ( را دوسѧت دارم رسѧѧولخدا  )ص ) سѧول خѧدا  مѧن ر : بگویѧد 

پيروى نكند و بستنش عمѧل ننمایѧد، محبѧتش بپيغمبѧر بѧاو       السلام است سپس از رفتار او
آـنـيـد بـراى آنـچـه نـزد خداسѧت عمѧل آنيѧد، خѧدا بѧا       هيچ سودى ندهد، پس از خدا پـروا
 بѧا  )و گراميترینѧشان نѧزد او  (عزوجل بندگان خداى  هيچكس خویشى ندارد، دوست ترین

  .تقواترین و مطيع ترین آنهاست
و همѧراه مѧا   . بخدا جز با اطاعت بخѧداى تبѧارك و تعѧالى تقѧرب نميتѧوان جѧست       ! جابر اى

آزادى از دوزخ نـيـسـت و هـيـچكس بر خدا حجѧت نѧدارد، هѧر آѧه مطيѧع خѧدا باشѧد         برات
 ولایѧت مѧا جѧز بѧا عمѧل آѧردن بѧورع        هر آه نافرمانى خѧدا آنѧد دشѧمن ماسѧت     دوست ما و

 .نياید بدست
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٦٢

بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبَانٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ  حُمَيْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ
النُّمْرُقѧَةَ الْوُسѧْطَى    واجَـعѧْـفَرٍ ع قѧَالَ یѧَا مَعѧْشَرَ الѧشِّيعَةِ شѧِيعَةِ آلِ مُحَمѧَّدٍ آُونѧُ         خَـالِدٍ عَـنْ أَبѧِـى 

 التَّالِى فَقَالَ لَهُ رَجѧُلٌ مѧِنَ الْأَنѧْصَارِ یُقѧَالُ لѧَهُ سѧَعْدٌ جُـعѧِـلْتُ        یَـرْجِـعُ إِلَيْـكُـمُ الْغَالِى وَ یَلْحَقُ بِكُمُ
كَ مِنَّا وَ لѧَسْـنَـا مِـنѧْـهُمْ قѧَالَ    أَنْفُسِنَاُولَئِ فِـدَاكَ مَـا الْغَـالِى قَـالَ قَوْمٌ یَقُولُونَ فِينَا مَا لَا نَقُولُهُ فِى

أَقْبَلَ عَلَيْنَا فَقَالَ وَ اللَّهِ مَا مَعَنَا  الْمُرْتَادُ یُرِیدُ الْخَيْرَ یُبَلِّغُهُ الْخَيْرَ یُؤْجَرُ عَلَيْهِ ثُمَّ فَمَا التَّالِى قَالَ
نَـتَـقѧَـرَّبُ إِلѧَى اللѧَّهِ إِلѧَّا       لَا لَنَا عَـلَى اللَّهِ حُـجَّةٌ وَ لѧَا بَيْنَنَا وَ بَيْنَ اللَّهِ قَرَابَةٌَ مِنَ اللَّهِ بَرَاءَةٌ وَ لَا

تَنْفَعѧْهُ   لِلѧَّهِ تَنْفَعѧُهُ وَلَایѧَـتُنَا وَ مѧَنْ آѧَانَ مѧِنْكُمْ عَاصѧِياً لِلѧَّهِ لѧَمْ          بِالطَّاعѧَةِ فَمѧَنْ آѧَانَ مѧِنْكُمْ مُطِيعѧاً     
 تَغْتَرُّوا حَكُمْ لَاوَلَایَتُنَا وَیْحَكُمْ لَا تَغْتَرُّوا وَیْ

 
  :برگردان

شـمѧѧـا تكيѧѧه گѧѧاه ميانѧѧه ! اى گѧѧـروه شـيـعѧѧـه شـيـعѧѧـه آل مـحـمѧѧـد :فـرمѧѧـود)ع(امѧѧـام بـاقѧѧـر 
باشѧيد خѧارج از حѧد افѧراط و تـفـریѧـط تѧا دیگѧران بѧشما تكيѧه           یعنى روشѧى داشѧته  (باشيد 
د و آنكѧه عقѧب    بѧسوى شѧما بѧر گѧرد    )از حد وسѧط خѧارج شѧده     و( و آنكه غلو آرده )آنند

  .رساند مانده خود را بشما
مردميكѧه   :قربانѧت ، غلѧو آننѧده آدامѧست ؟ فرمѧود     : مردى از انصار بنѧام سѧعد عرضѧكرد   

  . نباشيم درباره ما گویند آنچه درباره خود نگوئيم ، اینها از ما نيستند و ما از آنها
دیـن حـق یـا عـمـل ) ـيـرآـسـى آـه طـالب خ: عـقـب مـانـده آـدامـسـت ؟ فـرمـود: گـفـت 

و بهمѧان مقѧدار نيѧتش     )زیرا عاقبت جوینده یابنده بود(خير باو ميرسد :  اسـت )صـالح 
  .پاداش دارد

براتѧى نѧداریم ، و ميѧان مѧا و خѧدا       بخѧدا مѧا از جانѧب خѧدا    : سـپѧـس روبـمѧـا آѧرد و فرمѧود    
 تقѧرب نجѧودئيم ،   اطاعѧت بѧسوى خѧدا    قرابتى نـيـسـت و بـر خـدا حѧـجتى نѧداریم و جѧز بѧا    

و هѧѧر آѧѧس از شѧѧما  پѧѧس هѧѧر آѧѧس از شѧѧما آѧѧه مطيѧѧع خѧѧدا باشѧѧد دوسѧѧتى مѧѧا سѧѧودش دهѧѧد 
واى بѧر  . شѧوید  مبѧادا فریفتѧه  ! نافرمانى خدا آنѧد دوسѧتى مѧا سѧودش ندهѧد، واى بѧر شѧما       

 .شما مبادا فریفته شوید
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٦٣

 * باب عفت * 

              بَابُ الْعِفَّةِ
 

بْنِ مُحَمَّدٍ الْأَشѧْعَرِيِّ عѧَنْ عَبѧْدِ اللѧَّهِ بѧْنِ       نْ أَصْـحَـابِـنَـا عَـنْ سَـهْـلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ جَعْفَرِعِـدَّةٌ مِـ
أَفѧْضَلُ الْعِبѧَادَةِ    عѧَـنْ أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ آѧَانَ أَمِيѧرُ الْمѧُؤْمِنِينَ ص یَقѧُولُ          مَـيْـمѧُـونٍ الْقѧَـدَّاحِ  

 الْعَفَافُ
 

  :انبرگرد
بهتѧرین عبѧادت   : اميرالمѧؤ منѧين صѧلوات االله عليѧه ميفرمѧود      :مى فرمایѧد )ع(امام صادق 
 . عفت است

 
أَبِيهِ عَنِ النѧَّضْرِ بѧْنِ سѧُوَیْدٍ عѧَنْ یَحْيѧَى بѧْنِ        عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْ

جَعْفѧَرٍ ع إِنѧِّى    بѧِى عُثْمѧَانَ عѧَنْ أَبѧِى بѧَصِيرٍ قѧَالَ قѧَالَ رَجѧُلٌ لѧِأَبِى         عѧَنْ مُعَلѧى أَ   عِمѧْرَانَ الْحَلَبѧِيِّ  
 أَرْجُو أَنْ لَا آآُلَ إِلَّا حَلَالًا قѧَالَ فَقѧَالَ لѧَهُ أَيُّ الِاجْتِهѧَادِ     ضَـعِـيـفُ الْعَـمَـلِ قَـلِيـلُ الصِّيَامِ وَ لَكِنِّى

 أَفْضَلُ مِنْ عِفَّةِ بَطْنٍ وَ فَرْجٍ
 

  :ردانبرگ
ولѧѧى . مѧѧـن عѧѧـملم ضѧѧعيف و روزه ام انѧѧدك اسѧѧت  : عـرضـكѧѧـرد)ع(مѧѧـردى بـامѧѧـام بـاقѧѧـر  

. چه آوششى از عفѧت شѧكم و فѧرج بهتѧر اسѧت     : فرمود اميدوارم جز حلال نخورم ، امام
  
 
 
 
 

 * اجتناب از محرمات: باب  * 

           بَابُ اِجتِنابُ المَحارِم
 

إِبѧْرَاهِيمَ بѧْنِ عُمѧَرَ الْيَمѧَانِيِّ عѧَنْ أَبѧِي        عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَمَّادِ بѧْنِ عِيѧسَى عѧَنْ   عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيمَ 
اللѧَّهِ وَ عѧَيْنٍ    عَيْنٍ بَاآِيَةٌ یѧَوْمَ الْقِيَامѧَةِ غَيѧْرَ ثَلѧَاثٍ عѧَيْنٍ سѧَهِرَتْ فѧِى سѧَبِيلِ         جَـعْـفَـرٍ ع قَـالَ آُلُّ

 اللَّهِ نٍ غُضَّتْ عَنْ مَحَارِمِفَاضَتْ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ وَ عَيْ
 

  :برگردان
چѧشمى آѧه در   : چѧشمى روز قيامѧت گریانѧست ، جѧز سѧه چѧشم        هѧر : فرمود)ع(امام باقر 

چـشـمـى آѧه از تѧرس خѧدا گریѧان شѧود و چѧشمى آѧه از         راه خدا شـب را بـيـدار بـاشـد و
 .محرمات خدا بسته شود
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 * انجام واجبات: باب  *

  فَرَائِضِبَابُ أَدَاءِ الْ
 

بْنِ أَبِى نَجْرَانَ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى  عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ
ا وَ رابِطѧُو  أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع فِى قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اصْبِرُوا وَ صابِرُوا عَـنْ أَبِى السَّفَاتِجِ عَنْ

وَ رَابِطѧѧُوا عَلѧѧَى الْأَئِمѧѧَّةِ ع وَ فѧѧِـى   قѧѧَالَ اصѧѧْبِرُوا عَلѧѧَى الْفѧѧَرَائِضِ وَ صѧѧَابِرُوا عَلѧѧَى الْمѧѧَصَائِبِ 
 عَلَيْكُمْ أَبِى السَّفَاتِجِ وَ زَادَ فِيهِ فَاتَّقُوا اللَّهَ رَبَّكُمْ فِيمَا افْتَرَضَ رِوَایَـةِ ابْـنِ مَـحْبُوبٍ عَنْ

 
  :برگردان

صѧѧبر آنيѧѧد و بѧѧا صѧѧبر غلبѧѧه جویيѧѧد و   (((خѧѧداى عزّوجѧѧلّ  دربѧѧاره قѧѧول)ع(ق امѧѧـام صѧѧاد
آنيد بر واجبات و با صبر غلبه جوئيد بѧر مѧصيبتها و    صبر:  فـرمـود)))مرزدارى آـنـيـد

زیѧرا حѧدود و ثغѧور اسѧلام و ایمѧان بوسѧيله       (باشѧيد   دسѧت بѧدامن ائمѧـه عـليـهѧـم الѧسـلام     
  .)اشان محفوظ ماندتر ایشان از دستبرد بدعتگزاران و دین

خѧداى پروردگѧار خѧویش     پѧس : و بـروایـت ابـى السـفاتج در ایѧن حѧدیث زیѧاد شѧده اسѧت      
 .نسبت بآنچه بر شما واجب آرده پروا آنيد

 
 
 
 
 
 
 

 * نيت: باب  * 

           بَابُ النِّيَّةِ
 
 

عَنِ الْمِنْقَرِيِّ عѧَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ یѧُونُسَ عѧَنْ       عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ
لِأَنَِّيѧَّاتِهِمْ آَانѧَتْ فѧِى الدُّنْـيѧَـا      أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع إِنَّمَا خُلِّدَ أَهْلُ النѧَّارِ فѧِى النѧَّارِ    أَبِـي هَـاشِمٍ قَالَ قَالَ

لѧِأَنَّ نِـيَّاتِـهѧِـمْ    اً وَ إِنَّمѧَا خُلѧِّدَ أَهѧْلُ الْجَنѧَّةِ فѧِى الْجَنѧَّةِ      یَـعْـصُـوا اللѧَّهَ أَبѧَد   أَنْ لَوْ خُـلِّدُوا فِـيـهَـا أَنْ
تَلѧَا   یُطِيعُوا اللَّهَ أَبَداً فَبِالنِّيَّاتِ خُلِّدَ هَؤُلَاءِ وَ هَؤُلѧَاءِ ثѧُمَّ   آَـانَـتْ فِـى الدُّنْـيَـا أَنْ لَوْ بَقُوا فِيهَا أَنْ

 نِيَّتِهِ لُ عَلى شاآِلَتِهِ قَالَ عَلَىقَوْلَهُ تَعَالَى قُلْ آُلٌّ یَعْمَ
 

  :برگردان
اهل دوزخ از این رو در دوزخ جاودان باشѧند آѧه نيѧت داشѧتند      :فـرمـود)ع(امـام صـادق 

بـاشـنـد هـمـيـشـه نـافـرمـانـى خـدا آـنـنـد و اهل بهѧشت از ایѧن رو    اگر در دنـيـا جـاودان
ر در دنيѧا بѧاقى بماننѧد هميѧشه اطـاعѧـت خѧـدا       باشند آه نيѧت داشѧتند اگѧ    در بهشت جاودان
دسـتѧـه و آن دسـتѧـه بـѧسـبـب نـيѧـت خـویѧـش جـاودانѧـى شѧدند، سѧپس          آـنـنѧـد، پѧـس ایѧـن   
بـگـو هـرآـس طـبـق طـریـقـه خـویـش عمل مѧى  : (((را تـلاوت نـمـود قـول خـدایـتـعـالى

 . یعنى طبق نيت خویش: فرمود )))١٧  سوره٧٩آند، 
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 * باب صبر:باب  *

 بَابُ الصَّبْرِ
 
 

أَبِيهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ عَبѧْدِ اللѧَّهِ    عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ
عَلѧَى جَمِيѧعِ     حѧُرٌّ أَبѧِى بѧَصِيرٍ قѧَالَ سѧَمِعْتُ أَبѧَا عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع یَقѧُولُ إِنَّ الْحѧُرَّ          بѧْـنِ مُـѧسْكَانَ عѧَنْ   

 تَدَاآَّتْ عَلَيْهِ الْمَصَائِبُ لَمْ تَكْسِرْهُ وَ إِنْ أُسѧِرَ وَ قُهѧِرَ وَ   أَحْوَالِهِ إِنْ نَابَتْهُ نَائِبَةٌ صَبَرَ لَهَا وَ إِنْ
تѧَهُ أَنِ اسѧْتُعْبِدَ وَ   لѧَمْ یѧَضْرُرْ حُرِّیَّ    اسْتُبْدِلَ بِالْيُسْرِ عُسْراً آَمَا آَانَ یُوسُفُ الصِّدِّیقُ الْأَمِينُ ص

عَلَيْهِ فَـجَـعَـلَ الْجѧَـبَّارَ   تَضْرُرْهُ ظُلْمَةُ الْجُبِّ وَ وَحْشَتُهُ وَ مَا نَالَهُ أَنْ مَنَّ اللَّهُ قُهِرَ وَ أُسِرَ وَ لَمْ
یُعَقѧِّبُ خَيѧْراً    ةً وَ آѧَذَلِكَ الѧصَّبْرُ  لَهُ مَالِكاً فَأَرْسѧَلَهُ وَ رَحѧِمَ بѧِهِ أُمѧَّ     الْعَـاتِـيَ لَهُ عَـبْـداً بَـعْدَ إِذْ آَانَ

 تُوجَرُوا فَاصْبِرُوا وَ وَطِّنُوا أَنْفُسَكُمْ عَلَى الصَّبْرِ
 

  :برگردان
آزاد مـرد در هـمѧـه حѧـال آزاد   : مـى فـرمـود)ع(شـنـيـدم امـام صـادق  ابـو بـصـيـر گـویـد

صيبتها بѧر سѧرش ریѧـزد، او    گرفتارى برایش پيش آید، صبر آند، و اگر م مـرد است اگر
 شѧـود،   اگر چه اسير شود و مغلوب گردد و سختى جانشين آسایѧشش   را شـكـسـته نكند،

صѧѧلوات االله عليѧѧه را بردگѧѧى و مغلوبيѧѧت و اسѧѧارت زیѧѧان    چѧѧـنانكه یوسѧѧف صѧѧدیق امѧѧين 
بر سرش آمد زیانش نزد تا خدا بѧر او منѧت گѧذارد     نبخشيد و تاریكى و ترس چاه و آنچه

آنكه مالك او بود خدا او را به رسالت فرسѧتاد و   سرگش را بنده او آرد بعد ازو ستمگر 
ایѧن چنѧين اسѧت ، و خيѧر در پѧى دارد، پѧس شѧكيبا         بـسـبـب او بـه امـتى رحѧم آѧرد، صѧبر   
 .ببينيد باشيد و دل به شكيبایى دهيد تا پاداش

 
 
 
 

اللَّهِ بْنِ مَيْمѧُونٍ عѧَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع       يِّ عَنْ عَبْدِعَلِيٌّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْأَشْعَرِ
آَئِيѧبٍ حѧَزِینٍ    الْمُـؤْمِـنѧِـينَ ص الْمѧَسْجِدَ فѧَإِذَا هѧُوَ بِرَجѧُلٍ عَلѧَى بѧَابِ الْمѧَسْجِدِ         قَـالَ دَخَـلَ أَمِـيـرُ

وَ أَخѧِى وَ  ] وَ أُمѧِّى  [ مѧُؤْمِنِينَ أُصѧِبْتُ بѧِأَبِى    أَمِيѧرَ الْ  فَـقَـالَ لَهُ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع مَا لَكَ قѧَالَ یѧَا  
بِتَقْوَى اللѧَّهِ وَ الѧصَّبْرِ تَـقѧْـدَمْ     أَآُـونَ قَـدْ وَجِـلْتُ فَـقَـالَ لَهُ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع عَلَيْكَ أَخْـشَـى أَنْ

الْجَسَدَ فَسَدَ  أْسِ مِنَ الْجَسَدِ فَإِذَا فَارَقَ الرَّأْسُالْأُمُـورِ بِـمَـنْزِلَةِ الرَّ عَـلَيْـهِ غَـداً وَ الصَّبْـرُ فِـى
 الْأُمُورُ الْجَسَدُ وَ إِذَا فَارَقَ الصَّبْرُ الْأُمُورَ فَسَدَتِ

 
  :برگردان

اميرالمؤ منين صلوات االله عليѧه بѧه مѧسجد آمѧد، در     : فـرمـود امـام صـادق عـليـه السـلام
تѧو را چѧه شѧده ؟ عѧرض     : غمناك است بѧه او فرمѧود  انـدوهـگين و  مسجد مـردى را دیـد

 و بѧرادر گرفتѧار شѧده ام و مѧى ترسѧم      )و مѧادر (مѧصيبت پѧدر    اى امير مؤ منان ؛ به: آرد
تقواى خدا و شكيبائى پيشه آند تا فѧردا بѧر شѧكيبائى             : فرمود)ع(اميرالمؤ منين   . دق آنم   
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نѧسبت بѧه تѧن ، چѧون سѧر      و صبر در آارها مانند سر است  ( پاداش آن را ببينى(در آئى 
 .چون صبر از آارها جدا شود، آارها فاسد شود از تن جدا شود بدن فاسد گردد، و

 
الْعَبѧَّاسِ بѧْنِ عѧَامِرٍ عѧَنِ الْعَرْزَمѧِيِّ عѧَنْ        أَبُو عَلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْكѧُوفِيِّ عѧَنِ  

الْمُلѧْكُ فِـيѧـهِ     رَسُـولُ اللَّهِ ص سَـيَـأْتِى عَلَى النَّاسِ زَمѧَانٌ لѧَا یُنѧَالُ   قَـالَ قَـالَ أَبِـي عَـبْـدِ اللَّهِ ع
الدِّیـنِ  إِلَّا بِـالْغَصْبِ وَ الْبُخْلِ وَ لَا الْمَحَبَّةُ إِلَّا بِـاسْـتِـخْـرَاجِ إِلَّا بِـالْقَـتْـلِ وَ التَّجَـبُّرِ وَ لَا الْغِـنَـى

عَلѧَى الْفَقѧْرِ وَ هѧُوَ یَقѧْدِرُ عَلѧَى الْغِنѧَى وَ صѧَبَرَ         فَمَنْ أَدْرَكَ ذَلِكَ الزَّمَانَ فѧَصَبَرَ وَ اتِّبَـاعِ الْهَـوَى 
الْعѧِزِّ آتѧَاهُ اللѧَّهُ     هѧُوَ یَقѧْدِرُ عَلѧَى الْمَحَبѧَّةِ وَ صѧَبَرَ عَلѧَى الѧذُّلِّ وَ هѧُوَ یَقѧْدِرُ عَلѧَى           عَلَى الْبِغْضَةِ وَ

 مَّنْ صَدَّقَ بِىثَوَابَ خَمْسِينَ صِدِّیقاً مِ
 

  :برگردان
زمـانـى بѧـراى مѧـردم پѧـيش آیѧد آѧه سѧلطنت       : و آله فـرمـود رسـول خـدا صـلى االله عـليـه

سـتـمـگـرى بـدسـت نـيـایـد و ثـروت جـز بـا عـصـب و بخل پيدا  جز بـوسـيـله آـشـتـن و
  پѧѧس بوسѧѧيله بيѧѧرون بѧѧردن دیѧѧن و پيѧѧروى هѧѧوس بدسѧѧت نيایѧѧد،      نѧѧشود و دوسѧѧتى جѧѧز 

فقر صبر آنѧد، بѧه آنكѧه بѧر ثѧروت توانѧائى داشѧته و بѧـر          آـسـيـكه به آن زمان برسد و بر
یعنѧى بتوانѧد از راه از دسѧت دادن    (دوستى توانѧا باشѧد    دشـمنى مردم صبر آند با آنكه بر

 و بر ذلت صبر آند، با آنكه بر عزت )آند، ولى نكند دیـن و پـيـروى هـوس جلب دوستى
 .از تصدیق آنندگان مرا به او بدهد ا ثواب پنجاه صدیقتوانا باشد، خد

 
 
 
 

أَخْبَرَنѧِى یَحْيѧَى بѧْنُ سѧُلَيْمٍ الطѧَّائِفِيُّ قѧَالَ        مُـحَـمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى قѧَالَ 
اللѧَّهِ ص الѧصَّبْرُ    يٍّ ع قѧَالَ قѧَالَ رَسѧُولُ   شِمْرٍ الْيَمَانِيُّ یَرْفَعُ الْحَدِیثَ إِلَى عَلِ أَخْبَرَنِي عَمْرُو بْنُ

الطَّاعѧѧَةِ وَ صѧѧَبْرٌ عѧѧَنِ الْمَعѧѧْصِيَةِ فَمѧѧَنْ صѧѧَبَرَ عَلѧѧَى   ثَلَاثѧѧَةٌ صѧѧَبْرٌ عِنѧѧْدَ الْمѧѧُصِيبَةِ وَ صѧѧَبْرٌ عَلѧѧَى 
بَيْنَ الدَّرَجَةِ إِلَى الدَّرَجѧَةِ   ایَرُدَّهَا بِحُسْنِ عَزَائِهَا آَتَبَ اللَّهُ لَهُ ثَلَاثَمِائَةِ دَرَجَةٍ مَ الْمُصِيبَةِ حَتَّى

 مѧَنْ صѧَبَرَ عَلѧَى الطَّاعѧَةِ آَتѧَبَ اللѧَّهُ لѧَهُ سِـتَّمѧِـائَةِ دَرَجѧَـةٍ مѧَـا           آَمَا بَيْنَ السَّمَاءِ إِلَى الѧْأَرْضِ وَ 
مѧَنْ صѧَبَرَ عѧَنِ الْمَعѧْصِيَةِ     الْعѧَرْشِ وَ   بَـيْـنَ الدَّرَجَـةِ إِلَى الدَّرَجَـةِ آَـمَـا بَـيْنَ تُخُومِ الْأَرْضِ إِلَى

إِلѧَى مُنْتَهѧَى    دَرَجَةٍ مَا بَيْنَ الدَّرَجَةِ إِلَى الدَّرَجَةِ آَمَا بѧَيْنَ تُخѧُومِ الѧْأَرْضِ    آَتَبَ اللَّهُ لَهُ تِسْعَمِائَةِ
 الْعَرْشِ

 
  :برگردان

يبت ، صبر بر مص: صـبر بر سه قسم است : و آله فـرمـود رسـول خـدا صـلى االله عـليـه
پس هر آه بر مصيبت صبر آند تا آن را با تسلى خѧوبى   صبر بر طاعت و صبر از گناه ،

درجѧـه نـویـѧسـد آѧه ميѧان هѧر درجѧه تѧا درجѧه دیگѧرى بѧه            ٣٠٠رد آـنـد، خـطـا بـرایѧـش  
زمـيـن بـاشـد و هـر آه بر طاعت صبر آنѧد خѧدا بѧرایش     اندازه فـاصـله مـيـان آسـمـان و

تا درجه دیگر به اندازه فاصله ميان قعѧر زمѧين تѧا      ميان هر درجه درجه نویسد آه٦٠٠
 درجѧه نویѧسد آѧه ميѧان     ٩٠٠آـنѧـد، خѧـدا بѧـرایش     عرش باشد و هـر آـه از گـنـاه صـبѧـر 

 .تا پایان عرش باشد هر درجه به اندازه فاصله ميان قعر زمين
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صَفْوَانَ عَنْ إِسѧْحَاقَ بѧْنِ عَمѧَّارٍ وَ عَبѧْدِ       الْجَبَّارِ عَنْأَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْـعَـرِيُّ عَـنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ
جѧَلَّ إِنѧِّى    أَبѧِـى عَـبѧْـدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ قѧَالَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص قѧَالَ اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ           اللَّهِ بْـنِ سِـنَـانٍ عѧَـنْ 

هѧَا قَرْضѧاً أَعْطَيْتѧُهُ بِكѧُلِّ وَاحѧِدَةٍ عѧَشْراً إِلѧَى        مِنْ جَعَلْتُ الدُّنْيَا بَيْنَ عِبَادِى قَرْضѧاً فَمѧَنْ أَقْرَضѧَنِى   
فَأَخѧَذْتُ مِنѧْهُ شَـيѧْـئاً     ضِـعْـفٍ وَ مَـا شِئْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ مَنْ لَمْ یُقْرِضْنِى مِنْهѧَا قَرْضѧاً   سَـبْـعِـمِـائَةِ

 هُنَّ مَلَائِكَتِى لَرَضُوا بِـهَـا مѧِـنِّى قѧَـالَ  أَعْطَيْتُ وَاحِدَةً مِنْ قَسْراً فَصَبَرَ أَعْطَيْتُهُ ثَلَاثَ خِصَالٍ لَوْ
أَصѧابَتْهُمْ مѧُصِيبَةٌ قѧـالُوا إِنѧّـا لِلѧّهِ وَ إِنѧّـا        ثُـمَّ تَلَا أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع قَوْلَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ الѧَّذِینَ إِذا 

خِصَالٍ وَ رَحْمَةٌ اثْنَتѧَانِ   ذِهِ وَاحِدَةٌ مِنْ ثَلَاثِأُولئِكَ عَلَيْهِمْ صَلَواتٌ مِنْ رَبِّهِمْ فَهَ إِلَيْـهِ راجِعُونَ
 قَسْراً قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع هَذَا لِمَنْ أَخَذَ اللَّهُ مِنْهُ شَيْئاً وَ أُولئِكَ هُمُ الْمُهْتَدُونَ ثَلَاثٌ ثُمَّ

 
  :برگردان

نѧدگانم بѧراى اینكѧه    مѧن دنيѧا را ميѧان ب   : خداى عزوجل فرمایѧد  : فـرمـود)ص (رسـولخـدا 
 پѧس هѧر آѧه    )قـطعه قطعه آردم و ميان آنها تقسيم نمѧودم  ) بمن قـرض دهـنـد قـرار دادم

 ده تѧا هفتѧصد     بهѧر واحѧدش   )صѧدقه و هدیѧه وصѧله بامѧام      مانند(از آن بمن قـرضى دهد 
و هѧر آѧه بمѧن قѧرص ندهѧد و چيѧزى از او بѧر خѧلاف          . برابѧر و آنچѧه خـواهѧـم عѧـطا آѧنم     

بѧـاو دهѧم آѧه اگѧر یكѧى از آنهѧا را بفرشѧتگانم         م و او صبر آـنـد سـه خـѧصـلت ميلش بگير
ایѧѧن قѧѧول خѧѧداى عزوجѧѧل را )ع(امѧѧـام صѧѧادق  از مѧѧن راضѧѧى شѧѧوند، سـپѧѧـس امѧѧـام. دهѧѧم 

ما متعلق بخѧدائيم و بѧسوى   : رسد، گویند آنها آه چون مصيبتى بدیشان(((تلاوت فرمود 
 این یكى )))٢ سوره ١٥٦پـروردگـارشـانست  او باز ميگردیم ، براى آنها رحمتهائى از

 )))ایѧѧشانند هѧѧدایت شѧѧدگان  (((آنهѧѧا و   دومѧѧى)))رحمѧѧت ((( خѧѧصلت اسѧѧت و ٣از آنهѧѧا 
  .سومى آنهاست

بѧѧراى آѧѧسى اسѧѧت آѧѧه خѧѧدا چيѧѧزى را از او بѧѧرخلاف مѧѧيلش  ایѧѧن: فرمѧѧود)ع(امѧѧام صѧѧادق 
 .بگيرد

 
 
 
 
 
 

 *باب شكر: باب  * 

           بَابُ الشُّكْرِ
 
 
السَّكُونِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ رَسѧُـولُ   لِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِعَـ

 الْمُـحْـتَـسِـبِ وَ الْمѧُـعَافَى الѧشَّاآِـرُ لѧَهُ    الطَّاعِـمُ الشَّاآِـرُ لَهُ مِـنَ الْأَجْـرِ آَـأَجْـرِ الصَّائِمِ اللَّهِ ص
 الْمَحْرُومِ الْقَانِعِ الْمُـبْـتَلَى الصَّابِرِ وَ الْمُعْطَى الشَّاآِرُ لَهُ مِنَ الْأَجْرِ آَأَجْرِ مِـنَ الْأَجْـرِ آَـأَجْـرِ

 
 

  :برگردان
خورنده سپاسѧگزار اجѧرش ماننѧد روزه دار خѧدا جوسѧت ، و       : فـرمـود)ص (رسـولخـدا 
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صابر است و عطا آننده سپاسѧگزار اجѧرش   گرفتار  تندرست شكر گزار اجرش مانند اجر
 . مانند اجر محروم قانع است

 
 
 

وُهَيْبِ بْنِ حَفѧْصٍ عѧَنْ أَبѧِى بѧَصِيرٍ عѧَنْ       حُمَيْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ
لѧِمَ تُـتْـعѧِـبُ    هَا فَقَالَتْ یѧَا رَسѧُولَ اللѧَّهِ   رَسُولُ اللَّهِ ص عِنْدَ عَائِشَةَ لَيْلَتَ أَبِـى جَـعْـفَرٍ ع قَالَ آَانَ

ذَنْبѧِكَ وَ مѧَا تѧَأَخَّرَ فَقѧَالَ یѧَا عَائѧِشَةُ أَ لѧَا أَآѧُـونُ عَبѧْداً           نَـفْـسَكَ وَ قَدْ غَفѧَرَ اللѧَّهُ لѧَكَ مѧَا تَقѧَدَّمَ مѧِنْ      
فѧَأَنْزَلَ اللѧَّهُ سѧُبْحَانَهُ وَ      رِجْلَيѧْهِ قَالَ وَ آَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص یَقُومُ عَلѧَى أَطѧْرَافِ أَصѧَابِعِ    شَكُوراً

 لِتَشْقى تَعَالَى طه ما أَنْزَلْنا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ
 
 

  :برگردان
 نزد عایشه بود، شبى آه نوبت او بѧود، پيغمبѧر   )ص (رسولخدا  :فرمود)ع(امـام صادق 

ا گناه گذشته و چـرا خودت را برنج مياندازى ، با آنكه خد! رسـولخـدا اى:  گـفـت )ص (
  آیا من بنده سپاسگزارى خدا نباشم ؟: این عایشه : آمرزیده است ؟ فرمود آینده ترا
 روى انـگـѧشـتـهـاى پـایѧـش مـيـایѧستاد تѧا خѧداى سѧبحانه و       )ص (رسـولخѧـدا   : و گـفѧـت 

 .))) طه ما قرآن را بر تو نازل نكردیم آه برنج افتى: (((فرمود تعالى نازل
 
 

إِسѧْمَاعِيلَ بѧْنِ مِهѧْرَانَ عѧَنْ سѧَيْفِ بѧْنِ         أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ خَالѧِدٍ عѧَنْ      عِـدَّةٌ مِنْ
آѧَانَ شѧَاآِراً    قُلْتُ لِأَبِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع هѧَلْ لِلѧشُّكْرِ حѧَدٌّ إِذَا فَعَلѧَهُ الْعَبѧْدُ        عَمِيرَةَ عَنْ أَبِى بَصِيرٍ قَالَ

نِعْمَةٍ عَلَيѧْهِ فѧِى أَهѧْلٍ وَ مѧَالٍ وَ إِنْ آѧَانَ فِيمѧَا أَنْعѧَمَ         مَا هُوَ قَالَ یَحْمَدُ اللَّهَ عَلَى آُلِّقَالَ نَعَمْ قُلْتُ 
الَّذِى سَخَّرَ لَنѧا هѧذا وَ مѧا آُنѧّا      فِـى مَـالِهِ حَـقٌّ أَدَّاهُ وَ مِـنْـهُ قَـوْلُهُ جَـلَّ وَ عَـزَّ سُـبْـحانَ عَـلَيْـهِ

وَ قَوْلѧُهُ رَبِّ   تَعѧَالَى رَبِّ أَنْزِلْنѧِى مُنْزَلѧًا مُبارَآѧاً وَ أَنѧْتَ خَيѧْرُ الْمُنѧْزِلِينَ         وَ مِنْهُ قَوْلѧُهُ لَهُ مُقْرِنِينَ
 اجْعَلْ لِى مِنْ لَدُنْكَ سُلْطاناً نَصِيراً أَدْخِلْنِى مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرِجْنِى مُخْرَجَ صِدْقٍ وَ

 
  :برگردان

آیا براى شكر حدى اسѧت آѧه چѧون بنѧده     : عرضكردم )ع( م صادقبه اما: ابو بصير گوید
خدا را : آدامست ؟ فرمود: آرى ، عرضكردم : فرمود انـجـام دهـد، شاآر محسوب شود؟

مѧѧال او داده سѧپاس ميگویѧѧد، و اگѧر بѧѧراى خѧѧدا در    بѧر هѧѧر نѧـعمتى آѧѧه نѧسبت بخѧѧانواده و   
 و از ایѧـن بـابـѧسـت قѧـول خѧـداى     بـاشѧـد بـپѧـردازد،   نعمتى آه نسبت بـمѧـال او داده حـقѧـى  

 را مسخره ما آرد آه ماتاب آنѧـرا  )مرآوب (آه این  منزه باد خدائى: (((عـزوجـل و عـز
! پـروردگѧـار : (((ایѧـن بـابـѧسـت قѧـول خـدایـتـعѧـالى       و از)))٤٣ سـوره ١٣نـداشـتـيـم ، 

 و قѧول  )))٢٣ سѧوره  ٢٩ آر آـه تـو بـهـتـریـن منزل دهانى مـرا بـمـنـزلى مـبـارك فـرود
درون بردنى نيك بѧرون بѧـر بѧـرون بـردنѧـى نـيѧـك ، و بѧـراى        مرا! پروردگارا: خدایتعالى 

 .)))١٧ سوره ٨٠تسلطى نصرت آور مقرر دارد،  مـن از نـزد خـویـش دليل و
 
 
 

 یѧُونُسَ عѧَنْ أَبѧِي بѧَصِيرٍ قѧَـالَ      مَنѧْصُورِ بѧْنِ   عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ
اللѧَّهُ لѧَهُ بِهѧَا الْجَنѧَّةَ      ع إِنَّ الرَّجُلَ مِنْكُمْ لَيَشْرَبُ الشَّرْبَةَ مِنَ الْمَاءِ فَيُوجѧِبُ  قَـالَ أَبُـو عَـبْـدِ اللَّهِ
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یَـѧѧشْـتَـهِـيـهِ  رَبُ فَيُنَحِّيѧهِ وَ هѧُـوَ  فَيѧَضَعُهُ عَلѧَى فِيѧهِ فَيѧُسَمِّى ثѧُمَّ یѧѧَشْ      ثѧُمَّ قѧَالَ إِنѧَّهُ لَيَأْخѧُذُ الْإِنѧَاءَ     
فَيَحْمѧَدُ اللѧَّهَ    یُنَحِّيهِ فَيَحْمَدُ اللَّهَ ثُمَّ یَعُودُ فَيَشْرَبُ ثѧُمَّ یُنَحِّيѧهِ   فَـيَـحْـمَـدُ اللَّهَ ثُـمَّ یَعُودُ فَيَشْرَبُ ثُمَّ
 فَيُوجِبُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهَا لَهُ الْجَنَّةَ

 
  :برگردان

مردمى از شما شѧربتى آب مينوشѧد و خѧدا بهѧشت را بѧدان سѧبب        :فرمود)ع(امـام صادق 
 فـرمѧـود، او ظѧـرف را بردهѧانش ميگѧذارد و بѧسم االله       سـپѧـس   براى او واجـب مـيـكـنѧـد، 
سپس دور ميبѧرد بآنكѧه اشѧتها دارد، پѧس خѧدا را حمѧد ميكنѧد،         ميگوید و آنگاه مـيـآشامد
دوبـاره دور مـيـبـرد و حمد خدا ميگوید سپس بѧر ميگѧردد و    باز بر ميگردد و ميآشامد،
حمد خداى ميكند، خداى عزوجل بهشت را بدین سبب بѧرایش   ميآشامد، باز دور ميبرد و

 .واجب ميكند
 
 
 

رَ أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ إِذَا ذَآѧَ      عَـنѧْـهُ عѧَـنْ عُـثْـمѧَـانَ بѧْـنِ عِيѧسَى عѧَنْ یѧُونُسَ بѧْنِ عَمѧَّارٍ عѧَنْ          
رَاآِبѧاً فَلْيَنѧْزِلْ    وَ جَـلَّ فَـلْيَضَعْ خѧَدَّهُ عَلѧَى التѧُّرَابِ شѧُكْراً لِلѧَّهِ فѧَإِنْ آѧَانَ        أَحَدُآُمْ نِـعْـمَـةَ اللَّهِ عَـزَّ

 هُ عَلѧَى یѧَـكُنْ یَقѧْدِرُ عَلѧَى النѧُّزُولِ لِلѧشُّهْرَةِ فَلْيѧَضَعْ خѧَدَّ        فَـلْيَـضَـعْ خѧَـدَّهُ عѧَـلَى التѧُّرَابِ وَ إِنْ لѧَمْ    
 لْيَحْمَدِ اللَّهَ عَلَى مَا أَنْعَمَ عَلَيْهِ قَرَبُوسِهِ وَ إِنْ لَمْ یَقْدِرْ فَلْيَضَعْ خَدَّهُ عَلَى آَفِّهِ ثُمَّ

 
  :برگردان

هـرگـاه یـكـى از شـمـا نـعـمـت خـداى عـزوجѧـل را بѧـياد آورد،    :فـرمـود)ع(امـام صـادق 
ه روى خѧاك گѧذارد و اگѧر سѧوار اسѧـت بـایѧـد پـيѧـاده        شѧكر خѧدا چهѧر    بياد آورد، باید براى

گѧѧذارد و اگѧѧر سواراسѧѧت بایѧѧد پيѧѧاده شѧѧود و چهѧѧره روى خѧѧـاك   شѧѧود و چهѧѧره روى خѧѧاك
نتوانѧѧد پيѧѧاده شѧѧود چهѧѧره روى آوهѧѧه زیѧѧن گѧѧذارد، و اگѧѧر    گѧѧـذارد و اگѧѧـر از بѧѧيم شѧѧهرت 

 . آندسپس خدا را بر نعمتى آه باو داده حمد نتواند، چهره بر آف دست گذارد،
 
 
 

الْمِنْقَرِيِّ عَنْ سѧُفْيَانَ بѧْنِ عُيَيْنѧَةَ عѧَـنْ      عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ
 یُـحѧِـبُّ  حѧَزِینٍ وَ  سَمِعْتُ عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ ع یَقُولُ إِنَّ اللَّهَ یُحѧِبُّ آѧُلَّ قَلѧْبٍ    عَـمَّارٍ الدُّهْنِيِّ قَالَ

 تَعَالَى لِعَبْدٍ مِنْ عَبِيدِهِ یَوْمَ الْقِيَامَةِ أَ شَـكѧَـرْتَ فُـلَانѧـاً   آُـلَّ عَـبْـدٍ شَـكُـورٍ یَـقُـولُ اللَّهُ تَـبَارَكَ وَ
  لِلَّهِ أَشْكَرُآُمْ لِلنَّاسِتَشْكُرْهُ ثُمَّ قَالَ أَشْكَرُآُمْ فَـيَقُولُ بَلْ شَكَرْتُكَ یَا رَبِّ فَيَقُولُ لَمْ تَشْكُرْنِى إِذْ لَمْ

 
  :برگردان

خѧـدا  : شـنـيـدم عـلى بѧـن الحـѧسـيـن عـليـهـمѧـا الѧسـلام مـيـفـرمѧـود      :عـمـار دهـنـى گـویـد
غـمـگـيـنى را دوست دارد، و هر بنده سپاسѧگزارى را دوسѧت دارد، روز قيامѧت     هـر دل

ـرمـایـد از فـلانـى سپاسگزارى آردى ؟ و تـعـالى بـيـكـى از بـنـدگـانـش مـيـف خداى تبارك
مѧѧѧن تѧѧѧرا سѧѧѧپاس گفѧѧѧتم ، خѧѧѧدایتعالى فرمایѧѧѧد، چѧѧѧون از او ! پـروردگѧѧѧـارا: ميكنѧѧѧد عѧѧѧرض

شѧكر گزارتѧرین   :  نگفته ئѧى ، سѧپس امѧام فرمѧود     ننمودى ، مـرا هم سپاس  سپاسگزارى
 .است آه از مردم بيشتر شكر گزارى آند شما خدا را آسى
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 * خوش خلقى: باب  *

  بَابُ حُسْنِ الْخُلُقِ
 

حѧُسَيْنٍ الْأَحْمѧَسِيِّ وَ عَبѧْدِ اللѧَّهِ بѧْنِ       عѧَـلِيُّ بѧْـنُ إِبْـرَاهِـيѧـمَ عѧَـنْ أَبِيѧهِ عѧَنِ ابѧْنِ أَبѧِي عُمَيѧْرٍ عѧَنْ          
الѧشَّمْسُ   يѧثُ اللَّهِ ع قَـالَ إِنَّ الْخُـلُقَ الْحَـѧسَـنَ یَمِيѧثُ الْخَطِيئѧَةَ آَمѧَا تَمِ     سِـنَـانٍ عَـنْ أَبِـي عَـبْـدِ

 الْجَلِيدَ
 

  :برگردان
 .نيكو گناه را آب آند، چنانكه خورشيد یخ را آب ميكند خلق: فرمود)ع(امام صادق 

 
 
 
 

عَبѧْدِ الْحَمِيѧدِ قѧَالَ حѧَدَّثَنِى یَحْيѧَى بѧْنُ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عѧَنْ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ   
إِلѧَى بَعѧْضِ    سِنَانٍ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع أَوْحَى اللَّهُ تَبَارَكَ وَ تَعѧَالَى  بْدِ اللَّهِ بْنِعَمْرٍو عَنْ عَ

 تَمِيثُ الشَّمْسُ الْجَلِيدَ أَنْبِيَائِهِ ع الْخُلُقُ الْحَسَنُ یَمِيثُ الْخَطِيئَةَ آَمَا
 

  :برگردان
آه خلق :  بيكى از پيغمبرانش وحى فرمودخداى تبارك و تعالى :فـرمود)ع(امـام صـادق 

 .چنانكه خورشيد یخ را آب ميكند خوش گناه را آب ميكند،
 
 
 

أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ إِنَّ الْخُلѧُقَ       عَـنѧْـهُ عѧَـنْ مُـحѧَـمَّدِ بѧْنِ سѧِنَانٍ عѧَنْ إِسѧْحَاقَ بѧْنِ عَمѧَّارٍ عѧَنْ          
فَأَیَّتُهُمѧَا أَفѧْضَلُ فَقѧَالَ     جَـلَّ خَـلْقَهُ فَمِنْهُ سَجِيَّةٌ وَ مِنْهُ نِيѧَّةٌ فَقُلѧْتُ  عَـزَّ وَ  مَنِيحَةٌ یَـمْـنَـحُـهَـا اللَّهُ

 یَسْتَطِيعُ غَيْرَهُ وَ صَاحِبُ النِّيَّةِ یَصْبِرُ عَلَى الطَّاعَةِ تَصَبُّراً صَـاحِـبُ السَّجِـيَّةِ هُـوَ مَـجْبُولٌ لَا
 فَهُوَ أَفْضَلُهُمَا

 
  :برگردان
خѧѧѧـلق و خѧѧѧـوى بـخـشـѧѧѧشـى اسѧѧѧـت آѧѧѧـه خѧѧѧـداى عـزوجѧѧѧـل  :فـرمѧѧѧـود)ع(م صѧѧѧـادق امѧѧѧـا

یعنѧى بѧا   (غریزى و فطرى و برخى از آن نيѧت اسѧت    بـمخلوقش عطا ميكند، برخى از آن
 .)غریѧѧѧѧزه و فطѧѧѧѧرت ثѧѧѧѧانوى ميگѧѧѧѧردد  تѧѧѧѧصميم و اآتѧѧѧѧساب و تمѧѧѧѧرین پيѧѧѧѧدا ميѧѧѧѧشود و 

ریѧزه دارد، بѧر آن سرشѧته    آنكѧه غ  :آѧداميك از اینѧدو بهتѧر اسѧت ؟ فرمѧود     : عـرضـكѧـردم  
را بѧصبر بѧر طاعѧت و اميѧدارد،      شده و غير آن نتواند آند و آنكه نيت دارد، بسختى خѧود 

 . پس این بهتر است
 
 
 

حَمѧادِبْن عيѧسى ، عѧَنْ     عِدَّةٌ مِن اءَصْحابِنا، عَنْ اءحمَدَ بْن اءبِى عَبْدِاللّه ، عَنْ اءَبيѧهِ، عѧَنْ  
حѧُسْنُ  ! یا بَحْرُ: )ع (قال لِى اءبو عَبْداللّه : قـالَ  عَـنْ بَـحـرٍ اَلسَّقـاءِحَـریـزِ بْـنِ عَـبْـدِاللّهِ ،
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: الْمَدینѧَةِ؟ قُلѧْتُ   اءَلا اُخبِرُكَ بِحَدیثِ ما هُـوَ فـى یَـدَىْ اءَحَدٍ مѧِنْ اءَهѧْلِ  : قالَ الْخُلُقِ یُسْرٌ ؛ ثُمَّ
الْمَـѧѧسْـجِـدِ اءِذْجѧѧـاءَتْ جـارِیѧѧَـةٌ   فѧѧـى ذاتَ یѧѧَومٍ جѧѧـالسٌ)ص (بَيْنѧѧا رَسѧѧولَ اللѧѧّه : بِلѧѧى ، قѧѧالَ

  فَـلَمْ تَـقُـلْ)ص (فَاءَخَذَتْ بِطَرَفِ ثَـوبِـهِ، فَـقـامَ لَهـا النَـبـىُّ  لِبَـعْـضِ الْاءَنـصارِ وَ هُوَ قائِمٌ،
فَقامَ لَها النَّبѧىُّ فѧى   ثَلاثَ مَرّاتٍ،   شَـيـئا حَـتّى فَعَلَتْ ذلِكَ)ص (شَـيْـئا وَ لَم یَـقُـل لَهـا النَـبـىُّ 

اللّهُ بѧِـكَ وَ   فَعَلَ: فَاءَخَذَتْ هُدْبَةً مِنْ ثَوْبِهِ ثُمَّ رَجَعَتْ فَقالَ لَها النّاسُ الرّابِـعَـةِ وَ هـىَ خَـلْفَـهُ،
يئا، تَقولينَ لѧَهُ شѧَيئا وَلا هѧُوَ یَقѧُولُ لѧَكِ شѧَ        ثَلاثَ مَرّاتٍ، لا)ص (فَـعَـلَ، حَـبَسْتِ رَسُولَ اللّهِ 

ثَـوْبѧِـهِ،   اءِنَّ لَنѧا مَریѧضا فَاءَرْسѧَلَنى اءَهلѧِى لاخѧُذَ هُدْبѧَةً مѧِنْ       : قالѧَتْ  ما آانَت حاجَتѧُكِ اءِلَيѧْهِ؟  
فَاسѧتَحْيَيْتُ مِنѧهُ اءَنْ آخѧُذَها وَ هѧُوَ یَرانѧى       یَستَشْفى بِها، فَلَمّا اءَرَدْتُ اءَخْدَها رَآنى فَقامَ]لِ[

 .رَهُ فِى اءَخْذِها فَاءخَذتُهااءَستَاءمِ وَاءَآْرَهُ اءَنْ
 

  :برگردان
اى بحر خوشخلقى مایه آسانى امور اسѧت  : بمن فرمود)ع( امام صادق: بـحـر سـقا گوید

آیѧـا داسـتـانѧـى را آѧـه هـمѧـه اهѧل مدینѧه ميداننѧد        : فـرمѧـود   سـپѧـس )شѧـادى مـيـبـخـѧشـد  (
  :چرا، فرمود : برایت نقل نكنم ؟ عرضكردم

خѧود او هѧم     در مسجد نشسته بود آه آنيѧز یكѧى از انѧصار آمѧد و    ) ص(روزى رسولخدا 
برخاست   بخاطر آن زن)ص (ایستاده بـود، آـنيز گوشه جامه پيغمبر را گرفت ، پيغمبر 

اینكѧار آѧرد،     هم باو چيزى نفرمود، تا سѧه بѧار  )ص (، ولى او چـيـزى نـگـفـت ، پيغمبر 
آنيز رشته اى از  ـنـيز پشت سرش بود، آنگاهپيغمبر در مـرتـبـه چـهـارم بـرخـاسـت و آ

 .  جامه حضرت برگرفت و برگشت
 سѧه بѧار نگهداشѧتى و    )ص (چنѧان آنѧد آѧه رسѧولخدا      تѧرا چنѧين و  : مـردم باو گفتنѧد خѧدا  

 از پيغمبѧѧѧر چѧѧѧه ميخواسѧѧѧتى ؟ : نفرمѧѧѧود چيѧѧѧزى بѧѧѧاو نگفتѧѧѧى ، آѧѧѧه او هѧѧѧم بتѧѧѧو چيѧѧѧزى   
ـانه مѧرا فرسѧتادند آѧه رشѧته اى از جامѧه      خѧ  مѧـا بـيـمѧـارى داریѧـم ، اهѧـل    : آـنـيѧـز گـفѧـت   

جـویـد، و چـون خـواستم رشته را برگيرم ، مѧرا   پيغمبر بـرگـيـرم تـا بـيـمـار از آن شـفـا
رشѧѧته را برگيѧѧرم در حاليكѧѧه مѧѧرا ميبينѧѧد، و   دیѧѧد و برخاسѧѧت ، مѧѧن از او شѧѧرم آѧѧردم آѧѧه 

 .  برگرفتم)رم در مرتبه چها(تا  نميخواستم در گرفتن رشته با او مشورت آنم ،
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 * باب خوشروئى: باب  * 

            بَابُ حُسْنِ الْبِشْرِ
 

صѧَنَائِعُ الْمَعѧْرُوفِ وَ حѧُسْنُ الْبѧِشْرِ      عَـنْـهُ عَـنْ أَبِـيѧـهِ عѧَـنْ حَمѧَّادٍ عѧَنْ رِبْعѧِيٍّ عѧَنْ فѧُضَيْلٍ قѧَالَ        
 اللَّهِ وَ یُدْخِلَانِ النَّارَ جَنَّةَ وَ الْبُخْلُ وَ عُبُوسُ الْوَجْهِ یُبْعِدَانِ مِنَیُدْخِلَانِ الْ یَـكْـسِبَانِ الْمَحَبَّةَ وَ

 
   :برگردان
احѧѧسانهاى نيكѧѧو و  :  نقѧѧل آنѧѧد آѧѧه فرمѧѧود   ))ع (صѧѧادق  از امѧѧام بѧѧاقر یѧѧا امѧѧام   (فѧѧضيل 

بـبـهѧشت در آورنѧد، و بخѧل و ترشѧروئى ، از خѧدا       خوشѧروئى ، جѧـلب مـحـبѧـت آـنـنѧـد و    
 .نند و بدوزخ در آورنددور آ

 
 
 

 *باب حيا: باب  *

  بَابُ الْحَيَاءِ
 

عَنِ الْحَسَنِ بѧْنِ عَلѧِيٍّ عѧَنْ عَبѧْدِ اللѧَّهِ       مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ
اللѧَّهِ ص   بѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ قѧَالَ رَسѧُولُ      بْنِ أَبѧِي عَلѧِيٍّ اللَّهَبѧِيِّ عѧَنْ أَ     بْـنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ عَلِيِّ

ذُنُوباً بَدَّلَهَا اللَّهُ حَسَنَاتٍ الصِّدْقُ وَ الْحَيَاءُ وَ  أَرْبَـعٌ مَـنْ آُـنَّ فِـيـهِ وَ آَـانَ مِنْ قَرْنِهِ إِلَى قَدَمِهِ
 الْخُلُقِ وَ الشُّكْرُ حُسْنُ

 
  :برگردان

 چـهѧѧـار خـѧѧصـلت داشѧѧـته باشѧѧد و از سѧѧر تѧѧا پѧѧا غѧѧرق   هѧѧـرك : فـرمѧѧـود)ص (رسـولخѧѧـدا 
راسѧѧѧتگوئى و حيѧѧѧا و خوشѧѧѧخلقى و : تبѧѧѧدیل آنѧѧѧد گناهѧѧѧان باشѧѧѧد، خѧѧѧدا آنهѧѧѧا را بحѧѧѧسنات

 . سپاسگزارى
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 * باب عفو و گذشت: باب  * 

            بَابُ الْعَفْوِ

 

عَبْدِ الْحَمِيدِ عَنْ یُونُسَ بѧْنِ یَعْقѧُوبَ عѧَنْ     حَمَّدِ بْنِعِـدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ مُ
اللَّهِ ص أَ لَا أَدُلُّكѧُمْ   الرَّقِّيِّ عَـنْ أَبِـي إِسْـحَاقَ السَّبِيعِيِّ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ غُـرَّةَ بْـنِ دِیـنَـارٍ

 نْ قَطَعَكَ وَ تُعْطِى مَنْ حَرَمَكَ وَ تَعْفُو عَمَّنْ ظَلَمَكَتَصِلُ مَ عَلَى خَيْرِ أَخْلَاقِ الدُّنْيَا وَ الْآخِرَةِ
 
 
 

  :برگردان
شـمѧѧـا را بѧѧـه بهتѧѧرین اخѧѧلاق دنيѧѧا و آخѧѧرت رهبѧѧرى نكѧѧنم ؟    : فـرمѧѧـود)ص (رسـولخѧѧـدا 

و بخشيدن بكسى آه محرومت ساخته و گذشتن از آسى  پيوستن بـكـسـى آه از تو بریده
 . آه بتو ستم آرده است

 
 
 

شَاذَانَ جَمِيعѧاً عѧَنِ ابѧْنِ أَبѧِي عُمَيѧْرٍ عѧَنْ        يٌّ عَنْ أَبِيهِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِعَلِ
قѧَالَ سѧَمِعْتُهُ    الْحَمِيѧدِ عѧَنْ أَبѧِى حَمѧْزَةَ الثُّمѧَالِيِّ عѧَنْ عَلѧِيِّ بѧْنِ الْحѧُسَيْنِ ع          إِبْـرَاهِـيѧـمَ بѧْنِ عَبѧْدِ   

تَبَارَكَ وَ تَعَالَى الْأَوَّلِينَ وَ الْآخِرِینَ فِى صѧَعِيدٍ وَاحѧِـدٍ    آَـانَ یَـوْمُ الْقِـيَـامَةِ جَمَعَ اللَّهُیَـقُـولُ إِذَا 
فَتَلَقѧَّاهُمُ الْمَلَائِكѧَةُ فَـيَـقѧُـولُونَ وَ     یُـنَـادِى مُـنَادٍ أَیْنَ أَهْلُ الْفَضْلِ قَالَ فَيَقُومُ عُنُقٌ مِنَ النَّاسِ ثُـمَّ
عَمَّنْ ظَلَمَنَا قَالَ  فَـيَقُولُونَ آُنَّا نَصِلُ مَنْ قَطَعَنَا وَ نُعْطِى مَنْ حَرَمَنَا وَ نَعْفُو ا آَـانَ فَـضْـلُكُـمْمَـ

 فَيُقَالُ لَهُمْ صَدَقْتُمُ ادْخُلُوا الْجَنَّةَ
 

  :برگردان
تعѧѧѧالى چѧѧـون روز قـيـامѧѧـت شѧѧѧـود، خѧѧداى تبѧѧارك و     : فـرمѧѧѧـود)ع(عѧѧـلى بѧѧـن الحـѧѧسـيـن    

در یѧѧـك سـرزمـيѧѧـن گѧѧـرد آورد، سـپѧѧـس یѧѧـك مـنѧѧـادى فـریѧѧـاد   پيѧѧشينيان و پـѧѧسـيـنـيـان را
آـجـایـنѧـد؟ جـمـاعـتѧـى از مѧـردم بـرخـيـزنѧـد فـرشـتـگѧـان ایـѧشـانـرا        اهـل فـضـل: آـشـيـد

م ما بكسيكه ا ما ميبریѧد ميپيوسѧتي  : فضل شما چه بوده ؟ گویند: آـنند و گویند اسـتـقـبـال
 بـآنـكѧѧـه مѧѧـا را مـحѧѧـروم مـيѧѧـكرد عطѧѧا ميكѧѧردیم و از آѧѧسيكه بمѧѧا سѧѧتم مينمѧѧود، در      و

 .ميگذشتيم ، سپس بآنها گویند راست گفتيد داخل بهشت شوید
 
 
 
 

سَنِ سَعْدَانَ عѧَنْ مُعَتѧِّبٍ قѧَالَ آѧَانَ أَبѧُو الْحѧَ       عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْ
بِهѧَا وَرَاءَ   یَصْرِمُ فَنَظَرْتُ إِلѧَى غُلѧَامٍ لѧَهُ قѧَدْ أَخѧَذَ آѧَارَةً مѧِنْ تَمѧْرٍ فَرَمѧَى          مُوسَى ع فِى حَائِطٍ لَهُ

إِلَيѧѧْهِ فَقُلѧѧْتُ جُعِلѧѧْتُ فѧѧِدَاكَ إِنѧѧِّى وَجѧѧَدْتُ هѧѧَذَا وَ هѧѧَذِهِ   الْحѧѧَـائِطِ فَـأَتَـيْـتѧѧُـهُ وَ أَخَـذْتѧѧُـهُ وَ ذَهَبѧѧْتُ بѧѧِهِ
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٧٤

سѧَيِّدِى قѧَالَ فَتَعѧْرَى قѧَالَ لѧَا یѧَا        فَـقَـالَ لِلْغُلَامِ یѧَا فُلѧَانُ قѧَالَ لَبَّيѧْكَ قѧَالَ أَ تَجѧُوعُ قѧَالَ لѧَا یѧَا          كَـارَةَالْ
 عَنْهُ هَذِهِ قَالَ اشْتَهَيْتُ ذَلِكَ قَالَ اذْهَبْ فَهِيَ لَكَ وَ قَالَ خَلُّوا سَيِّدِى قَالَ فَلِأَيِّ شَيْءٍ أَخَذْتَ

 
  :گردانبر

در بѧاغ خرمѧایش بѧود و شѧاخه ميبریѧد، یكѧى از       )ع(جعفѧر   مـوسѧـى بѧـن  : مـعـتѧـب گـویѧـد  
قربانت گردم ، من این غلام را دیدم آه این خوشه ها را  : غلامان حـضـرت بردم و گفتم

  .برداشته بود
  لبيك ،: غلام گفت ! فلانى  :حضرت فرمود

 !                گرسѧѧѧنه اى ؟ گفѧѧѧت نѧѧѧه ، آقѧѧѧاى مѧѧѧن : فرمѧѧѧود
 !                  نѧѧه ، آقѧѧاى مѧѧن  : گفѧѧت : برهنѧѧه اى  :فرمѧѧود
  .دلم ميخواست این را: پس چرا این را برداشتى ؟ گفت : فرمود
 .برو، این خرما هم از تو، و فرمود او را رها آنيد: فرمود
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٧٥

 * فرو خوردن خشم: باب  * 

  آَظْمِ الْغَيْظِ          بَابُ 
 
 

بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أَبِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ     عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ
عѧْتُ جُرْعѧَةً   تَجَرَّ ع یَقُولُ مَا أُحِبُّ أَنَّ لѧِى بѧِذُلِّ نَفѧْسِى حُمѧْرَ الѧنَّعَمِ وَ مѧَا       آَانَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ

 صَاحِبَهَا أَحَبَّ إِلَيَّ مِنْ جُرْعَةِ غَيْظٍ لَا أُآَافِى بِهَا
 
 
 

  :برگردان
دوسѧѧت نѧѧدارم آѧѧه بجѧѧاى نѧѧرم خѧѧوئى و فѧѧروتنيم ، شѧѧتران  :فرمѧѧود)ع(عѧѧـلى بѧѧـن الحѧѧسين 

چـنـيѧـن صـفѧـت حـمـيѧـده اى را بѧـا مѧـال دنـيѧـا عѧـوض         یـعـنѧـى (سرخ مـو داشـتـه بـاشـم 
نميѧѧشوم آѧѧه خѧѧشن و تنѧѧد خѧѧو باشѧѧم و در برابѧѧر بـهـتѧѧـرین      ـنѧѧـم و هѧѧـرگز راضѧѧى نـمـيـك

 و هѧѧيچ جرعѧѧه اى ننوشѧѧم آѧѧه آنѧѧرا دوسѧѧت تѧѧر )باشѧѧم  چهارپایѧѧان و زیѧѧور دنيѧѧا را داشѧѧته
 . آيفر ندهم داشته باشم از جرعه خشميكه طرف را بدان

 
 
 

أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ آَظѧْمُ الْغѧَيْظِ        حَرِیѧزٍ عѧَنْ  عَـنْـهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ ثَابѧِتٍ مѧَوْلَى آلِ   
التَّعَرُّضِ لِلْبَلَاءِ فِى الدُّنْـيَـا  دَوْلَاتِـهِـمْ تَـقِـيَّةً حَـزْمٌ لِمَـنْ أَخَـذَ بِـهِ وَ تَحَرُّزٌ مِنَ عَـنِ الْعَـدُوِّ فِـى

فَجَامِلُوا النَّاسَ یَسْمَنْ  تُهُمْ فِى غَيْرِ تَقِيَّةٍ تَرْكُ أَمْرِ اللَّهِدَوْلَاتِهِمْ وَ مُمَاظَّ وَ مُعَانَدَةُ الْأَعْدَاءِ فِى
 فَتَحْمِلُوهُمْ عَلَى رِقَابِكُمْ فَتَذِلُّوا ذَلِكَ لَكُمْ عِنْدَهُمْ وَ لَا تُعَادُوهُمْ

 
  :برگردان

نهѧا،  فـرو خـوردن خـѧشـم از دشѧمن در زمѧان دولѧت و اقتѧدار آ      :فـرمـود)ع(امـام صـادق 
براى آسيكه دور اندیشى آند، و بمعرض بѧلاى دنيѧا در نيایѧد، و     تقيه و احـتـيـاطـى است
دادن دشمنان در زمѧان اقتѧدار آنهѧا بѧدون مراعѧات تقيѧه ، تѧرك         مخاصمه نمودن و دشنام
از (مـردم مدارا آنيد تا عمل شما نزد آنها بزرگ و فربѧه شѧود    دستور خداست ، پـس بـا

با آنها دشمنى مكنيد آه بر گردن خد سوارشѧان آنيѧد و خѧوار و      و)آنيدشما به نيكى یاد 
 .زبون گردید
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٧٦

 * خاموشى و نگهدارى زبان: باب  *

  بَابُ الصَّمْتِ وَ حِفْظِ اللِّسَانِ
 

نِ أَبِى نѧَصْرٍ قѧَالَ قѧَالَ    أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْ مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ
الѧصَّمْتَ بѧَابٌ مѧِنْ     الرِّضѧَا ع مѧِنْ عَلَامѧَاتِ الْفِقѧْهِ الْحِلѧْمُ وَ الْعِلѧْمُ وَ الѧصَّمْتُ إِنَّ        أَبѧُـو الْحَـѧسَـنِ  

 إِنَّهُ دَلِيلٌ عَلَى آُلِّ خَيْرٍ أَبْوَابِ الْحِكْمَةِ إِنَّ الصَّمْتَ یَكْسِبُ الْمَحَبَّةَ
 

  :برگردان
بردبѧѧارى و علѧѧم و خاموشѧѧى اسѧѧت ، همانѧѧا خاموشѧѧى یكѧѧى از     نـѧѧشـانـه هѧѧـاى فقاهѧѧت از

. محبت ميѧآورد و راهنمѧاى هѧر امѧر خيѧرى ميباشѧد       درهاى حكمت است ، همانا خاموشى
 .)خاموشى موجب و مزید تفكر است زیرا انسان با تفكر بهر خيرى ميرسد و(
 
 
 
 

سѧَالِمٍ عѧَنْ أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ قѧَالَ         مَـسْـرُوقٍ عѧَنْ هѧِشَامِ بѧْنِ   عَـنْـهُ عَـنِ الْهَـيْـثَـمِ بْـنِ أَبِـى 
بَلѧَى یѧَا رَسѧُولَ اللѧَّهِ      أَتَاهُ أَ لَا أَدُلُّكَ عَلَى أَمْرٍ یُدْخِلُكَ اللѧَّهُ بѧِهِ الْجَنѧَّةَ قѧَالَ     رَسُولُ اللَّهِ ص لِرَجُلٍ

آُـنѧْـتُ   آُنْتُ أَحْوَجَ مِمَّنْ أُنِيلُهُ قَالَ فَانْصُرِ الْمَظْلѧُومَ قѧَالَ وَ إِنْ   إِنْقَـالَ أَنِلْ مِمَّا أَنَالَكَ اللَّهُ قَالَ فَ
أَشѧِرْ عَلَيѧْهِ قѧَالَ فѧَإِنْ آُنѧْتُ أَخѧْـرَقَ مِمѧَّنْ         أَضْـعَـفَ مѧِـمَّنْ أَنْـѧصُـرُهُ قѧَالَ فَاصѧْنَعْ لِلѧْأَخْرَقِ یَعْنѧِى      

خَصْلَةٌ مِنْ هَذِهِ الْخѧِصَالِ    إِلَّا مِنْ خَيْرٍ أَ مَا یَسُرُّكَ أَنْ تَكُونَ فِيكَفَأَصْمِتْ لِسَانَكَ أَصْنَعُ لَهُ قَالَ
 تَجُرُّكَ إِلَى الْجَنَّةِ

 
 

  :برگردان
نميخѧواهى تѧرا بѧا مѧردى راهنمѧائى      : خѧدمتش آمѧد، فرمѧود     بمردى آه)ص (رسـول خـدا 

فرمѧود از آنچѧه خѧدا    ! چѧرا یѧا رسѧول االله    : عرضѧكرد  آنم آه خـدا بسبب آن بهѧشتت بѧرد؟  
: آنكѧѧه بѧѧاو دهѧѧم نيازمنѧѧدتر باشѧѧم چكѧѧنم ؟ فرمѧѧود اگѧѧر خѧѧودم از: بتѧѧو داده بѧѧده ، عرضѧѧكرد

اگر خودم نادانتر از او : راهنمائى آن ، عرضكردم  آارى براى نادان آن ـ یعنى نادان را 
ـى آѧـه  آیѧـا شـادمѧـان نـيـѧسـت   . از خـيـر خـامـوش دار زبـانـت را جـز: بودم چكنم ؟ فرمود

 .آه ترا ببهشت برد یـكـى از ایـن خصال داشته باشى
 
 

عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مِهْزَمٍ  مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ
یѧُشْرِفُ عَلѧَى جَمِيѧعِ     إِنَّ لѧِسَانَ ابѧْنِ آدَمَ  حَمْزَةَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحѧُسَيْنِ ع قѧَالَ    الْأَسَدِيِّ عَنْ أَبِى

فَيَقُولُونَ بِخَيْرٍ إِنْ تَرَآْتَنَا وَ یَقُولُونَ اللَّهَ اللَّهَ فِينѧَا   جَـوَارِحِـهِ آُلَّ صَبَاحٍ فَيَقُولُ آَيْفَ أَصْبَحْتُمْ
 یُنَاشِدُونَهُ وَ یَقُولُونَ إِنَّمَا نُثَابُ وَ نُعَاقَبُ بِكَ وَ
 

  :انبرگرد
در هѧر بادمѧداد زبѧان آدميѧزاد بѧر تمѧام اعѧضائش        : فرمѧود  على بن الحسين عليهما السلام

: اگر تو ما را رها آنى خوبيم و مى گوینѧد : گویند چگونه هستيد؟: مشرف شـود و گـوید
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٧٧

سوگندش دهند و گوینѧد مѧا بѧسبب تѧو ثѧواب و عقѧاب        خدا را خدا را نسبت بما بياد آور و
 . بينيم

 
 
 

الْفѧَضْلِ بѧْنِ شѧَاذَانَ جَمِيعѧاً عѧَنِ ابѧْنِ         بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ مُحَمَّدُ بѧْنُ إِسѧْمَاعِيلَ عѧَنِ   عَـلِيُّ
بѧَأْسَ بѧِهِ مѧِنْ     بْنِ عَبْدِ الْحَمِيدِ عَنْ قَيْسٍ أَبѧِى إِسѧْمَاعِيلَ وَ ذَآѧَرَ أَنѧَّهُ لѧَا      أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ

النَّبِيِّ ص فَقَالَ یѧَا رَسѧُولَ اللѧَّهِ أَوْصѧِنِي فَقѧَالَ احْـفѧَـظْ         رَفَـعَـهُ قَـالَ جَـاءَ رَجُلٌ إِلَىأَصْـحَـابِـنَـا
رَسѧُولَ اللѧَّهِ أَوْصѧِنِى قѧَالَ      قَـالَ یَـا رَسُـولَ اللَّهِ أَوْصِـنِـي قѧَـالَ احْـفѧَـظْ لѧِسَانَكَ قѧَالَ یѧَا      لِسَـانَـكَ

 النَّاسَ عَلَى مَنَاخِرِهِمْ فِى النَّارِ إِلَّا حَصَائِدُ أَلْسِنَتِهِمْ  وَ هَلْ یَكُبُّاحْفَظْ لِسَانَكَ وَیْحَكَ
 

  :برگردان
! یѧـا رسѧـول االله   : صѧـلى االله عـليѧـه و آلѧه آمѧـد و عѧـرض آѧـرد       مـردى خـدمـت پـيـغـمـبـر

مѧѧـرا ! الله یѧѧـا رسѧѧـول ا: گـفѧѧـت . زبـانѧѧـت را نـگـهѧѧـدار: فـرمѧѧـود مѧѧـرا سـفـارشѧѧـى آѧѧـن ، 
مـرا سـفارشى آѧن  ! زبـانـت را نـگـهـدار، گـفـت یـا رسـول االله : فـرمـود سـفـارشـى آـن

آیѧا مѧردم را جѧز دور شѧده هѧاى زبانѧشان بѧرو در        ! زبانت را نگهѧدار واى بѧر تѧو    :فرمود
 .آتش اندازد

 
 
 

كُونِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ رَسѧُـولُ  السَّ عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ
الْجѧَوَارِحِ فَيَقѧُولُ أَيْ رَبِّ عѧَذَّبْتَنِي     یُـعَذِّبُ اللَّهُ اللِّسَانَ بِعѧَذَابٍ لѧَا یُعѧَذِّبُ بѧِهِ شѧَيْئاً مѧِنَ       اللَّهِ ص

وَ مَـغَـارِبَـهѧَـا    آَلِمѧَةٌ فَبَلَغѧَتْ مѧَشَارِقَ الѧْأَرْضِ    شَيْئاً فَيُقَالُ لѧَهُ خَرَجѧَتْ مِنѧْكَ    بِعَذَابٍ لَمْ تُعَذِّبْ بِهِ
 الْمَالُ الْحَرَامُ وَ انْتُهِكَ بِهَا الْفَرْجُ الْحѧَرَامُ وَ عِزَّتѧِى وَ   فَـسُـفِـكَ بِـهَا الدَّمُ الْحَرَامُ وَ انْتُهِبَ بِهَا
 جَوَارِحِكَ  مِنْجَلَالِى لَأُعَذِّبَنَّكَ بِعَذَابٍ لَا أُعَذِّبُ بِهِ شَيْئاً

 
  :برگردان

خـدا زبـان را عـذابـى آند آه هيچيѧك از اعѧضاء را آن عѧذاب     : فـرمـود)ص (رسـولخـدا 
پروردگѧارا مѧرا عѧذابى نمѧودى آѧه چيѧز دیگѧر را چنѧان عѧذاب           :نكѧرده باشѧد، زبѧان گویѧد    

و تѧـو یѧـك جѧـمله گفتѧى آѧه بمѧشارق و مغѧارب زمѧين رسѧيد           ننمودى ؟ بѧـاو گـفـتѧـه شѧـود   
و مال محتѧرم غѧارت شѧد و فѧرج محتѧرم دریѧده شѧد،         بوسيله آن خون مـحـترم ریخته شد

هيچيك از اعضاء دیگѧر را آنگونѧه عѧذاب نكѧرده      بعزت و جلالم سوگند ترا عذابى آنم آه
 . باشم
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 * مدارا و سازگارى: باب  * 

           بَابُ الْمُدَارَاةِ
 

مَـحْـبѧُـوبٍ عѧَنْ هѧِشَامِ بѧْنِ سѧَالِمٍ عѧَنْ         مُـحَـمَّدِ بْـنِ عِـيـѧسَـى عѧَـنِ ابѧْـنِ   عَـنْـهُ عَـنْ أَحْـمَـدَ بْـنِ
بѧِهِ   جَعْفَرٍ ع قَالَ فِى التَّوْرَاةِ مَكْتѧُوبٌ فِيمѧَا نѧَاجَى اللѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ       حَبِيبٍ السِّجِسْتَانِيِّ عَنْ أَبِي

سѧѧَرِیرَتِكَ وَ أَظْهѧѧِرْ فѧѧِى عَلَانِيَتѧѧِكَ  كْتѧѧُومَ سѧѧِرِّى فѧѧِىمُـوسѧѧَـى بѧѧْنَ عِمѧѧْرَانَ ع یѧѧَا مُوسѧѧَى اآѧѧْتُمْ مَ 
سѧِرِّى   عَـدُوِّكَ مِنْ خَلْقِى وَ لَا تَسْتѧَسِبَّ لѧِى عِنѧْدَهُمْ بِإِظْهѧَارِ مَكْتѧُومِ      الْمُـدَارَاةَ عَـنِّى لِعَـدُوِّى وَ

 فَتُشْرِكَ عَدُوَّكَ وَ عَدُوِّى فِى سَبِّى
 

  :برگردان
در تѧѧـورات نـوشـتѧѧـه اسѧѧـت ، از جـمѧѧـله مـنـاجѧѧـات : فـرمѧѧـود ـليѧѧـه الѧѧسـلامامѧѧـام بـاقѧѧـر ع

راز پنهѧان مѧرا در   ! اى مـوسى : بـن عـمـران ایـن بـود آـه  خـداى عـزوجـل بـا مـوسـى
در آشѧكارت سѧازگارى بѧا دشѧمن مѧن و دشѧمن خѧود را از         بѧاطن خѧویش پـوشѧـيده دار و   

ـنѧـهانم سѧبب دشѧنام دادن آنهѧا بѧه مѧن مѧشو تѧا در         پ جانب من اظهار آن و با اظـهـار راز
 . من گردى دشنام دادن من شریك دشمن خود و دشمن

 
 
 
 

بѧْنِ صѧَدَقَةَ عѧَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ
ثѧُمَّ قѧَالَ أَبѧُـو     نَّاسِ نِصْفُ الْإِیمَانِ وَ الرِّفْقُ بِهِمْ نِصْفُ الْعѧَيْشِ مُـدَارَاةُ ال قَـالَ رَسُـولُ اللَّهِ ص

 خَـالِطѧѧُـوا الْفѧѧُـجَّارَ جِـهѧѧَـاراً وَ لѧѧَا تَمِيلѧѧُوا عَلѧѧَيْهِمْ   عَـبѧѧْـدِ اللѧѧَّهِ ع خَـالِطѧѧُـوا الْأَبѧѧْـرَارَ سѧѧِـرّاً وَ  
مِنْ ذَوِى الدِّینِ إِلَّا مَنْ ظَنُّوا أَنَّهُ أَبْلَهُ وَ   زَمَانٌ لَا یَنْجُو فِيهِفَـيَـظْـلِمُـوآُـمْ فَـإِنَّهُ سَـيَـأْتِى عَلَيْكُمْ

 إِنَّهُ أَبْلَهُ لَا عَقْلَ لَهُ] لَهُ [ عَلَى أَنْ یُقَالَ  صَبَّرَ نَفْسَهُ
 

  :برگردان
سѧازگارى بѧا مѧردم نѧصف ایمانѧست و      :  فرمѧود )ص (رسѧولخدا   فرمѧود )ع(امـام صѧـادق  
 .              نهѧѧѧѧا نѧѧѧѧصف زنѧѧѧѧدگى اسѧѧѧѧت نرمѧѧѧѧى بѧѧѧѧا آ

آشѧكار و   با نيكان در پنهѧان آميѧزش آنيѧد و بѧا بѧدآاران در     : فرمود)ع(سپس امام صادق 
آѧѧه از  بѧѧر آنـهѧѧـا حѧѧـمله نكنيѧѧد آѧѧه بѧѧر شѧѧما سѧѧتم آننѧѧد، زیѧѧرا فرمѧѧانى بѧѧراى شѧѧما پѧѧيش آیѧѧد 

 هـم آمـاده بـاشـد  اودینداران نـجـات نـيـابـد، جـز آنـكـه را مـردم ابـلهـش دانـنـد و خـود 
 . و تحمل آند آه باو گویند ابله و بيعقل است
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٧٩

 * نرمى و ملاطفت: باب  *

  بَابُ الرِّفْقِ
 

عَنْ یَحْيَى الْأَزْرَقِ عѧَنْ حَمѧَّادِ    عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيـهِ عَـنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْيَى
الرِّفѧْقَ   اللѧَّهِ ع قѧَـالَ إِنَّ اللѧَّهَ تَـبѧَـارَكَ وَ تَـعѧَـالَى رَفِـيѧـقٌ یѧُـحِبُّ        بѧِـي عَـبѧْـدِ  بѧْنِ بَـѧشِـيـرٍ عѧَـنْ أَ   

لِهѧَوَاهُمْ وَ قُلѧُوبِهِمْ وَ مѧِنْ رِفْقѧِهِ بِهѧِمْ أَنѧَّهُ یѧَدَعُهُمْ         فَـمِـنِْعِـبѧَـادِهِ تѧَسْلِيلُهُ أَضѧْغَانَهُمْ وَ مѧُضَادَّتَهُمْ    
عَلѧَيْهِمْ عѧُرَى الْإِیمѧَانِ وَ مُثَاقَلَتѧَهُ جُمْلѧَةً       یѧدُ إِزَالѧَتَهُمْ عَنѧْهُ رِفْقѧاً بِهѧِمْ لِكَيْلѧَا یُلْقѧِيَ       الѧْأَمْرِ یُرِ  عَلَى

 فَإِذَا أَرَادَ ذَلِكَ نَسَخَ الْأَمْرَ بِالْآخَرِ فَصَارَ مَنْسُوخاً وَاحِدَةً فَيَضْعُفُوا
 

  :برگردان
 ملایѧم اسѧت و ملایمѧت را دوسѧت دارد، از     تبѧارك و تعѧالى   خѧداى : فرمѧود )ع(امام صادق 

بيرون ساختن آينه ها و مخالفت هوسها و دلهایشانѧست   ملایمت او نسبت به بندگانش ،
امѧرى را آѧه ميخواهѧد مѧردم را از آن بѧر      : بندگان اینستكه  و نيز از ملایمت او نسبت به
آѧه طبѧق عѧادت رفتѧار     (آنـهـا ایشان را با آن امѧر واميگذاریѧد    آنار آند، براى ملایمت بـا

 تـا سـنـگـينى امѧر ایمѧان یكبѧاره بѧر آنهѧا نيفتѧد       )سخت نـمـيـگـيـرد آنند و از ابتدا بر آنها
و چون اراده بـرآـنـارى آنـهـا آـنـد، آن امـر را بـا مـردیـگѧـرى نـѧسـخ    آه ناتوان گردند،

 مѧـردم را بقبلѧه بيѧت    چـنـانـكѧـه در صѧـدر اسѧـلام   (تѧـا امѧـر اول مـنـѧسـوخ گѧـردد      فـرمـایـد
وا گذاشѧت و چѧون بـاحـكѧـام اسѧـلام انѧـس و الفѧـت پѧـيدا آردنѧد، آنهѧا را متوجѧه            المقѧدس 

 .)فرمود و بيت المقدس منسوخ گردید آعبه
 
 
 
 

 عَنْ عَلѧِيِّ بѧْنِ   إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الثَّقَفِيِّ عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْ
عѧَنْ رَجѧُلٍ عѧَنْ أَبѧِى عَبѧْدِ       إِسْمَاعِيلَ بْنِ یَسَارٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ زِیَادِ بْنِ أَرْقَمَ الْكѧُوفِيِّ  الْمُعَلَّى عَنْ

الرِّفѧْقُ    الѧرِّزْقِ وَ حَظَّهُمْ مِنَ الرِّفْقِ فَقَدْ وَسَّعَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ فِى اللَّهِ ع قَالَ أَیُّمَا أَهْلِ بَيْتٍ أُعْطُوا
الرِّفْقُ لَا یَعْجِزُ عَنْهُ شَيْءٌ وَ التَّبѧْذِیرُ لѧَا یَبْقѧَى     فِى تَقْدِیرِ الْمَعِيشَةِ خَيْرٌ مِنَ السَّعَةِ فِى الْمَالِ وَ

 إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ رَفِيقٌ یُحِبُّ الرِّفْقَ مَعَهُ شَيْءٌ
 

  :برگردان
خѧانواده اى آѧه بهѧره خѧود را از نرمѧى گرفتنѧد، خѧدا روزى         هѧر : فرمѧود )ع(امѧام صѧادق   

اقـتـѧѧصـاد و مـيـانѧѧـه روى در  (در تـقـدیѧѧـر مـعـيـѧѧشـت   ایѧѧشان را وسـعѧѧـت داد و نـرمѧѧـى 
، و بѧѧا ميانѧѧه روى درمانѧѧدگى نباشѧѧد و بѧѧا ولخرجѧѧى   از وسـعѧѧـت مѧѧال بهتѧѧر اسѧѧت)خѧѧـرج 

 .را دوست داردنرمى آند و نرمى  چيزى باقى نماند، همانا خداى عزوجل
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٨٠

 * باب تواضع *

  بَابُ التَّوَاضُعِ
 
 

مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع     عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ
عَلَيْهِ وَ هُوَ فѧِى بَـيѧْـتٍ لѧَهُ     حَابِهِ فَدَخَلُواالنَّجَـاشِـيُّ إِلَى جَعْفَرِ بْنِ أَبِي طَالِبٍ وَ أَصْ قَـالَ أَرْسَـلَ

رَأَیْنَاهُ عَلَى  خُلْقَانُ الثِّيَابِ قَالَ فَقَالَ جَعْفَرٌ ع فَأَشْفَقْنَا مِـنْـهُ حِينَ جَـالِسٌ عَلَى التُّرَابِ وَ عَلَيْهِ
أَ لَا  الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى نَصَرَ مُحَمَّداً وَ أَقَرَّ عَيْنَهُوُجُوهِنَا قَالَ  تِلْكَ الْحَالِ فَلَمَّا رَأَى مَا بِنَا وَ تَغَيُّرَ

الѧسَّاعَةَ مѧِنْ نَحѧْوِ أَرْضѧِكُمْ عѧَيْنٌ مѧِنْ عُيѧُونِى         أُبَشِّرُآُمْ فَقُلْتُ بَلَى أَیُّهَا الْمَلِكُ فَقѧَالَ إِنѧَّهُ جѧَاءَنِى   
عѧَدُوَّهُ وَ أُسѧِرَ فُلѧَانٌ وَ     صَرَ نَبِيѧَّهُ مُحَمѧَّداً ص وَ أَهѧْـلَكَ   أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جѧَلَّ قѧَدْ نѧَ    هُنَاكَ فَأَخْبَرَنِى

أَرْعѧَى   لѧَهُ بѧَدْرٌ آَثِيѧرِ الѧْأَرَاكِ لَكѧَـأَنِّى أَنْـظѧُـرُ إِلَيѧْـهِ حѧَـيْثُ آُنѧْتُ          فُلѧَانٌ وَ فُلѧَانٌ الْتَقѧَوْا بѧِوَادٍ یُقѧَالُ     
جَـعѧْـفَرٌ أَیُّهѧَا الْمَلѧِكُ فَمѧَا لѧِى أَرَاكَ جَالѧِساً        ةَ فَقѧَالَ لѧَهُ  لِسَيِّدِى هُنَاكَ وَ هُوَ رَجُلٌ مѧِنْ بَنѧِى ضѧَمْرَ   

أَنْزَلَ اللѧَّهُ عَلѧَى عِيѧسَى ع     عَلَيْكَ هَذِهِ الْخُلْقَانُ فَقَالَ لَهُ یَا جَـعْـفَـرُ إِنَّا نَجِدُ فِيمَا عَلَى التُّرَابِ وَ
أَحѧْدَثَ   ثُوا لَهُ تَوَاضُعاً عِنْدَ مَا یُحْدِثُ لَهѧُمْ مѧِنْ نِعْمѧَةٍ فَلَمѧَّا    یُحْدِ أَنَّ مِنْ حَقِّ اللَّهِ عَلَى عِبَادِهِ أَنْ

هѧَـذَا التَّوَاضѧُـعَ فѧَـلَمَّا بѧَـلَغَ النَّبѧِـيَّ ص قѧَالَ        اللَّهُ عَزَّ وَ جѧَلَّ لѧِى نِعْمѧَةً بِمُحَمѧَّدٍ ص أَحѧْدَثْتُ لِلѧَّهِ      
اللَّهُ وَ إِنَّ التَّوَاضѧُـعَ یَزِیѧدُ    هَا آَـثْـرَةً فَـتَـصَـدَّقُـوا یَـرْحَـمْـكُـمُالصَّدَقَةَ تَزِیدُ صَاحِبَ لِأَصْحَابِهِ إِنَّ

 یُعِزَّآُمُ اللَّهُ یَرْفَعْكُمُ اللَّهُ وَ إِنَّ الْعَفْوَ یَزِیدُ صَاحِبَهُ عِزّاً فَاعْفُوا صَاحِبَهُ رِفْعَةً فَتَوَاضَعُوا
 

  :برگردان
آنهѧا وارد  .  دنبال جعفر بن ابيطالب و اصحابش فرسѧتاد نجاشى :فـرمود)ع(امـام صـادق 

: روى خاك نشسته و جامه هاى آهنه پوشيده بود، جعفر گوید نـجـاشى در اتاقى. شـدنـد
 چѧون وضѧع و   )آه مبادا دیوانه شده باشد(دیـدیـم از او بـترسيدیم  چـون او را بـدانـحـال
 :  دید، گفت پریدگى چهره ما را
مژده ندهم ؟  شما را. ا آـه محمد را یارى آرد و چشمش را روشن نمودسـپـاس خـدائيـر

شما آمد و بمن  اآنون یكى از آارآگاههاى من از سرزمين: پـادشـاهـا چـرا، گفت : گفتم 
دشѧمنش را    را یѧارى فرمѧود و  )ص (گزارش داد آـه خـداى عـزوجѧـل پѧـيغمبرش محمѧد    

اراك  ند در یѧك وادى بنѧام بѧدر آѧه درخѧت     هѧلاك آѧرد و فلانѧى و فلانѧى و فلانѧى اسѧير شѧد       
ميبيѧѧنم ،   بѧـا دشـمـنѧـش برابѧر شѧدند، و گویѧا هѧم اآنѧون آنѧرا        )ص (پيغمبѧر  . بѧسيار دارد 

 . همانجѧѧѧѧائى را آѧѧѧѧه بѧѧѧѧراى آقѧѧѧѧایم آѧѧѧѧه مѧѧѧѧردى از بنѧѧѧѧى ضѧѧѧѧمره بѧѧѧѧود چوپѧѧѧѧانى ميكѧѧѧѧردم
  .چرا روى خاك نشسته و جامه هاى آهنه پوشيده اى ؟! پادشاها: جعفر گفت 

 نѧـازل آѧرده ایѧن دسѧتور را مѧى     )ع(مـا در آنـچـه خـدا بѧـر عـيـѧسـى   ! اى جـعـفـر : گـفـت
 چѧون نعمتѧى بآنهѧا روى آورد، بѧـراى خѧـدا     : حѧق خѧدا بѧر بنѧدگانش اینѧستكه      : بينѧيم آѧه   

 نعمتѧى بمѧن داد، مѧن        )ص  (و چѧـون خѧـداى عـزوجѧـل بـوسـيѧـله مѧـحمد            . تـواضـع آـنـنـد 
  رسѧيد، باصѧحابش  )ص (چѧون ایѧن گѧزارش بپيغمبѧر     . تواضѧع را بѧراى خѧدا آѧردم      ایѧن 

  :فرمود
ـѧ و   هـمـانـا صـدقـه بصاحبش افزونى بخشد، پس صѧدقه دهيѧد ـ خѧدا شѧما را رحمѧت آنѧد       

همانا تـواضـع مـوجѧـب زیѧـادى رفعѧت صѧاحبش شѧود، پѧس تواضѧع آنيѧد تѧا خѧدا شѧما را                     
 ا خѧدا عزیزتѧان   درگذریѧد تѧ   دهد، و همانا گذشت عزت صاحبش را زیاد آنѧد، پѧس    رفعت
 .آند

 



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٨١

 
 
 

عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ أَفْطѧَرَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص     ابْنُ أَبِى عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ الْحَجَّاجِ عَنْ أَبِى
يُّ بِعѧُسِّ  الْأَنѧْصَارِ  مَسْجِدِ قُبَا فَقَالَ هَلْ مِنْ شѧَرَابٍ فَأَتѧَاهُ أَوْسُ بѧْنُ خѧَوَلِيٍّ     عَـشِـيَّةَ خَـمِيسٍ فِى

ثѧُمَّ قѧَالَ شѧَرَابَانِ یُكْتَفѧَى بِأَحѧَدِهِمَا مѧِنْ صѧَاحِبِهِ لѧَا          مَخِيضٍ بِعَسَلٍ فَلَمَّا وَضѧَعَهُ عَلѧَى فِيѧهِ نَحѧَّاهُ    
بَّرَ خَـفَـѧضَـهُ  رَفَعَهُ اللَّهُ وَ مَنْ تَـكَـ لَا أُحَرِّمُهُ وَ لَكِنْ أَتَوَاضَعُ لِلَّهِ فَإِنَّ مَنْ تَوَاضَعَ لِلَّهِ أَشْرَبُهُ وَ

ذِآѧْرَ الْمѧَوْتِ    مَعِيѧشَتِهِ رَزَقѧَهُ اللѧَّهُ وَ مѧَنْ بѧَذَّرَ حَرَمѧَهُ اللѧَّهُ وَ مѧَنْ أَآْثѧَرَ          اللَّهُ وَ مَـنِ اقْـتَصَدَ فѧِى 
 أَحَبَّهُ اللَّهُ

 
  :برگردان

خدا صلى االله عليه و آله یك شب پنجشنبه براى افطѧار در   رسول: فرمود)ع(امام صادق 
آشاميدنى هست ؟ اوس بن خѧولى انѧصارى قѧدحى از شѧير      آیا: جد قبا بود، و فرمودمـسـ

آورد، چون بѧدهان گذاشѧت و چѧشيد، آنѧارش زد      مسكه برگرفته با عسل آميخته خدمتش
یـكـى از آنـهـا از دیـگـرى بـى نـيـازى حـاصـل مى  دو نـوشـابـه ایـسـت آـه بـا: و فرمود

نمى آنم ، ولى براى خدا تواضع مى آنم زیرا هر آه  حریمشود، من اینرا نمى آشامم و ت
گرداند و هر آه تكبر آند، خدایش پѧست آـنѧـد، و هѧـر     براى خدا تواضع آند، خدایش بلند

روزیѧѧش بخѧѧشد، و هѧѧر آѧѧه ولخرجѧѧى آنѧѧد، خѧѧدا        آѧѧـه در زنـدگѧѧـى اقـتѧѧصاد ورزد، خѧѧدا   
 محرومش

 
 
 
 

عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِیѧنٍ عѧَنْ     بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍعِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا عَنْ أَحْمَدَ
اللَّهِ ص مَلَكٌ فَقѧَالَ إِنَّ اللѧَّهَ    مُـسْـلِمٍ قَـالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع یَذْآُرُ أَنَّهُ أَتَى رَسُولَ مُـحَـمَّدِ بْـنِ

جَبْرَئِيѧلَ وَ   عَبْداً رَسُولًا مُتَوَاضِعاً أَوْ مَلِكاً رَسُولًا قѧَالَ فَنَظѧَرَ إِلѧَى    عَـزَّ وَ جَلَّ یُخَيِّرُكَ أَنْ تَكُونَ
رَسُولًا فَقَالَ الرَّسُولُ مَعَ أَنѧَّهُ لѧَا یَنْقѧُصُكَ مِمѧَّا عِنѧْدَ       أَوْمَأَ بِيَدِهِ أَنْ تَوَاضَعْ فَقَالَ عَبْداً مُتَوَاضِعاً

 اتِيحُ خَزَائِنِ الْأَرْضِشَيْئاً قَالَ وَ مَعَهُ مَفَ رَبِّكَ
 

  :برگردان
فـرشـتـه ئى خـدمـت رسول خدا صلى االله عليه و آله آمѧد و  : فـرمـود مـى)ع(امـام بـاقـر 
عزّوجѧلّ تѧرا مخيѧر سѧاخته آѧه بنѧده و رسѧـول و مـتـواضѧـع بـاشѧـى یѧـا            خѧداى : عرضكرد

شѧاره آѧرد آѧه تواضѧع     پـيـغـمـبѧـر بـجѧـبریل نگریѧست ، او بѧا دسѧت ا      پـادشѧـاه و رسѧـول ،  
بـنѧـده و مـتـواضѧـع و رسѧـول را    : صѧلى االله عـليѧـه و آلѧه فـرمѧـود     پيش گير، پس پيغمبѧر 

با ایѧن انتخابѧت از مقاميكѧه نѧزد پروردگѧارت دارى چيѧزى       : فرستاده گفت  اخـتيار آردم ،
  .نشود آاسته

تѧا اگѧر پيغمبѧر    ( آليدهاى خزانه هاى زمين همراه آن فرشته بود: فـرمـود)ع(امـام بـاقـر 
آليѧѧدهاى زمѧѧين معنѧѧاى  صѧѧـلى االله عـليѧѧـه و آلѧѧه پـادشـاهѧѧـى را انتخѧѧاب آنѧѧد و بѧѧاو دهѧѧد و
یـا ابـزارى مـانـنـد خـاتѧـم   حقيقى و اسـتـعـارى را مـتـحـمـل اسـت و بـمـعـنـى اسـتـعـارى

 .)بوسيله آن سلطنت آماده گردد سـليـمـان و امثال آن مراد است و یا علم و قدرتى
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قَالَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِي الْحَسَنِ مُـوسѧَـى   عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ رَفَعَهُ إِلَى أَبِي بَصِيرٍ

آَبѧْشاً وَ نَحѧَرَ    فِيهَا أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا لَكَ ذَبَحѧْتَ  ع فِـي السَّنَـةِ الَّتِـي قُبِضَ
آѧَانَ فѧِى الѧسَّفِينَةِ وَ آѧَانَ فِـيـهѧَـا مѧَـا شѧَـاءَ اللѧَّهُ وَ          لَانٌ بَدَنѧَةً فَقѧَالَ یѧَا أَبѧَا مُحَمѧَّدٍ إِنَّ نُوحѧاً ع      فُ

خَلѧَّى سѧَبِيلَهَا نѧُوحٌ ع فѧَأَوْحَى      السَّفِينَةُ مَأْمُورَةً فَطَافَتْ بِالْبَيْتِ وَ هُوَ طَوَافُ النِّسَاءِ وَ آَـانَـتِ
وَ  أَنѧِّى وَاضѧِعٌ سѧَفِينَةَ نѧُوحٍ عَبѧْدِى عѧَـلَى جَـبѧَـلٍ مѧِـنْكُنَّ فَتَطَاوَلѧَتْ          زَّ وَ جَلَّ إِلѧَى الْجِبѧَالِ  اللَّهُ عَ

الѧسَّفِينَةُ بِجُؤْجُؤِهѧَا الْجَبѧَلَ قѧَالَ فَقѧَالَ       شَمَخَتْ وَ تَوَاضَعَ الْجُودِيُّ وَ هُوَ جَبَلٌ عِنѧْدَآُمْ فѧَضَرَبَتِ  
أَنَّ أَبѧَا الْحѧَسَنِ ع    مَارِى أَتْقِنْ وَ هُوَ بِالسُّرْیَانِيَّةِ یَا رَبِّ أَصْلِحْ قَالَ فَظَنَنْتُ  یَانُوحٌ ع عِنْدَ ذَلِكَ
 عَرَّضَ بِنَفْسِهِ

 
  :برگردان

رسيدم و )ع(خدمت موسى بن جعفر )ع(سـال وفـات امـام صادق  در: ابـو بـصـيـر گـویـد
: ، در صورتيكه فلانى شتر آشت ؟ فرمودچرا گوسفندى آشتيد قربانت شما: عرضكردم 

در آѧشتى نشѧست و هѧر چѧه خѧدا خواهѧد در آѧشتى بѧود         )ع(نوح  اى ابـا مـحـمـد؟ هـمـانـا
 و آѧشتى ماءموریѧت داشѧت و گѧرد خانѧه آعبѧه       )بـسيارى بѧود  انسان و حـيـوان و مـتـاع(

شـتѧـه بѧـود   آـѧشـتـى را بـخѧـود واگـذا  )ع(بѧـود و نѧـوح    طواف آرد و همان طـواف نـѧسـاء 
آه من آشتى بنده ام نوح را روى یكى از شما مى : فرمود خـداى عـزوجـل بكوهها وحى

سѧرافرازى آردنѧد، ولѧى آѧوه جѧودى فروتنѧى آѧرد، و آن         نهѧم ، آوههѧا گѧـردن آـѧشيدند و    
  . آن آوه گذاشت آوهى است نزد شما، پس آشتى سينه بر

 . پروردگѧارا اصѧلاح آѧن    قѧن یعنѧى  یѧا مѧارى ات  : بلغѧت سѧریانى فرمѧود   )ع(آن هنگѧام نѧوح   
یعنѧى مقѧصوداش   (آنایѧه زد   بخѧود )ع(من گمان آردم آه موسѧى بѧن جعفѧر    : راوى گـویـد

چنانچѧه پيغمبѧر صѧلى     .این بود آه من هم از آشتن گوسفند قصدم تواضع براى خѧدا بѧود  
 االله عليه و آله هم دوغ مخلوط بعسل را براى تواضع نياشاميد،

 
 
 

 * ى خدا و دشمنى براى خدادوستى برا: باب  * 

            بَابُ الْحُبِّ فِى اللَّهِ وَ الْبُغْضِ فِى اللَّهِ
 

الѧْأَحْوَلِ صѧَاحِبِ الطѧَّاقِ عѧَنْ سѧَلَّامِ بѧْنِ        ابْـنُ مَـحْـبُـوبٍ عَـنْ أَبِـى جَـعْـفَـرٍ مُـحَـمَّدِ بْنِ النُّعْمѧَانِ 
اللѧَّهِ مѧِنْ    الَ قѧَالَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص وُدُّ الْمѧُؤْمِنِ لِلْمѧُؤْمِنِ فѧِى      جَعْفѧَرٍ ع قѧَ   الْمُـسْـتَـنِـيـرِ عѧَنْ أَبѧِى  

وَ أَبْغَضَ فِى اللَّهِ وَ أَعْطَى فِى اللَّهِ وَ مَنَعَ فѧِى   أَعْـظَـمِ شُـعَـبِ الْإِیمَانِ أَلَا وَ مَنْ أَحَبَّ فِى اللَّهِ
 أَصْفِيَاءِ اللَّهِ اللَّهِ فَهُوَ مِنْ

 
     :برگردان

دوسѧѧتى مѧѧؤ مѧѧن بѧѧا مѧѧؤ مѧѧن بѧѧراى خѧѧدا از     : آلѧѧه فرمѧѧود  رسѧѧـول خѧѧـدا صѧѧلى االله عليѧѧه و  
آه براى خدا دوستى آند و بѧراى خѧدا دشѧمنى     بزرگترین شعبه هاى ایمانست ، همانا هر

 . برگزیدگان خداست آند و براى خدا عطا و براى خدا دریغ آند از
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مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِى الْحѧَسَنِ عَلѧِيِّ    بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْعِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِنَا عَنْ أَحْمَدَ 
قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  أَعْلَمُ عَنْ عَمْرِو بْنِ مُدْرِكٍ الطَّائِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع بْـنِ یَـحْـيَـى فِيمَا

وَ  وْثَقُ فَقَالُوا اللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ وَ قَالَ بَعْضُهُمُ الصَّلَاةُأَ ص لِأَصْـحَـابِـهِ أَيُّ عُـرَى الْإِیـمَانِ
بَعѧْضُهُمُ الْحѧَجُّ وَ الْعُمѧْرَةُ وَ قѧَالَ بَعѧْضُهُمُ       قَـالَ بَـعѧْضُهُمُ الزَّآѧَاةُ وَ قѧَالَ بَعѧْضُهُمُ الѧصِّيَامُ وَ قѧَالَ      

عѧُـرَى الْإِیـمѧَـانِ    قُلѧْتُمْ فѧَضْلٌ وَ لѧَيْسَ بѧِهِ وَ لَكѧِنْ أَوْثѧَقُ      رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص لِكѧُلِّ مѧَا      الْجِهѧَادُ فَقѧَالَ  
 أَوْلِيَاءِ اللَّهِ وَ التَّبَرِّى مِنْ أَعْدَاءِ اللَّهِ الْحُبُّ فِى اللَّهِ وَ الْبُغْضُ فِى اللَّهِ وَ تَوَالِى

 
  :برگردان

اویزهاى ایمѧѧان آѧѧداميك از دسѧѧت : آلѧѧه باصѧѧحابش فرمѧѧود  رسѧѧـول خѧѧدا صѧѧلى االله عليѧѧه و  
نمѧѧاز و : رسѧѧولش داناترنѧѧد، و بعѧѧضى از آنهѧѧا گفتنѧѧد  خѧѧـدا و: محكمتѧѧر اسѧѧـت ؟ گـفـتـنѧѧـد

حѧѧـج و عـمѧѧـره و  : روزه و بـرخѧѧـى گـفـتـنѧѧـد : گـفـتـنѧѧـد زآѧѧـاة و بـعـѧѧضـى : برخѧѧى گفتنѧѧد 
هѧر یѧك از اینهѧا را آѧه     : صѧلى االله عليѧه و آلѧه فرمѧود     جهѧاد، رسѧول خѧدا   : بـعـضـى گفتنѧد 

محكمتѧرین دسѧتاویزهاى ایمѧان    . پرسѧش مѧن نيѧست      لتى است ، ولى جـوابـشگفته فضي
 اوليѧѧاء خѧѧدا و بيѧѧزارى از دشѧѧمنان    دوسѧѧتى بѧѧراى خѧѧدا و دشѧѧمنى بѧѧراى خѧѧدا و پيѧѧروى    

 . خداست
 
 
 
 
 

 عѧَنْ عَلѧِيِّ   عѧَنْ أَبѧِى حَمѧْزَةَ الثُّمѧَالِيِّ     عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عѧَنْ هѧِشَامِ بѧْنِ سѧَالِمٍ    
مُنѧَادٍ فَنѧَادَى یѧُسْمِعُ     إِذَا جَـمَـعَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جَلَّ الѧْأَوَّلِينَ وَ الѧْآخِرِینَ قѧَامَ    بْـنِ الْحُـسَـيْـنِ ع قَـالَ

 لَهѧُمُ اذْهَبѧُوا   اللَّهِ قѧَـالَ فѧَـيَقُومُ عُنѧُقٌ مѧِنَ النѧَّاسِ فَيُقѧَالُ       النَّاسَ فَـيَـقُـولُ أَیْـنَ الْمُـتَـحَـابُّونَ فِـى
إِلѧَى أَیѧْنَ فَيَقُولѧُونَ إِلѧَى الْجѧَـنَّةِ بِـغَـيѧْـرِ        الْجَنَّةِ بِغَيْرِ حِسَابٍ قَالَ فَتَلَقَّاهُمُ الْمَلَائِكَةُ فَيَقُولُونَ إِلَى

نَ فѧِى اللѧَّهِ قѧَالَ    الْمُتَحѧَابُّو  فَيَقُولѧُونَ فѧَأَيُّ ضѧَرْبٍ أَنѧْتُمْ مѧِنَ النѧَّاسِ فَيَقُولѧُونَ نَحѧْنُ         حѧِسَابٍ قѧَالَ  
فَيَقُولѧُونَ   أَعْمَالُكُمْ قَالُوا آُنَّا نُحِبُّ فِي اللَّهِ وَ نُبْغِضُ فѧِى اللѧَّهِ قѧَالَ    فَيَقُولُونَ وَ أَيَّ شَيْءٍ آَانَتْ

 نِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ
 

  :برگردان
 مѧردم را گѧرد   چـون خѧـداى عزوجѧل همѧه   : عـليـهـمـا السـلام فـرمـود عـلى بـن الحـسـيـن

دوسѧتى آنѧان   : یك جارچى برخيزد و بآوازیكه مردم بشنوند گویѧد  ) در روز قيامت(آورد 
جمѧѧاعتى از مѧѧردم برخيزنѧѧد، بآنهѧѧا گفتѧѧه شѧѧود بѧѧدون حѧѧساب بѧѧسوى    بѧѧراى خѧѧدا آجائيѧѧد؟

  .بهشت روید
بѧسوى بهѧشت بѧدون حѧساب ، گوینѧد      : آجѧا؟ گوینѧد  : آنهѧا برخورنѧد و گوینѧد    فرشتگان به

: مـا دوسـتـى آـنѧـان بѧـراى خـدائيѧـم ، گـویـنѧـد    : از مـردمـيـد؟ گـویـنـد صـنـفـىشـمـا چـه 
بـراى خـدا دوسـتѧـى مѧى آѧردیم و بѧراى خѧدا دشѧمنى       : شـمـا چـه بـوده ؟ گـویـنـد اعـمـال

 .! چه خوبست پاداش اهل عمل: ورزیدیم گویند مى
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خَالѧِدٍ عѧَنِ ابѧْنِ الْعَرْزَمѧِيِّ عѧَنْ أَبِيѧهِ عѧَنْ         نِ مُـحѧَـمَّدِ بѧْـنِ  عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا عѧَـنْ أَحْـمѧَـدَ بѧ ـْ  
فѧَانْظُرْإِلَى قَلْبѧِكَ فѧَإِنْ     أَبѧِي جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَعْلѧَمَ أَنَّ فِيѧكَ خَيѧْراً       جѧَابِرٍ الْجѧُـعْفِيِّ عѧَنْ   

 ضُ أَهѧْلَ مَعѧْصِيَتِهِ فَفِيѧكَ خَيѧْرٌ وَ اللѧَّهُ یُحِبѧُّكَ وَ إِنْ آѧَانَ       یѧُبْغِ  آَـانَ یُـحِـبُّ أَهѧْـلَ طَـاعѧَـةِ اللѧَّهِ وَ   
خَيْرٌ وَ اللَّهُ یُبْغِضُكَ وَ الْمَرْءُ مَعَ مَنْ  یُبْغِضُ أَهْلَ طَاعَةِ اللَّهِ وَ یُحِبُّ أَهْلَ مَعْصِيَتِهِ فَلَيْسَ فِيكَ

 أَحَبَّ
 

  :برگردان
واهى بدانى در تو خيرى هست ، بدلت نگاه آѧن ، اگѧر   هـر گاه خ :فـرمـود)ع(امـام بـاقـر 

اهل معصيت خدا را دشمن دارد، در تو خير است و خدا هѧم   اهـل طاعت خدا را دوست و
طـاعـت خـدا را دشـمن و اهل معѧصيت خѧدا را دوسѧت دارد     ترا دوست دارد، و اگـر اهـل

 . د استدارد، و هر آسى همراه دوست خو و در تو خير نيست و خدا دشمنت
 
 
 
 

 * نكوهش دنيا و زهد در دنيا: باب  *

  بَابُ ذَمِّ الدُّنْيَا وَ الزُّهْدِ فِيهَا
 
 

الْقَاسѧَانِيِّ جَمِيعѧاً عѧَنِ الْقَاسѧِمِ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ عѧَنْ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَلِيِّ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ  
قѧَالَ سѧَمِعْتُهُ یَقѧُولُ     يِّ عѧَنْ حَفѧْصِ بѧْنِ غِيѧَاثٍ عѧَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع        دَاوُدَ الْمِنْقѧَرِ  سѧُلَيْمَانَ بѧْنِ  

 مِفْتَاحُهُ الزُّهْدَ فѧِى الѧدُّنْيَا ثѧُمَّ قѧَالَ قѧَالَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص لѧَا         جُـعِـلَ الْخَـيْـرُ آُلُّهُ فِى بَيْتٍ وَ جُعِلَ
أَآْلِ الدُّنْيَا ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللѧَّهِ ع حѧَرَامٌ    بِهِ حَتَّى لَا یُبَالِيَ مِنْیَجِدُ الرَّجُلُ حَلَاوَةَ الْإِیمَانِ فِى قَلْ

 أَنْ تَعْرِفَ حَلَاوَةَ الْإِیمَانِ حَتَّى تَزْهَدَ فِى الدُّنْيَا عَلَى قُلُوبِكُمْ
 
 

  :برگردان
ا زهѧد و بѧى   هـمѧـه خـيѧـر در خانѧه ئѧى نهѧاده شѧده و آليѧدش ر        :فـرمѧـود )ع(امـام صѧـادق  

  .اند رغبتى بدنيا قرار داده
قلѧبش   مѧرد شѧيرینى ایمѧانرا در   : رسѧول خѧدا صѧلى االله عليѧه و آلѧه فرمѧود      : سپس فرمѧود 

  .نمى یابد، تا آنكه باآش نباشد آه چه آسى دنيا را در خورد
شѧناختن شѧيرینى ایمѧان بѧر دلهѧاى شѧما حرامѧست ، تѧا         : فـرمـود)ع(صـادق  آنـگـاه امـام

 .شود رغبتبدنيا بى 
 
 
 

الْقَاسѧِمِ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ عѧَنْ سѧُلَيْمَانَ بѧْنِ دَاوُدَ        عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَلِيِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عѧَنِ 
يْنِ ع عѧَـنِ  بѧْنَ الْحѧُسَ   عَلِيِّ بْنِ هَاشِمِ بْنِ الْبَرِیدِ عَنْ أَبِيѧهِ أَنَّ رَجُلѧًا سѧَأَلَ عَلѧِيَّ     الْمِـنْـقَـرِيِّ عَنْ

 دَرَجѧَةِ الزُّهѧْدِ أَدْنѧَى دَرَجѧَةِ الѧْوَرَعِ وَ أَعْلѧَى دَرَجѧَةِ الѧْوَرَعِ         الزُّهْـدِ فَـقَالَ عَشَرَةُ أَشْيَاءَ فѧَأَعْلَى 
ى آیѧَةٍ مѧِنْ   دَرَجَةِ الرِّضَا أَلَا وَ إِنَّ الزُّهْدَ فѧِ  أَدْنَـى دَرَجَـةِ الْيَـقِـيـنِ وَ أَعْـلَى دَرَجَـةِ الْيَقِينِ أَدْنَى

 وَ جَلَّ لِكَيْلا تَأْسَوْا عَلى ما فاتَكُمْ وَ لا تَفْرَحُوا بِما آتاآُمْ آِتَابِ اللَّهِ عَزَّ
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  :برگردان
عليهمѧا الѧسلام دربѧاره زهѧد پرسѧيد، فرمѧود زهѧد ده چيѧز          مـردى از عѧـلى بѧـن الحـѧسـيـن   

 درجѧѧه ورع و بѧѧالاترین بـالاتـریѧѧـن درجѧѧـه زهѧѧـد پـѧѧست تѧѧرین )و درجـاتѧѧـى دارد(اسѧѧت ، 
یقين و بالاترین درجѧه یقѧين پѧست تѧرین درجѧه رضاسѧت ،        درجه ورع پست تـرین درجه

تѧـا بѧر آنچѧه از دسѧت     : (((آـتѧـاب خѧـداى عـزوجѧـل اسѧـت      همانا تمام زهѧد در یѧك آیѧـه از   
 .)))٥٧ سوره ٢٣بشما رسيده شادى نكنيد،  شما رفته افسوس نخورید و بآنچه

 
 

عَنْ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ مѧُسْلِمٍ عѧَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ         أَبِـيـهِ عَـنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍعَـلِيٌّ عَـنْ
عَاجѧِلِ   الْمѧُؤْمِنِينَ ع إِنَّ عَلَامѧَةَ الرَّاغѧِبِ فѧِى ثѧَوَابِ الѧْآخِرَةِ زُهѧْدُهُ فѧِى         اللѧَّهِ ع قѧَـالَ قѧَالَ أَمِيѧرُ    

 الدُّنْيَا لَا یَنْقُصُهُ مِمَّا قَسَمَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ فِيهَا وَ إِنَّ زُهْدَ الزَّاهِدِ فِى هَذِهِزَهْرَةِ الدُّنْـيَـا أَمَا 
الْحَـيѧَـاةِ الѧدُّنْيَا لѧَا یَزِیѧدُهُ فِيهѧَا وَ إِنْ       إِنْ زَهِـدَ وَ إِنَّ حِـرْصَ الْحَـرِیѧـصِ عѧَـلَى عَـاجѧِـلِ زَهѧْـرَةِ    

 حُرِمَ حَظَّهُ مِنَ الْآخِرَةِ  مَنْحَرَصَ فَالْمَغْبُونُ
 

  :برگردان
علامѧت مѧشتاق بѧه ثѧواب آخѧرت بѧى رغبتѧى نѧسبت         : فرمѧود  امـيرالمؤ منѧين عليѧه الѧسلام   

دنـيـاى نـقـد اسـت ، هѧـمانا بѧى رغبتѧى زاهѧد نѧسبت بѧدنيا،        ) خـرم و بـى ثـبـات(بشكوفه 
، اگѧر چѧه زهѧد آنѧد، و     از دنيѧا قѧسمت آѧرده آѧاهش ندهѧد      از آنچѧه خѧداى عزوجѧل بѧرایش    

برایش افزونى نياورد، اگر چѧه حѧرص مѧى     حرص شخص حریص بر شكوفه دنياى نقد،
 .محروم ماند زند، پس مغبون آسى است آه از بهره آخرت خود

 
 
 

 الْحѧَسَنِ بѧْنِ   الْقَاسِمِ بْنِ یَحْيَى عَنْ جѧَدِّهِ  عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ
هѧُوَ مَحѧْزُونٌ    اللَّهِ بْـنِ سِـنَـانٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ خѧَرَجَ النَّبѧِيُّ ص وَ     رَاشِـدٍ عَـنْ عَـبْـدِ

أَرْضِ فَقѧَالَ یѧَا مُحَمѧَّدُ هѧَذِهِ مَفѧَاتِيحُ خѧَزَائِنِ الѧْ        فَـأَتَـاهُ مَـلَكٌ وَ مَـعѧَـهُ مَـفَـاتѧِـيحُ خѧَزَائِنِ الѧْأَرْضِ    
فَقѧَالَ رَسѧُولُ اللѧَّهِ     افْتَحْ وَ خُذْ مِنْهَا مَا شѧِئْتَ مѧِنْ غَيѧْرِ أَنْ تѧُنْقَصَ شѧَيْئاً عِنѧْدِى       یَقُولُ لَكَ رَبُّكَ

 َـقِّیَجْمَعُ مَنْ لَا عَقْلَ لَهُ فَقَالَ الْمَلِكُ وَ الَّذِى بَعَثَكَ بِـالْحѧ  ص الدُّنْـيَـا دَارُ مَـنْ لَا دَارَ لَهُ وَ لَهَـا
 السَّمَاءِ الرَّابِعَةِ حِينَ أُعْطِيتُ الْمَفَاتِيحَ نَـبِـيّـاً لَقَـدْ سَـمِعْتُ هَذَا الْكَلَامَ مِنْ مَلَكٍ یَقُولُهُ فِى

 
  :برگردان

صـلى االله عـليـه و آله اندوهگين بيرون رفت ، فرشته ایكه  روزى پـيـغـمـبـر: و فـرمـود
اینهѧا آليѧدهاى   : اى محمѧد : ود، نѧزد او آمѧد و گفѧت    دسѧتش بѧ   آليدهاى خزانه هѧاى زمѧين  
باز آن و هر چه خѧواهى از زمѧين   : پـروردگارت بتو مى گوید . خزانه هاى زمـيـن اسـت

  .مقامت نزد من آاسته شود برگير، بدون آنكه چيزى از
 آسى است آه خانه ندارد، و آنكه دیـنا خانه: رسـول خـدا صـلى االله عـليـه و آله فـرمـود

بآنكه ترا بحق مبعوث سѧاخته ،   سوگند: عقل ندارد براى دنيا جمع مى آند، فرشته گفت 
 .زمانيكه ، آليدها را بمن دادند من این سخن را از فرشته ئى در آسمان چهارم شنيدم ،
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 عَبѧْدِ اللѧَّهِ بѧْنِ الْقَاسѧِمِ عѧَنْ      عَمѧَّنْ ذَآѧَرَهُ عѧَنْ    عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مُحَمَّدٍ الْقَاسَانِيِّ

الدُّنْيَا وَ فَقَّهَهُ فِى الدِّینِ وَ بѧَصَّرَهُ   اللَّهِ ع قَـالَ إِذَا أَرَادَ اللَّهُ بِـعَـبْـدٍ خَـيْراً زَهَّدَهُ فِى أَبِـي عَـبْـدِ
یَطْلُبْ أَحَدٌ الْحَقَّ بِبѧَابٍ أَفѧْضَلَ    وَ قَالَ لَمْأُوتِيَهُنَّ فَقَدْ أُوتِيَ خَيْرَ الدُّنْيَا وَ الْآخِرَةِ  عُيُوبَهَا وَ مَنْ

مѧِـنَ   ضѧِدٌّ لِمѧَا طَلѧَبَ أَعѧْدَاءُ الْحѧَقِّ قُلѧْتُ جُعِلѧْتُ فѧِدَاكَ مِمѧَّا ذَا قѧَـالَ           مِنَ الزُّهْدِ فѧِى الѧدُّنْيَا وَ هѧُوَ   
أَیَّامٌ قَلَائِلُ أَلَا إِنَّهُ حѧَرَامٌ عَلѧَيْكُمْ أَنْ تَجѧِدُوا    هِيَ  الرَّغْـبَـةِ فِـيهَا وَ قَالَ أَ لَا مِنْ صَبَّارٍ آَرِیمٍ فَإِنَّمَا

  الْإِیمَانِ حَتَّى تَزْهَدُوا فِى الدُّنْيَا طَعْمَ
وَجѧَدَ حَلѧَاوَةَ حѧُبِّ     عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ إِذَا تَخَلَّى الْمُؤْمِنُ مѧِنَ الѧدُّنْيَا سѧَمَا وَ    قَـالَ وَ سَـمِـعْـتُ أَبَـا

اللѧَّهِ فَلѧَمْ    آَـأَنَّهُ قѧَـدْ خѧُـولِطَ وَ إِنَّمѧَـا خѧَـالَطَ الْقѧَـوْمَ حѧَـلَاوَةُ حѧُبِّ        وَ آَـانَ عِـنْـدَ أَهْـلِ الدُّنْـيَـااللَّهِ 
  یَشْتَغِلُوا بِغَيْرِهِ

 الْقَلْبَ إِذَا صَفَا ضَاقَتْ بِهِ الْأَرْضُ حَتَّى یَسْمُوَ قَالَ وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ إِنَّ
 
 
 
  :گردانبر

خدا خير بنده ئى را خواهد، او را نسبت بدنيا بى رغبѧت و   چون: فرمود)ع(امـام صادق 
بعيوب دنيا بينایش سازد، و بهر آه این خѧصلتها داده شѧود،    نسبت بدین دانشمند آند، و

هѧيچ آѧس حѧق را در راهѧى بهتѧر از زهѧد دنيѧا        : ، و فرمѧود  خير دنيا و آخѧـرت داده شѧـده  
  .حق است ضد مطلوب دشمناننجسته است و آن 

از رغبѧѧت : فرمѧѧود قـربـانѧѧـت ، آنѧѧـها از چѧѧه راه ميجوینѧѧد؟: عـرضـكѧѧـردم : راوى گـویѧѧـد
اندآست ، همانا  و فـرمـود آیـا شخص پر صبر آریمى نيست ؟ همانا دنيا چند روز. بدنيا

  .شوید حرامست بر شما آه مزه ایمان چشيد جز آنكه نسبت بدنيا بى رغبت
آنѧد و   چѧون مѧؤ مѧن از دنيѧا آنѧار آѧشد، رفعѧت پيѧدا        : مѧى فرمѧود  )ع( امام صادق و شنيدم

شѧѧيرینى  شѧيرینى مـحـبѧѧـت خѧѧـدا را دریابѧد، و نѧѧزد اهѧѧل دنيѧا دیوانѧѧه نمایѧѧد، در صѧورتيكه    
  .محبت خدا بآنها آميخته شده آه بچيز دیگر مشغول نشوند

تѧا آنجѧا آѧه    . نѧگ شѧود  زمانيكѧه دل صѧفا پيѧدا آنѧد، زمѧين بѧرایش ت      : فرمѧود  و شـنـيدم مѧى 
 .آند پرواز

 
 
 
 

الْقَاسѧِمِ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ عѧَنْ سѧُلَيْمَانَ بѧْنِ دَاوُدَ        عَـلِيٌّ عَـنْ أَبِـيـهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مُحَمَّدٍ الْقَاسَانِيِّ عَنِ
مُحَمѧَّدِ بѧْنِ مѧُسْلِمِ     لزُّهѧْرِيِّ عَـبْـدِ الرَّزَّاقِ بْـنِ هَمَّامٍ عَنْ مَعْمَرِ بْنِ رَاشѧِدٍ عѧَنِ ا   الْمِـنْـقَـرِيِّ عَـنْ

 أَيُّ الْأَعْمَالِ أَفْضَلُ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ مَا مѧِنْ  بْنِ شِهَابٍ قَالَ سُئِلَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع
ضِ الѧدُّنْيَا وَ إِنَّ لѧِذَلِكَ   أَفѧْضَلَ مѧِنْ بُغѧْ    عَـمَلٍ بَعْدَ مَعْرِفَةِ اللѧَّهِ جѧَلَّ وَ عѧَزَّ وَ مَعْرِفѧَةِ رَسѧُولِهِ ص     

مَعѧْصِيَةُ إِبْـلِيѧـسَ    لِلْمَـعَـاصِـى شُـعَـباً فَأَوَّلُ مَا عُصِيَ اللَّهُ بِهِ الْكِبѧْرُ وَ هѧِيَ   لَشُـعَـبـاً آَـثِـيـرَةً وَ
 مَ وَ حَوَّاءَ حِينَ قѧَالَ الْكَافِرِینَ وَ الْحِرْصُ وَ هِيَ مَعْصِيَةُ آدَ حِـيـنَ أَبَـى وَ اسْـتَكْبَرَ وَ آَانَ مِنَ

الشَّجَرَةَ فَتَكُونا مِنَ الظّالِمِينَ فَأَخَذَا  اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُمَا فَكُلا مِنْ حَيْثُ شِئْتُما وَ لا تَقْرَبا هذِهِ
ذَلѧِكَ أَنَّ أَآْـثѧَـرَ مѧَـا یَطْلѧُبُ      إِلَيْهِ فَدَخَلَ ذَلِكَ عَلَى ذُرِّیَّتِهِمَا إِلѧَى یѧَوْمِ الْقِيَامѧَةِ وَ    مَا لَا حَاجَةَ بِهِمَا

فَتѧَشَعَّبَ   ثُمَّ الْحَسَدُ وَ هِيَ مَعْصِيَةُ ابْنِ آدَمَ حَيْثُ حَسَدَ أَخَاهُ فَقَتَلѧَهُ  ابْنُ آدَمَ مَا لَا حَاجَةَ بِهِ إِلَيْهِ
رَّاحѧَةِ وَ حѧُـبُّ الْكѧَـلَامِ وَ حѧُـبُّ     الرِّئَاسѧَةِ وَ حѧُبُّ ال   مѧِنْ ذَلѧِكَ حѧُبُّ النѧِّسَاءِ وَ حѧُبُّ الѧدُّنْيَا وَ حѧُبُّ       
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الدُّنѧْـيَا فَقѧَالَ الْأَنْبِيѧَاءُ وَ     الثѧَّرْوَةِ فَـѧصِـرْنَ سَـبѧْـعَ خِـѧصَالٍ فѧَاجْتَمَعْنَ آُلُّهѧُنَّ فѧِى حѧُبِّ         الْعѧُـلُوِّ وَ 
بَلѧѧَاغٍ وَ دُنْيѧѧَا  نْيَا دُنْيѧѧَاءَانِ دُنْيѧѧَاحѧѧُبُّ الѧѧدُّنْيَا رَأْسُ آѧѧُلِّ خَطِيئѧѧَةٍ وَ الѧѧدُّ الْعُلَمѧѧَاءُ بَعѧѧْدَ مَعْرِفѧѧَةِ ذَلѧѧِكَ

 مَلْعُونَةٍ
 

  :برگردان
پـرسـيـدنѧـد، آѧـدام عـمѧـل نѧـزد خѧـداى عـزوجѧـل بـهـتѧـر اسѧـت ؟          از عѧـلى بѧـن الحـѧسـيـن   

بـعـد از مـعـرفـت خѧـداى عـزوجѧـل و رسѧـولش بـهـتѧـر از      هـيـچ عـمـلى: فـرمـود 
 )نافرمانيهѧاى خѧدا  ( هاى بسياریست و براى گناهان شعبه بـغض دنيا نيست ، و براى آن

 :  شعبه هاى بسياریست
زمانيكѧه   نـخـسـتـيـن نـافـرمـانى آه خدا را نمودند تكبر بѧود و آن نافرمѧانى شѧيطان بѧود،    

 .  سرپيچى و گردنفرزاى آرد از آافران گشت
ـداى عـزوجѧѧـل نـافـرمـانѧѧـى آدم و حѧѧـوا بѧѧـود، زمـانـيـكѧѧـه خѧѧ و دیـگѧـر حѧѧـرص اسѧѧـت آѧѧـه 

چѧѧه خواهيѧѧد بخوریѧѧد ولѧѧى بѧѧاین درخѧѧت نزدیѧѧك مѧѧى شѧѧود آѧѧه از  از هѧѧر: (((بѧѧـآنها فرمѧѧود
پѧѧس آدم و حѧѧوا چيѧѧزى را گرفتنѧѧد آѧѧه بѧѧدان احتيѧѧاج    )))٢ سѧѧوره ٢٥سѧѧتمكاران باشѧѧيد، 

قـيـامـت در ذریه آنها رخنه آرد، از اینرو بيѧشتر آنچѧه    نداشتند، و ایـن خـصـلت تـا روز
  .احتياج ندارد لبيد بدانرا آدميزاد مى ط

بـود، زمـانـيـكـه بـه بѧرادرش   ( قـابـيـل(و دیـگـر حـسـد اسـت آـه نـافـرمـانـى پـسـر آدم 
نافرمانيهѧا دوسѧتى زنѧان و دوسѧتى دنيѧا و        حسد برد و او را آѧشت ، و از ایѧن  )هـابـيل (

وت گفѧتن و دوسѧتى سѧرورى و ثѧر     دوستى ریـاست و دوستى استراحت و دوسѧتى سѧخن  
گѧرد آمѧده انѧد، از     منشعب گشت ، و اینها هفѧت خѧصلت اسѧت آѧه همگѧى در دوسѧتى دنيѧا       

دوستى دنيا سر هѧر خطѧا    :اینرو پيغمبران و دانشمندان بـعـد از شناختن این مطلب گفتند
یعنى دنيایكه انسانرا ) دنـيـاى رساننده و دنياى ملعون: و گناهست و دنيا دو گونه است 

پسندیده اسѧت و دنيایكѧه    رساند بقدر آفاف است آه آن ممدوح وبطاعت و قرب خدا مى 
  دورى از رحمѧѧت بѧѧيش از مقѧѧدار آفѧѧاف و زیѧѧادتر از احتياجѧѧست آѧѧه آن مایѧѧه لعنѧѧت و       

 .) خداست
 
 
 

لѧِيُّ  حَمْزَةَ عَنْ أَبِي جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ قѧَالَ عَ    عَـنْـهُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ أَبِي
مُقْبِلѧَةً وَ لِكѧُلِّ وَاحѧِدَةٍ     الدُّنْيَا قَدِ ارْتَحَلَتْ مُدْبِرَةً وَ إِنَّ الْآخِرَةَ قَدِ ارْتَحَلَتْ بْـنُ الْحُـسَـيْنِ ص إِنَّ

  مѧѧِنَالѧѧْآخِرَةِ وَ لѧѧَا تَكُونѧѧُوا مѧѧِنْ أَبْنѧѧَاءِ الѧѧدُّنْيَا أَلѧѧَا وَ آُونѧѧُوا    مِنْهُمѧѧَا بَنѧѧُونَ فَكُونѧѧُوا مѧѧِنْ أَبْنѧѧَاءِ 
الزَّاهѧѧِدِینَ فѧѧِى الѧѧدُّنْيَا اتَّخѧѧَذُوا الѧѧْأَرْضَ   الزَّاهِـدِیѧѧـنَ فѧѧِـى الدُّنْـيѧѧَـا الѧѧرَّاغِبِينَ فѧѧِى الѧѧْآخِرَةِ أَلѧѧَا إِنَّ 

مѧَنِ اشѧْتَاقَ إِلѧَى     فِـرَاشاً وَ الْمَاءَ طِيباً وَ قُرِّضُوا مѧِنَ الѧدُّنْيَا تَقْرِیѧضاً أَلѧَا وَ     بِـسَـاطـاً وَ التُّرَابَ
مِـنَ النَّارِ رَجѧَـعَ عѧَنِ الْمُحَرَّمѧَاتِ وَ مѧَنْ زَهѧِدَ فѧِى        لْجَـنَّةِ سَـلَا عَـنِ الشَّهَـوَاتِ وَ مَـنْ أَشْـفَـقَا

الْجَنѧَّةِ فѧِى الْجَنѧَّةِ مُخَلѧَّدِینَ وَ      هَـانَتْ عَلَيْهِ الْمѧَصَائِبُ أَلѧَا إِنَّ لِلѧَّهِ عِبѧَاداً آَمѧَنْ رَأَى أَهѧْلَ       الدُّنْـيَـا
أَنْفُسُهُمْ عَفِيفَةٌ وَ  النَّارِ مُعَذَّبِينَ شُرُورُهُمْ مَأْمُونَةٌ وَ قُلُوبُهُمْ مَحْزُونَةٌ آَمَنْ رَأَى أَهْلَ النَّارِ فِى

قَـلِيѧѧـلَةً فَـѧѧصَـارُوا بِعُقْبѧѧَى رَاحѧѧَةٍ طَوِیلѧѧَةٍ أَمѧѧَّا اللَّيѧѧْلَ       حَـوَائِجُـهѧѧُـمْ خَـفِـيـفѧѧَـةٌ صَـبѧѧَـرُوا أَیَّامѧѧـاً  
رَبِّهِمْ یѧَسْعَوْنَ فѧِى فَكѧَاكِ     أَقْدَامَهُمْ تَجْرِى دُمُوعُهُمْ عَلَى خُدُودِهِمْ وَ هُمْ یَجْأَرُونَ إِلَى صَافُّونَفَ

 بѧَرَاهُمُ الْخѧَوْفُ مѧِنَ    فَـحُـلَمَـاءُ عѧُـلَمَاءُ بѧَرَرَةٌ أَتْقِيѧَاءُ آѧَأَنَّهُمْ الْقѧِدَاحُ قѧَدْ       رِقَـابِـهِـمْ وَ أَمَّا النَّهَـارَ
 مَرْضَى وَ مَا بِالْقَوْمِ مِنْ مَرَضٍ أَمْ خُولِطُوا فَقَدْ خَالَطَ الْقَوْمَ الْعِبَادَةِ یَنْظُرُ إِلَيْهِمُ النَّاظِرُ فَيَقُولُ

 أَمْرٌ عَظِيمٌ مِنْ ذِآْرِ النَّارِ وَ مَا فِيهَا
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  :برگردان

نѧد و آخѧرت روى   عليهما فرمود دنيا پѧشت آѧرد، آѧوچ مѧى آ     على بن الحسين صلوات االله
اینѧدو فرزنѧدانى اسѧت ، شѧما از ایѧن فرزنѧدان آخѧѧرت        آورده مѧـى آیѧـد و بѧراى هѧر یѧك از     
  .زاهدین در دنيا و راغبين در آخرت باشيد باشيد و از فرزندان دنيا نباشيد و از
خѧود گرفتنѧد و خѧاك را فѧرش و آب را بѧوى خѧوش        هـمـانا زاهدین در دنيا زمين را بستر

  .آردند ا از دنيا قيچىخود و خویشتن ر
در بـهـѧشـت دیѧـده    هـمـانـا خـدا را بـنـدگـانـى اسـت آـه گـویـا اهـل بـهـشـت ار جـاویѧـدان 

اماننѧѧد، دلѧѧشان  و اهѧѧل دوزخ را در دوزخ گرفتѧѧار عѧѧذاب دیѧѧده انѧѧد، مѧѧردم از شѧѧر آنهѧѧا در
نѧد و  آرد غمگين است ، عـفـت نـفـس دارنـد، حـاجاتѧشان سѧبك اسѧت ، چنѧد روزى صѧبر     

  .باستراحت طولانى قيامت رسيدند
عبѧادت صѧف آѧشيده ، اشكهایѧشان بѧر چهѧره        امѧـا شѧـب گـامهایѧشان بѧراى عبѧادت بѧراى      

 آوشѧش  )از آتѧش دوزخ  (آزادى خѧود   جاریست و بپروردگار خویش پنѧاه بردنѧد و بѧراى   
  .آنند

رى ماننѧد  دانѧشمند، نيكوآѧار و پرهيزگѧار، در لاغѧ     و امѧـا روز خـویـѧشـتن دارانѧى باشѧند،    
آنـهـا را تراشيده ، هر آه بآنها نگرد، گوید بيمارند ـ   چوبه تـيـرى آـه تـرس از عـبـادت

ـ یا گوینѧد دیوانѧه انѧد، در صѧورتيكه بѧامر بزرگѧى آѧه یѧاد          در صـورتـى آه بيمارى ندارند
 .گرفتارند آتش دوزخ و وضع آنست

 
 

جَابِرٍ قѧَالَ دَخَلѧْتُ عَلѧَى أَبѧِي جَعْفѧَرٍ ع       دِ اللَّهِ الْمُؤْمِنِ عَنْعَنْهُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أَبِي عَبْ
فѧِدَاكَ وَ مѧَا شѧُغُلُكَ وَ     اللَّهِ إِنِّى لَمَـحْزُونٌ وَ إِنِّى لَمَشْغُولُ الْقَلْبِ قُلْتُ جُعِلْتُ فَـقَـالَ یَـا جَـابِـرُ وَ

دَخѧَلَ قَلْبѧَهُ صѧَافِى خѧَالِصِ دِیѧنِ اللѧَّهِ شѧَغَلَ قَـلْبѧَـهُ عѧَـمَّا           مَا حُزْنُ قَلْبѧِكَ فَقѧَالَ یѧَا جѧَابِرُ إِنѧَّهُ مѧَنْ      
أَآَلْتѧَهُ أَوْ ثѧَوْبٌ لَبِـѧسْـتَـهُ أَوِ     یѧَـا جَـابѧِـرُ مѧَا الѧدُّنْيَا وَ مѧَا عѧَسَى أَنْ تَكѧُونَ الѧدُّنْيَاِلَّا طَعѧَامٌ          سѧِـوَاهُ 

فِـيـهѧَـا وَ لѧَمْ یَـأْمѧَـنُوا     مِنِينَ لَمْ یَطْمَئِنُّوا إِلَى الѧدُّنْيَا بِبَقѧَائِهِمْ  جَابِرُ إِنَّ الْمُؤْ امْـرَأَةٌ أَصَـبْـتَـهَـا یَـا
الѧدُّنْيَا أَهѧْلُ    دَارُ قَرَارٍ وَ الدُّنْيَا دَارُ فَنَاءٍ وَ زَوَالٍ وَ لَكѧِـنْ أَهѧْـلُ   قُدُومَهُمُ الْآخِرَةَ یَا جَابِرُ الْآخِرَةُ

فِكْرَةٍ وَ عِبْرَةٍ لَمْ یُصِمَّهُمْ عѧَنْ ذِآѧْـرِ اللѧَّهِ جѧَـلَّ اسѧْـمُهُ       ينَ هُمُ الْفُقَهَاءُ أَهْلُغَفْلَةٍ وَ آَأَنَّ الْمُؤْمِنِ
الزِّینѧَةِ بѧِأَعْيُنِهِمْ فَـفѧَـازُوا بѧِـثَوَابِ      سَمِعُوا بِآذَانِهِمْ وَ لَمْ یُعْمِهِمْ عѧَنْ ذِآѧْرِ اللѧَّهِ مѧَا رَأَوْا مѧِنَ      مَا

أَهѧْلِ الѧدُّنْيَا مَئُونѧَةً وَ     بѧِذَلِكَ الْعِلѧْمِ وَ اعْلѧَمْ یѧَا جѧَابِرُ أَنَّ أَهѧْلَ التَّقѧْوَى أَیѧْسَرُ         زُواالѧْآخِرَةِ آَمѧَا فѧَا   
قَوَّامѧُونَ عَلѧَى أَمѧْرِ     فَيُعِينُونَكَ وَ إِنْ نَسِيتَ ذَآَّرُوكَ قَوَّالُونَ بѧِأَمْرِ اللѧَّهِ   أَآْثَرُهُمْ لَكَ مَعُونَةً تَذْآُرُ

 وَحَشُوا الدُّنْيَا لِطَاعَةِ مَلِيكِهِمْ وَ نَـظَـرُوا إِلَى اللَّهِ عѧَـزَّ وَ  عُوا مَحَبَّتَهُمْ بِمَحَبَّةِ رَبِّهِمْ وَاللَّهِ قَطَ
دُّنْيَا الْمَنْظُورُ إِلَيْهِ لِعَـظِـيمِ شѧَأْنِهِ فѧَأَنْزِلِ الѧ    جَـلَّ وَ إِلَى مَـحَـبَّتِـهِ بِـقُلُوبِهِمْ وَ عَلِمُوا أَنَّ ذَلِكَ هُوَ

فَـاسْـتَـيْـقَـظѧْـتَ وَ لѧَيْسَ مَعѧَكَ مِنѧْهُ      نَزَلْتَهُ ثُمَّ ارْتَحَلْتَ عَنْهُ أَوْ آَمَالٍ وَجَدْتѧَهُ فѧِى مَنَامѧِكَ    آَمَنْزِلٍ
فَـيْءِ الظِّلَالِ یѧَـا  بِـاللَّهِ آَـ ضَرَبْتُ لَكَ هَذَا مَثَلًا لِأَنَّهَا عِنْدَ أَهْلِ اللُّبِّ وَ الْعِـلْمِ [ إِنَّمَا[ شَيْءٌ إِنِّي 

عَمѧَّا لѧَكَ عِنѧْدَهُ     اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ مِنْ دِیـنِـهِ وَ حِـكْـمَـتِـهِ وَ لѧَا تѧَسْأَلَنَّ   جَـابِرُ فَاحْفَظْ مَا اسْتَرْعَاكَ
 وَّلْ إِلѧَى دَارِ الْمѧُسْتَعْتَبِ  عَلَى غَـيْـرِ مَـا وَصَـفْـتُ لَكَ فَتَحѧَ  إِلَّا مَا لَهُ عِنْدَ نَفْسِكَ فَإِنْ تَكُنِ الدُّنْيَا

لَرُبَّ آَارِهٍ لِأَمْرٍ قَدْ سَعِدَ بѧِهِ حѧِينَ    فَلَعَمْرِى لَرُبَّ حَرِیصٍ عَلَى أَمْرٍ قَدْ شَـقِـيَ بِـهِ حِـيـنَ أَتَاهُ وَ
 الْكافِرِینَ حَقَعَزَّ وَ جَلَّ وَ لِيُمَحِّصَ اللّهُ الَّذِینَ آمَنُوا وَ یَمْ أَتَاهُ وَ ذَلِكَ قَوْلُ اللَّهِ
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  :برگردان
اى جابر بخدا آه من غمگين : رسيدم ، حضرت فرمود)ع(باقر  خدمت امام: جـابـر گـوید

 چـيـѧѧسـت ؟  قـربـانѧѧـت ، گـرفـتѧѧـارى و غѧѧـم دل شـمѧѧـا  : عـرضـكѧѧـردم  و دلگـرفـتѧѧـه ام ،
ید، دلѧش از غيѧر   هـمـانـا خـالص و صـافـى دیـن خـدا بدل هر آه درآ !اى جـابـر: فـرمـود

  او بگردد،
 همانѧا مѧؤ منѧين بمانѧدن در دنيѧا اطمينѧان نكردنѧد، و از رسѧيدن بѧآخرت ایمѧن          ! جѧابر  اى

  .نگشتند
ولѧى اهѧـل دنـيѧـا     آخѧـرت خـانѧـه ثـبـاتـѧسـت و دنـيѧـا خـانѧـه نـابѧـودى و زوال ،      ! اى جـابѧـر 

آنـچѧѧـه بѧѧـا  : عـبـرتـنѧѧـد  وغـافـلنѧѧـد و گـویѧѧـا مѧѧـؤ مـنـانـنѧѧـد آѧѧـه فـقـيѧѧـه و اهѧѧـل تـفـكѧѧـر       
اسـمـه ـ آـر نـكـند و هر زینتى  گـوشـهـاى خـود شـنـونـد، ایـشـان را از یـاد خـداى ـ جـل

آخѧرت رسѧيدند، چنانكѧه بѧاین      آه چشمѧشان بينѧد از یѧاد خѧدا آورشѧان نѧدارد، پѧس بثѧواب        
  .دانش رسيدند

هѧل دنياینѧد و تѧرا از همѧه بيѧشتر      هـزیـنѧـه تـریѧـن ا   و بـدان اى جـابـر آـه اهـل تـقـوى آـم
امѧـر خѧـدا را   . و اگѧر فرامѧوش آنѧى یѧـادت آورنѧـد      یѧارى آننѧد، تѧا تѧذآر دهѧى یاریѧت آننѧد       

ایـسـتـادگـى دارنـد، بـراى دوسـتـى پـروردگـارشـان دل از هـمѧـه   گـویـنـد و بـر امـر خـدا
ـيѧـم دل بـѧسوى   اطاعѧت مالѧك خѧویش از دنيѧا در هراسѧند و از صـم      چـيѧـز آنѧده و بخѧاطر   

متوجه گشته و دانستند آه هѧدف اصѧلى همѧين اسѧت ، بخѧاطر       خداى عزوجل و محبت او
چѧون بѧار انѧدازى دان آѧه در آن بѧار انداختѧه انѧد و         عظمѧت شѧاءنى آѧه دارد پѧس دنيѧا را     

آمѧالى آѧه در خѧواب بѧآن رسѧيده و چѧون بيѧدار         یا مانند ترقѧى و . سپس آوچ خواهى آرد
بعنѧوان مثѧل برایѧت گفѧتم ، زیѧرا دنيѧا در نظѧر         مѧن ایѧن را  . ـدارى شده ئى چـيـزى از آن ن

  . ظهر است خردمندان و خداشناسان مانند سایه بعد از
و از آنچه  آنـچه را آه خداى جل و عز از دین و حكمتش بتو سپرده حفظ آن! اى جـابـر

اش او پѧاد  یعنѧى ثѧواب و  (برایت نـزد خـداسـت مپرس ، جѧز آنچѧه بѧراى او نѧزد تѧو اسѧت       
باشѧد، بایѧد     و اگѧر دنيѧا در نظѧرت غيѧر از آنچѧه گفѧتم      )باندازه دین نگهدارى خودت باشѧد 

  .) و از عقيده سوء خود استغفار آنى(بخانه عذر خواهى روى 
آѧه بѧسا شخѧصى آѧه بچيѧزى حѧریص اسѧت و چѧون بدسѧتش آیѧد، بѧسبب آن             بجѧان خѧودم  

و چѧѧون بѧѧآن رسѧѧد مایѧѧه  شـخـѧѧصـى آѧѧـه چيѧѧزى را نѧѧاخوش دارد   بѧѧدبخت شѧѧـود، و بـѧѧسـا 
تا خدا مؤ منانرا تصفيه آنѧد و آѧافران   (((عزوجل فرماید  سعادتش گردد، ایـنستكه خداى

 .)))٣ سوره ١٤١را آاهش دهد، 
 
 
 
 
 

 بَصِيرٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قѧَالَ آѧَانَ أَبѧُـو    وَ عَـنْـهُ عَـنْ عَـلِيِّ بْـنِ الْحَكَمِ عَنِ الْمُثَنَّى عَنْ أَبِي
الدُّنْيَا لَمْ یَـكُـنْ شَـيѧْـئاً إِلѧَّا    عَـنْهُ یَقُولُ فِى خُطْبَتِهِ یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ آَأَنَّ شَيْئاً مِنَ ذَرٍّ رَضِـيَ اللَّهُ

كَ أَهѧْـلٌ وَ لѧَا مѧَـالٌ    یَـشْـغَـلُ یَـضُرُّ شَرُّهُ إِلَّا مَنْ رَحِمَ اللَّهُ یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ لَا مَـا یَـنْـفَـعُ خَـيْـرُهُ وَ
غَـيْـرِهِـمْ وَ الدُّنْـيѧَـا وَ   تُفَارِقُهُمْ آَضَيْفٍ بِتَّ فِيهِمْ ثُمَّ غَدَوْتَ عَـنْـهُـمِْلَى عَـنْ نَـفْـسِـكَ أَنْتَ یَوْمَ

نِمْتَهѧَا ثѧُمَّ    إِلѧَّا آѧَـنَوْمَةٍ  إِلѧَى غَيѧْرِهِ وَ مѧَا بѧَيْنَ الْمѧَوْتِ وَ الْبَـعѧْـثِ        الْآخѧِـرَةُ آѧَـمَنْزِلٍ تَحَوَّلѧْتَ مِنѧْهُ    
آَمѧَا   لِمَقَامِكَ بَيْنَ یَدَيِ اللَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ فَإِنѧَّكَ مُثѧَابٌ بِعَمَلѧِكَ      اسْتَيْقَظْتَ مِنْهَا یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ قَدِّمْ

 تَدِینُ تُدَانُ یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ
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  :برگردان

اى دانѧش  : ى االله عنѧه ـ در سѧخنرانى خѧود مѧى گفѧت       ـ رض ابوذر: فرمود)ع(امام صادق 
نبѧوده ، جѧز آنچѧه خѧوبش بمѧردم سѧود بخѧشند و شѧرش          گویا هѧيچ چيѧز دنيѧا چيѧزى    ! جو

مـبѧـادا اهѧل   !  اى دانـѧشـجـو )و او را بـيـامѧـرزد (آـنѧـد   زیان ، مگر آنـكѧـه را خѧـدا تـرحѧـم   
نها جدا شѧوى ماننѧد ميهمѧانى    باز دارند، آه تو روزیكه از آ بيت و مال دنيا ترا از خودت

آنـهـا خوابيده و صبح نزد دیگران رفته ئى و دنيѧا و آخѧرت ماننѧد     بـاشـى آـه شـب را بـا
یـكـى بـدیـگرى منتقل شوى و ميان مѧردن و از گѧور برخاسѧتن جѧز      مـنـزلى اسـت آـه از
ادن در بـرابѧـر  بѧـراى ایـѧسـت ـ ! بـيـدار شѧـدن نـيـѧسـت ، انѧـى دانـѧشـجـو     مانند خـوابـيـدن و
 فرست ، زیѧرا بعملѧت پѧاداش بينѧى و چنانكѧه آنѧى ، جѧزا         طـاعـتـى پيش  خـداى عـزوجـل

 .!دانشجو یابى ، اى
 
 
 
 

عُقْبѧَةَ الѧْأَزْدِيِّ عѧَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع        عَـلِيُّ بْـنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عѧَنْ یَحْيѧَى بѧْنِ   
آُلَّمѧَا ازْدَادَتْ عَلѧَى    جَـعْـفѧَـرٍ ع مѧَـثَلُ الْحѧَرِیصِ عَلѧَى الѧدُّنْيَا آَمَثѧَلِ دُودَةِ الْقѧَزِّ        وقѧَـالَ قѧَـالَ أَبѧ ـُ  

 الْخѧُرُوجِ حَتѧَّى تَمѧُوتَ غَمѧّاً قѧَالَ وَ قѧَالَ أَبѧُو عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع آѧَانَ           نَـفْـسِـهَا لَفّاً آَانَ أَبْعѧَدَ لَهѧَا مѧِنَ   
جَمَعُوا قَبْلَكَ لِأَوْلَادِهِمْ فَلَمْ یَبْقَ مَا جَمَعُوا وَ  مَانُ ابْنَهُ یَا بُنَيَّ إِنَّ النَّاسَ قَدْفِـيـمَـا وَعَـظَ بِـهِ لُقْـ

وُعѧِدْتَ عَلَيѧْهِ أَجѧْراً فѧَـأَوْفِ      جَمَعُوا لَهُ وَ إِنَّمَا أَنْتَ عَبْدٌ مُسْتَأْجَرٌ قَدْ أُمِرْتَ بِعَمَلٍ وَ لَمْ یَبْقَ مَنْ
 تَكѧُنْ فѧِى هѧَذِهِ الѧدُّنْيَا بِمَنْزِلѧَةِ شѧَاةٍ وَقَعѧَتْ فѧِى زَرْعٍ أَخْـѧضَـرَ           اسْـتَـوْفِ أَجْـرَكَ وَ لَاعَـمَـلَكَ وَ

اجْعѧَلِ الѧدُّنْيَا بِمَنْزِلѧَةِ قَـنْـطѧَـرَةٍ عѧَـلَى       فَـأَآَـلَتْ حَـتَّى سَـمِـنَتْ فَكَانَ حَتْفُهѧَا عِنѧْدَ سѧِمَنِهَا وَ لَكѧِنِ    
أَخْرِبْهѧَا وَ لѧَا تَعْمُرْهѧَا فَإِنѧَّكَ لѧَمْ       عَـلَيْـهَـا وَ تَـرَآْـتَهَا وَ لَمْ تَرْجِعْ إِلَيْهَا آخѧِرَ الѧدَّهْرِ   نَـهَـرٍ جُـزْتَ

عَنْ أَرْبَعٍ شَبَابِكَ  أَنَّكَ سَتُسْأَلُ غَداً إِذَا وَقَفْتَ بَيْنَ یَدَيِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَـلَّ تُؤْمَرْ بِعِمَارَتِهَا وَ اعْلَمْ
أَعѧِدَّ   مَالِكَ مِمَّا اآْتَسَبْتَهُ وَ فِـيـمѧَـا أَنْـفѧَـقْتَهُ فَتَأَهѧَّبْ لѧِذَلِكَ وَ     فِيمَا أَبْلَيْتَهُ وَ عُمُرِكَ فِيمَا أَفْنَيْتَهُ وَ

اؤُهُ وَ آَـثِـيѧـرَهَا لѧَا   قَـلِيـلَ الدُّنْـيَـا لَا یَـدُومُ بَـقَـ لَهُ جَوَاباً وَ لَا تَأْسَ عَلَى مَا فَاتَكَ مِنَ الدُّنْيَا فَإِنَّ
وَجْهѧِكَ وَ تَعѧَرَّضْ لِمَعѧْرُوفِ     بَلَاؤُهُ فَخُذْ حِذْرَكَ وَ جѧِدَّ فѧِى أَمѧْرِكَ وَ اآѧْشِفِ الْغِطѧَاءَ عѧَنْ       یُؤْمَنُ

 ضَاؤُكَ وَاآْمُشْ فِى فَرَاغِكَ قَبْلَ أَنْ یُقْصَدَ قَصْدُكَ وَ یُقѧْضَى قѧَ   رَبِّكَ وَ جَدِّدِ التَّوْبَةَ فِى قَلْبِكَ وَ
 یُحَالَ بَيْنَكَ وَ بَيْنَ مَا تُرِیدُ

 
  :برگردان

حـكـایت شخص حریص بدنيا، حكایت آرم ابریѧشم اسѧت آѧه هѧر      :فـرمـود)ع(امـام بـاقـر 
  .بيرون آمدنش دورتر شود تا آنكه از غصه بميرد چه بيشتر بر خود تند، راه

پسر جѧان  : ظه آرد این بود آه لقمان پسرش را موع در آنچه: فرمود)ع(و امـام صادق 
فـرزنѧـدان خѧـود امѧـوالى گѧـرد آوردنѧـد، ولѧى نѧـه آن امѧـوال          مـردم پـيـش از تѧـو بѧـراى  ! 

و همانѧѧا تѧѧو بنѧѧده  . و نѧѧـه اولادى آѧѧـه بѧѧـراى آنهѧѧا گѧѧرد آوردنѧѧد   گѧѧـرد آمѧѧـده بـاقѧѧـى مـانѧѧـد 
 انѧد پѧس آѧارت    دستورات داده اند و اجرتى برایش وعѧده داده  مـزدورى بـاشـى آـه بـكار
و در این دنيا مانند گوسفندى مباش آه در ميان . تـمـام بـگير را تـمـام آـن و اجـرتـت را
بخورد تا فربه شود و مرگش هنگام فربهيش باشد، بلكѧه دنيѧا را    زراعت سبزى افتاده و
دان آѧـه بѧر آن مѧى گѧذرى و آنѧرا واميگѧذارى و تѧا پایѧان روزگѧار           مانند پـل روى نـهـرى

  . خرابش آن و آبادش مساز آه ماءمور بساختنش نيستى یش بر نمى گردى ،بسو
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قـيـامـت در بـرابـر خـداى عـزوجѧـل بـایـѧسـتـى ، از چѧـهار چيѧز      و بـدانـكـه چـون فـرداى
 ـ عـمـرت را در چـه راهى بسر  ٢جوانيت را در چه راه پير آردى ؟    ـ١: پرسش شوى 

   ـ و در چѧه راه خѧـرج آѧـردى ؟ پѧـس      ٤دسѧت آوردى ؟  از چѧه راه ب   ـ مالѧت را  ٣بردى ؟ 
پاسخش را تهيه آن ، و بر آنچه از دنيا از دستت رفـت افـѧسوس   آمـاده این مقام باش و

دوام و بقایى نيست و بسيارش از بلا ایمن نباشѧد، پѧـس آمѧـاده     مخور، زیرا اندك دنيا را
 )دل ( از چـهѧѧـره )غـفѧѧـلت  (آѧѧـار خѧѧـود آـوشѧѧـش آѧѧـن و پѧѧـرده  و بѧѧـر حѧѧـذر بѧѧـاش و در 

 بѧـاش ، و در دلѧت   )بـѧسـبـب اعـمѧـال صѧـالح    (احـسـان پـروردگѧـارت   بـردار، و مـتـوجـه
و در زمان فراغت بشتاب ، پيش از آنكه آهنگ تو شود و مرگѧت فѧرا    تـوبه را تازه دار،
 .خواسته هایت پرده افتد رسد و ميان تو و

 
 
 
 

أَصѧْحَابِهِ عѧَنِ ابѧْنِ أَبѧِي یَعْفѧُورٍ قѧَـالَ         عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ بَعْضِعَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ
تَرْآَنْ إِلَى  یَقُولُ فِيمَا نَاجَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مُوسَى ع یَا مُوسَى لَا سَـمِـعْـتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع

أَباً وَ أُمّاً یَا مُوسѧَى لѧَوْ وَآَلْتѧُكَ إِلѧَى نَفѧْسِكَ لِتَنْظѧُرَ        ونَ مَنِ اتَّخَذَهَاالدُّنْيَا رُآُونَ الظَّالِمِينَ وَ رُآُ
الْخَيѧْرِ أَهѧْـلَهُ وَ اسْـتَـبِـقْـهѧُـمْ     لَغَلَبَ عَلَيѧْكَ حѧُبُّ الѧدُّنْيَا وَ زَهْرَتُهѧَا یѧَا مُوسѧَى نѧَافِسْ فѧِى         لَهَا إِذاً

عَيْنѧُكَ إِلѧَى آѧُلِّ      وَ اتѧْرُكْ مѧِنَ الѧدُّنْيَا مѧَا بѧِكَ الْغِنѧَى عَنѧْهُ وَ لѧَا تَـنْـظѧُـرْ         آَاسѧْمِهِ  إِلَيْـهِ فَـإِنَّ الْخَـيْرَ
 آѧُلَّ فِتْنѧَةٍ بѧَدْؤُهَا حѧُبُّ الدُّنْـيѧَـا وَ لѧَا تَـغْـبѧِـطْ أَحѧَـداً         مَفْتُونٍ بِهَا وَ مُوآَلٍ إِلѧَى نَفѧْسِهِ وَ اعْلѧَمْ أَنَّ   

لِوَاجѧِبِ الْحُـقѧُـوقِ وَ لѧَا تَـغْـبِـطѧَـنَّ أَحѧَـداً        مѧَعَ آَثѧْرَةِ الْمѧَالِ تَكْثѧُرُ الѧذُّنُوبُ     بِـكَـثѧْـرَةِ الْمѧَـالِ فѧَـإِنَّ   
مَخْلُوقѧاً بِطَاعѧَةِ النѧَّاسِ لѧَهُ      عَـنْـهُ حَتَّى تَعْلَمَ أَنَّ اللَّهَ رَاضٍ عَنْهُ وَ لَا تَـغْـبِـطَنَّ بِـرِضَـى النَّاسِ

 اتَّبَعَهُ اتِّبَاعَهُمْ إِیَّاهُ عَلَى غَيْرِ الْحَقِّ هَلَاكٌ لَهُ وَ لِمَنِ  وَفَإِنَّ طَاعَةَ النَّاسِ لَهُ
 

  :برگردان
مناجاتهاى خداى عزوجل با موسى عليه السلام ایѧن بѧود آѧه     از: فرمود)ع(امـام صـادق 

 مـكـن ، مانند تكيه آردن آسى آه آنرا پدر و مادر خود دانسته اى مـوسـى بـدنـيـا تـكـيـه
بخودت واگذارم آه بآن بنگرى ، محبت و رونق دنيѧا بѧر تѧو چيѧره      اگر ترا: ، اى موسى 

خير با اهلش مسابقه گذار و بر آنها پيشى گير، زیرا آار خيѧر   شود، اى مـوسـى در آـار
 است ، و آنچه از دنيا را آه بدان احتياج ندارى رها آن )پسندیده  نيكو و(مانند اسـمش 

گان بدنيا و بخود واگذشتگان منگر، و بدانكه آغاز هر فتنه ئѧى محبѧت   خـورند و بفریب. 
بـمال زیاد هيچكس غبطه مبر، زیرا مال بسيار مایه گناه بسيار اسѧت ، نظѧر    دنياست ، و

، و بـحـال آـسـيـكه مردم از او خشنودند غبطه مبѧر، تѧا بѧدانى خѧدا هѧم از       بحقوق واجبه
 مردم از او اطاعت آنند غبطه مبر، زیرا اطعت است و نيز بحال مخلوقى آه او خوشنود

 .مردم از او باعث هلاآت او و پيروانش باشد و پيروى ناحق
 

جَمِيلَةَ قѧَالَ قѧَالَ أَبѧُو عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع       عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ یُونُسَ عَنْ أَبِي
بِتَقѧْوَى مѧَنْ لѧَا تَحѧِلُّ       ع إِلَى بَعْضِ أَصѧْحَابِهِ یَعِظѧُهُ أُوصѧِيكَ وَ نَفѧْسِى    الْمُـؤْمِـنِـينَ آَـتَـبَ أَمِـيـرُ

 إِلَّا بِهِ فَإِنَّ مَنِ اتَّقَى اللَّهَ جَلَّ وَ عѧَزَّ وَ قѧَوِيَ وَ شѧَبِعَ وَ    مَعْصِيَتُهُ وَ لَا یُرْجَى غَيْرُهُ وَ لَا الْغِنَى
 ѧѧلِ الѧѧْنْ أَهѧѧَهُ عѧѧُعَ عَقْلѧѧِلِرَوِيَ وَ رُفѧѧْعَ أَهѧѧَهُ مѧѧُِـرَةِ   دُّنْيَا فَبَدَنѧѧایِنُ الْآخѧѧَهُ مُعѧѧُهُ وَ عَقْلѧѧُدُّنْيَا وَ قَلْبѧѧال

حَرَامَهَا وَ جَانَبَ شُـبُـهَـاتِـهَـا وَ  بِـضَـوْءِ قَـلْبِهِ مَا أَبْصَرَتْ عَيْنَاهُ مِنْ حُبِّ الدُّنْيَا فَقَذَّرَ فَـأَطْـفَـأَ
وَ ثѧَوْبٍ یѧُوَارِى    الصَّافِى إِلَّا مَا لَا بُدَّ لَهُ مِنْ آِسْرَةٍ مِنْهُ یَشُدُّ بِهَا صُـلْبَهُ لِأَضَـرَّ وَ اللَّهِ بِـالْحَـلَا
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 لѧَمْ یَكѧُنْ لѧَهُ فِيمѧَا لѧَا بѧُدَّ لѧَهُ مِـنѧْـهُ ثِـقѧَـةٌ وَ لѧَا رَجѧَاءٌ            بِهِ عَوْرَتَهُ مِنْ أَغْلَظِ مَا یَجِدُ وَ أَخѧْشَنِهِ وَ 
وَ أَتْعَبَ بَـدَنَـهُ حَـتَّى بَـدَتِ الْأَضѧْـلَاعُ   رَجَاؤُهُ عَلَى خَالِقِ الْأَشْيَاءِ فَجَدَّ وَ اجْتَهَدَفَوَقَعَتْ ثِقَتُهُ وَ 
عѧَـقْلِهِ وَ مѧَا ذُخѧِرَ لѧَهُ فѧِى       فَأَبْدَلَ اللَّهُ لَهُ مِنْ ذَلِكَ قُوَّةً فِى بَدَنِهِ وَ شѧِـدَّةً فѧِـى   وَ غَـارَتِ الْعَيْنَانِ

فَتѧَدَارَكْ مѧَا    فَإِنَّ حُبَّ الدُّنْيَا یُعْمѧِى وَ یُـѧصِمُّ وَ یѧُبْكِمُ وَ یѧُذِلُّ الرِّقѧَابَ      آْثَرُ فَارْفُضِ الدُّنْيَاالْآخِرَةِ أَ
 وَفَإِنَّمَا هَـلَكَ مَنْ آَانَ قَبْلَكَ بِإِقѧَامَتِهِمْ عَلѧَى الْأَمѧَانِيِّ     بَقِيَ مِنْ عُمُرِكَ وَ لَا تَقُلْ غَداً أَوْ بَعْدَ غَدٍ

فَـنُـقѧِـلُوا عѧَـلَى أَعѧْوَادِهِمْ إِلѧَى قُبѧُورِهِمُ       التَّسْوِیفِ حَتَّى أَتѧَاهُمْ أَمѧْرُ اللѧَّهِ بَغْتѧَةً وَ هѧُمْ غَـافѧِـلُونَ      
 رَفѧْضِ  بِقَلѧْبٍ مُنِيѧبٍ مѧِنْ    وَ قَدْ أَسْلَمَهُمُ الْأَوْلَادُ وَ الْأَهْـلُونَ فَـانْقَطِعْ إِلѧَى اللѧَّهِ   الْمُظْلِمَةِ الضَّيِّقَةِ

وَ  انْخِزَالٌ أَعَانَنَا اللѧَّهُ وَ إِیѧَّاكَ عَلѧَى طَاعَتѧِهِ وَ وَفَّقَنѧَا اللѧَّهُ       الدُّنْيَا وَ عَزْمٍ لَيْسَ فِيهِ انْكِسَارٌ وَ لَا
 إِیَّاكَ لِمَرْضَاتِهِ

 
  :برگردان

: بيكѧى از اصѧحابش بعنѧوان موعظѧه نوشѧت     )ع(اميرالمѧؤ منѧين    :فرمѧود )ع(امام صادق 
  

تقѧواى آѧسى سѧفارش ميكѧنم آѧه نافرمѧانيش روا نيѧست و اميѧد و بѧى           و خـودم را بѧه تـرا 
نـباشد زیرا هر آه از خدا پروا آرد، عزیѧز و قѧوى شѧد و سѧير و      نيازى جـز بـاو و از او

از اهѧѧـل دنـيѧѧـا بѧѧـالا گـرفѧـت ، تـنـهѧѧـا پـيـكѧѧـرش هـمѧѧـراه اهѧѧـل   سѧير آب گـѧѧشـت و عـقѧѧـلش 
دش نـگران آخرتست ، آنچه را از محبت دنيا چشمش دیده پر خـر دنـيـاسـت ، ولى دل و

حـرامـش را پـليѧـد دانـѧسـتـه و از شـبـهـاتѧـش دورى گѧـزیده      تو دلش خـامـوش نـمـوده ،
دنيا هم توجه ننموده جز بمقدارى آه ناچѧار از آنѧست ماننѧد پѧاره      بخدا آه بـحـلال خالص
ش را بپوشѧѧاند، آن هѧѧم از درشѧѧت تѧѧرین  آѧѧه عѧѧورت دهد و جامه اى نانيكه به پيكرش نيرو
لباسѧѧى آѧѧه بدسѧѧتش آیѧѧـد، و نـѧѧسـبـت بآنچѧѧه ناچѧѧار هѧѧم ميباشѧѧد      خѧѧوراك و نѧѧاهموارترین

  .اطمينان و اميدش بآفریننده همه چيز است اطمينان و اميدى ندارد، و
انѧѧدازد تѧѧا اسѧѧتخوانهایش نمѧѧودار شѧѧود و    تѧѧـلاش و آـوشѧѧـش آـنѧѧـد و تѧѧـنش را بزحمѧѧت  

بـدنѧـى و تـوانѧـائى عѧـقليش دهѧد، و       نـيѧـروى  دى رود، و خـدا در عـوض دیدگانش بـگـو
، دنـيѧـا را رهѧـا آѧـن ه مـحـبѧـت دنـيѧـا       آنچه در آخرت بـرایـش انـدوخـتـه بـيـѧشـتـر اسѧـت  

از عمѧرت باقيمانѧده جبѧران گذشѧته نمѧا و       آـور و آѧـر و لال و زبѧـون آنѧد، پѧس در آنچѧه     
هѧلاك شѧدند، بخѧاطر پایѧدارى بѧر آرزوهѧا و        پـيشينيانت آѧه فردا و پس فردا مـگـو، زیـرا 

مـرگـѧشـان  (فـرمـان خѧـدا بـسـویـѧشـان آمѧـد     امروز و فردا آردن بـود تـا آن آـه نـاگـهـان
روى تابوت بسوى گورهاى تنگ و تاریك خѧود    و آنـهـا غـافـل بـودند، سپس بر)رسـيـد

ردنѧد، پѧس بѧا دلѧى متوجѧه و ازهممѧه       آ رهѧسپار گѧشته و فرزنѧدان و اهلبيѧتش او را رهѧا     
خѧدا  . بریѧدگى نѧدارد بѧسوى خѧدا رو     بریده و ترك دنيا نموده ، بـا تѧصميمى آѧه شكѧست و   

 .دارد من و ترا بر اطاعتش یارى آند و بموجبات رضایتش موفق
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٩٣

 

 * قناعت: باب  *

  بَابُ الْقَنَاعَةِ
 

مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ   مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْمُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ
تُطْمѧِحَ بѧَصَرَكَ إِلѧَى     عَـنْ عَـمْـرِو بْـنِ هѧِـلَالٍ قѧَالَ قѧَالَ أَبѧُو جَعْفѧَرٍ ع إِیѧَّاكَ أَنْ       عَنْ زَیْـدٍ الشَّحَّامِ

لِنَبِيِّهِ ص فَلا تُعْجِبѧْكَ أَمѧْوالُهُمْ وَ لا أَوْلادُهѧُمْ وَ قѧَالَ وَ      لَّمَنْ فَوْقَكَ فَكَفَى بِمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَ
الْحَيѧاةِ الѧدُّنْيا فѧَإِنْ دَخَلѧَكَ مѧِنْ ذَلѧِكَ        تَـمُـدَّنَّ عَـيѧْـنَيْكَ إِلѧى مѧا مَتَّعْنѧا بѧِهِ أَزْواجѧاً مѧِنْهُمْ زَهѧْرَةَ         لا

وَقѧُودُهُ   إِنَّمѧَا آѧَانَ قُوتѧُهُ الѧشَّعِيرَ وَ حَلѧْوَاهُ التَّمѧْرَ وَ      رَسѧُـولِ اللѧَّهِ ص فَ   شѧَـيْءٌ فَـاذْآѧُـرْ عَـيѧْـشَ   
 السَّعَفَ إِذَا وَجَدَهُ

 
  :برگردان

مبادا ببالا دسѧت خѧود چѧشم بѧدوزى آѧه در      : فرمود)ع(باقر  امام: عـمـر و بـن هلال گوید
و از مالهѧا  : ((( فرمѧود بѧس اسѧت    )ص (عزوجѧل بѧه پيغمѧرش     ایѧن بѧـاره آنـچѧـه خѧـداى    

دیѧѧدگان : ((( و فرمѧѧود٩ سѧѧوره ٥٦شѧѧگفت نѧѧشوى ،   فرزندانѧѧشان خوشѧѧت نيایѧѧد و در  
بگروهى از ایشان بهѧره داده ایѧم نگѧران     خویش را بآنچيزها آه رونق زندگى دنياست و

شѧѧك و تѧѧرددى یѧѧافتى ، زنѧѧدگى    و اگѧѧـر دربѧѧـاره اینموضѧѧوع )))٢٠ سѧѧوره ١٣١مѧѧساز، 
آتѧش گيѧره اش شѧاخ     حلѧوایش خرمѧا و   را بيѧاد آور آѧه خѧوراآش جѧو و     )ص (رسولخدا 

 .درخت خرما بود اگر پيدا ميكرد
 
 
 
 

الرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْأَسَدِيِّ عَنْ سѧَالِمِ بѧْنِ    مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَبْدِ
النَّبѧِيِّ ص فَقَالѧَتْ لѧَهُ     الُ رَجѧُلٍ مѧِنْ أَصѧْحَابِ   أَبѧِـي عَـبѧْـدِ اللѧَّهِ ع قѧَـالَ اشѧْـتَدَّتْ حѧَ       مُـكْـرَمٍ عѧَـنْ 

 فَسَأَلْتَهُ فَجَاءَ إِلَى النَّبِيِّ ص فَلَمَّا رَآهُ النَّبِيُّ ص قَـالَ مѧَـنْ  امْـرَأَتُـهُ لَوْ أَتَـيْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص
لرَّجѧُلُ مѧَا یَعْنѧِي غَيѧْرِى فَرَجѧَعَ إِلѧَى امْـرَأَتѧِـهِ        ا سَـأَلَنَـا أَعْـطَيْنَاهُ وَ مَنِ اسْتَغْنَى أَغْنَاهُ اللَّهُ فَقَالَ

رَسѧُولُ اللѧَّهِ ص قѧَالَ مѧَنْ      فَقَالَتْ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص بَشَرٌ فَأَعْلِمѧْهُ فَأَتѧَاهُ فَلَمѧَّا رَآهُ    فَـأَعْـلَمَـهَـا
الرَّجѧѧُـلُ  لَ الرَّجѧѧُلُ ذَلѧѧِكَ ثَلَاثѧѧاً ثѧѧُـمَّ ذَهѧѧَـبَأَغْنѧѧَاهُ اللѧѧَّهُ حَتѧѧَّى فَعѧѧَ سѧѧَأَلَنَا أَعْطَيْنѧѧَاهُ وَ مѧѧَنِ اسѧѧْتَغْنَى

فَقَطَعَ حَطَباً ثُمَّ جѧَاءَ بѧِهِ فَـبَـاعѧَـهُ بِـنِـѧصْـفِ مѧُدٍّ مѧِنْ        فَـاسْـتَـعَـارَ مِـعْـوَلًا ثُمَّ أَتَى الْجَبَلَ فَصَعِدَهُ
ذَلِكَ فَـبَـاعَـهُ فَلَمْ یѧَزَلْ یَعْمѧَلُ وَ یَجْمѧَعُ     أَآْثَرَ مِنْفَرَجَعَ بِهِ فَأَآَلَهُ ثُمَّ ذَهَبَ مِنَ الْغَدِ فَجَاءَ بِ دَقِيقٍ

أَیْـسَـرَ فَجَاءَ إِلѧَى   ثُمَّ جَمَعَ حَتَّى اشْتَرَى بَكْرَیْنِ وَ غُـلَامـاً ثُـمَّ أَثْـرَى حَـتَّى حَتَّى اشْتَرَى مِعْوَلًا
 سَـمِـعَ النَّبِـيَّ ص فَـقَـالَ النَّبِـيُّ ص قُلѧْتُ لѧَكَ مѧَنْ    آَيْفَ النَّبِيِّ ص فَأَعْلَمَهُ آَيْفَ جَاءَ یَسْأَلُهُ وَ

 أَعْطَيْنَاهُ وَ مَنِ اسْتَغْنَى أَغْنَاهُ اللَّهُ سَأَلَنَا
 

  :برگردان
 حѧـال زنـدگـيѧـش سـخѧـت    )ص (مـردى از اصـحـاب پـيـغـمـبـر  :فـرمـود)ع(امـام صـادق 

 ميرفتى و از او چيѧزى مـيـخـواسـتѧـى   )ص (خدمت پيغمبر  آاش: شـد هـمـسـرش گـفت 
هѧر آѧه از مѧا سѧؤ ال     : و چѧون حѧضرت او را دیѧد فرمѧود     ) ص(، مـرد خـدمـت پـيـغѧـمبر  

: نيازى جوید خدایش بى نيѧاز آنѧد، مѧرد بѧا خѧود گفѧت        آـنـد بـاو عـطـا آـنيم و هر آه بى
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٩٤

  .آمد و باو خبر داد مقصودش جز من نيست ، پس بسوى همسرش
را آگѧاه سѧاز، مѧرد      او)و از حѧال تѧو خبѧر نѧدارد    ( هم بشر است )ص (لخدا زن گفت رسو

ال آـنѧـد بѧاو عطѧا     هـر آـه از مـا سѧـؤ : خدمتش آمـد و چـون حـضـرت او را دیـد فـرمـود
  .چنين آرد آنيم و هر آه بى نيازى جوید خدایش بى نياز آند، و تا سه بار آنمرد

و قѧدرى    بجانѧب آوهѧستان شѧده بѧالاى آѧوه رفѧت      سـپـس بـرفـت و آـلنـگـى عاریه آرد و
فѧردا هѧم    هيزم بـرید و بيѧاورد و بѧه نѧيم چѧارك آرد فروخѧت و آنѧرا بخانѧه بѧرد و بخѧورد،         

 رفѧѧت و هـيѧѧـزم بـيѧѧشترى آورد و فروخѧѧت و همѧѧواره آѧѧار ميكѧѧرد و اندوختѧѧه مينمѧѧود تѧѧا  
منѧدى و بѧى     خودش آلنگى خرید، باز هم اندوخته آرد تا دو شѧتر و غلامѧى خریѧد و ثروت                 

 .  گشت نياز
سѧـؤ ال آمѧـد و     آمـد و گـزارش داد آـه چـگـونѧـه بѧـراى  )ص (آنـگـاه خـدمـت پـيـغـمـبـر 

آѧه از مѧا سѧؤ     هѧر :  فرمود، من آه بتو گفتم )ص (پيغمبر :  شنيد)ص (چـه از پـيـغـمبر 
 .ال آند باو عطا آنيم و هر آه بى نيازى جوید خدایش بى نياز آند

 
 
 
 

 * انصاف و عدالت: باب  * 

          بَابُ الْإِنْصَافِ وَ الْعَدْلِ
 
 

عُقْبѧَةَ عѧَنْ جѧَارُودِ أَبѧِي الْمُنѧْذِرِ قѧَالَ        عَـنْـهُ عَـنِ الْحَـسَـنِ بْـنِ عَـلِيِّ بْـنِ فѧَضَّالٍ عѧَنْ عَلѧِيِّ بѧْنِ    
لѧَا تَـرْضѧَـى    إِنْصَافُ النَّاسِ مِنْ نَفْسِكَ حَتѧَّى یَقُولُ سَيِّدُ الْأَعْمَالِ ثَلَاثَةٌ  سَـمِـعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع

فѧِى الْمѧَالِ وَ ذِآѧْرُ اللѧَّهِ عَلѧَى آѧُلِّ حѧَـالٍ لَيѧْـسَ          بِـشَـيْءٍ إِلَّا رَضِـيتَ لَهُمْ مِثْلَهُ وَ مُوَاسѧَاتُكَ الѧْأَخَ  
لَكِنْ إِذَا وَرَدَ عَلَيѧْكَ شѧَيْءٌ أَمѧَرَ     هُ أَآْبَرُ فَقَطْ وَالْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّ سُـبْـحَانَ اللَّهِ وَ

 تَرَآْتَهُ بِهِ أَوْ إِذَا وَرَدَ عَلَيْكَ شَيْءٌ نَهَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ أَخَذْتَ
 

  :برگردان
 بمѧردم از خѧود، تѧا    انѧصاف دادن : سرور اعمال سه چيز اسѧت   :ميفرمود)ع(امام صادق 

آـنـد مـثـلثـى را بـراى مردم بخواهى ، و مواسات نمودن بѧا   آنجا آه هـر چـه خـشـنـودت
خـدا در هѧر حѧال و آن گفѧتن سѧبحان االله و الحمѧدالله و لا الѧه الا        برادران در مـال و یـاد و

 رو آورد عمل آنѧى  فـقـط نـيـسـت ، بـلكـه هـرگـاه امـر خـدا عـزوجـل بـتـو االله و االله اآبر
 . و باز داریش بتو رسد، ترك آنى و چون نهى

 
 
 

مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ     عَنْهُ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ
یَفْرُغَ مِنَ الْحِسَابِ رَجѧُـلٌ    یَوْمَ الْقِيَامَةِ حَتَّىأَقْرَبُ الْخَلْقِ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ع قَـالَ ثَـلَاثَةٌ هُمْ

 إِلَى أَنْ یَحِيفَ عَلَى مَنْ تَحْتَ یѧَدِهِ وَ رَجѧُلٌ مѧَشَى بѧَيْنَ اثْنѧَيْنِ      لَمْ تَـدْعُـهُ قُدْرَةٌ فِى حَالِ غَضَبِهِ
 بِالْحَقِّ فِيمَا لَهُ وَ عَلَيْهِ فَلَمْ یَمِلْ مَعَ أَحَدِهِمَا عَلَى الْآخَرِ بِشَعِيرَةٍ وَ رَجُلٌ قَالَ
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٩٥

  :برگردان
سـه آѧـس روز قـيـامѧـت از هـمѧـه مـخѧـلوق بـخѧـداى عـزوجѧـل        :فـرمـود)ع(امـام صـادق 

مردیكه قدرتش او را وادار نكند آه در خـشـم : مردم فارغ شود نـزدیـكـتـرند تا از حساب
ود، و بانѧدازه جѧوى از یكѧى    مردیكه ميѧان دو آѧس ميѧانجى شѧ     بر زیر دستش ستم آند، و

 .مردیكه حق را گوید چه بسود یا زیانش باشد عليه دیگرى طرفدارى نكند، و
 
 
 

زُرَارَةَ عѧَنِ الْحѧَسَنِ الْبѧَزَّازِ قѧَالَ قѧَالَ       عَلِيٌّ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ
قѧَالَ إِنْـѧصَـافُ    بِرُكَ بِأَشَدِّ مَا فَرَضَ اللَّهُ عَلَى خَلْقѧِهِ ثَلѧَاثٌ قُلѧْتُ بَلѧَى    لَا أُخْ لِي أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع أَ

اللَّهِ فِى آѧُلِّ مѧَوْطِنٍ أَمѧَا إِنѧِّى لѧَا أَقѧُولُ سُـبْـحѧَـانَ         النَّاسِ مِـنْ نَـفْـسِكَ وَ مُوَاسَاتُكَ أَخَاكَ وَ ذِآْرُ
هَذَا مѧِنْ ذَاكَ وَ لَكѧِنْ ذِآѧْرُ اللѧَّهِ جѧَلَّ وَ        إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّهُ أَآْبَرُ وَ إِنْ آَانَالْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلَهَ اللَّهِ وَ

 إِذَا هَجَمْتَ عَلَى طَاعَةٍ أَوْ عَلَى مَعْصِيَةٍ عَزَّ فِى آُلِّ مَوْطِنٍ
 

  :برگردان
 سѧخت  نميخѧواهى سѧه چيѧزى را آѧه از    : بمѧن فرمѧود  )ع( امѧام صѧادق  : حـسـن بـزاز گوید

انѧصاف دادن  : چѧرا، فرمѧود  : بتѧو خبѧر دهѧم ؟ گفѧتم      ترین واجـبـات خـداسـت بـر خـلقѧـش 
بدان آه من نميگویم یاد . یاد آردن خدا در هر جا مردم از خود و مـسـاوات با برادرت و

الا االله و االله اآبѧر اسѧت اگѧر چѧه ایѧن هѧم از آنѧست ،         خѧدا سѧبحان االله و الحمѧدالله و لا الѧه    
 . حلال و حرام او است خدا در موقع بر خورد بابلكه یاد 

 
 

مُحَمѧَّدِ بѧْنِ سѧِنَانٍ عѧَنْ یُوسѧُفَ بѧْنِ        مُـحَـمَّدُ بѧْـنُ یѧَـحْيَى عѧَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ عِيѧسَى عѧَنْ         
إِلѧَى   لѧَّهُ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ   بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللѧَّهِ ع قѧَالَ أَوْحѧَى ال    عِمْرَانَ بْنِ مِيثَمٍ عَنْ یَعْقُوبَ

یَا رَبِّ وَ مَا هُنَّ قѧَالَ وَاحѧِدَةٌ لѧِى وَ وَاحѧِدَةٌ      آدَمَ ع أَنِّى سَـأَجْـمَعُ لَكَ الْكَلَامَ فِى أَرْبَعِ آَلِمَاتٍ قَالَ
رَبِّ بَيِّنْهُنَّ لѧِى حѧَـتَّى    ابَيْنِى وَ بَيْنَكَ وَ وَاحِدَةٌ فِيمَا بَيْنَكَ وَ بَيْنَ النَّاسِ قَالَ یَ لَكَ وَ وَاحِدَةٌ فِيمَا

بِعَمَلѧِكَ   فَـتَـعْـبُـدُنِـى لَا تُـشْـرِكُ بِى شѧَيْئاً وَ أَمѧَّا الَّتѧِى لѧَكَ فَأَجْزِیѧكَ      أَعْـلَمَـهُـنَّ قَـالَ أَمَّا الَّتِـى لِى
اءُ وَ عَلѧَيَّ الْإِجَـابѧَـةُ وَ أَمѧَّا الَّتѧِـي     فَعَلَيѧْكَ الѧدُّعَ   أَحْوَجَ مَا تَكѧُونُ إِلَيѧْهِ وَ أَمѧَّا الَّتѧِى بَيْنѧِى وَ بَيْنѧَكَ      

لَهѧُـمْ مѧَـا تَكѧْرَهُ لِنَفѧْسِكَ      وَ بَـيѧْـنَ النѧَّاسِ فَتَرْضѧَى لِلنѧَّاسِ مѧَا تَرْضѧَى لِنَفѧْسِكَ وَ تَـكѧْـرَهُ         بَـيْـنѧَـكَ 
سِـنѧѧَـانٍ عѧَنْ یُوسѧѧُفَ بѧѧْنِ  مُحَمѧѧَّدِ بѧْنِ عِيѧѧسَى عѧَنْ مُحَمѧѧَّدِ بѧْنِ     مُحَمѧَّدُ بѧѧْنُ یَحْيѧَى عѧѧَنْ أَحْمѧَدَ بѧѧْنِ   

أَوْحَـى اللَّهُ عَـزَّ وَ جѧَـلَّ إِلѧَى    بْنِ مِيثَمٍ عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ عِمْرَانَ
لѧِى وَ وَاحѧِدَةٌ    وَاحѧِدَةٌ الْكَلَامَ فِى أَرْبَعِ آَلِمَاتٍ قَالَ یَا رَبِّ وَ مَا هُـنَّ قѧَالَ   آدَمَ ع أَنِّى سَـأَجْمَعُ لَكَ

فِيمѧَا بَيْنѧَكَ وَ بѧَيْنَ النѧَّاسِ قѧَـالَ یѧَـا رَبِّ بَـيِّنْـهѧُـنَّ لѧِى          لَكَ وَ وَاحِدَةٌ فِيمَا بَيْنِى وَ بَيْنَكَ وَ وَاحѧِدَةٌ 
الَّتِـى لَكَ فَـأَجْـزِیـكَ بِعَمَلѧِكَ  وَ أَمَّا  أَعْلَمَهُنَّ قَالَ أَمَّا الَّتِى لِى فَتَعْبُدُنِى لَا تُشْرِكُ بِـى شَـيْـئاً حَتَّى

الْإِجَـابَةُ وَ أَمѧَّا الَّتѧِي    وَ أَمَّا الَّتِى بَيْنِى وَ بَـيْـنَـكَ فَـعَـلَيْـكَ الدُّعَـاءُ وَ عَـلَيَّ أَحْوَجَ مَا تَكُونُ إِلَيْهِ
 كْرَهُ لَهُمْ مَا تَكْرَهُ لِنَفْسِكَمَا تَرْضَى لِنَفْسِكَ وَ تَ بَيْنَكَ وَ بَيْنَ النَّاسِ فَتَرْضَى لِلنَّاسِ

 
  :برگردان

مѧѧن تمѧѧام سѧѧخن را در : وحѧѧى فرمѧѧود)ع(خѧѧداى عزوجѧѧل بѧѧآدم  :فѧѧـرمود)ع(امѧѧـام صѧѧـادق 
یكѧى از آن  : عرضѧكرد پروردگѧارا آنهѧا چيѧست ؟ فرمѧود      : چهار آلمه بـرایـت جمع ميكѧنم 
آنهѧا را  : عرضكرد. مردم مـيـان مـن و تـو و یـكـى تو و  منست و یكى از آن تـو و یـكـى

  :فرود بيان فرما تا بفهمم ،
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و امѧا   امـا آنـچـه از آن مـنست ، اینѧستكه مѧرا عبѧادت آنѧى و چيѧزى را شѧریكم نѧسازى ،       
 آنچѧѧه از آن تـوسѧѧـت ایـنـѧѧسـتكه پѧѧاداش عمѧѧل تѧѧرا بѧѧدهم زمانيكѧѧه از همѧѧه وقѧѧت بѧѧدان         

 و امѧا . و و اجابت من اسѧت  و اما آنچه مـيـان مـن و تـواسـت دعا آردن ت. نيازمندترى 
آنچه ميان تو و مردم است ، اینستكه بѧراى مѧردم بپѧسندى آنچѧه بѧراى خѧود ميپѧسندى و                       

 . آنها نخواهى آنچه براى خود نخواهى براى
 
 
 
 
 
 

مѧَانَ بѧْنِ   إِسѧْمَاعِيلَ بѧْنِ مِهѧْرَانَ عѧَنْ عُثْ     عِـدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بѧْنِ خَالѧِدٍ عѧَنْ   
مѧِنْهُنَّ   قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص ثَلَاثُ خِصَالٍ مѧَنْ آѧُنَّ فِيѧهِ أَوْ وَاحѧِدَةٌ     جَبَلَةَ عَـنْ أَبِـى جَعْفَرٍ ع

وَ أَعْطَى النѧَّاسَ مѧِنْ نَفѧْسِهِ مѧَا هѧُوَ سѧَائِلُهُمْ        آَانَ فِـى ظِلِّ عَرْشِ اللَّهِ یَوْمَ لَا ظِلَّ إِلَّا ظِلُّهُ رَجُلٌ
رِضѧًـا وَ رَجѧُـلٌ لѧَمْ یَـعѧِـبْ      رِجѧْـلًا وَ لѧَمْ یѧُـؤَخِّرْ رِجѧْـلًا حѧَـتَّى یَـعѧْـلَمَ أَنَّ ذَلѧِكَ لِلѧَّهِ         رَجُلٌ لَمْ یُـقѧَـدِّمْ 

بѧَدَا لѧَهُ عَيѧْبٌ     اذَلِكَ الْعَيْبَ عَنْ نَفْسِهِ فَإِنَّهُ لَا یَنْفِي مِنْهَا عَيْباً إِلَّ أَخَـاهُ الْمُسْلِمَ بِعَيْبٍ حَتَّى یَنْفِيَ
 وَ آَفَى بِالْمَرْءِ شُغُلًا بِنَفْسِهِ عَنِ النَّاسِ

 
  :برگردان

خـѧصـلت اسѧـت آѧـه هѧـر آѧه هѧر سѧه یѧا یكѧى از آنهѧا را            سѧـه :  فـرمѧـود )ص (رسـولخـدا 
ـѧ مردیكѧه   ١: روزیكه جز سایه او سѧایه اى نباشѧد   داشته باشد، در سایه عرش خدا باشد

ـ مردیكѧه گѧامى پѧيش و گѧامى پѧس نگѧذارد، تѧا        ٢ .از آنها ميطلبدبمردم دهد آنچه خودش 
آه از برادر مسلمانش عيبى نگيرد جѧز آنكѧه    ـ مردى٣. آنكه بداند خـدا بآن راضى است 

خود نزدایѧد، جѧز آنكѧه عيѧب دیگѧرى بѧرایش        آن عيب را از خود بـزدایـد، زیـرا عـيبى از
 . نه بدیگران هویدا گردد، و انسانرا همين بس ك بخود بپردازد

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٩٧

 
 

 * بى نيازى از مردم: باب  * 

           بَابُ الِاسْتِغْنَاءِ عَنِ النَّاسِ
 

الْقَاسѧَانِيِّ جَمِيعѧاً عѧَنِ الْقَاسѧِمِ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ عѧَنْ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَلِيِّ بѧْنِ مُحَمѧَّدٍ  
اللَّهѧَِرَادَ أَحѧَدُآُمْ أَنْ لѧَا     دَاوُدَ الْمِنْقѧَرِيِّ عѧَنْ حَفѧْصِ بѧْنِ غِيѧَاثٍ قѧَالَ قѧَالَ أَبѧُو عَبѧْدِ          نِسُـلَيْـمَـانَ بْ

اللѧَّهِ فѧَإِذَا    فَلْيَيْأَسْ مِنَ النَّاسِ آُلِّهِمْ وَ لَا یَكُونُ لَهُ رَجѧَاءٌ إِلѧَّا عِنѧْدَ    یَـسْـأَلَ رَبَّهُ شَـيْـئاً إِلَّا أَعْطَاهُ
 اللَّهَ شَيْئاً إِلَّا أَعْطَاهُ  اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِكَ مِنْ قَلْبِهِ لَمْ یَسْأَلِعَلِمَ

 
  :برگردان

شـمѧـا خـواهѧـد هѧـر چѧـه از پـروردگѧـارش سѧـؤ ال آـنѧـد، بѧـاو          چـون یـكـى از: و فـرمـود
ى مѧاءیوس شѧود، و اميѧدى جѧز بخѧدا نداشѧته باشѧد، چѧون خѧدا          عѧـطا آنѧد، بایѧد از مѧردم    

 .چه از خدا خواهى باو عطا آند عزوجل این را از دلش داند، هر
 
 
 
 

الْحَكَمِ عَنِ الْحѧُسَيْنِ بѧْنِ أَبѧِي الْعَلѧَاءِ عѧَنْ       مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ
إِلѧѧَى النѧѧَّاسِ   اللѧѧَّهِ ع یَقѧѧُولُ طَلѧѧَبُ الْحѧѧَوَائِجِأَعْـيѧѧَـنَ قѧѧَـالَ سѧѧَمِعْتُ أَبѧѧَا عَبѧѧْدِ عَـبѧѧْـدِ الْأَعѧѧْـلَى بѧѧْـنِ

مِمѧَّا فѧِى أَیѧْدِى النѧَّاسِ عѧِزٌّ لِلْمѧُؤْمِنِ فѧِى دِینѧِهِ وَ          اسْـتѧِـلَابٌ لِلْعѧِـزِّ وَ مَـذْهѧَـبَةٌ لِلْحَيѧَاءِ وَ الْيѧَأْسُ     
 الْفَقْرُ الْحَاضِرُ الطَّمَعُ هُوَ

 
  :برگردان

خواستن از مردم موجب سلب عزت و رفتن حيѧا گѧردد،   حاجت  :ميفرمود)ع(امام صادق 
موجب عزت مؤ من است در دینش ، و طمع فقریست  نوميدى از آنچه دست مردمست ،

 . حاضر و آماده
 
 
 
 

 مُحَمَّدِ بѧْنِ سѧِنَانٍ عѧَنْ عَمѧَّارٍ الѧسَّابَاطِيِّ      مُـحَـمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ
الِافْتِقѧَارُ إِلѧَى النѧَّاسِ     قَالَ آَانَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ص یَقُولُ لِيَجْتَمِعْ فِى قَلْبِكَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع

كَ اسْتِغْنَاؤُ افْتِقَارُكَ إِلَيْهِمْ فِى لِينِ آَلَامِكَ وَ حُسْنِ بِشْرِكَ وَ یَكُونَ وَ الِاسْـتِـغْـنَاءُ عَنْهُمْ فَيَكُونَ
  عَنْهُمْ فِى نَزَاهَةِ عِرْضِكَ وَ بَقَاءِ عِزِّكَ

عَلѧِيُّ بѧْنُ عُمѧَرَ عѧَنْ یَحْيѧَى بѧْنِ        بѧْنُ إِبѧْرَاهِيمَ عѧَنْ أَبِيѧهِ عѧَنْ عَلѧِيِّ بѧْنِ مَعْبѧَدٍ قѧَالَ حѧَدَّثَنِي           عَلѧِيُّ 
 لُ ثُمَّ ذَآَرَ مِثْلَهُقَالَ آَانَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ص یَقُو عِمْرَانَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع

 
 
 

 :برگردان
باید در دلت احتياج بمردم و بى نيازى از : عليه ميفرمود اميرالمؤ منين صلوات االله
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احـتـياج بآنها در نرم زبانى و خوشروئيت باشد و بى نيازیت از  ایشان پـيـدا گـردد، و
 .باشد ى عزترنگهدا آنها در حفظ آبرو و

 
 
 
 
 
 

 * صله رحم: باب  * 

            بَابُ صِلَةِ الرَّحِمِ
 
 

عَلѧِيِّ بѧْنِ النُّعْمѧَانِ عѧَنْ إِسѧْحَاقَ بѧْنِ        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ عِيѧسَى عѧَنْ      
اللѧَّهِ أَهѧْلُ     یѧَا رَسѧُولَ  عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع أَنَّ رَجُلѧًا أَتѧَى النَّبѧِيَّ ص فَقѧَالَ     عَمَّارٍ قَالَ قَالَ بَلَغَنِى

وَ شَتِيمَةً فَأَرْفُضُهُمْ قَالَ إِذاً یَرْفѧُضَكُمُ اللѧَّهُ جَـمِـيـعѧـاً     بَـيْـتِـى أَبَـوْا إِلَّا تَـوَثُّباً عَلَيَّ وَ قَطِيعَةً لِى
مѧَّنْ ظَلَمѧَكَ فَإِنѧَّكَ إِذَا    عَ فَكَيѧْفَ أَصѧْنَعُ قѧَالَ تѧَصِلُ مѧَنْ قَطَعѧَكَ وَ تُعْطѧِى مѧَنْ حَرَمѧَكَ وَ تَعْفѧُو           قَـالَ

 عَلَيْهِمْ ظَهِيرٌ فَعَلْتَ ذَلِكَ آَانَ لَكَ مِنَ اللَّهِ
 
 
 

  :برگردان
فـامـيѧѧـل مѧѧن ! یѧѧـا رسѧѧـول االله : آمѧѧـد و عѧѧـرض آѧѧـرد ) ص(مѧѧـردى خـدمѧѧـت پـيـغـمـبѧѧـر 

رم آیѧـا مѧـن حѧـق دا   . و از مѧن ببرنѧد و دشѧنامم دهنѧد     تصميم گرفته اند بѧر مѧن حملѧه آننѧد    
: در آنـصورت خدا همه شما را تѧرك ميكنѧد، عـرضـكѧـرد    :آنـهـا را تـرك گـویـم ؟ فـرمـود

آه از تو ببرد و عطا آѧن بهѧر آѧه محروميѧت آنѧد و در        چكنم ؟ فرمود، بپيوند با هر پس 
 .چون چنين آنى ، خدا ترا بر آنها یارى دهد گذر از هر آه بتوستم نماید، زیرا

 
 

عَنْ جѧَابِرٍ عѧَنْ أَبѧِى جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ       حَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ أَبِى الْمِقْدَامِوَ عَنْهُ عَنِ الْ
وَ  الشَّاهِدَ مِنْ أُمَّتِى وَ الْغَائѧِبَ مѧِنْهُمْ وَ مѧَنْ فѧِى أَصѧْلَابِ الرِّجѧَالِ       قَـالَ رَسُـولُ اللَّهِ ص أُوصِى
إِنْ آَانѧَتْ مِنѧْهُ عَلѧَى مѧَسِيرَةِ سѧَنَةٍ فѧَإِنَّ        قِـيѧَـامَةِ أَنْ یѧَصِلَ الѧرَّحِمَ وَ   أَرْحَـامِ النِّسَـاءِ إِلَى یѧَـوْمِ الْ 

 ذَلِكَ مِنَ الدِّینِ
 

  :برگردان
ميكنم امت حاضر و غائبم را و آنهائى را آه در پѧشت   سفارش:  فرمود)ص (رسـولخدا 

اگѧـر چѧـه بـفـاصѧـله    . نѧـد قـيـامѧـت آѧـه صѧـله رحѧـم آـن ـ    مردان و زهѧـدان زنـانـنѧـد تѧـا روز   
 . جزء دین است یكسال راه باشد، زیرا صله رحم
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٩٩

مُحَمѧَّدِ بѧْنِ إِسѧْمَاعِيلَ بѧْنِ بَزِیѧعٍ عѧَنْ        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عѧَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ عِيѧسَى عѧَنْ       
سَمِعْتُ رَسُولَ   قَالَ أَبُو ذَرٍّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُأَبِـيهِ عَنْ أَبِى جَعْفَرٍ ع قَالَ حَنَانِ بْـنِ سَـدِیـرٍ عَـنْ

الѧѧرَّحِمُ وَ الْأَمَانѧѧَةُ فѧѧَإِذَا مѧѧَرَّ الْوَصѧѧُولُ لِلѧѧرَّحِمِ   اللѧѧَّهِ ص یَـقѧѧُـولُ حَـافَـتѧѧَـا الѧѧصِّرَاطِ یѧѧَوْمَ الْقِيَامѧѧَةِ 
الْقَطُوعُ لِلرَّحِمِ لَمْ یَنْفَعْهُ مَعَهُمَا عَمَلٌ  نُ لِلْأَمَانَةِلِلْأَمَانَةِ نَفَذَ إِلَى الْجَنَّةِ وَ إِذَا مَرَّ الْخَائِ الْمُـؤَدِّى
 الصِّرَاطُ فِى النَّارِ وَ تَكَفَّأَ بِهِ

 
  :برگردان

رحم :  ميفرمود)ص (رضى االله عنه ـ گفت شنيدم رسولخدا  : ابوذر :فرمود)ع(امام باقر 
ننѧده و امانѧت نگهѧدار بѧر     دو جانب صراطند، چѧون صѧله رحѧم آ    و امـانـت روز قيامت در

چون خائن امانت و قاطع رحم از آن بگѧذرد، هѧيچ عملѧى     صراط گذرد بـبـهـشـت رسد، و
 .صراط در آتش دوزخ سرنگونش آند با وجود این دو گناه سودش نبخشد و

 
 

مَّارٍ قَالَ قَالَ أَبُو عѧَـبْدِ  إِسْحَاقَ بْنِ عَ عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْيَى عَنْ
أَجَلѧѧُهُ ثѧѧَـلَاثَ  یَزِیѧѧدُ فѧѧِى الْعُمѧѧُرِ إِلѧѧَّا صѧѧِلَةَ الѧѧرَّحِمِ حَتѧѧَّى إِنَّ الرَّجѧѧُلَ یَكѧѧُونُ اللѧѧَّهِ ع مѧѧَا نَعْلѧѧَمُ شѧѧَيْئاً

عَلُهѧَا ثَـلَاثѧـاً وَ ثَـلَاثِـيѧـنَ    عُمѧُرِهِ ثَلѧَاثِينَ سѧَنَةً فَيَجْ    سِـنِـيـنَ فَيَكُونُ وَصُولًا لِلرَّحِمِ فَيَزِیدُ اللَّهُ فѧِى 
فَيَنْقѧُصُهُ اللѧَّهُ ثَلѧَاثِينَ سѧَنَةً وَ      یَـكُونُ أَجَلُهُ ثَلَاثѧاً وَ ثَلѧَاثِينَ سѧَنَةً فَيَكѧُونُ قَاطِعѧاً لِلѧرَّحِمِ       سَـنَـةً وَ

  سِنِينَ یَجْعَلُ أَجَلَهُ إِلَى ثَلَاثِ
الْحَسَنِ بْنِ عَلѧِيٍّ الْوَشѧَّاءِ عѧَنْ أَبѧِي الْحѧَسَنِ       ى بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِالْحُـسَـيْـنُ بْـنُ مُـحَـمَّدٍ عَـنْ مُـعَلَّ

 الرِّضَا ع مِثْلَهُ
 
 
 
 

  :برگردان
چـيـزى آـه عمر را زیاد آند جز صѧله رحѧم نميѧدانيم ، تѧا آنجѧا       :فـرمـود)ع(امـام صـادق 

 سѧـال  ٣٠ـدا سѧـال اسѧـت و او صѧـله رحѧـم آـنـنѧـده اسѧـت ، خѧ        ٣آѧه مѧـردى آѧـه اجѧـلش     
 سـال اسѧـت و  ٣٣ آـنـد، و مـردى آـه عـمـرش ٣٣سـال را  بـعـمـرش افـزایـد و آن سـه
سѧـالش را آѧـم مـيـكـنѧـد و عـمѧـرش را سѧـه سѧال قѧرار         ٣٠ قـطѧـع رحѧـم مـيـكـنѧـد، خѧـدا    

 .ميدهد
 
 
 

رِو بѧْنِ شѧِمْرٍ عѧَنْ جѧَابِرٍ عѧَنْ أَبѧِي       عَمѧْ  عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِيهِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ
رَجѧѧُلٌ مѧѧِنْ  أَمِيѧѧرُ الْمѧѧُؤْمِنِينَ ع یُرِیѧѧدُ الْبѧѧَصْرَةَ نѧѧَزَلَ بِالرَّبѧѧَذَةِ فَأَتѧѧَاهُ جَـعْـفѧѧَـرٍ ع قѧѧَـالَ لَمѧѧَّا خѧѧَـرَجَ

إِنѧِّى سѧَأَلْتُ فѧِى طَوَائѧِفَ     فѧِى قѧَوْمِى حَمَالѧَةً وَ     مُـحَـارِبٍ فَقѧَالَ یѧَا أَمِيѧرَ الْمѧُؤْمِنِينَ إِنѧِّى تَحَمَّلѧْتُ      
فَمѧѧُرْهُمْ یѧѧَا أَمِيѧѧرَ الْمѧѧُؤْمِنِينَ   الْمُـوَاسѧѧَـاةَ وَ الْمَـعُـونѧѧَـةَ فѧѧَسَبَقَتْ إِلѧѧَيَّ أَلѧѧْسِنَتُهُمْ بِالنَّكѧѧَدِ  مِـنْـهѧѧُـمُ

قѧَالَ فѧَنَصَّ    مْ حَيْثُ تَرَىمُوَاسَاتِى فَقَالَ أَیْنَ هُمْ فَقَالَ هَؤُلَاءِ فَرِیقٌ مِنْهُ بِمَعُونَتِى وَ حُثَّهُمْ عَلَى
 أَصْحَابِهِ فِى طَلَبِهَا فَلَأْیاً بِلَأْيٍ مَـا لُحِـقَـتْ فَـانْـتَـهَـى رَاحِلَتَهُ فَادَّلَفَتْ آَأَنَّهَا ظَلِيمٌ فَادَّلَفَ بَعْضُ

حِبِهِمْ فѧَشَكَوْهُ وَ شѧَكَاهُمْ فَقѧَالَ    مُوَاسѧَاةِ صѧَا   إِلَى الْقَوْمِ فѧَسَلَّمَ عَلѧَيْهِمْ وَ سѧَأَلَهُمْ مѧَا یَمѧْنَعُهُمْ مѧِنْ      
وَصѧَـلَتِ الْعَـѧشِـيـرَةُ    وَصَلَ امْرُؤٌ عَشِيرَتَهُ فَإِنَّهُمْ أَوْلѧَى بِبѧِرِّهِ وَ ذَاتِ یѧَـدِهِ وَ    أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع
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١٠٠

إِنَّ  ينَ الْمُـتَـبѧَـاذِلِينَ مѧَأْجُورُونَ وَ  عَنْهُ دُنْيѧَا فѧَإِنَّ الْمُتَوَاصѧِلِ    أَخَـاهَـا إِنْ عَـثَرَ بِهِ دَهْرٌ وَ أَدْبَرَتْ
 رَاحِلَتَهُ وَ قَالَ حَلْ الْمُتَقَاطِعِينَ الْمُتَدَابِرِینَ مَوْزُورُونَ قَالَ ثُمَّ بَعَثَ

 
  :برگردان

بعزم بصره بيرون رفت ، در ربذه )ع(چون اميرالمؤ منين : فرمود امام باقر عليه السلام
 فرود آمѧد، مѧردى از قبيلѧه محѧارب خѧدمتش آمѧد و       )فاریست ذر غ آه مولد و مدفن ابى(

منѧѧين مѧѧن از قبيلѧѧه خѧѧود غرامتѧѧى را بعهѧѧده گѧѧرفتم و چѧѧون از  یѧѧـا اميرالمѧѧؤ: عѧѧرض آѧѧرد
اى اميرالمѧؤ  . آـمك آردم از سختى و تهيدسѧتى دم زدنѧد   برخى از آنها تقاضاى مـواسـات
  .سات آنندوادارشان آن با من موا منان بایشان امر فرما آمك آنند و

آنجاینѧد آѧه ميبينѧى ، حѧضرت مرآѧب       دسѧته اى از آنهѧا  : فـرمـود آنـها آجاینѧد؟ عرضѧكرد  
. ماننѧѧد شѧѧتر مѧѧرغ ميرفѧѧت    خѧѧود را بـѧѧسـرعـت هѧѧر چѧѧه تمѧѧامتر بحرآѧѧت آورد و مرآѧѧب    
  .رسيدند جماعتى از اصحاب آه پيش را گرفتند بسختى و آندى باو

نميكنند؟ آنهѧا    چرا با رفيق خود مواساتحضرت بآنها رسيده بر آنها سلام آرد و پرسيد
هѧـر آѧسى بایѧد    : فـرمѧـود )ع(از او، و او از آنـهـا شـكـایـت آـردنـد، تـا امـيـرالمـؤ مـنـان       

باحѧسان و دسѧتگيرى مѧالى او از     با فـامـيـل خѧـود پـيـوسѧـت داشـتѧـه بـاشѧـد زیѧرا ایѧشان      
سان خѧود پيوسѧت داشѧته باشѧد، اگѧر      بـاآـѧ  دیگѧران سـزاوارتـرنѧـد، و هѧـر فـامـيѧـلى بـایѧـد     
بـگـرداند، زیرا آسانيكه با یكدیگر پيوست  روزگار بـزمـيـنـشـان زنـد، و از آنـهـا پـشـت

یافتѧه و آنهѧائى آѧه از هѧم ببرنѧد و بهѧم پѧشت         دارند و بѧـذل و بـخـѧشـش مـيѧـكنند، پѧاداش    
 برو: برانگيخت و فرمود آنند، سنگين بارند، سپس مرآب خود را

 
 
 
 
عُثْمѧَانَ بѧْنِ عِيѧسَى عѧَنْ یَحْيѧَى عѧَنْ        ُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ عِيѧسَى عѧَنْ    م

ذَا مѧَالٍ   أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع لَنْ یَرْغَبَ الْمَرْءُ عѧَنْ عѧَشِيرَتِهِ وَ إِنْ آѧَانَ    أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ
بِأَیْدِیهِمْ وَ أَلْسِنَتِهِمْ هѧُمْ أَشѧَدُّ النѧَّاسِ حِيطѧَةً مѧِنْ        مَـوَدَّتِهِمْ وَ آَرَامَتِهِمْ وَ دِفَاعِهِمْوَ وَلَدٍ وَ عَـنْ

أَوْ نَزَلَ بِهِ بَعْضُ مَكَارِهِ الѧْأُمُورِ   أَعْـطَـفُـهُمْ عَلَيْهِ وَ أَلَمُّهُمْ لِشَعَثِهِ إِنْ أَصَابَتْهُ مُصِيبَةٌ وَرَائِهِ وَ
مѧِنْهُمْ   عَـѧشِـيـرَتِـهِ فَإِنَّمѧَا یَقѧْبِضُ عѧَنْهُمْ یѧَداً وَاحѧِدَةً وَ تُقѧْبَضُ عَنѧْهُ         نْ یَـقْـبѧِـضْ یѧَـدَهُ عѧَـنْ   وَ مَ

الْمѧَوَدَّةَ وَ مѧَنْ بѧَسَطَ یѧَدَهُ بѧِالْمَعْرُوفِ إِذَا       أَیْدِى آَثِيرَةٌ وَ مَنْ یُلِنْ حَاشѧِيَتَهُ یَعѧْرِفْ صѧَدِیقُهُ مِنѧْهُ    
لѧِسَانُ الѧصِّدْقِ لِلْمѧَرْءِ     اللَّهُ لَهُ مَـا أَنْـفَـقَ فِـى دُنْيَاهُ وَ یُضَاعِفْ لَهُ فِى آخِرَتِهِ وَ خْـلِفِوَجَدَهُ یُـ

عِظَماً فѧِـى   الْمَالِ یَأْآُلُهُ وَ یُوَرِّثُهُ لَا یَزْدَادَنَّ أَحَدُآُمْ آِبْراً وَ یَـجْـعَـلُهُ اللَّهُ فِـى النَّاسِ خَـيْـراً مِنَ
الْمَالِ وَ لَا یَزْدَادَنَّ أَحَدُآُمْ فѧِى أَخِيѧهِ زُهѧْـداً وَ     َـفْـسِـهِ وَ نَأْیاً عَنْ عَشِيرَتِهِ إِنْ آَانَ مُوسِراً فِىن

قَرَابѧَةِ  الْمَالِ وَ لَا یَغْفُلُ أَحَدُآُمْ عَنِ الْ بُـعْـداً إِذَا لَمْ یَـرَ مِـنْـهُ مُـرُوَّةً وَ آَـانَ مُـعْـوِزاً فِى لَا مِـنْـهُ
 اسْتَهْلَكَهُ یَسُدَّهَا بِمَا لَا یَنْفَعُهُ إِنْ أَمْسَكَهُ وَ لَا یَضُرُّهُ إِنِ بِهَا الْخَصَاصَةُ أَنْ

 
  :برگردان

انـسـان اگـر چه مال و فرزند داشته باشد هرگѧز نبایѧد از             : فـرمـود)ع(امـيـرالمـؤ مـنـيـن   
دستى و زبانى آنها روبگردانѧد، آنهѧا از   از دوستى و آرامت و دفاع  خویشاوندان خود و
مـحѧـكمتر دارنѧد و بѧاو مهربѧانتر و اگѧر مѧصيبتى بѧاو رسѧد یѧا بѧدى            همه مـردم گـردش را
پـریـѧشـانـى او را سـامѧـان دهـنѧـده تـرنѧـد و هѧـر آѧـه دسѧـت آـمѧـك از          برایش پـيـش آیـد،

سѧتهاى بѧسيار، و هѧر    بازگيرد، از آنها یكدست گرفته شѧده و از خѧود او د   فـامـيل خویش
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  .آند دوستش از او مودت بيند آه نرمى و فروتنى
داده خѧدا در دنيѧایش جبѧران      آنچѧه را )دسѧت باحѧسان گѧشاید   (و هـر آـه چـون دارا شѧود  

خدا براى آسى در ميѧان مѧردم    آند و در آخـرت بـرایـش چـند برابر سازد، و نام نيكى آه
یك از شما آه ثѧروت مѧالى    ارد بهتر است ، هرميگذارد، از ماليكه ميخورد و بارث ميگذ

خویѧشاوندش دور شѧود، و    پيدا آرد، نباید تكبرش زیاد شود، و خود را بزرگ دارد و از
احѧسان نميكنѧد، از او    هيچيѧك از شѧما نبایѧد نـѧسـبـت بѧـه برادریكѧه چѧون مѧال نѧدارد، بѧاو          

شاوندش بѧѧه خویѧѧ دورى آنѧѧد، و هѧѧيچ یѧѧك از شѧѧما نبایѧѧد از بѧѧستن شكѧѧست و تنѧѧگ دسѧѧتى 
غفلѧت آنѧد    چيزى آه اگر نگهدارد سودش ندهد و اگـر از دسـتѧـش دهѧـد زیѧـانش نرسѧاند    

و  زیѧرا گѧاهى ممكѧن اسѧت خویѧشاوند بѧه چيѧزى احتيѧاج داشѧته باشѧد آѧه نѧزد او اضѧافه             (
 .)بيكار باشد

 
 
 
 
 

 *خوشرفتارى با پدر و مادر: باب  *

  بَابُ الْبِرِّ بِالْوَالِدَیْنِ
 
 

عَلѧِيُّ بѧْنُ إِبѧْرَاهِيمَ عѧَنْ أَبِيѧهِ       بْـنُ یَـحْـيَـى عѧَنْ أَحْمѧَدَ بѧْنِ مُحَمѧَّدِ بѧْنِ عِيѧسَى وَ      مُـحَـمَّدُ 
قѧَوْلِ اللѧَّهِ    عَنْ أَبِى وَلَّادٍ الْحَنَّاطِ قَالَ سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ جَمِيعاً عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ

الْإِحْسَانُ فَقَالَ الْإِحѧْسَانُ أَنْ تُحѧْسِنَ صѧُحْبَتَهُمَا وَ أَنْ     لِدَیْـنِ إِحْـساناً مَا هَذَاعَزَّ وَ جَـلَّ وَ بِـالْوا
إِنْ آَانѧَا مѧُسْتَغْنِيَيْنِ أَ لѧَيْسَ یَقѧُولُ اللѧَّهُ       تُـكَـلِّفَـهُـمَـا أَنْ یَـسْـأَلَاكَ شѧَيْئاً مِمѧَّا یَحْتَاجѧَانِ إِلَيѧْهِ وَ     لَا

عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أَمَّا قَـوْلُ اللѧَّهِ   تَنالُوا الْبِرَّ حَتّى تُنْفِقُوا مِمّا تُحِبُّونَ قَالَ ثُمَّ قَالَ أَبُو نْعَزَّ وَ جَلَّ لَ
 تَـنْـهَـرْهُـمـا قَالَ عِنْدَكَ الْكِبَرَ أَحَدُهُما أَوْ آِلاهُما فَلا تَقُلْ لَهُما أُفٍّ وَ لا عَـزَّ وَ جَـلَّ إِمّـا یَبْلُغَنَّ

 تَنْهَرْهُمَا إِنْ ضَرَبَاكَ قَالَ وَ قѧُلْ لَهُمѧا قѧَـوْلًا آَـرِیـمѧـاً قѧَـالَ      إِنْ أَضْجَرَاكَ فَلَا تَقُلْ لَهُمَا أُفٍّ وَ لَا
نَ آَرِیمٌ قَالَ وَ اخْفِضْ لَهُما جَناحَ الذُّلِّ مѧِ  إِنْ ضَـرَبَاكَ فَقُلْ لَهُمَا غَفَرَ اللَّهُ لَكُمَا فَذَلِكَ مِنْكَ قَوْلٌ

لѧَا تَرْفѧَعْ صѧَوْتَكَ فѧَوْقَ      تَمْلѧَأُ عَيْنَيѧْكَ مѧِنَ النَّظѧَرِ إِلَيْهِمѧَا إِلѧَّا بِرَحْمѧَةٍ وَ رِقѧَّةٍ وَ         الرَّحْمѧَةِ قѧَالَ لѧَا   
 لَا تَقَدَّمْ قُدَّامَهُمَا أَصْوَاتِهِمَا وَ لَا یَدَكَ فَوْقَ أَیْدِیهِمَا وَ

 
 

  :برگردان
و : (((پـرسـيѧـدم خѧـداى عزوجѧل آѧه فرمایѧد     )ع(ـام صѧـادق  امѧ  از: ابـو ولاد حـنـاط گـویـد

احـѧѧسـان :  ایѧѧن احѧѧسان چيѧѧست ؟ فرمѧѧود)))١٧سѧѧوره  ٢٣ بپѧѧدر و مѧѧادر احѧѧسان آنيѧѧد،
آنѧى و آنهѧا را مجبѧور نكنѧى آѧه چيزیѧرا آѧه احتيѧاج          بѧا آنهѧا نيكѧو معاشѧرت    : ایـنـѧسـتـكه  

د اظهѧار نكѧرده وظيفѧه خѧود را     بلكѧه بایѧ  (نيѧاز باشѧند    دارنـد از تـو بـخـواهـند، اگر چه بى
هرگز بѧه نيكѧى نرسѧيد، مگѧر از آنچѧه      : (((نميفرماید  مـگـر خداى عزوجل)انـجـام دهـى 

 .)))٣   سوره٩٢دوست دارید انفاق آنيد، 
یѧا هѧر    اگѧر یكѧى از ایѧشان   : (((و اما قول خѧداى عزوجѧل   : فرمود)ع(سـپـس امام صادق 

   سوره٢٣ا اف مگو و تندیشان مكن ، دو آنها نـزد تـو بـه پيرى رسيدند، بآنه
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 یعنى اگر دلتـنـگـت آـردند بآنها اف مگو و اگر تѧرا زدنѧد بѧا آنهѧا تنѧدى مكѧن ، و       (((١٧
خѧدا شѧما   :  یعنى اگر ترا زدنѧد بگѧو  )))و بآنها سـخـنى شریف و بزرگوار بگو : (((فرمود

  براى آنها جنبهو از روى مهربانى: (((بيامرزد اینست سـخـن شـریـف تـو و فـرمود را
  یـعـنѧѧـى دیـدگـانѧѧـت را بѧѧه آنهѧѧا خيѧѧره مكѧѧن ، بلكѧѧه بѧѧا مهربѧѧانى و   )))افتѧѧادگى پѧѧيش آور

 دلسوزى به آنهѧا بنگѧر، و صـدایѧـت را از صѧـداى آنـهѧـا بѧـلندتر مكѧن و دسѧتت را بѧالاى         
 .دست آنها مگير و بر آنها پيشى مگير

 
 
 

أَبِيهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بѧْنِ بَحѧْرٍ عѧَنْ عَبѧْدِ      نِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْعِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ أَحْمَدَ بْ
عِـنѧْـدَهُ لِعَـبѧْـدِ الْوَاحѧِدِ     عَـمَّنْ رَوَاهُ عَـنْ أَبِـى عَـبْـدِ اللَّهِ ع قَـالَ قѧَـالَ وَ أَنѧَـا   اللَّهِ بْـنِ مُـسْـكَـانَ

الْآیѧَـةُ   قѧَوْلِ اللѧَّهِ عѧَزَّ وَ جѧَلَّ وَ بِالْوالѧِدَیْنِ إِحѧْساناً فَظَنَنѧَّا أَنَّهѧَا          فѧِي الْأَنْصَارِيِّ فِي بѧِرِّ الْوَالѧِدَیْنِ  
إِیѧّاهُ وَ بِالْوالѧِدَیْنِ إِحѧْساناً فَلَمѧَّا آѧَانَ بَعѧْدُ        الَّتѧِى فѧِى بَنѧِى إِسѧْرَائِيلَ وَ قѧَضى رَبѧُّكَ أَلاّ تَعْبѧُدُوا إِلاّ       

إِنْ جاهѧَداكَ عَلѧى أَنْ    فѧِي لُقْمѧَانَ وَ وَصѧَّيْنَا الْإِنѧْسانَ بِوالِدَیѧْهِ حѧُسْناً وَ      هѧِيَ الَّتѧِي    سѧَأَلْتُهُ فَقѧَالَ  
فَقѧَالَ إِنَّ ذَلѧِكَ أَعْظѧَمُ مѧِنْ أَنْ یَـأْمѧُـرَ بِـѧصِلَتِهِمَا وَ        تُشْرِكَ بِى ما لَيْسَ لѧَكَ بѧِهِ عِلѧْمٌ فѧَلا تُطِعْهُمѧا     

عِلѧْمٌ فَقѧَالَ لѧَا بѧَلْ یѧَأْمُرُ       كَ عَلى أَنْ تُشْرِكَ بِى ما لَيْسَ لَكَ بѧِهِ عَلَى آُلِّ حَالٍ وَ إِنْ جاهَدا حَقِّهِمَا
 الشِّرْكِ مَا زَادَ حَقَّهُمَا إِلَّا عِظَماً بِصِلَتِهِمَا وَ إِنْ جَاهَدَاهُ عَلَى
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بودم آه آنحضرت بعبد الواحد انصارى درباره نيكى )ع( خدمت امام صادق: راوى گـویـد
خѧѧـداى عـزوجѧѧـل و بѧѧـالوالدین احѧѧسانا اسѧѧت مطѧѧالبى       پѧѧـدر و مѧѧـادر آѧѧـه در قѧѧـول   بѧѧـه 

حـѧضـرت دربѧـاره آیѧـه ایـѧسـت آѧـه در سѧـوره بـنѧـى         ميفرمود، ما گـمѧـان آـردیѧـم سـخѧـن   
و بپѧدر و  (حكѧم فرمѧود آѧه جѧز او را نپرسѧتيد       پروردگѧارت (((اسѧرائيل اسѧت آѧه فرمایѧد     

  .)))٢٣آیه  ((()مادر احسان آنيد
مقѧصود آیѧه سѧوره لقمѧان اسѧت آѧه       : فѧـرمود . مـن از آن حـضـرت سـؤ ال آـردم  سـپـس
 و اگѧر بكوشѧند آѧه    )نيكى آنѧد (بـانـسـان سفارش آردیم درباره پدر و مادرش ))) :فرماید
اینكѧه خѧدا   : آـه نـمـى دانـى شریك مѧن سѧازى اطاعتѧشان مكѧن ، راوى عرضѧكرد      چيزیرا

 )اگѧر چѧه حѧال واردار آѧردن بѧشرك باشѧد      (در حѧالى  حѧق پѧدر و مѧادر را     صѧله و رعایѧت  
و اگѧـر بـكѧـوشند آѧه چيزیѧرا آѧه نمѧى دانѧى        : (((از آنـكـه فـرمـایѧـد  بزرگتر و مهمتر است

نѧـه ، بـلكѧـه خѧـدا امѧـر بـѧصـله آنهѧا مѧى        :  امـام فـرمѧـود )))فرمانشان مـبـر شریكم سازى
مѧѧـت حѧѧـق آنـهѧѧـا را نـيـافـزایѧѧـد چѧѧه فرزنѧѧد را بѧѧشرك وادارنѧѧـد، و ایѧѧـن جѧѧـز عـظـ آنѧѧد اگѧѧر

 وقـتـى آـه در حـال وادار آـردن بـشـرك رعـایـت حѧـق آنـهѧـا لازم بـاشѧـد در حѧال     زیـرا(
 .) ایمان و هدایت آردن آنها فرزند را لازمتر است

 
 
 

عَمْرِو بْنِ شѧِمْرٍ عѧَنْ جѧَابِرٍ    النَّضْرِ عَنْ  أَبُـو عَلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ
فѧِى   قѧَالَ أَتѧَى رَجѧُلٌ رَسѧُولَ اللѧَّهِ ص فَقѧَالَ یѧَا رَسѧُولَ اللѧَّهِ إِنѧِّى رَاغѧِبٌ            عѧَنْ أَبѧِي عَبѧْدِ اللѧَّهِ ع    

نْ حَـيّاً عِنْدَ اللѧَّهِ  اللَّهِ فَإِنَّكَ إِنْ تُقْتَلْ تَكُ الْجِـهَـادِ نَشِيطٌ قَالَ فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ ص فَجَاهِدْ فِى سَبِيلِ
الذُّنُوبِ آَـمَـا وُلِدْتَ قѧَـالَ   تَمُتْ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُكَ عَلَى اللَّهِ وَ إِنْ رَجَعْتَ رَجَعْتَ مِنَ تُرْزَقْ وَ إِنْ

فَقَالَ  كْرَهَانِ خُرُوجِىآَـبِـيـرَیْنِ یَزْعُمَانِ أَنَّهُمَا یَأْنَسَانِ بِى وَ یَ یَـا رَسُـولَ اللَّهِ إِنَّ لِى وَالِدَیْـنِ



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

١٠٣

لَأُنْسُهُمَا بِكَ یَوْماً وَ لَيْلَةً خَيْرٌ مِنْ جِهѧَادِ   رَسُولُ اللَّهِ ص فَقِرَّ مَعَ وَالِدَیْكَ فَوَ الَّذِى نَفْسِى بِيَدِهِ
 سَنَةٍ

 
  :برگردان

ا یѧ ـ: رسѧـول خѧـدا صѧـلى االله عـليѧـه و آلѧه آمѧـد و عـرضـكѧـرد        مـردى خـدمѧـت : و فـرمـود
علاقه دارم و نسبت بآن با نشاطم ، پيغمبر صلى االله عليѧه و آلѧه    رسـول االله ؟ من بجهاد

خѧѧدا جهѧѧاد آѧѧن آѧѧه اگѧѧر آѧѧشته شѧѧوى نѧѧزد خѧѧدا زنѧѧده خѧѧواهى بѧѧود و  پѧѧس در راه: فـرمѧѧـود
 )از ميѧدان جنѧگ   (بـمـيـرى پـاداشѧـت بعهѧده خѧدا باشѧد، و اگѧر       روزى داده شـوى و اگـر
 .  شوى مانند روزیكه متولد شده اى اكباز گردى ، از گناهان پ

آه بگمان خѧود بمѧن انѧس گرفتѧه انѧد       من پدر و مار پيرى دارم! یا رسول االله : عرضكرد
  .و از رفتنم بجهاد آراهت دارند

سѧوگند  . در اینصورت ملازم پدر و مادرت باش : االله عليه و آله فرمود رسول خدا صلى
ءنѧѧـوس بѧѧـودن یـكـѧѧشـبـانـه روز آنـهѧѧـا بѧѧـا تѧѧـو از  مـا: در دسѧѧـت اوسѧѧـت  بـآنـكѧѧـه جـانѧѧـم
 . بهتر است جـهـاد یكسال

 
 
 
 

عَلِيِّ بѧْنِ الْحَكѧَمِ عѧَنْ مُعَاوِیѧَةَ بѧْنِ وَهѧْبٍ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ
عَلѧَى أَبѧِى عَبѧْدِ اللѧَّهِ      صْرَانِيّاً فَأَسْلَمْتُ وَ حَجَجѧْتُ فѧَدَخَلْتُ  إِبْـرَاهِـيـمَ قَالَ آُنْتُ نَ عَنْ زَآَـرِیَّا بْـنِ

 إِنِّى أَسْلَمْتُ فَقَالَ وَ أَيَّ شَيْءٍ رَأَیْتَ فِي الْإِسْـلَامِ قѧُـلْتُ  ع فَـقُـلْتُ إِنِّى آُنْتُ عَلَى النَّصْرَانِيَّةِ وَ
وَ لكِنْ جَعَلْنѧاهُ نѧُوراً نَهѧْدِى بѧِهِ مѧَنْ       ا الْكِتابُ وَ لَا الْإِیمانُقَوْلَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ما آُنْتَ تَدْرِي مَ

فَـقѧُـلْتُ إِنَّ أَبѧِـي وَ    اللَّهُ ثُمَّ قَالَ اللَّهُمَّ اهْدِهِ ثَلَاثاً سَلْ عَمѧَّا شѧِئْتَ یѧَا بُـنѧَـيَّ     نَشاءُ فَقَالَ لَقَدْ هَدَاكَ
 أُمِّى مَكْفُوفَةُ الْبَصَرِ فَـأَآُـونُ مَـعَـهُمْ وَ آآُلُ فѧِى آنِيѧَتِهِمْ   بَيْتِي وَأُمِّي عَـلَى النَّصْـرَانِيَّةِ وَ أَهْلَ 

فَـقѧَـالَ لѧَا بѧَـأْسَ فَـانْـظѧُـرْ أُمѧَّكَ فَـبѧَـرَّهَا فѧَإِذَا         فَقَالَ یَأْآُلُونَ لَحْمَ الْخِنْزِیرِ فَقُلْتُ لَا وَ لѧَا یَمѧَسُّونَهُ  
تُخْبѧِرَنَّ أَحѧَداً أَنѧَّكَ أَتَيْتَنѧِى حَتѧَّى       يѧْرِكَ آѧُنْ أَنѧْتَ الѧَّذِى تَقѧُومُ بѧِشَأْنِهَا وَ لѧَا       تَكِلْهَا إِلَى غَ مَاتَتْ فَلَا

صِبْيَانٍ هѧَذَا یѧَسْأَلُهُ وَ    اللَّهُ قَالَ فَـأَتَـيْـتُهُ بِمِنًى وَ النَّاسُ حَوْلَهُ آَأَنَّهُ مُعَلِّمُ تَأْتِيَنِى بِمِنًى إِنْ شَاءَ
وَ  أَلْطَـفѧْـتُ لѧِأُمِّى وَ آѧُـنْتُ أُطْعِمُهѧَا وَ أَفْلѧِى ثَوْبَهѧَا وَ رَأْسѧَهَا        هُ فَلَمѧَّا قѧَدِمْتُ الْكُـوفѧَـةَ   هѧَذَا یѧَسْأَلُ  

أَنْتَ عَلَى دِینِى فَمѧَا الѧَّذِى أَرَى مِنѧْكَ مُنѧْذُ      أَخْدُمُهَا فَقَالَتْ لِى یَا بُـنَـيَّ مَا آُنْتَ تَصْنَعُ بِي هَذَا وَ
فَقَالѧَتْ هѧَذَا الرَّجѧُلُ     الْحَـنِـيـفِـيَّةِ فَـقُـلْتُ رَجُـلٌ مѧِنْ وُلѧْدِ نَبِيِّنѧَا أَمَرَنѧِى بِهѧَذَا      خَلْتَ فِـىهَاجَرْتَ فَدَ

 یѧَـا  فَقُلѧْتُ  فَقَالѧَتْ یѧَا بُنѧَيَّ إِنَّ هѧَذَا نَبѧِيٌّ إِنَّ هѧَذِهِ وَصѧَایَاْأَنْبِيَاءِ        هُوَ نَبِيٌّ فَقُلْتُ لَا وَ لَكِنَّهُ ابْنُ نَبِيٍّ
عѧَـلَيَّ   لَكِنَّهُ ابْنُهُ فَقَالَتْ یَا بُنَيَّ دِینُكَ خَيْرُ دِینٍ اعْـرِضْـهُ أُمَّهْ إِنَّهُ لَيْـسَ یَـكُونُ بَعْدَ نَبِيِّنَا نَبِيٌّ وَ

رَ وَ الْمѧَـغْرِبَ وَ  عَلَّمْتُهѧَا فѧَصَلَّتِ الظُّهѧْرَ وَ الْعَـѧص ـْ    فَـعَـرَضْـتُـهُ عَـلَيْـهَـا فَـدَخَلَتْ فِى الْإِسѧْلَامِ وَ 
أَعِـدْ عَلѧَيَّ مѧَا عَلَّمْتَنѧِي فَأَعَدْتѧُهُ      الْآخِرَةَ ثُمَّ عَرَضَ لَهَا عَارِضٌ فِى اللَّيْلِ فَقَالَتْ یَا بُنَيَّ الْعِشَاءَ

أَنѧَا الѧَّذِى     آُنѧْتُ مَاتѧَتْ فَلَمѧَّا أَصѧْبَحَتْ آѧَانَ الْمѧُسْلِمُونَ الѧَّذِینَ غѧَسَّلُوهَا وَ        عَلَيْهѧَا فѧَأَقَرَّتْ بѧِهِ وَ   
 صَلَّيْتُ عَلَيْهَا وَ نَزَلْتُ فِى قَبْرِهَا

 
  :برگردان

مѧѧن نѧѧصرانى بѧѧودم و مѧѧسلمان شѧѧدم و حѧѧج گѧѧزاردم سѧѧپس  : گویѧѧد زآـریѧѧـا بѧѧـن ابـراهـيѧѧـم
مѧѧن نѧѧصرانى بѧѧودم و مѧѧسلمان شѧѧدم ، : عـرضѧѧـكردم  رسـيѧѧـدم و)ع(خѧѧدمت امѧѧام صѧѧـادق 

تѧو آتѧاب و ایمѧان    : (((خداى عزوجل آѧه فرمایѧد   قول: از اسلام چه دیدى ؟ گفت : فرمود
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قرار دادیم آه هѧر آѧه را خѧواهيم بѧدان هѧدایت       نمى دانستى چيست ؟ ولى مـا آنـرا نـورى
آنگѧاه سѧه بѧار    . خدا ترا رهبرى فرمѧوده اسѧت    مـحـقـقا:  فرمود)))٤٢ سوره ٥٢آنيم ، 
 .  خواهى بپرس پسر جان هر چه. خدا یا هدایتش فرما: فرمود

، مѧن همѧراه    پدر و مادر و خانواده مѧن نѧصرانى هѧستند و مѧادرم نابيناسѧت     : عرضكردم 
خورنѧد؟   آنها گوشѧت خѧوك مѧى   : آنها باشم و در ظـرف آنها غذا بخورم ؟ حضرت فرمود

مـواظѧѧـب  بـاآѧѧـى نѧѧـدارد،: نѧѧه بѧѧـا آن تـمѧѧـاس هѧѧـم نـمѧѧـى گـيـرنѧѧـد، فـرمѧѧـود  : عرضѧѧكردم 
خѧودت   ى آن ، و چѧون بميѧرد او را بѧدیگرى وامگѧذار،    مـادرت بـاش و بـا او خوشرفتار

 . بكارش اقدام آن ، و بكسى مگو نزد من آمده ئى تѧا در منѧى پѧيش مѧن آیѧى ان شѧاء االله      
و او  مـن در مـنى خدمتش رفتم در حالى آه مردم گردش را گرفتѧه بودنѧد  : زآـریـا گـویـد

       ѧـن و گـاهѧـى ایѧـه گـاهѧـود آѧـان بѧـلم آـودآѧى  مـانـنـد مـعѧـؤ ال مѧرد   ـى آن از او سѧو او (آ
غѧذا    سپس چون بكوفه رفتم نسبت بمادرم مهربانى آѧردم و خѧودم بѧاو   )پاسخ مى فرمود

 . مѧѧѧѧى دادم و جامѧѧѧѧه و سѧѧѧѧرش را از آثافѧѧѧѧت پѧѧѧѧاك مѧѧѧѧى آѧѧѧѧردم و خѧѧѧѧدمتگزارش بѧѧѧѧودم  
تو زمانيكه دین مرا داشتى با من چنين رفتѧار نمѧى آѧردى    ! پسر جان : بمن گفت  مـادرم

رفتار است آه از تو مى بينم از زمانيكه از دین ما رفته و بدین حنيفѧه گرائيѧده    ، این چه
 . مѧѧѧѧѧردى از فرزنѧѧѧѧѧدان پيغمبѧѧѧѧѧر مѧѧѧѧѧا بمѧѧѧѧѧن چنѧѧѧѧѧين دسѧѧѧѧѧتور داده    : گفѧѧѧѧѧتم  ئѧѧѧѧѧى ؟

 . نѧѧه بلكѧѧه پѧѧسر یكѧѧى از پيغمبѧѧران اسѧѧت  : پيغمبѧѧر اسѧѧت ؟ گفѧѧتم   آن مѧѧرد: مѧѧادرم گفѧѧت 
اسѧѧت ، زیѧѧرا دسѧѧتوریكه بتѧѧو داده از  جѧѧـان ایѧѧـن مѧѧـرد پـيـغـمـبѧѧـر   پـѧѧسـر: مѧѧـادرم گـفѧѧـت 

  . سفارشات پيغمبرانست
  . بعد از پيغمبر ما پيغمبرى نباشد و او پسر پيغمبر است! مادرم : گفتم 

داشتم  دیـن تـو بـهترین دین است ، آنرا بمن عرضه آن ، من باو عرضه: مـادرم گـفـت 
مغѧرب    نماز ظهر و عѧصر و و او مسلمان شد و من هم برنامه اسلام را باو آموختم ، او

 ! پسر جѧان :  بمن گفت )و بيمار شد(و عشا گزارد و در شـب عـارضـه ئى بـاو رخ داد 
دنيѧا   آنچه بمن آموختى دوبـاره بـياموز، من آنها را تكرار آردم ، مѧادرم اقѧرار آѧرد و از   

  چون صبح شد مسلمانها غسلش دادند و خودم بر او نماز خوانѧدم و در گѧوش  )))رفت 
 گذاشتم
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 * برادرى اهل ايمان با يكديگر: باب  * 

            بَابُ أُخُوَّةِ الْمُؤْمِنِينَ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ
 
 

بѧْـنِ أَبѧَـانٍ عѧَـنْ جَـابѧِـرٍ الْجѧُـعْفِيِّ قѧَالَ        عَـنْـهُ عَـنْ أَبِـيـهِ عَـنْ فَـضَـالَةَ بѧْـنِ أَیѧُّوبَ عѧَـنْ عُـمѧَـرَ    
مѧُصِيبَةٍ تُـѧصِـيبُنِى    أَبِي جَعْفَرٍ ع فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ رُبَّمَا حَزِنْتُ مѧِنْ غَيѧْرِ   قَـبَّضْـتُ بَيْنَ یَدَيْتَـ

فِى وَجْهِى وَ صَدِیقِى فَقَالَ نَعَمْ یَا جَـابِـرُ إِنَّ اللَّهَ عѧَـزَّ   أَوْ أَمْرٍ یَنْزِلُ بِى حَتَّى یَعْرِفَ ذَلِكَ أَهْلِى
مِنْ رِیحِ رُوحِهِ فѧَـلِذَلِكَ الْمُـؤْمѧِـنُ    جَـلَّ خَـلَقَ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ مِـنْ طِـينَةِ الْجِنَانِ وَ أَجْرَى فِيهِمْ وَ

الْبُلْدَانِ حُزْنٌ حَزِنѧَتْ   أُمِّهِ فَإِذَا أَصَابَ رُوحاً مِنْ تِلْكَ الْأَرْوَاحِ فِى بَلَدٍ مِنَ أَخُو الْمُؤْمِنِ لِأَبِيهِ وَ
 هَذِهِ لِأَنَّهَا مِنْهَا

 
  :برگردان

بѧـودم آѧـه دل گرفتѧه شѧدم ، بحѧضرت      )ع(بـرابѧـر امѧـام بـاقѧـر     در: جـابѧـر جـعـفѧـى گـویѧـد   
اینكه مصيبتى بمن رسد یا نѧاراحتى بـѧسـرم ریѧـزد، انѧـدوهيگين      گاهى بدون: عرضكردم 

 :نѧѧد، فرمѧѧودخѧѧانواده و دوسѧѧتم اثѧѧرش را در رخѧѧسارم مѧѧشاهده آن  مѧѧى شѧѧوم تѧѧا آنجѧѧا آѧѧه 
عѧѧـزوجل مѧѧؤ منѧѧين را از طينѧѧت بهѧѧشتى آفریѧѧد و از نѧѧسيم روح      آرى اى جـابѧѧـر خѧѧـداى 

زیرا طينѧت بمنزلѧه پѧدر    (اینرو است آه مؤ من است ،  خویش در آنها جارى ساخت ، از
بيكѧى از آن ارواح در شѧهرى انѧدوهى رسѧد، آن       پѧـس هѧـرگاه  )و نسيم بجاى مادر اسѧت  

 . را از جنس اوستروح دیگر اندهگين شود، زی
 
 
 

أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى جَمِيعѧاً عѧَنِ    عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيهِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ
 ع یَـقѧُـولُ  جَعْفѧَرٍ  إِسْمَاعِيلَ الْبَصْرِيِّ عَنْ فُضَيْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ سѧَمِعْتُ أَبѧَا   ابْـنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ

لَهѧѧُمْ فѧѧَضَلُّوا الطَّرِیѧѧقَ فَأَصѧѧَابَهُمْ عَطѧѧَشٌ شَـدِیѧѧـدٌ  إِنَّ نَـفѧѧَـراً مѧѧِنَ الْمѧѧُسْلِمِينَ خَرَجѧѧُوا إِلѧѧَى سѧѧَفَرٍ
قُـومُـوا فَـلَا بѧَأْسَ   لَزِمُـوا أُصُولَ الشَّجَرِ فَجَاءَهُمْ شَيْخٌ وَ عَلَيْهِ ثِيَابٌ بِيضٌ فَقَالَ فَـتَـكَـفَّنُـوا وَ

 ارْتَوَوْا فَقَالُوا مَنْ أَنْتَ یَرْحَمُكَ اللَّهُ فَـقَالَ أَنَا مِنَ الْجِنِّ عَلَيْكُمْ فَهَذَا الْمَاءُ فَقَامُوا وَ شَرِبُوا وَ
الْمُؤْمِنُ أَخُو الْمُؤْمِنِ عَيْنُهُ وَ  الَّذِینَ بَایَعُوا رَسُولَ اللَّهِ ص إِنِّى سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص یَقُولُ

 بِحَضْرَتِى دَلِيلُهُ فَلَمْ تَكُونُوا تَضَيَّعُوا
 

  :برگردان
جمѧѧاعتى از مѧѧسلمين بѧѧه سѧѧفرى رفتنѧѧد و راه را گѧѧم آردنѧѧد تѧѧا  :مѧѧى فرمѧѧود)ع(امѧѧام بѧѧاقر 

 و خود را بریѧشه هѧاى درخѧت    )از جاده بكنارى رفتند(پوشيدند  بسيار تـشـنه شدند، آفن
دى سѧѧفيد پѧѧوش نѧѧزد آنهѧѧا آمѧѧد و گفѧѧت ، چѧѧسبانيدند، پيرمѧѧر) آѧѧه انѧѧدك رطـوبـتѧѧـى داشѧѧت(

ایـن آبـѧسـت ، آنهѧا برخاسѧتند و آشѧاميدند و سѧير آب       . برخيزید، باآى بـر شـمـا نـيـسـت
مѧـن از طـایـفѧـه   : تѧـو ـ خـدایѧـت رحـمѧـت آـنѧـد ـ؟ گـفѧـت         آـيـѧسـتـى : گشتند، سѧپس گفتنѧد  
مѧؤ مѧن   : ـيѧـدم آѧـه فرمѧود   رسѧـول خѧـدا صѧـلى االله عـليѧـه و آلѧه شـن      جـنـى هـسـتـم آـه بـا
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پѧس شѧما نبایѧد در محѧضر مѧن تبѧاه       . چѧشم او و راهنمѧاى او اسѧت     برادر مؤ من اسѧت ، 
 .گردید

 
 
 
 
 
 

 * ديدار برادران: باب  * 

             بَابُ زِیَارَةِ الْإِخْوَانِ
 
 

 دَخَلْتُ عَلَى أَبѧِي جَعْفѧَرٍ ع أُوَدِّعѧُهُ    قَالَ عَنْهُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ خَيْثَمَةَ
الْعَظѧِيمِ وَ أَنْ یَـعѧُـودَ    أَبْلِغْ مَنْ تَرَى مِنْ مَوَالِينَا السَّلَامَ وَ أَوْصِهِمْ بِتَقѧْوَى اللѧَّهِ   فَـقَالَ یَا خَيْثَمَةُ

یَـتَـلَاقѧَـوْا   دَ حѧَيُّهُمْ جِنѧَازَةَ مَيѧِّتِهِمْ وَ أَنْ   ضَعِيفِهِمْ وَ أَنْ یَشْهَ غَنِيُّهُمْ عَلَى فَقِيرِهِمْ وَ قَوِیُّهُمْ عَلَى
 حَيѧَاةٌ لِأَمْرِنѧَا رَحѧِمَ اللѧَّهُ ا أَمْرَنѧَا یѧَا خَـيْـثَـمѧَـةُ أَبѧْـلِغْ         فѧِـى بُـيُـوتِـهѧِـمْ فѧَـإِنَّ لُقِيѧَّا بَعѧْضِهِمْ بَعѧْضاً      
 بِعَمَلٍ وَ أَنَّهُمْ لَنْ یَنَالُوا وَلَایَتَنَا إِلَّا بِالْوَرَعِ وَ أَنَّ اً إِلَّامَـوَالِيَـنَـا أَنَّا لَا نُـغْنِى عَنْهُمْ مِنَ اللَّهِ شَيْئ

 خَالَفَهُ إِلَى غَيْرِهِ أَشَدَّ النَّاسِ حَسْرَةً یَوْمَ الْقِيَامَةِ مَنْ وَصَفَ عَدْلًا ثُمَّ
 
 

  :برگردان
اى خيثمѧه هѧر   :  فرمѧود .رسѧيدم تѧا بѧا او وداع آѧنم     )ع(بѧاقر   خѧدمت امѧام  : خـيـثـمـه گویѧد 

مـيـبـيـنـى سـلام بـرسـان و آنها را بتقواى خداى بزرگ سفارش  آس از دوسـتـان مـا را
تـوانـگـرشان بѧر فقيرشѧان توجѧه آنѧد و قویѧشان بѧر ضѧعيف و زنѧده آنهѧا بѧر            آن و اینكه

حاضѧѧر شѧѧوند و در منѧѧازل بملاقѧѧات یكѧѧدیگر رونѧѧد، زیѧѧرا ملاقѧѧات آنهѧѧا بѧѧا   جنѧѧازه ميتѧѧشان
سـاخـتـن امѧـر مـاسѧـت ، خѧـدا رحمѧت آنѧد بنѧده اى را آѧه امѧر مѧا را           گر موجب زندهیكدی

بدوستان ما پيغام ده آه مѧا از طѧرف خѧدا آنهѧا را جѧز بعملѧشان بѧى         اى خيثمه. زنده دارد
سازى نكنيم ، جز بѧـاورع بـدوسـتѧـى مѧـا نѧـرسند و پرحѧسرت تѧرین        نيازى ندهيم و چاره

ماننѧѧد (عѧѧدالتى را بـѧѧسـتاید و سѧѧپس بخѧѧلاف آن گرایѧѧد آѧѧه  مѧѧردم روز قيامѧѧت آѧѧسى اسѧѧت
تظѧѧاهر آنѧѧد و از آنـهѧѧـا پـيѧѧـروى نـنـمـایѧѧـد یѧѧـا عـمѧѧـل  آѧѧسيكه بولایѧѧت ائمѧѧه علѧѧيهم الѧѧسلام

 .)عمل نكند صـالحـى را بـسـتـایـد و بـآن
 
 
 

رَّةَ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللѧَّهِ ع  أَبِي غُ عَـنْـهُ عَـنْ عَـلِيِّ بْـنِ الْحَـكَـمِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ
وَآѧَّلَ اللѧَّهُ بѧِهِ     فِى اللَّهِ فِى مَرَضٍ أَوْ صِحَّةٍ لѧَا یَأْتِيѧهِ خѧِدَاعاً وَ لѧَا اسѧْتِبْدَالًا      یَقُولُ مَنْ زَارَ أَخَاهُ

  فَأَنْتُمْ زُوَّارُ اللѧَّهِ وَ أَنْـتѧُـمْ وَفѧْـدُ   وَ طَابَتْ لَكَ الْجَنَّةُ سَبْعِينَ أَلْفَ مَلَكٍ یُنَادُونَ فِى قَفَاهُ أَنْ طِبْتَ
وَ إِنْ آѧَانَ الْمَكѧَانُ بَـعِـيѧـداً قѧَـالَ نَـعѧَـمْ       الرَّحْـمَـنِ حَـتَّى یَأْتِيَ مَنْزِلَهُ فَقَالَ لَهُ یُسَيْرٌ جُعِلْتُ فѧِدَاكَ 

آَثِيѧرَةٌ یѧُشَيِّعُونَهُ حَتѧَّى     لѧَّهَ جѧَوَادٌ وَ الْمَلَائِكѧَةُ   آَـانَ الْمَكَانُ مَسِيرَةَ سَنَةٍ فѧَإِنَّ ال  یَـا یُـسَـيْـرُ وَ إِنْ
 یَرْجِعَ إِلَى مَنْزِلِهِ
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  :برگردان
هر آس بѧراى خѧدا در حѧال بيمѧارى یѧا تندرسѧتى از بѧرادرش         :مـيفرمود)ع(امـام صـادق 

خدا هفتاد هѧزار فرشѧته بѧر او گمѧارد     . دریافت عوضى نباشد دیدن آند آه براى نيرنگ و
پـاك شدى و بهشت برایت خوش باد، شѧما زوار خѧدا   : زنـنـد از پـشـت سـرش فـریـادآه 

قربانѧت  : بحѧضرت عرضѧكردم   : بمنزلش رسѧد یѧسير گفѧت     و واردین حضرت رحمانيد تا
اگѧـر چѧـه یـكـѧسـال راه بـاشѧـد زیѧـرا      ! اى یـѧسـيـر  آرى: اگر چѧه راه دور بـاشѧـد؟ فـرمѧـود   
 . مراجعت آند او بدرقه آنند تا بمنزلش   ازخدا جواد است و فرشتگان بسيار،

 
 
 
 

إِسѧْمَاعِيلَ بѧْنِ بَزِیѧعٍ عѧَنْ صѧَالِحِ بѧْنِ        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بѧْنِ 
إِلѧَى أَخِيѧهِ     الْمѧُؤْمِنَ لَيَخѧْرُجُ  مُحَمَّدٍ الْجُعْفѧِيِّ عѧَنْ أَبѧِي جَعْفѧَرٍ ع قѧَالَ إِنَّ      عُقْبَةَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ

فَيَضَعُ جَنَاحاً فِى الْأَرْضِ وَ جَنَاحاً فِى الѧسَّمَاءِ یُـظѧِـلُّهُ    یَـزُورُهُ فَـيُوَآِّلُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مَلَكاً
الْعَبѧْدُ الْمُعَظѧِّمُ لِحَقѧِّى الْمُتَّبѧِعُ لاثѧَارِ       دَخَـلَ إِلَى مَـنْـزِلِهِ نѧَادَى الْجَبѧَّارُ تَبѧَارَكَ وَ تَعѧَالَى أَیُّهѧَا      فَـإِذَا

انْـѧصَـرَفَ شَـيَّعѧَـهُ    إِعْظَامѧُكَ سѧَلْنِي أُعْطѧِكَ ادْعُنѧِي أُجِبѧْكَ اسѧْكُتْ أَبْتѧَدِئْكَ فѧَإِذَا         نَبِيِّى حѧَقٌّ عَلѧَيَّ  
الْمُعَظѧِّمُ   ادِیهِ تَبَارَكَ وَ تَـعَـالَى أَیُّهَـا الْعَـبْـدُإِلَى مَنْزِلِهِ ثُمَّ یُنَ الْمَـلَكُ یُـظِـلُّهُ بِـجَـنَاحِهِ حَتَّى یَدْخُلَ

 شَفَّعْتُكَ فِي عِبَادِي لِحَقِّى حَقٌّ عَلَيَّ إِآْرَامُكَ قَدْ أَوْجَبْتُ لَكَ جَنَّتِي وَ
 

  :برگردان
بـراى زیѧـارت بѧـرادرش خѧـارج مـيـѧشـود، خѧـداى عـزوجѧـل        هـمـانـا مـؤ مـن: و فـرمـود
آـه یـك بـال در زمـيـن و یـك بѧـال در آسـمѧـان نـهѧـد تѧـا او را      ـه اى بـر او گـمـاردفـرشـت

اى بنѧده  : چون بمنزلش در آید خداى جبѧار تبѧارك و تعѧالى نѧدا آنѧد آѧه        سـایـه انـدازد، و
داشتى و از آثار پيغمبرم پيروى آردى ، بـزرگداشت تو حقى است بر  ایكه حقم را بزرگ
بتو دهم ، دعا آن تا اجابت آنم ، خاموش بـاش تـا مـن بـѧسـود تѧـو    ه تامن ، از من بخوا

بر گردد همان فرشته بدرقه اش آند و با پـرش بѧـر او سѧـایه انѧدازد     آغـاز آـنم ، و چون
اى بنده ایكه حقم را : شود، سپس خداى تبارك و تعالى فریادش زند آه  تا بمنزلش وارد
بهѧشتم را برایѧت واجѧب سѧاختم و     . قى است بѧر مѧن   گرامى داشتن تو ح بزرگ شمردى ،
 . شفيع ساختم ترا درباره بندگانم
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ای  اصول کافی، مرحوم تقة الاسلام کلينی با ترجمه و شرح فارسی شيخ محمد باقر کمره.١

 .انتشارات اسوه، چاپ ششم

  . اسلامی، چاپ شانزدهمعلم الحديث، استاد کاظم مدير شانه چی، دفتر انتشارات.٢

 
 
 به اهتمام حجه الاسلام شيخ محمدآخوندى، توسط دار الكتب الاسلاميه و -بحار الانوار .٣

 ١٣٥٩ انتشارات اسلاميه تهران
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